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ann  î)ie  SomôDteu  tes 

-Oerin  de  Molière,  ^Ö3cr)l.im5 

»"srpffö  J29l«*(ii|)en  Comici  am  Si an^ô^ 

ÏÏfnÂ'^*  sonè  ^«utfc^lanî)/nièt  tiaren 
ftïn  Ä^«^  ;  ^ann  fie  nid>t  bie  mein. 
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iM>âleicl.)  Die|c^ujb.(Sp:clc  an  (jd>  nid)t  .qar 
?)?ai/ "îBeU  Oc  in  ibrcr  OTîuttcrfprac^e/  fd)on 
laua  mit  î)vul)mbefannt  fini)/ foittbod)  an  t)\tf 
(er  Edition  orei^cvttD  ^îcueô  ^uerfcb^n  :  SDcrf 
tïiït  ^euc  iB/  î>rtfî  iTe  ncbcnll  einer  ^eutjcl)m 
ilbevfefeung/  baö  cv|lc  uiabl  an  bai  îiecbt  fonv 
mm  :.  S)aöanbere^eue/  t>af;  b<!;De®prad)en 
ûlfo  ßcörucfr  finD/ba§  fit  in.  bcti  ^anî)  neben 
«inanbcr  fônncn  jullcbm  Fommcn  /  ober  aber 
ein  jeöc  (Sprûd)  /  bcfonbcr  îan  cingebunben 
n)crben/tvcld)c<5  nodj  an  feinen  SBud)/auf  fDldje 
5U*tb/9ef(H)ca  tvorben;:£)aöbritteuab  funîcbm* 
(Ic^îeue  baran/i(î/  baß  €.  ^od^J'^co-'^errt. 
fönaben  unb  ^.  ^yceüen^en/  id)  fie  Unterfb4* 
niö  unb  unterbienftlid)Dedicircunbjufd)reibe/ 
unb  jwat  bic  beeben  erften  ^bcile  in^ran^ofw 
{(&er/ tiefen  britten  aber  in  ^eutfct)er@prac(?c. 

Ç5(eic^tt)ie  öimfd)i>ndne  .qeraumeScittft/ 
^a§  S)erofe(bcH;mit  ettvaeSDicbti.qeö  auftutvar* 
im/  id)  mid)  entjtbiojTen/  fo  ^bnen  mein  Unter* 
t^nigeö  unb  3)icnR*cr.<jebne6(i3cmiitb  eröffnen 
diocbte  ;  unb  boc^babco  nid)tö  auäjuftnnen  Pit» 
mod)t  /  m{â)té  ein  (gben#?Oîaaé  biegen  üDero 
4)ûbc  ^ûrtreffiicbe  Meriten  batte  :  2(lf!> 
babe  id)  biefeUntertbdnig^unb^erecbte^fîtd)t/ 
fcarju  icbmid)  felbjî  perbunben/  immer  auf  tvaô 
bejfer*  wrfd)ûben  /  ti>uri)e  aucb  PieHeicbt  no(ô 
(än$)ec|bamitd(iaubert  haben/ mann  nid)tbiefe 
èomôbien/alé  eine  ©eburt  eineé  bctvebrteftcn 

mitt^/unftrcr  Beiten/ttebea  mit  ^eutfcben 


Sodgitpitg»  f  g<|)rtffc; 

jjberfeiunö  unter  mmt  ^dnOe  d(vatt)«n 
nxren. 

3n  »uns  betreiben/ 5abe  i*  mi(5  bere^ 
öuö  ben  ^4nDen  lieje/  wann  ic^ 

ffl'Ä^?  ""^  ^  êrceUenèen/  mic^ 
babe/  ein  ©enûflen  tWte.  Un5 
fllaube8an|»e(l/ba§  aUe  flugeSeute/Diebief« 

pÄÄ^^  ^^^^^ 

«îèc^ten/)  Qleicbfaa?  et* 
S  Ä"?^?^"^  /  »ot  bell 

S  iSï"^  -^ocbâeneigte  Herren/ fotverbc 

©aben  erinnern  /  ein 
bunSÄ'^^  ?^ï9f)eif /  anbete/  Söeto  au«. 
SrSf^^ïS""^.  l)erauéfîf ei*en  /  3ener/ 
Â^î&".*^^9^"t  '^ûbmen/  5Dt?et/bie 

^fÄ^^"  \>er9efeUfd)affi: 
am£2Ä*  î)«  jnatur  berseftaft  in  SDer!> 
mmt/  bag  g^iemanb  svpeiffeln  fan/ 
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«b  Die  îlumiDïunfl  tl)ï<é  icbenô  î)aniit  «füllet 
fe^)c  ober  ni*t,   ^ 

lenken  /  belieben  min  @elbflen  ©nabig  unb 
4)ocl)geneiöt  juuberlegen/  tvie  mic[)  »ergnugen 
werbe/ »ahn  ic^  f)iefbur<^e6  fo  weit  gebracht/ 
t)a§Tnan2)ero^ot)eH  unt>  Surtrefflic^en  Me- 
riten/n)aötl>nett  gebührt/ abftattet/  wann  man 
<^bnen  baô  recbtmâfltg  #  unb  »erbiente  $ûb 
îpffert/»ann  \(5)  felbjl  nic5t  »enig  gelten  werbe/ 
l>a§/  in  ibret  ^erfon/id)  eine  fo  gerechte  unb  mit 
lubmlièe^ablgetban/unb  wann  ^îiemanb 
iH/  ber  nicbt  loben  muffte  /  ben  €t?ffer  unb  Die 
Ergebenheit  /  i^raft  beren  id;  ïebenélanfl 
»erbleibe/ 
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GEORGE  DANDIN 

OU  LE 

MARI  CONFONDU. 


ACTEURS,  h 

GEORGE  DANDIN,  riche  païfan, 
mari  d'Angélique.  -  t: 

AN  G  E  L I  QU  E ,  Femme  de  George  D«fi- 
din,&  fille  de  Mr.de  Sotenvilic. 

Mr.  DE  S OTEN VILLE,  Gentilhom- 
me Campagnard,  Pete  d'Angélique. 

Me.DE  SOTEN  VILLE, fa  Femme. 

CLIT ANDRE,  Amoureux  d'Angéli- 
que. 

CLAUDINE,  Suivante  d'Angélique. 
L  U  B I N ,  Paifan ,  fcrvant  Clitandre. 
COLIN,  Valet  de  George  Dandin. 
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ACTE 
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-Dritter  îbtil. 

ö^ec 

Sie  ^piclen^c  Dcrfonen. 

Qjeorg  5)anbein/  ein  reicher  35auer  /  ber  5(nae# 

•petm  m  eotantx)i(e  ^ocI)tcr, 

licaOSatter, 
Stau  «ou  (Sotann)itc/  Dcffen  ^raiv 
€litanber/b(t5ln9clica©alam 

ein  iSaucr/  bimt  bcm  mariHiU 


;5r(î»:c  Wtcitt. 

^jSR  €f)  !  tt>aé  fur  ein  fd^famc^  ^in^  ifï« 
«f^^  um  eine  (SbclDam  /  un&  wie  eine  recl>t 
îljîS*! '"»Ute  ^Bavnimg  i(l  meine  '^eçvatb 
alim  Q^viuven  /  Die  {tel)  ûbcribren  @tanî)erl)e* 
ben  tvollen/  unb  ficO/deic^  wie  icOc^etban  /  mit 
einem  aî)elicl)en  ^efcolec^t  »evbinDen.  $Dec 
5löel  an  ftcb  felbfl  i|l  .qut  :  ÎDiefe^  i|î  fiéerfid)  ci? 
nefûïtrefflicbe  @acbe  /  allein  fie  ifl  mitfo  öieien 
bofen  Umftdnben  beateitet  /  î)a§  eé&aôbefleift/ 
toann  man  itd)  nlcbt  ôaran  reibet  3icb  bin 
î)aî)urcb  mit  meinen  ©cbaben  f  lug  worben/unt) 
fenne  bie^eifeber^belleute/  wann  fte  unfern 
ôleicbené  in  ibr  ©efèlecbt  jiebem  S)ie  ^ûnî)^ 
nuf  fo  jte  mit  unö  bleuten  macben  /  i(l  ftblecbt  : 
g^ur  allein  unferOSermo^en  freien  fie/unb  hàu 
te  icb  m\  beffer  getban/  fo  reicb  aié  ici;  bin/  wann 
micb  auf  gut  alt  bauerifcb  t)crbun&en  /  alè  ei* 
tte  ^rau  genommen  /  Die  jtcb  über  micb  erbebt/ 
fte  fcbamt  ftcb  meinem  9îamen^/  unb  bilöetibc  ' 
ein/&a§  icb  mit  allmeinêsï>ermÔ9en/i)ie(£bre  ibv 
çDlann  3;ufei)n  /  nicbt  tbeuer  genug  erlauft» 
©eorg  3)an&ein/@eorg  îDanbein  /  Dubafl  bie 
flrèfle  ^borbeit  »on  ber  ^e(t  begangen.  ÇDîein 
J^auß  ifl  mir  ie^unb  abfcbeulicb  /  unb  gebe  icb 
feinmal  binein/  baß  icb  nicbt  etwan  einen  Q[}er' 
brui  aRba  finbe» 


lE_Mu4RrC0  NFP  ND  IL    •  % 

ACTÊPREMIER, 

SCENE  l 

GEORGE  DANDIN. 

AHîquune  femme  DemoifeHc  eft  une 
étrange  affaire ,  &  que  mon  mariage 
«t  une  leçon  bu  n  parJ»nte  à  tous  3e« 
A.  L  '''élever  au  dcllbs 

leur  condition ,  &  s'allier  comme  jay  ^jic 
ala fnajfon  d'un  Gentilhomme. La  noBlcflc 
toi  tft  bonne:  c'ett  une  choie  conlidera- 
j  e  affurement,  mais  elk  eft  accoriipa^néc 
ûe  um  de  mauvaifes  circonftaaces ,  qu'il  eft 

«0  le  ftylede«  nobles  lors  qu^îsnous  font 
""^'^ '^"^ L'allian- 

^e  t  notre  bienf^ul  qu'ils époufem,iScrau- 
TJ7  """^"^  riche  que  je  Ibis, 

Ifl-nc  /""*'^'^  ^«"^"^^  ^«  tient  au 
&  l' n>p»>  s'oftence  de  porter  mon  nom, 
«^penlc  qu  avec  tout  mon  bien  je  n'ay  pas 

^«^d,n  George Dandin,  vous  avez  tau  une 
"l  e  la  plus  grande  du  monde  .Mamaifon 

«eit  eftroyaHîe  maintenant ,  &  je  n'y  ren- 
* jPOmt  lans  y  trouver  quelque  chagrin. 

.   CA)  a  ^^SCE- 


~     "SCENE  il. 

GEORGE  DANDIN,  LUBIN. 
GEORGE  DANDIN. 
Voyant  for  tir  Luùm  de  chez,  luy. 

Que  diantre  ce  drôle-là  vient-il  faire  chez 
^  LUBIN.  mX 

Voilà  un  homme  qui  me  regarde,  f  \ 
GEORGE  DANDIN. 

U  ne  '"^'°'^"?JyPß^j|<j 
Il  fc  doute  de  quelque  chofe.  , 

GEORGE  DANDIN. 
Oüais  !  Ü  a  grand'  peine  à  falucr. 

LUBIN. 

3'aipeurauil  n'aille  dire  qu'il  m'a  vu  for- ^ 
tir  de  là  dedans. 


GEORGE  DANDIN. 


'H 


Bonjour.  ^ 

LUBIN. 

Serviteur.  ' 

GEORGE  DANDIN. 
Vous  n'êtes  pas  d'ici  que  je  croiî 

LUBIN. 

Non  ,  je  n'y  fuis  venu  que  pour  voir  U 

fête  de  demain. 

GEORGE  DANDIN. 
Hé  dites-moi  un  peu,  s'il  vous pUit,vou8 

venez 

de  là  dedans. 


mttitti  gnbin  aminm  ^aug  beraub  ro^I^^n. 

'^öort  bei) mirmad)m? 
,  iLut>in» 
^0« ein  tOîann  Dev  tnicf;  in  at&t  nimmt  *  . 

vDiebebaî  wgruflçf  un.qwn. 
««Heraus  ge^enfeben..  , 

euetSÖienet» 


SLubith 

©tm. 

SBarum  bann  ? 

©  tiiï/  tbr  mûfl  n  jcl)t  fagen/  öflg  i5ï  mic^  beït 

'  îlbertKinnoci)? 
^([â)W  iâ)  fôrcf)f  c  manbôve  mi, 

^cb  bin  f  omnim  mit  bcr  ^rau  tm  ^cnig  jure* 
Den/  iveicîcn  cinc.^  .t3ett)iffcn  Jpcrvné  /  roctcber  fte 
mit  (ieblenbcn  klugen  cinjtebet/  unb  manmug 
^ij'fcö  nid;!  tvifilu  sBerfîcbct  ibrö  ? 

.Sa.. 

Den/ 


LE  MARI  CO NFO ND U.  4 

~      '.  LÏÏBINr 
Chut. 

GEORGE  DANDIN. 
v-omment  I  .    , . 

LÜBIN. 
Paix.  ^ 

GEORGE  DANDIN. 
Qijoi  donc? 

LUBIN. 
Motus,  il  ne  faut  pas  dire  que  vous  m* 
ayez  vu  fortir  de  là. 

GEORGE  DANDIN. 
Pourquoi  î 

LUBIN. 
Mon  Dieu  parce. 

GEORGE  DANDIN. 
Mais  encore  ? 

»z.r>  LUBIN, 

cS""""'"'-  •'''y  P'"'  "OUI  6-. 

p.  GEORGE  DANDIN. 
fomt,pomt. 

P„  LUBIN. 

du  W ic'^S^l"  P^f'"  ^  laMaîtrcflTe 

oui         ,  ^  Monfieur 

^uonfçachecela.  Entendez-vous?  ' 
.,puv^^^^^^  DANDIN. 

^'  LUBIN. 

joila  laraifon.  On  m'a  encharcé  de  prcn-  ^^föiün. 

(A)  ,         ^     ^  dre  ^ 


rc 


^      LE  M^RT  CONFONDU. 

dre  garde  que  perfonneneme  vit,  &  je  vous 
prie  au  moins  de  ne  pas  dire  que  vous 
in*ayc2  vu. 

GEORGE  DANDIN. 
Je  n  ay  garde,  ^ 

LLIBIN. 

Je  fuis  hicft  aife  de  faire  les  chofesfecret-* 
temeat  comme  on  m'a  recommandé. 

,     ^    GEORGE  DANDIN. 

Ceft  bien  fait. 

LUBIN.  ^ 

Le  mari  i  à'  ce  qu'ils  difent,  cft  un  jaloux 
qui  ne  veut  pas  qu  on  FalVe  l'amour  à  fa  fem* 
me ,  &  il  feroit  le  diable  a  quatre  fi  cela  vcnoit 
à  fes  oreilles.    Vous  comprenez  bien. 

GEORGE  DANDIN. 


r 


Fort  bien. 

LU3ÎN. 

II  ne  faut  pas  qu'il  fçache  rien  de  tùut 
ceci. 

GEORGE  DANDIN. 
Sans  doute* 

LU  BIN. 

On  le  veut  tromper  tout  doucement.  Vous 
entendez  bien. 

GEORGE  DANDIN. 
Le  mieux  du  monde. 

LUBIN. 

Si  vous  alliez  dire  que  vous  m'avez  vii  for- 
tir  de  chez  luy,  vous  gâteriez  toute  l'aftairc. 
Vo  js  comprenez  bien. 

GEOR. 


^cn/adx  jubabcn/  ï)a6  micf;  ^Tlkman^  ftcl)et/ 
0û§il}rmic()9cfef)mbabt 

,  JC&(a§eéft)ol)l  bleiben. 

_  itubirt. 

»tcnion.miranbefoblmbat 

'  '  £.ubiti. 

S  p,vhl  i^Ç  "'''i^^'^'"  /  nwn  feinet 
•Ën-  ^âf.\^"ff^^/       «'^n^  l>tefe«  ju  Obren 

r         m  tiefen  allèn  nicT^f  é  Wiffcit  , 
^P^nc.StDeiffeî.  ,  , 

»«m  Sbvj)er|!ebetéttiûf)l? 
^fi^be|îet)onber'2ôe(t/ 

'  f«>»eS)erbte  beri 
^wn^anöel.  3br begreifft eg  mm 


De«  t?ettPtrttc  CE^martit. 


@an^  ^mi%,  €o/wic  nennet  it)c  icniflen/ 
t>er  eud?  bort  bindn  oefcbicf  t  ? 

Ä.ubtft. 

ijl  ein  ttornebmec  Jçttxt  auê  unfern  Um 
ber  Äetr  q5urqc\vaff  üon .  .  ,  .  ^)eo/  eöwiu 
tniï  nimmer  einVaüen/ wie  bcrJ^encfer/ftenanm 
ten  ben  «Jîabmen  gar  fauterwclfc^  /  «pwc 

eê  t»w  jfunge  ©olan/  wer  J;er  mobnet .  •  *  ♦ 

■    ^<u  bei)  btefen  «^^aumen. 
^        ïDanbciri.  «Scfon&er. 

e^  beßwegcn  /  öag  Diefet  (jebu^feSunö* 
fetn.<5?ned)t  fidj  f  u:^ri4)  flehen  mir  über  einaup 
tirtbat  /  icb  batte  eö^kicböerocben  /  bannfet* 
ne  ^a#ar(cbafft  bat  mir  sl^icb  einen^rgwobn 
«rwecfet. 

JLUDtn.    -  •  % 

'  I  C  «Slut  !  baé  ifl  ber  pr eigrjurbiâfîe  5ter(  beit 
tbr  euer  ^ag  gefcben  babt.  Sr  bat  mir  bret> 
©olbftûc!  gegeben/  ber  grauen  nur  jufagen/- 
bag  erinfte  »erliebt  fei)e/unb  ba§er/  bie0)re 
mit  ibr  iureben/fcbr  »erlangte,  (^ebet  eb  m 
fjjlube  einer  fb  guten  ^elobnung  wertb  ijt/ 
toann  icb  um  baé'?:ag(obn  gearbeitet/|b  batte  tq> 
mebr  nicbt/alé  fônffjeben  ^^reü|er  »erbient* 

,         bcinti/  feabt  ibt  wr^^oftfcbafll  aud^ 

-tot«. 


LE  MARI  CONFONDIT.  6 

GEORGE  DANDIN. 
AlTurémcnt.  Hé  comment  nommez-vous 
celui  qui  vous  a  envoyé  là-dedans  î 

LUBIN. 
Ceft  le  Seigneur  de  nôtre  pats ,  Monficur 
le  Vicomte  de  chofe . . .  foin  je  ne  me  fouviens 
ïamais  comment  diantre  ils  baraeouinent  ce 
nom-là,  Monficur  Cli . . .  CUtandre. 

GEORGE  DANDIN. 
j  tft-ce  ce  jeune  Courtifan  qui  demeure . . . 

LUBIN. 
Otii.  Auprès  de  ces  arbres. 

•   GEORGE  DANDIN.  4  part, 
Ceft  pour  cela  que  depuis  peu  ce  Damoi- 
leau  poil  s'eft  venu  loger  contre  moi  ;  j'avois 
ton  nez  fans  doute,  &  fon  voifmagc  4éja 
mavoit  donné  quelque  foupçon. 

LUBIN. 
Teftigué,  ceft  le  plus  honnête  homme 
que  vous  ayez  jamais  vu.  Il  m'a  donne  trois 
piecesd  or  pour  aller  dire  feulement  à  la  fcm- 
r/'"  1,1  *™0"reux  d  elle ,  &  qu»il  fouhai- 
Vov     !  ,  '^«^  pouvoir  lui  parler. 

n.v.!Vi.  ■  y  *  S"nde  faticue  pour  me 
f  /'j'i«>&cequ'ert  au  prix  de  cela  une 
mntc  de  travail  où  je  ne  gagne  que  dix  fols. 

George  dandin. 

bien ,  avez-vous  fait  vôtre  melTaee? 

CA)  4  LU- 


LE  MARI  CONTO NDU, 

LUBIR 
Oui,  j'ay  trouvé  là-dedans  une  certaine 
Claudine,  qui  tout  du  premier  coup  acom-i 
pris  ce  que  je  voulois  ,  &  qui  m'a  fait  par- 
ler à  la  Maîtrefle.  » 
GEORGE  DANDlN./ï;»>»r/. 
Ah  coquine  de  fervante  l  n*} 

LU  BIN.  iXior? 
Morgucne  cette  Claudine  là  eft  tout  à 
fait  jolie ,  elle  a  gagné  mon  amùié  ,  &  Une 
tieniira  qu'à  elle  que  nous  ne  foyons  marie» 
enfemble. 

GEORGE  DANDIN.  '♦'^ 
Mais  quelle  rcponfe  a  fait  la  Maîtreflie  à 
ce  Monfieur  le  Cuurcifan  ?  -  J 

LUBIN.  -«^^ 
Elle  m'a  dit  de  luy  dire. .  .  attendez - 
ne  fçai  fi  je  me  fouviendrai  bien  de  tout  ce- 
la.  Qu'elle  lui  eil  tout  à  fait  obligée  de 
l'a ffeaioii  qu'il  a  pour  elle  ,&  qu'à  caufe  de 
fon  mari  qui  eft  fantafque  ,  il  garde  d'en 
rien  faire  paroître,  &  qu'il  faudra  fonger  à 
chercher  quelque  invention  pour  fe  pouvoir 
entretenir  tous  deux. 

GEORGE  DANDIN. /»/»/»rA 
Ah  !  pendarde  de  femme  ! 

LUBIN.  ' 
Tcftiguiene  cela  fera  drôle  ,  car  le  mari 
ne  fe  doutera  point  de  la  manigance ,  voilà 

qui 


Lubin, 


3a/id)  babc  barinnen  eine  angettoffen/dlaui 
orna/  tt)clrf)e  gleich  Daé  erftemal  wnbn&en/watf 
w)tt)olte/unDbatgemacf;t/  t)a§  ic^mittf)reB 
amuen  reben  f  unte. 

.    îDanôcm.  ^cfonber»  ^ 
f  5lc5bicCc|)elpufc|)e9)îagM 

.,,9  *n^^<5rfe  ' .  ^^»«i'«  <ï(aubîna  ijl  überaus 
artiij/fte  bat  meine  ^reunbfcbafft  getvonnen/ 

RÄ  '^'^    /  ba§  wiv  jufamm<fn  €1)* 

Sfttein/  tvaô  fûr  Slntmort  bat  bie  ^  wu  biefett 
•Petmgurtitan  gegeben? 

1  icb  fou  ibm  fagen^  

wartet/  tvci§  ntd)t  ob  mir  alleö  recbf  einfalle« 
wito.  :öaj;    jijn^ç  ^^g^^^  ^iç^.  ^^^^^  ^  ^ 

^oncage/gan^licl)  loerbunbenfcDe/u.  baffer  m» 

««F'^^f'*^"  ^anncé/  acr)t  babe/  nicbt< 
oamerbltcten  julaffen^  imb  baf?  man  miiiTcbe* 
oad)t  femvctwan  eine  ©e(  egenbeit  îufucl;en/  um 
ltct)mitemanberjuunterreben. 
,  ^  î)anbcm.  ^efonber. 
m\  ©afgenaé t)pn einer §ïauer<î.>  , 

.  JjJ«ïment/baô  mirb  pofRerlicbfcntt./  banit 
oemann  tvirb  ft'd)  bet  t^lrgliftigfeitntdn^ev^ 
Hçen/frbet  m  ijî  gut.  Unb  et  wirb  mit  feinet 

m  4  <SDftr* 


j 


îD^e  lûttvoittu  <E^m<mtt 


€9fcrfut&t  eine  lange  ?lîafe  befommen*  "Sftö 
nic&tfo? 

&,ttpttf*   ^ 

©OftbcfoMen.  Sluféwmtgjï  reinen  fOîunb, 
«galtet  cé  bûbfcb  gebeim/Dag  eé  Der  ?Dîann  nid)^ 
<rfabre» 


SJîic^  anfangenb/tvtU  tcb  bergletcßen  f  bun/îïÇ 
fctnein  (tfïisev^cbalcf  /  man  mûrôe  ni^t  fagen 
rafi^baruntevfîecfe. 


îDcittec  «^uftdtt. 

U^b  tvûbf/  ©corgS^antcin  /  bu  fîtWM^ 
bctne^cau  mît  bit  umgebet. @o  gebté  noanh 
man  on  ein'  $îrauenjimmer  tvill  îjerbcDratbet 
im  I  m\\  gebt  mit  bir  um  tvie  man  will  /  fo 
Ci^rfffl  birbicb  nicbt  racl;en  /  unb  bie  2lbclfd)afft 
^alt  \>\i\i\t  firme  gebunî)cn/  bie  ©leicbbeit  beé 
^tanbeé  l(i|Tefiumtt)enigrten  einem  SD?ann  m 
€bren/bie  ^reobeit  ber.^eberrfcbung/urtb  fo  fié 
eine  $5auerin  n>ere  /  tvurbefl  bu  ieéunb  freoe 
«Ç)anb  haben/  bir  burd)  eine  gute  5Svogel^@up* 
yen  red^>f  juöerfcbaffem  'Allein  /  bu  bafl  ben 
Slbel  rofîennjoDen/  unb  eé  t)erbrofiebicb/^erc 
Jec  bir  jufet)n.  2l(^  !  tcb  bin  üon  éerêen  ganê 

iPpR/  unb  i«(>fo(fe  mir  g«(n>ima  ö&rfeia<n  ge« 
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ce  qui  eft  de  bon.     £t  il  aura  un  pied  da 
a«2  avec  fa  jaloufic.    Eft-ce  pas  î 
GEORGE  DANPIN. 
Cela  ell  vrai. 

LUBIN.  .. 
Adieu, Bouche  confuë  au  moins.  Gar-v 
dez  bien  le  fecrct  ,  afin  que  le  mari  ne  1q 
içachc  pas. 

GEORGE  D^NDIN. 
Uuijout 

LUBIN.     '  ' 
.  Pour  moi  je  vais  faire  fcmblant  de  rien , 
le  Ims  un  fin  matois ,  &  l'on  ne  diroit  pas 
SjJe)ay  touche.   

SCENE  Iii. 
GEORGE  DANDIN. 
bien  ,  George  Dandin  ,  vous  voye^ 
de  quel  air  vôtre  femme  vous  trairtte. 
Voila  ce  que  c'eft  d'avoir  voulu  époufer  une 
JJcmoilelle  ,  l'on  vous  accommode  4e  tou* 

^^^^^y  ^"5  puifliez  vous  van- 
g«  •  &  la  Gentilhommerie  vous  tient  les 
was  hez  L'égalité  de  condition  lain"c  du 
moins  a  I  honneur  d'un  mari  la  liberté  de 
«lentiment ,  &  fi  c'étoit  une  Païfanne  .vous 
■"»ez  maintenant  toutes  vos  coudées  fran- 
jnes  a  vous  en  faire  la  juftice  à  bons  coups 

UM  ÏÏ":r  ^^^^  vous  avez  voulu  tâter  de 
aNobleffe,  &  il  vous  ennuyoit  d'être  maî- 

>      je  me  donncrois  volontiers  des 
(A)  y  fouf- 
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fpufflcts.  Quoi  écouter  impudemment  l'a- 
mour d'un  Damoileau  ,  &  y  promettre  en 
même  temps  de  la  correfpondancc  l  Morb- 
leu ,  je  ne  veux  point  lailVer  paflcr  une  oc- 
cafton  de  la  forte.  Il  me  faut  de  ce  pas  aller 
faire  mes  plaintes  au  pere  &  à  la  merc*  y  Sc 
les  rendre  témoins  à  telle  fin  cjuc  de  raifon^ 
des  fujets  de  chagrin  &  de  reflentiment  que 
leur  fille  me  donne.  Mais  les  voici  l'un  & 
l'autre  fort  à  propos. 

SCENE  IV. 

MONSIEUR  ET  MADAME  DE  SO- 
TEN  VILLE,  G::ORGE  DANDIN- 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 

U'eft-ce, mon  gendre  î  vous  me  paroiA 
fez  tout  troublé.  [ 

GEORGE  DANDIN.    .  , 
Auffî  en  ay-je  du  fujet ,  &  /J.  ^  1 

Me  DE  SOTENVILLE. 

•  ^ 

Mon  Dieu ,  nôtre  gendre ,  i^ue  voiis  avci^ 
peu  de  civilité  de  ne  pas  faliicr  les  gens  (juand 
vous  les  approchez. 

George  DANDIN. 

Ma  foy  ,  ma  belle- mere  ,  ccft  que  jay 
d'autres  chofes  en  tête  ,&.... 

Me  DE  SOTENVftLÈ. 
Encor  î  eft-il  pofllble ,  nôtre  gendre ,  que 


Q 


le 

vous 
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n«l)tl)mâcl)cn(ajlcn.  3*  mu§  ücbenöcö  guf* 
«8  9«l)en/  mid)  bei)  ihxcn  Q}attcr  unb  QJîuttct 

laÇen/tDegcnbcé  <Scrbrufîcé  unô^mpfînblicb* 
^^.^'^  ^'^'^  f'"^  f'^/      unö.  iüi 

Sietbtcr  îluftritt 

©eor(jS)anî)ein, 
^crr  t)On  QotÂtîwi'lc. 

JO)  bftb  auc^  bellen  Urfacb/  unb  «  ;  .  : 
tÄ",?^?"/  mein  gi)ban)/  mt  mW\^ 


ihï  éu*  fo  wenig  in  bie  £cut  f  ônt  fcl)icf en  /  urtb 
Tamm  tümhm  itnb/euci)  in  öev^/amet 
juuntcrncî)ten  /  memanuntet  benOtanb^ 
ierfûncn  leben  mu§?  ^ 

SD4ttbetif. 


gr4tt  »drt  ©otÄMwfle. 

■  '  ®ebraiiÖ)t  eud)  nimmet  gegen  mi*  ber  ^tu 
tïàuUc^feitbiefeé  9a3orté  /  meme^^wiegcr* 
ri^uttevv  f  ènt  ibï  eucb  nic^f  angewobnen  ju  mtt 
aufaßen/ ÖRabanv  — 

jDÄrtbeitt.  - 
vSBßf ö  (^Selben  l  wann  ibt  mic^  eurjen^bam 
nermet/fo  buncFt  micb/bag  icb  eucb  batfiecbwi" 
«eï^utter  beiffen/  ^ 

^  tfl  tJiel  baöon  îufagen  /  bann  bte  pa^ 
m  finï>  mm^).  kernet  A  fo  es  mû)bef 
Uebt  /  bai  cé  eucb  ntcbt  jufiebey  eiicb,bie* 
Ué'^&ttë/  gegen  cine^etfonn>tetcbbm/jube# 
Dienen;  ob  ibr  fcbon  nocbmalô  unfet  Iù^Uï^ 
mam  fei)b/  fô  ift  bocb  babei)/  jwifcben  unö  m\i^ 
i«u(&  /  «in  ôïôffeï  Unterfcbieb/  ben  ibrerfen* 
uenfottt.  ' 

&iH  âenug  baüon  mein  @cba|  /  »it  Caffen 
Ibl^^Äi^fen^nörtbewenben.    '  '  i 

gjlein  ®ö«/^ert  \)on  ©otanwile/ibt  ube^ 

(<lïetimbï  /  al^  web  suftebet/  unb  it^v  wiHet  eu^ 
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vous  fçachiez  fi  peu  vôtre  monde ,  &  qu'il 
n'y  ait  pas  moien  de  vous  inftruire  de  la 
manière  qu'il  faut  vivre  parmi  les  perfonncs 
de  qualité  ? 

GEORGE  DANDIN. 
Comment? 


Me  DE  SOTENVILLE. 
Ne  vous  déferez  vous  jamais  avec  moi  de 
a  familiarité  de  ce  mot  de  ma  belle- mer e» 
&  ne  fçauriez  vous  vous  accoutumer  à 
dire  Madame. 

GEORGE  DANDIN:* 
Parbleu ,  fi  vous  m'aj^pellez  vôtre  cendre, 
u  me  femble  que  je  puis  vous  appeller  ma 
belle-merc 

Me  DE  SO  TEN  VILLE. 
«7  a  fort  à  dire  ,  &  les  chofes  ne  fbnt 
pas  égales.  Apprenez ,  s'il  vous  plaît, due  ce 
neu  pas  a  vous  à  vous  fervir  de  ce  mot  -  là 
avec  une  perfonne  de  ma  Condition  j  Que 
"otr«  gendre  que  vous  foyer ,  il  y  a 
grande  difterence  de  vous  à  nous,  &aue 
vous  devez  vous  connoître. 

Mr.DE  SOTENVILLE. 

C'en  eft  affez  m'amour ,  lailfons  cela.  ' 

_    Me  DE  SOTENVILLE.  - 
av.,^°  P'fu^Monfieur  de  SotcaviUe,  vous 
vn»c  n'appartiennent  qu'a 

^oos,    vous  ne  fjavez  pas  vous  faire  ren-* 


t 
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dre  par  les  gens  ce  qui  vous  eft  dû. 
Mr.  DE  SOTENVILLE. 

Corbleu  ,  pardonnez  moi  ,  on  ne  peut 
point  faire  des  leçons  la-defTus  ,  &  jay 
fccû  montrer  èû  ma  vie  par  vingt  avions  de 
vigueur,  que  je  ne  fuis  point  homme  a  dé- 
mordre jamais  d'une  partie  dé  mes  préten- 
tions. Mais  il  fuffit  de  lui  avoir  donne  un 
petit  avertiffemcnt.  Sçachons  un  peu.moil 
géndte  i  ce  que  vous  avez  dans  1  clprit. 
GEORGE  DANDIN. 

Puifquil  faut  donc  parler  catcgorique. 
ment ,  je-vous  dirai ,  Monfieur  deSotcnville, 

J 


•  •  •  • 


4üC  fäy  îiéu  de 

Mr.  PE,§.OTÇNVl^LE. 
Doucement  mon  t;endre.  Apprenez  qu'il 
n'efl:  pas  rcfpcauéux  d'appeller  les  gens  par 
leur  nom  ,  &  qu:à  ceux  qui  font  au  delfus 
de  nous  a  faut  (Jire^Monfieur  touv  court. 

s        GEORGE  DANDIN. 

bien  ,  Monfieur  tout  court  ;  &  noii' 
plus  Monfieur  de  SotenvUlc ,  jay  à  vous  dire 
que  ma  femme  me'donne .  i'-,— 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
Tout  beau.  Apprenez  auOl  que  vous  ne 
devez  pas  dire  ma  femme, quand  vous  par- 
tez de  nôtre  lîUe. 

GEOR- 


r 


1»«"  fc5u(î)ig<n  Rcfpeabco  Den^euten  nicl)t  tu 
fttflejubrtn^en. 

^err  Qotanwile, 

©c^lavpcrmcnt/öerjeibct  mit  /  man  wirb 
mid)  ntcl)t  cr  jl  lernen  /  ici)  bab  mein  Scbtai^/njobt 
ti]  Jtuan^if)  l)ocl)Wid}ti3cn  Aftionen  erwcifen 
rönnen/  î»ag  icb  fein  OJîann  bin/bct  iemalé  et* 
JDfléôon  feinen ^nfprûcben  fahren  laffcm  5U^» 
ifineé  i)l()enu.q  ba§  man  ibm  eine  f  (eine  ^ffiat^r 
nunç)  (je(;cben  l)abe/  tvir  njoüen  ein  itenifl  »iii 
un/memepDam/waéeud)  im®  inné  lieflèt. 

ÎDanbem. 

^•^"^  î><ïnn  offenbet^tfl  reben  foU  /  fo 
öflBid)  Urfeld)  babeïon  ,  ,  ; . 

r.S'"?-^^"^^'"  ^5öara/  lernet/ ba§  ni 
i$?rr^^"^^  fagcn  mu§/mein 

3DÄrit>ctit. 

mÄ.  ^5  öan^s  f  urfe/unb  ni^t 

2  '^«ip  «Öerr  ton  (gotanmiie  /  iè  habe  eu  A 
*<n  /  ba§  meine  JÇrau  mir  gibf  '  ,  v! 


ntç^t 


oçd)  TOcibe  rafcnt).   ^^lc/  ift  meine 
nic^t  meine  îs-uiu  ? 

oïamein^Dôam/ficift  cuve  grau;  aUein  e^ 
ift  èuci)  nid)t  erlaubt/fte  a(fo  sunennen/  u.  f  ontet 
ibr  eé  aUeô  n>ûbl  tbun  /  wann  il)ï  eme  Don  eure« 
flleic&enéj^efvc\:cit)attet. 

ÎDÂrtbcirt. 

2lcbl  ©eorqSDanbein  /  wo  bail öu  mm^ 
aeiScff  ?  <So'  Siebe  /  fe^ct  einen  Slugenb  ice 
S  2l^etf^)afft  auf  bie  eeite  /  unö  leu 
î>e  öafi ich eucb jcêt  î)ie  ÇO^Iemiunafage.  S)ec 
Sel  bible  aile  bie  ^anbeU  5*.  fo^e  euçb 
fco*  /baê  ici)  mit  meineï  ^eijvatb  ûbel  jufne* 
Ixnbin.    ^         _  .* 

Unb  bie  lUfacb  mein  ^Dbani» 

çvgag  !  alfo  toon  einev  @ad)  jureben  /  t>mn 
ibr  fô  âvoffen  QSortbeil  bef  ommen  babt  ? 

Unb  waé  \)M  qîortbcil  5)î«ôam  ?  «^eaj-. 
m  ^Oîabam  beifîcn  foU.  S)ec  SufaU  \\}  m 
eu*  ni*t  bo§  gewefen/  bann  obnc  mtd)/  mit  eu* 
w  G  laubnûl  /  iaren  eure  ©acben  tn  febt 
(AleVenetanb/  unb  mein  ©elb  bat  red)tmel 

&er  wieber  mseffopfft  ;  ober  »f /J^j^^^f "  {5^, 
icb  bier  einen  ^u^en  9éfd)afft/td)  bitte  eudvi^^^^ 
ion  einer  (Srianfleruna  beé  ^abmenê/ unb  ati 
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GEORGE  DANDIN. 
J'enrage.  Comment,  ma  femme  n eft  pas 
ma  femme  ? 

Me  DE  SOTENVILLB. 

'Ouy, nôtre  gendre, elle  eft  vôtre  femme; 

mais  il  ne  vous  eft  pas  permis  de  l'appellcf 

ainfij&c'eft  tout  ce  que  vous  pourriez.fai* 

K ,  fi  vous  aviez  époufé  une  dç  vois  pareil- 
les. 

GEORGE  DANDIN.  " 
Ah '.George  Dandin  ,  où  t'es  fourre  ?  Et 
,  grâce  ,  mettez  pour  un  moment  vôtre 
gentilhometie.à,côté  ,  &  fouffrez  que  je 
v^us  parle  maintenant  comme  je  pourrai, 
ftti  diantre  foit  la  tyrannie  de  toutes  ces  hi- 
«oires-là.  Je  vous  dis  donc  que  je  fuis  mal- 
wtistait  de  mon  mariage.  i 

Mr.  DE  SOTEN ville! 
«  la  raifon,  mon  gendre.  (.) 

Me  DE  SOTENVILLE. 

ave???!']''^"         ""«^        dont  vous 
^  tiré  de  11  grands  avantages  î  .4 

GEORGE  DANDIN. 
àmî  !  fyantages,  Madame,puifquc  Ma- 
y  a  .  L  avanture  n'a  pas  été  mauvaife 
Pjur  vous ,  car  fans  moi  vos  affaires  ,  avec 
^otre  permiOlon ,  étoienc  fort  délabrées ,  & 
n|on argent  a  fervi  a  reboucher  dalfez  bons 
«ous;  niais  moi  dequoi  y  ay-je  profité  .  jt 
vus  prie  ,  que  d  un  alongement  de  nom  * 
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&  au  heu  de  George  Dandin ,  d'avoir  ^ 
par  vous  le  titre  de  Monficur  de  la  Dan- 

diaiere  ? 

Mr.DESOTENVILLE. 

contez-vous  pour  rien  ,  mon  gendre, 
iVvantagc  d'être  allié  à  la  maifon  de  Soteti- 
villeî  --xiii^j.- 
Me  DE  SOTENVILLE. 
Et  à  celle  de  la  Prudoterie,  dont  j'ai  l'hon- 
neur d'être  ifluë  î  Maifon  où  le  ventre  ano- 
blit :  &  qui  par  ce  beau  privilège  rendra  vos 
iènfans  gentilshommes. 

GEORGE  DANDIN. 
.  Ouy ,  voilà  qui  eft  bien ,  mes  enfans  fe- 
ront gentilshommes  ,  mais  je  feray  coctt 
moi ,  fi  l'on  n'y  met  ordre. 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 

Que  veut  dire  cela ,  mon  gendre  î  ' 

GEORGE  DANDIN. 
Cela  veut  dire  que  vôtre  fille  ne  vif  "^as 
comme  il  faut  qu'une  femme  vive,  &  qu'eU 
le  fait  des  chofes  qui  font  contre  l'honneur. 
:      Me  DE  SOTENVILLE. 

Tout  beau.  .  Prenez  garde  à  ce  que  vous 
dites.  Ma  fille  cil  d'une  race  trop  pleine 
de  vertu  pour  fe  porter  jamais  à  taire  au- 
cune chofc  dont  l'honnêteté  ioit  blcflce ,  Ä 
fie  la  maifon  de  la  Prudotenc,  il  y  a  plus  ttc 
trois  ceas  ans  qu'on  n'a  point  remarque 


om^itulempfangcn/^crr  »on  :X>anbiçmrif. 

Wmt  ibr  Den  Q]Drt5ei(  t)or  nim  I  mein 
g^ij}/ mia><in  •Ç)aufc  \>m  ^mm\\% 

Jrao  t)on  Qotanwiîe. 

glKtt/  eure  Stinöev  511  ^beücutcn  macben 

Welleute  /  id)  aber  ein  JF^anreo  roerDciv 
■^^^8  tviK  baé  fagen/  mein  Spbam  ? 

'«  ©ac&en  begebt/  tt)elcl)e  tviber  Die  Sbre  finiü 

Wip  /  bag  fte  ficb  jemalé  unterfteben  folte  /  et. 
irör?  iM./^^ï^cS'^ï  ^vûbotetîe/  bat  man , 
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14  et  t?cyw<nte  g^niflilrtT 

Dau  aUDa  i^vaucii9cl;abt/63ott  fep^öancf /Die 
»on  fiel?  b«ttcn  «Den  IfljTcn.  ^ 

^err  voit  @0t4rtwifc» 
ö®tfft/  in  Dem  ^au§ïon(gotann)Ue/5at 
man  niematcneinc  ®d;anDmc(>egefe&en/  unî> 
bie  ^apffei'fett  itï  aKDa  î)cn  männlichen  ®e*. 
fcbleci>t  fowDl)I/(it^  öcm"20eiblii1)cnbic5vcuf«i)# 
teitangecrbet. 

^itbabmeine/^acolMna/  bcé  ®efc&(d)W 
«Ptuî)otericflcl)flbt/  Die  nicmain  eineé  .ber^ogô 
unD  ©ubernatorö  unferer  SanDfc&ajft  /  fein< 
$ieb|l«  ()af  tverDcn  njoUen.  " 
V  ^crr  voit  Sownwile. 
,  (Sé  i jï  aucb  einc/03îatl)urina  eon  ©otanmile/^ 
tbelcbe  einen  ©cljéglinq  Deé  MnïQè/  jwan^icj 
taufcnD ^baieï  abfleféKijîcn batte/  tveld)eran 
il)ï  blog  allein  Die  ©naDe  /  mit  ibrjureDen/be«« 
ije^rte, 

Jp)ej)  tt)o5I/cure  ^ocbter  ijî  nic^t  fo  jcbeu  tann 
t>iefe/  jteifî/  feit^er  fte  beo  mir  ifl/ 5uî>fch  beim^ 
llij)  wotDen» 

.  (grflârct  euc^/  mein  êoDnm/  tvicftnD  feine 
îeute  /  jte  in  fo  bôfen  ^nnDeln  juerbulDen  /  unD 
ibre  buttée  unD  ic^/  tuetDen  Die  etflen  fepn/euc^ 
Cfvcd^tiUöerfcbaffen* 

Stm  von  Qotatwät. 

S5ï  betreffenDen  ^acben  »erfteb««  wit 

feinen 
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^u'ü  y  ait  eu  de  t'emmc  ,  Ditu  merci ,  (jui 
f  t  fall  parier  d'elle. 

Mr.  De  SOTENVILLE. 
Corbleu,  dans  la  mailon  de  SotenvUîe  on 
na  jamais  veu  de  coquette,  &  la  bravoure 
ny  eft  pas  plus  héréditaire  aux  malcs  ,  que 
la  chaftcté  aux  femmelles.  . 

Me  De  SOTENVILLE. 
Nous  avons  eu  une  Jacqueline  de  la  Pru- 
ne  voulut  jamais  ^trc  la  Maî- 
trclTc  (Tun  Duc  &Pair ,  Gouverneur  de  no- 
tre Province,  ,    .....  ,u 


Wr.  De  SOTÈNVILLE. 
Il  va  eu  nneMathurine  de Soten ville  qui 
wtufa  vingt  mille  tJcus  d'un  favori  du  Roi  : 
w  lui  demandoit  feulement  que  la  fa- 
veur de  Hii  parler. 

GEORGE  DANDIN.  ,[ 
c.ut^V^"''  fill«n'eftpas  fi  difficile  qui 

S  i  *  ^'^  appriwifée  depuis  qu'élit 
•"Chez  moi.  •     •  ^ 

Mr.DeSOTENVlLLE 
txpl,qutt.vous ,  mon  cendre ,  nous  ne 
temi^s  point  gens  à  la  Apporter  dans  de 
n«ttva,fes  actions  ,  &  nous  ferons  les  pre- 
kfticV  &       »  i  vous  en  faire  k 

Me  De  SOTENVILLE,  v 
Nous  n'entendons  point  raiflctie  Tut  les 


ma- 


matières  de  l'honneur ,  &  nous  l'avonTâ^ 
vée  dans  toute  la  feventé  poIUblc.  9 

GEORGE  DANDIN. 
roTout  ce  que  je  vous  puis  dire ,  c'eft  qu'il 
C  a  ici  un  certam  Courtifan  que  vous  av« 
îû,  qui  eft  amoureux  d'elle  a  nr>a  barbe,  & 
qui  luy  a  fait  faire  des  proteftatipns  d  a- 
mour,  quelle  a  très  humainenwnt  écoutées. 

„  Me  De  SOTENVILLE. 
"'  lour  de  Dieu  ,  je  l'étran^lerois  de  mes 
pripres  mains  ,  sil  falloit  quelle  forlignat 
de  rhonnêteté  de  fa  mere. 

Mr.  De  SOTENVILLE. 
Corbleu  .  je  lui  pafferois  mon  épée  au 
uavers  du  corps  ,  à  elle  &  au  galant,fi  eUç 
avoit  forfait  à  fon  honneur.  ^ 
GEORGE  DANDIN.,:- 
]c  vous  ay  dit  ce  qui  fe  paffc  pour  vous 
faire  mes  plaintes,  &  je  vous  demande  rai- 
fon  de  cette  affaire-là. 

Mr.  De  SOTENVILLE. 

Ne  Vous  tourmentez  point  ,  je  vous  la 
ferai  de  tous  deux ,  &  je  fuis  homme  pouf 
ferrer  le  bouton  à  qui  que  ce  puifle  être. 
Mais  étes-vous  bien  fôr  aufli  de  ce  que  vous 


nous  dites. 

GEORGE  DANDIN. 

Trés-sur. 


i 


Mr. 


Jû%êit<  ouf  Daö  aDcrfrcunMid^fte  anqcfort 

Ä(^h.ÄÄ/'*  ^^'"•^^  ^llf^  t^'î»^' 
S  ein  s)^îann  /  bie  fentflcn^ 

S  hr  Ä  cimufcl?lic|Tc.îlUcin 


1 


1 6  IDec  yecwfrttc  iSi^maM,  

^émt  eud)  roeni.cjfîené  toohi  tn  ac&t/  bann 
-biefeé  jtnï)  unter  benèï>cl'?cutcn  !ûMic^e@as 
c^cn/  unb  cé  ifl  nicl;t  até  wann  man  mit  (gc^rei? 
bcvn  umcjct)et 

iD4ttbeùt. 

^cf)  habe  cuc^  nic^té  flefagt/  fa3<  eucÇ  /  fo 
nid}ttt)al)rfci)e, 

.  fOîdn  (gciaè  /  icîebct  ^tn  mit  eurer  ^oc^fer 
4urcben/  unter  bcffcn  mil  iiS)  mit  meinem  (So* 
bam  geben/  mit  î>em  ^evl  jureöen» 

ÄSnnte  eé  wobl  feon  /  mein  Âî)/  ba§  lîe 
ftcb  auf  fi>ld)e  "îBeife  üeraefien  folte/nad)î)em  ic^ 
ibr/  tToic  tbc  m\  eu(*  felbjten  wiflet/  fo  f luge  (£)î* 
empel  (legeben  bdbe, 

-  ^ir  moUen  binf er  î>ie  Oatb  f ommen/  folget 
:  mirnacb/mein  gobam/ unb macbt eud)  feinen 
>  Äutneiv  ibr  werbet  feben/  bei)  tuaö  fûr^olê  n>it 

un^  warmen/ »onn  man  bie  jenigen  angreifff/ 

founéjugeboren  fonnen, 

jDAitteitt. 

S)er  iff  W  wefcber  uné  enfâ^^en  Fomm t  • 


iùnff» 


IE  MART  CONFONDU: 
"MTOebOreNVILLÊ. 

GEORGE  DAMDIN. 

Mr.  De  SOTEN  VILLE. 
Mamour  .allez  vous  en  parler  à  vôîr'e'fîlic . 
;,|jdMu  avec  mon  gendre  fxra^^  parler  à 

MeDeSOTENViLLE. 

de  a  FoT°^''''       fils,  quelle  s'oubliât 

fça  ez  vonL'P"  ^'â^  *^^™P'«  vous 
iÇavez  vous-même  que  je  luy  ay  donné. 

Mr.DeSOTEMVlLLE. 
Nous  allons  cdaircir  TafFaire.  Su.vez.moi 
«ion gendre, &  ne  vdus  mettez  p   "„  peu 

WoTr'^^'^M"^»  boisUsVou 
cnauttons  lors  qu»6h  s^attaque  à  ceuv  oui 
aous  peuvent  appartenir.  ^ 

GEORGE  DaNDIN. 
Le  voici  qui  vient  vers  nous. 


'''«•"î'  (B)  SC£. 
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.^J    SCENE  V.  'i 
Mr.  De  SOTËNVILLE,  CLITANDRE, 
GEORGE  DANDIN. 

Mr.DeSOWNA^ÎLL^,. 

M Onfieur ,  fuis-)c  connu  de  vou$? 
CLITANDRE. 
Non  pas  que  je  fçache ,  Monfieur. 

iMr.  De  SOTENVILLÉ] " 
Je  m'appelle  le  Baron  de  Sotcnvillc. 

CLITANDRE. 
Je  m'en  réjouis  fort.  '  .irnrnori  i 

M.  De  SOTËNVILLE. 

Mon  nom  elV  connu  à  la  Cour  &  j*cus  T 
honneur  dans  ma  jeuneffe  de  me  fignalcr  des 
premiers  à  Tarriere-ban  de  Nancy. 

CLITANDRE.  i 
A  la  bonne  heure. 

Mr.  De  SOTËNVILLE. 

Monfieur ,  mon  pere  Jean-Gilles  de  Sotcn- 
ville  eût  la  gloire  d'aflafter  en  perfonne  au 
grand  fiege  de  Montauban. 

CLITANDRE,  ^ 
J*^n  fuis  ravy. 

Mr.  Dö  SOTËNVILLE. 

Et  j'ay  en  un  ayeul  Bertrand  de  Sotenvillct 
<}ui  fut  ficonfideré  en  fbn  temps,  que d avoir 
«u  permiflTion  de  vendre  tout  fon  bien  pour 
le  voyage  d'outre  mer. 


Sùnfftcc  Siuftritt. 

•&en  ton  (^otamvilc  /  (^litanöer/  Ojccrj 

5)onî)ein. 

Wî<5in^en  fennet  ibr  mid)  ? 
SJîem^en/fotoicl  icbtvcig/netU' 
JcD  nenne  miel?  ^rc»;l}en  tjon  (gofanreil«, 

ft,  .  Clttanöcc» 

!î(Oevfreuenii(I)febr  Darüber. 

9J^cin?Jîabme  iftbeo  «Ç)of  befanDt/«nb  hatte 

•Stt!^^^^^^^  ^^^^ 

JCçDinDaniber  erfreuet» 

«inen  (^rog.Q5att€r/  q5<r. 

tineÄ  jutterfauffen  /  um 

«'neOveifetibeïDaésOîeermtbun. 


i8      IDcttpegtPtgtteg^mattit«  ^ 

(£(<t4n&er. 

^ä)  tvilB  ßlaubcn. 

OJlcin  J^en/  man  bat  mir  binfertracbt/  tag 
ibteine  lunqc^Vrfon  Hebet  unî)  ibr  naci)fleüet/ 
bie  meine  ^ocbtcr  ifî/  tvelcbec  icb  micb  annehme/ 
iinö  fur  biefen  ^iJîann/  î)cn  ibr  febet  /  weichet 
î)ie  (Sbvc  bat  mein  (gçôam  jufeon. 

5ßet/icb? 

:^a/unô«é  iflmir  lieb  mit  eucb  îure&en/um 
i)on  eucb/  fo  tê  beliebt  /  eine  êrlauterunâ  ôiefeô 
.Ç)anbe(é  jubefommen» 

CUcan^cr*  , 

©aô  iil  eine  ungemeine  Q3erlaumDunfl/ 
sDîein  ^er:/  tver  bat  eucb  bi§  gefaxt» 

Semanb/  Der  metjnet/  t)a§  erö  recbf  wiffe»' 

Cltran^er. 

SDiefer  ^cmanb  bat  baran  flelogen.  Sfc& 
bin  ein  ebrlicber  ÄerL  J^altet  ibr  micb  »or  tucb^ 
ticb/  mein  ^erz/  eine  fo  lieberlicbe  ^bat/  wie  bie« 
felbe/  auöjuuben  ?  3cb  foU  eine  junge  unb  fcbé* 
nc^erfon  (tcbcn/welcbe  bieSb^c  bat/bc(5  .Ç)erm 
«Satoné  m\  ©otanwile  ^ocbter  jufeon  ?  ic5 
ebrc  eucb  bicrinn  gar  bocb/unb  bin  euer  witli* 
gev  S)iener/  €é  babé  eucb  gefagt/  w^r  ba  «>ol? 
le/  ber  i|l  ein  ^bor. 

Sort /mein  ©>bam. 
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,  ,  CLITANDRE. 
Je  le  v€ux  croire. 

^  Mt.  De  SOTENVILLE. 
^  11  mXéfc  rapporté,  MonCieur,  que  vous 
aimez &pourfuivez  une  jcimeperfonnc. qui 
en  ma  fille  pour  laquelle  je  m'intcrtlTe  ,  & 
pour  1  homme t^ue  vous  voyez, qui" ai ho«- 
neur  d écre  mon  gendre.         ^bno^^  ' * 

CLITANDRE. 
Qui  moi  î 

Mr.DeSOTENVILLE. 
vJuy.  Et  je  luis  bien  ail'c  de  vous  parler, 
pour  tirer  de  vous,sjl  vottspIaît,«n  éclair- 
cilTcment  de  cette  afl aire. 

-CLITANDRE. 

3 1**  ,  '^f  ,«';^"gc  mcdifance.  Qui  wus 
a  a«  cela ,  Monfieur  ?  . 

Mr.DeSOTENVILLE. 
Quelqu'un  qui  croit  k  bien  fçavoir. 

CLITANDRE.* 
quelqu'un-là  en  a  menti.  Je  fuis  hon- 
n«e  homme.  Me  «oyey-vous  capable,  Mon- 
ii9ur ,  d  une  action  auflTi  Ikhe  que  celle  -  la» 
Moi  aimer  une  jeune  &  belle  perfonnc ,  qui 
ai  honneur a'étfc  la  liUc  deMon'leur  le  Ba- 
il" t^^'="^^»<^  ?  h  vous  révère  trop  pour 
«  a,&  fu,s  trop  vôrrc  ferviteur.  Äon- 
Suc  vous  l'a  dit .  cft  un  fot.  ^ 

^  Mr.DeSOTENVILLE. 
Allons ,  mon  gendre. 

CB)  z  CEOR- 
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GEORGE  DANDIN. 
"Ol  • 

•  ^  CLITANDRE. 
Ccft  un  coquin  &  un  maraut. 

Mr.DeSOTENVILLE.  , 

Répondez, 

GEORGE  DANDIN;  l 
Répondez  vous-même.  .  '» 

CLITANDRE. 
Si  je  fçavoisquicepeutétre,  je  lui  donne- 
rois  en  vôtre  prefcncc  de  Tcpee  dans  le 
ventre. 

Mr.DeSOTENVILLE.  t 
Soutenez  donc  la  chofe.  •  ' 

GEORGE  DANDIN. 
Elle  eft  touté  foûtenuc ,  cela  cft  vrai. 

CLITANDRE.  " 
Eft-cc  vôtre  gendre ,  Monfieur ,  qui . . . 

•  Mr.DeSOTENVILLE. 
Ouy,  c'eft  lui-même  qui  s'en  eft  plaint 
à  moi. 

CLITANDRE. 
Certes ,  il  peut  remercier  l'avantage  qu'il 
a  de  vous  appartenir ,  &  fans  cela  je  lui  ap- 
prcndrois  bien  à  tenir  de  pareils  difcours 
d'une  perfonne  comme  moi. 


SCE- 


I 

mmut  iht  um, 

'3ôbd)aupfetî)ocbl)ie@acI> 
^«  tftflané  behauptet/  ($  tfl  tvabt 
Jltoiefeöeuer  €t)Dam  mein  ^e«/  weiter. 

(o) 


(25)  3  ^t(S) 


r 


ao      S?<t  yfittxoitm  jS^mAtm*  

©cd)tlcc  Auftritt.  . 

® et  .plî  unb  Me  ^rau  »on  (gof «nmifc/  2(rv 
flelica/  ClitanDer/  ©eocg  SDanöein/ 

^etî  Don  ©otrtiiwik. 

5lé  btefeé  anbclanat/  fo  tfl  bie  ^DferfucÇt 
eine  fcl(?anie  (gacb/icl)  fu6rc  meine  ^od)fec 
bieber/  um  bcn  ^anDel  tn  jebermannö  ©egen* 
wart/  ju  erläutern. 

(^e»)b  i5r  eé  bann  /  'Jûîabam/  bie  ihm 
çDîannaefaat/bagicb  in  eucb  üerliebtbin. 

3^?unbtt){c  tvolte  icbé  ihm  gefaßt f)oben  ? 
<6  fet)  ibtn  n>ie  tbm  mU/  icb  niodjfe  tè  gerne 
mit  <2Barbeit  feben/  ba§  ibr  in  niicb  verliebt 
würbet.  Oneriert  eucb  bier/iit  bitte  euci)  barum/ 
i'br  n)erbet?,ufcbaffen  ftnben..  ^i§  ijî  etn^aö/fo 
i(feeucbjutbun/ratbc  :  îcget  eucb  auf  alle  bin* 
terfifttgefXancfe  ber  QSerltebfen.  ^^robirtjj  au* 
<Spa§  ein  ivenig  /  mir  ^Sotfcbafften  üufenben/ 
mir  in  ©cbeitii  îicbcé'555riefïcin  jufcbrcibcn/  bie 
©tunben  auéjuforfclxn  /  welcbe  mein  ^Tlann 
ttid)t  jugegen  mvb  Um:  Ober  bie  Seif/ wann 
tcb  ausgeben  werbe/ um  mit  mirtoon  eurer  Ciebe 
^ureben.  ^br  barfft  nur  babin  fommen/  ic& 
»erfprecbeeucb/  bag  ibr  gebübrenb  werbet  tm* 
IJfangen  werben* 

€iitänt>ev* 

.  ^otta  SKabam/gani  acmacÇ/  eö  i(l  ntt^f  n5* 

tljig/ 
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~      SCENE  VI.  . 

Mr.  ET  Me  De  SOTEN VILLE,  ANGE- 
LIQUE ,  GLITANDRE ,  GEORGE 
•f      D  ANDIN ,  GL  A  UDINE. 

Me  De  SOTENVILLE. 

pOur  cfe  qui  dldc  cela  ,  la  jaloufie  cft  une 
étrange  chofe  !  J'amène  ici  ma  fille  pour 
«laircir  l'affaire  en  prefence  de  tout  le  monde. 

CLITANDRE. 
Ell-ce  donc  vous ,  Madame,  qui  avez  dit 
*  votre  mari  que  je  fuis  amoureux  de  vous  \ 

ANGELIQUE. 

■  Moi?&  comment  lui  aurois-jc  ditj  Eft- 
«  que  celaeft?Je  voudrois  bien  le  voir  vrai- 
ment que  vous  fuflîez  amoureux  de  moi. 
jolitt-vous  y ,  je  vous  en  prie ,  vous  trouve- 
rez a  qui  parler.  C'eft  une  chofe  que  le  vous 
«onlcillc  de  fàife  :  Ayez  recours  pour  voir  à 
tous  les  détours  des  Amans.  Eflayez  un  peu 
par  plaifir  à  m'envoier  des  ambaflades ,  à  m* 
écrire  fecretement  de  petits  billets  doux,  à 
epicr  les  momens  que  mon  mari  n'y  fera  pas , 
ou  le  temps  que  je  fortiray ,  pour  me  parler 

votre  amour.   Vous  n'avez  qu'à  y  venir, 

^Vîm  ^^^^^^^  ^^^^^  comme 

CLITANDRE 
Hc  là  là,  Madame,  tout  doucement.  Il  n'eft 

(B)  j  pas 
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?as  necertairedc  me  faire  tant  de  leçons,  &' 
^e  vous  tant  Icandalifen  Qui  vous  dit  que 
kfongcà vous  aimer?  \  " 

ANGELIQUE;  \ 
Que  fçai-jcmoi  ce  qu'on  me  vient  con- 
ter ici  ? 

•/-GLITANDRE. 
iOn  dira  ce  que  l'on  voudra.   Mais  vbiî^ 
fçavez  fi  je  vous  ay  parlé  d'amour  lors  que  je 


vous  ay  rencontrée 

ANGELIÔLUE.^ 
Vous  n  aviez  qu  a  le  faire.  Vous  auriez  été 
bien  venm. 

^  'CLITANDRE.  ^ 
Je  vous  allure  qu  avqc  mgi  vous  n'avez  rien 
à  craindi'e.  Qiie  je  ne  fuis  point  homme  à 
donner  du  chagrin  aux  belles  ,&  que  je  yous^ 
rçfpçéîe  trop/&  vous  .&  MefTieurs  vos  pa-' 
rens ,  pour  avoir  la  penfe'e  d'être  amoureux  de, 
vous,  ''-'.''^^ 

Me  De  SOTENVIt)[,E. 
en  vous  le  voyez. 
'     Mr.De  SOTEN  VILLE. 
Vous  voilà  lâtisfait ,  mon  gendre  ,  que  rfi-'- 
tcs-vousacela? 

GEORGE  DANDIN. 
Je  dis  que  ce  font  la  des  contes  à  dormir^ 
debout.  Que  je  fçai  bien  ce  que  je  fçai ,  &  que  • 
tantôt,  puis-qu'il  faut  parler ,  elle  arèccu  ' 
une  ambaflade  de  fa  part. 

A^NGELIQJJE. 
Moi ,  j  ay  receû  une  ambalfade  ?  f 

t  •  CLr- 


tl)iq7mirfo»ielimicivicl)t  jui^cbcn/ unî)  euch  fö 
rn^txn.  2ßer  fast  «ué/ba§  icb  cud)  julie* 
bengebencfe? 

2Iiigeltca. 

^cn/ getanen  ift? 

mnmag  faßcn  waö  man  tviQ;  ^Illein  ibt 
*»iiict  ja/ob  ic^ mit  cud)  tion  berl'icbc  gctcDt  bftb/ 
(ilö  ici)  euc{)  begegnet  bin. 

tvt  t.*  2lngeUca* 

.Jl)ï  baffcf  nur  tbun  bèvfcn/  il)C  tvaref 
mhm  fletvefcn. 

■Jc5i)etjt(5erceucî)/î)a§  ibr  mit  mit  nichts  üu;^ 
Wten  babt/  weil  id)  fein  5Cerl  bin/ben^^cbo* 
}jm<^erbïui  jumacben/  unî)  baß  ici)  cud>  unD 
oie  ^erren  eure  ^IcvwanDc  jufebr  vefpectiïc/ 
ote^eDancfeniubeflcn/in  cud)  verliebt  lufeçn*. 

SxM  »Ort  QotAiiwile. 

SDWobtibrfeheteé- 

<^e»  von  Botantvile. 

.  ÇM^betibc  cud)  »ergnüst/  mein  ^banv 
«oajJfaôetibrbarju?  - 

.  A^9j«9e/bag  tiefet  bcrt  rcd)te  s^ahr* 
Sr5*  »vc'bl/  tvaö  id)  weiiî/ 

«no  Dag  genculicb/bictvcil  man  vcöen  muß/eine 
j<JûMcl)aitt  üon  ibme  empfangen  bat» 

J«)/  icb  bab  eine5^otfd)afft  empfansen  ? 


*a  IbttvtrwittttiEhmAnn, 

(CttcuiiDcr. 

Sc^  &ab  eine  ?BLHfcl)ajft  flcfcfeicf  f  ? 

^  C5cD  meiner  ^rcu  /  m  i(î  eine  unflemeiiw 

©c5iv«;(îef/£unipenl)ur/  bie  i5r  feoK  3c5 
lüciß  t)cn  euren  J^anDeln/  utiî)  ibr  fcjjb  cê/  mU 
(&e  neuiict)  bcn  Cgottemîûuffcr  binein  flcfûbrt. 

2Bcr/  3fcb? 

Sa/  ibr.  Igrcnnt  eue!)  nur  nid^t  fo  n)ei§. 

Clauütna. 

^bau  !  tt>ie  ift  bocb  Die  "SBeft  beut  ju  ^ag  fo 
»offer  ?5^cf?bcit/  i)on  mir  a(fo  jureDen/  öie  icb  ï>i< 
UnfcbulD  felbilen  bin. 

«  iDitnbrttt. 

^cbtt>et.qef  ibr  arqlifîtqe^irn.  ^^br  macbee 
95len&nfcrcf/  aUein  id)  fenne  cucb  fcl)on  lamt 
S^t/unbibrfeçb  eine  redite  obflefeimte  9)îeè 

ÇQJabamifîeô/bnfi  .... 

^cbtvefflet/fnqeicb  eucb/ibrFonfef  fte  n?cbl 
ÄÜe  miteinanbcr  ni  9?arrcn  machen.  Unb 

ibï  habt  feinen  Sbelmann  ium  'Xaiuw 


j 


'    n  iui  jii 


IE  AfARI  COl^FÖNDÜ.  jj 

CUTANDRE.  ^ 
J'ay  envoyé  une  amballadc  Î 

ANGELIQUE. 

Claudine. 

K-.i.CLITANDRE.  :^<iîi 
il  vrai?  , 

CLAUDINE. 
Par  ma  foi  voilà  une  étrange  fauflcté.  3 

GEORGE  DANDIN. 
Taifez-vous ,  carogne  que  vous  efles.  Je 
Çai  de  vous  nouvelles,  &  c'eftvous  qui  tan- 
tôt avez  introduit  le  Courrier.^ 

.       CLAUDINE,    i  îfiiif 

GEORGE  DANDIN.  J 
Uui  vous.  Ne  fiues  point  tant  la  futféc. 

_    ^i.ßr  CLAUDINE.  ''«».»l 
HcIas  !  que  le  monde  aujtjurd'hui  cft  rârfl» 
PÜ  de  méchanceté  ,  de  m'allcr  foupconncr 
ainli,  moi  qui  Aüs  ri„„occnce  même.' 

GEORGE  DANDIN. 
fournil  P'^«-  Vous  faites  fa 

Kmps ,  6CV9ÜS  êtes  une  deflfalée. 

CLAUDINE. 
Madame  eft-ce  que  • 


GEORGE  DANDIN. 
lauez-vous  vous  dis  -  je ,  vous  pourriez 
b«n  porter  la  folle  enchère  de  tous  les  autres, 
vous  n  arez  point  de,  pcre  Gentilhomme. 

m\     .  'AVT 


(B)4  AN- 


I 


2j  L  E  MAR  I  CO  NFP  ND  U, 
'  ANGELIQUE. 
Ceft  une  impofturc  fi  grande,  &  qui  me 
touche  fi  fort  au  cœur ,  que  je  ne  puis  pas  mê- 
me avoir  la  force  d'y  répondre  i  cela  eft  bien 
horrible  detre  aCçufée  par  un  mari  lors  qu'on 
ne  lui  fait  rien  qui  ne  foit  à  faire.  Helas  !  fi 
je  fuis  blâmable  de  quelque  chofe,c'<ft  d'en 
ufer  trop  bien  avec  lui. 

^' A(ïurément. 


%  r 


ANGiEl.IQUE.jn, 

Tout  mon  malheur  eft  de  le  trop  cônft- 
derer,ôcplût  au  Ciel  que  je  fulfe  capable- de 
fouffrir,  comme  il  dit,les  galanteries  de  quel- 
qu'un ,  je  ne  ferois  pas  tant  à  plaindre.  Adieu, 
je  me  retire ,  &  je  ne  puis  plus  endurer  qu'on 
m'outrage  de  cettç  forte.  '     ■  ' 

i-iuiov   Me  De  SOTENVILLE. 

Allez ,  vous  ne  méritez  pas  l'honnête  fem- 
me qu'on  vous  a  donnée,  ->  •  -r 

CLAUDINE. 

par  ma  foi  »  il  ineriteroit  qu'elle  lui  fît  di- 
re vrai  »  &  fi  j'étols  e<i  fa  place  je  n'y  marchan- 
derois  pas.  Oiii  »Monficur ,  vous  devez,  pour 
le  punir ,  fairé  ramoùr  à  ma  Maîtreife.  Pouf- 
fez ,  c'eft  moi  qui  vous  le  dis ,  ce  fera  fort 
bien  employa  ,&  je  m'offre  à  vous  y  fer  vir* 

puis  q^u'il  m'çn  a  déjà  taxée*    •  "  '  '  ^ 


■I 


5Daé  ilî  eine  fo  greffe  <  eufcbcretj/unb  bte  mir  fo 
ftarcfiui3er^cn  gebet/ ba§  icb  fo  mdcbrig  nicbt 
wn/  felbft  barauf  juantroorten  /  Das  \\\  mïjl 
Kprocflicb  «on  einem  Gbmann  angcflagt  ju 
»erben/ bteweil  man  ibme  nicbt  etn>aé  getban/ 
twtl  ftcb  niét  tbun  laffet.  51cb  î  wann  ié  um 
<twaj  fcbeltenö  »crtb  bin/  fo  ijl  e^J/  baè  ic^ 
witionigar  jugemeinbin» 

anmeinUnglucfijf/bagicb  ibmju  bocbadv 
tunbtvoUeöer  Rimmel/ ba§  icb  fabig  n>are/ 
walanterienwniemanben/wie  erfagt/  m 

njurbe  fo  febr  nid)t  wrflagt  n>er# 
mmi  bcfoblen/icb  macbe  micb  bat)on/baft  icb 

^^^^-Ç^»^  ebrlicbengraucn/bicmaa 
m  gegeben/  ntcbt  tvertb. 

Ki,S^"«»«r^w  er  t)erbiente/ba§fteibm/ 
iii  ^crurfacbte/unb  n^ann 

J'f  ""iftonî^e  macben.  mein  ^erz  /  ibc 
î  ^"'^  ^raffe/mit  meiner  grauen  bct 
Äft;n-  bringet  brauf/ icb  binö/btcc« 
2!*«ff?/cétt)irb  red)t  n^obl  angelegt  im\f 

ïïlîÂ^lf  midveucbbicrinn  jiibienen/ bie.- 
m  et  micbs  bocb  fcbon  gerieben  bdt. 


4 


^4  vctwltttt  fB^mann,  

v:,cr2  von  ijgotanwUe. 
^\)t  mbimt  cd/  mein  (?pDam/  baß  man  cu(^> 
bieîcé  fagc/  bann  eucc  <^cif abrcn  mcM  twâ)  ie» 
becmann  jmvibcr. 

Statt  von  Soeantvtfe. 

ÇÇorf/trad)tctcinc  3>am  von  guter  ®ebuvt 
beffcr  jurait  en/  unb  nebmef  eue!)  in  a(ï>t/berâ(ei^ 
S(e5e(eo/l)tnfû^ro  nid>f  mcbr  jumacf;ein 

5D4ttbem* 

tuerbe  gan^  vafenb/  unrecht  jubaben/ 
titmil  ià)  rec&t  bal>e. 

?Otein  ^er2/  ibr  fel}et/»i5iefalfd)(icr;  id)  bin  an^ 
gef  (aqt  Würben.  Sbr  feob  ein  Sawaliev/  tvel^er 
bie  fKcgcIn  berSbreganl  qcnau  üerjlebt/unb 
id)  bitte  cucb/ivegen  bcé  @d)imî)ffeé/  fo  mir  an? 
gctban  tToorben/  um  (Satisfaction. 

^e«  üCtt  Bôwfi  Wik 

SDaé  ifl  btûid)/  unb  baé  ift  bte  Orbntmg  ber 
«JJrocejîe.  ^ort  mein  Stjbam/ gebt  bem^errn 
èatigfïtcftont 

^anbetit* 

^ie  (gaftéfaction  ? 

3a/baê  .qebûbrt  |td)  in  ben^egetn/  tuann 
man  f4licblid)  angeF!aj]ct  bat. 

S^aé  tfî  mir  ettvag/  mcicbc^  icb  ntcbf  cjeRâm 
big  bin/  fdtfcblid)  angeklagt  uibaben/  ùnb  icT) 
i»ei§  cé  ivôbl/  »aö  icb  babc»)  gcbencfe. 

(Sô  liegt  nid)tê  bran.  Sbr  gebencfet  mé 

ibr 
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LE  MAR  TCO  NFP  NDU,  24. 

Mr.  De  SOThN  VILLE.       ' , 
Vous  méritez  ,  mon  gendre, qu'on  voua^ 
<lifeces  chofes  -là  ,  &  vôtre  procédé  met 
^out  Je  monde  contre  vous.-* 

Me  De  SOTEN  VILLE. 
Allei ,  fongéz  à  mieux  traiter  une  De-' 
moifelle  bien  née  ,  &  prenez  garde  défor- 
mais a  lié  plus  faire  de  pireiUès  béveucs. 

GEORGE  DANDIN.  ' 
.  J'enrage  de  bon  cœur  d*avoir  tort ,  lors 
^uc j'ajr raildn.  ^A' 

CLITANDRÉ.  H  •  '  '  ■ 
Monfieur  vous  voyez  xomw  i'ay  été- 
fauffcment  accufé.    Votas  êteî  Homme  qui 
Jçavez  les  maximes  du  point  d'honneur,  & 
je  ^  vous  demande  raifon  de  l'alfroftt  "  btit  ' 
^  a  été  fait:*'*  **'  •  .  <       n on  Äs  0 

Mr.  D<e|      T  E  N  V I L  L  e:"^^"°' 
Celaeft  juile      c'ell  l'ordre  ^is  proce- 

Allons ,  mon  eçndre, .faites  iatisfa- 
«tion  a  Monfieur.  ■  • 

^   GEORGE  DANDm./y. 
Comment, fatisfadion?  -"l'" 

o:>'I?^sotenvill1.,^.. 

Lela  fe  doit  dans  les  recles  pouf 
fâvou:  a  tort  accufé.  a  t. 

GEORGE  DANDIN...  ^ 
v.  elt  une  chofe  moi  dont  jè  ne  ' demeure 

f,y,3«o'-^  de  l'avoir  à  tort  accufé  ,  ßc  jç,-*, 
%  bien  ce  que  j'en  penfe.  "  '  ^ 

Mr.  De  SOTENVILLE. 
"  importe.   Quelque  penfcc  qui  vous 
'  puifTe 


in  MARI  CONTO NDU, 
fmlie  relter ,  il  a  nié ,  c  elt  lacisi  aire  ic»  pci  - 
ïoQnes  ,  &  l'on  n'a  nul  droit  de  fe  plamdrc 
4e  tout  homme  qui  fe  dédit. 

GEORGE  DANDIN. 
Si  bien  donc  que  fi  je  le  trouvois  couche 
avec  ma  femme ,  ü  en  Icroit  quitte  pour  le 

dédire.  _^vT«rTT  t 

Mr.  De  SOTEN VILLE.    .  . 

Point  dciraifonnement.     Faites  -  lui  les 

excufes  que  jp  vous  dis.  -  -  • 

GEORGE  DANDIN.  , 
Moi  ,  je  lui  :  ferai  encore  des  cxcufc 

*^'^'*Mr.bc  SOTEN  VILLE. 
"Allons ,  vous  dis-je.    Il  n'y  a  rien  à  ba-^ 
lancer ,  &  vous  n'avez  que  faire  d  avoir  peur 
<îen  trop  faire ,  puifquc  c'eft  moi  qui  vous.^ 

conduis.  ,  ^,  ^> .  ^  ' 

CE ÖRGE  DANDIN. 

'  Te  ne  fçaurois . . .  '"'^ 
-'^  •  Mr.  De  SOTENVILLE. 

Corbleu  ,  mon  gendre  ,  ne  m'échauftez 
pas  la  bile  ,  j^é  me  mettrois  avec  lui  contre 
vous.   ■  Allon?.     Laiflez  vous  gouverner 

par  moi.  "  • 

GEORGE  DANDIN.  ^^^^ 

Ah  George  Dandin  l 

Mf.  be  SOTENVILLE. 
"Vôtre  bonnet  à  la  main  le  prcmier.Mon- 
ficur  éft  Gentilhomme  ,  &  vous  ne  l'êtes  ^ 
pas.      .  . 

*^        GEORGE  DANDIN. 
renrage.  ^ 


i^rtt)ô(t/cî  5at^  »crlau,qnct/fo  m^mç^t  man  bie 
ïcme/unb  i|l  bet)  allen  s^Tîenfcbcti/  fo  ftd)  brauf 
i(fl(n7^Q3ctf  laâen/  ntcbtö  auéiuric()tcn, 

^0  recbt  tonn/n^ann  \é  tbm  bet)  meinet 
£auen  lièrent)  fînbete/  fo  würbe  er  tmâ)  fein 
2Bib(tfprecI)cn  bâton  frei)  fe!)n. 

/ç>e«  ron  Botanwile. 

Wté  mu  ben';Serniinffteln/ bittet  ihn  um 
^erieibung/  wie  icb  eucbö  fage» 

2)anbetn. 

3(|/i(l)fcfl  ihm  nocl)  bavju  um  ^erjeibuna 
bitten  /  nad)  bem  .  ♦  »  * 

„  pvt  fage  icb  eucb»  €é  ift  hier  nicbt  tiet  be^ 
wnené/unbbarffti^r  nicbt  forcbten/  bag  ibc 
liermn  juioiel  tf)ut/  bieweil  ic^  eucï)  barju  an* 

3*F§ntenic&t  

»Ort  ScMittoUe. 

m  ©ifft/  gt)bam/  macbt  mir  bie  ®aff  ni^t 
üuphrtfcb  /  icb  werbe  micb  famt  ibmc  wiber 
<M0}  feècn.  ^ort/  lafiet  eud)  t>on  mir  regieren. 

2ld)!©eôrg5ôanbeinl 

^cn  von  Bocantotle. 

»icb  eure^awe  in  bie  J^anb/  ber  ^erî  tfl 
tmiïbelmann/unb  ibr  fcçb  feiner. 

îïcbmrbe  rafenb. 


i6      îDet  Mctwitm  fEhm<xnn. 

•<b«î  von  Qotanxvile, 
©prcc&t  mir nad).  ®?ein43ea 

^cr:  von  QotAt^voile. 
3fc5  bitte  cud)  um  sSecjcibiniq.  igt  fîe^t 

Swwcrigeeit  macbct.  îlc^l 
bitte  eucb  um  sïtcrjcibuno* 

^ag  ic&foarâc©eî)ancecn  öwi  eu*  ûehabt 
babe» 

îôagicÇfô  ar3eQ)eî)ancfcnûon  euc^  ae^abf 
babe» 

^tz  von  ©otrttitvtle. 

paé  macf)té/  baß  ic^  î)ie  Êbrc/euc()  jufenneti/ 
titd^t  i)atte. 

35aéma(Çfé/î)ag  til;  bie^bve/  euc^  lufen* 
ncn/  nid;t  batte* 

•4ert  von  ^otanwiU^ 
Unb  icb  bitte  eud)  juoîauberï» 

ÎDanbetit. 
Utiî)  icb  bit  fc  eucb  jucjlauben. 

^zn  von  SotanvoiU* 
53ag  ic^  euer  ^ÎJtencc  bin» 

SBôIft  il^r/^a|j  icb  eiwcfy  ^erlê^met  fc\)e/ 
Dec  mid)  ium^abnreo  machen  triU  ? 


LE  MARI  CONFONDU. 

Mr.  De  SOTENVILLE. 
Répétez  après  moi ,  Monfieur. 

GEORGE  DANDIN.  L 
Monfieur. 

Mr.  De  SOTENyiLLE. 
Je  vous  demande  pardon.    //  voit  que 

m  cendre  fmt  difficulté  de  luj  obéir. 

Ah!  . 

GEORGE  DANDIN. 
.  Je  vous  demande  pardon.  ' 
Mr.  De  SOTENVILLE. 
Des  mauvaifes  penfées  que  j'av  eues  de 

vous,  -11/ 

GEORGE  DANDIN.  • 

Des  mauvaifes  peniées  que  j  ay  eues  d« 
vous.  T  w 

Mr.  De  SOTENVILLE. 
Cell  que  jen'avoispas  l'honneur  de  vous 
connoitre. 

GEORGE  DANDIN. 
Cell  que  je  n'avois  pas  l'honneur  de  vous 
connoitre. 

Mr.  De  SOTENVILLE. 

je  vous  prie  de  croire. 

GEORGE  DANDIN. 
iit  je  vous  prie  de  croire. 

Mr.  De  SOTENVILLE.  * 
■  yue  je  fuis  vôtre  fervùeur. 

•      GEORGE  DANDIN. 

Voulez  -  vous  (juc  je  fois  fetviuur  d'un 
nomine  qui  me  veut  faire  cocu? 

Mr. 


V    LE  MARI  CONFOKDtl 

Mr.  De  SOTEN VILLE, 
.  ille  metifue  encore, 

CLITANDRE, 

Il  fuffit ,  Monfieur. 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
-'^'^Non  ,  je  veux  qu  il  achevé  ,  &  que  tout- 
aille  dans  les  formes.     Que  je  luis  vôtre 
ferviteur. 

GEORGE  DANDIN. 

•   Que  je  fuis  vôtre  ferviteur. 

CLITANDRE.  -î^nov 
Monfieur  ,  je  fuis  le  vôtre  de  tout  mon 
coeur ,  &  je  ne  fonge  plus  à  ce  qui  sxll  pafle. 
Pour  vous,Monfieur,  je  vous  donne  le  bon- 
jour, &  fuis  fâché  du  petit  chagrm  que  vous 
avez  eu* 

Mr.  DE  SOTENVILLE.  > 
Je  vous  baife  les  mains, &  quand  il  vous 
plaira,  je  vous  donnerai  le  divertifl'enient  de 
courre  un  lièvre, 

CLITANDRE. 
Ccft  trop  de  grâce  que  vous  me  faites. 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
Voilà, mon  gendre,  comme  il  faut  pouf- 
fer les  chofes.  Adieu.  Sçachez  que  vous 
éics  entré  dans  une  famille  qui  vous  don- 
nera d*  rappui ,  &  ne  fouffrira  point  que 
Tou  vous  faite  aucun  affroat.  ^ 

-  SCE- 


^mvon  Botottwtle* 

66  i|l  genug  mein  J^ea 

9îein/ico  will  ba§  ereéenbigc/  unbbaÇ  al* 
lté  fortnlicï)  gebe.  2)a§  icî)  euev  2)icnet  bin. 

S)a§  i(^euctS)ienetbin. 

9îlein^e«/  id)  bin  ber  cutigc  \)on  ganzen 
4)er^!«n/unö&encfcicl)nicl)t  m^x  an  t)aét>or* 
Sîaanfiene.  €ud)ymcinJÈDe«/  cjebe  icb  einen 
fiuten^ag/miï  iftlewö/ weflen  Deéf  leinen  <3îer? 
l)ïu(îeé/foibï  gehabt  habt 

S^fefufleeucl)  t)ie  J^dnî)e/unt)  wann  eô  eu(l> 
wticben  wirb /fo  will  ic^eucb  mit  einer  ^afen^ 
Sagb  bie  (gtâôislicbf  eit  fcbaffcm  ; 

CUcan^er4. 

Çôiilbie@nabeju  c}Toi/bte  ibï  mit  antbut, 

von  BocattwiU. 

©ebet  ba/  mein  Sçbam/ Vi)ie  man  bte(Sa*= 
9m  tïeiben  mu§/  @ott  befohlen.  9[Btfict;bag 
il)t  in  ein  Qiefchlecfet  gctrettcn  fcpb/  tvclcbe^  eud) 
iut  (gtû^e  bienen  /  unb  nicbt  leiben  wirb/ bai 
ismviâi  einiôen^Sthimpff  ev weife. 


eîcbenDccQluftcitN 

giSb  tt>er  bin  i*  ♦  • ,  Du  Ijafîé  fo  bciben  botten/ 
^^bu  bajîô  fo  babch  tt)oni/@cor.q  !î)an&cin/  Du 
f)aiï6  fo  baben  mlWtiitfcé  flcbt  Dir  |cbr  wol  an/ 
unDficf)e/Du  bifîbejablt/tvic  O'cbé  ficbûbvt/Du 
bafttf  san^  unDgaiv  mie  Du  cé  mbiemii.  ^ort/ 
céltcgtnur  Daran/ Den  QJatterunD  Die?Oîuftcc 
bclTcr  jubcricbtcn/t?îc((eicbt  finDc  icb  ttmn  m 
sDJittel/  Darinnen  glucflicb  jufctjn»  . 


>7 


<5r|îct  2(uftritt 

ClauDina  /  Mîn, 

Claubtno, 

'91/  ici)  l)abé  n)ob(  erratben/  Dag  cö  t>on  Dil 

 »5crFomnienuiu|?/unDDa§  Du  c<î  irgenö 

einen  c,efagt  batteft/Dereé  unfern  ^er:n  xoitf 
Der  binterbracbt  baf. 

iliibiit. 

Q5cj)  meiner  ^rcue/icb  babe  nur  mit  furlett 
^Borten  ju  einen  0}îann/imQ3orbct)aebf  Daoon 
oeDacbt/  Damit  Dag  er  nicbr  jîige/ôaè  er  mich  ba* 
be  beraub flebcnfeben/eiJmujTe»  in  Diefem  l'anD 
Die  l'eute  flrcuHcbe  ^(auDerer  fcDiu 

^avbafffig/  Dieter  ,f)erj  «î^urgataf  bat  reche 
«uéerlcfene  îeute/n?eil  er  Dieb  iu  feinen  Slbge* 

^nD* 


"SCENE  VII.  J 

GEORGE  DANDIN. 
j^H  que  j«. . .  vous  l'avez  voulu ,  vous  l'a- 
yez  voulu ,  George  Dandin,  vous  l'avez 
voulu  ,  cela  vous  (Ted  fort  bien  ,  &  vous 
voila  ajuitc  comme  il  faut ,  vous  avez  juüc 
ment  ce  que  vous  méritez.  Allons  il  s'aeit 
ftuIemMt  de  defabufer  k  pere  &  la  mete . 
«  je  pourrai  trouver  peut  -  étfc  quelque 
moyen  d'y  réiiflTir.  ^  r> 


ACTE  II. 

SCENE  I. 

•      CLAUDINE,. LüßlN/'^ 
CLAUDINE. 

QU;  j'ay  bifo  "deViné  qu'il  falloit  que 
ela  vmt  de  toi ,  &  que  tu  rcull'es  dit 
j^.^  >  quelqu  un  qui  l'ait  rapporté  à  notre 

LUBIN. 
Pir  ma  foi  je  n'en  ai  toucîié  qu'un  petit 

J«    nt  qu  a  m'amt  vû  fortir .  &  il  faut 

CLAUpiNE. 

cJrT*"^  ceMonfieur  le  Vicomte  a  bien 
ion  mond^.quc  d«  t«  f  rendre  pour 
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fon  AmbalTadeur  ,  &  il  s  efl  allé  fervir  là 
d'un  homme  bien  chanceux. 

LUBIN.  o 
Va ,  une  autrefois  je  ferai  plus  fin  ,  &  je 
prendrai  mieux  garde  à  moy. 

CLAUDINE. 
Oui  y  oiii  »  il  fera  temps. 

LUBIN. 
, .  Ne  parlons  plus  de  cela ,  écoute. 

CLAUDINE. 
Que  veux-tu  que  j  écoute  î 

•  LUBIN. 

Tourne  un  peu  ton  vifagc  devers  moL 

CLAUDINE. 
Hé  bien  qu*eft-ce  ? 

LUBIN. 

Claudine. 

CLAUDINE.  1. 
Quoi  ?  1 

LUBIN. 

Hé  là  9  ne  fçais  tu  pas  bien  ce  que  je  veux 
dire  ? 

CLAUDINE. 

i^on. 

LUBIN. 
*  Morgué  je  t'aime. 

CLAUDINE. 
Tout  de  bon  ? 

LUBIN. 

Oiii  le  diable  m'emporte  >  tu  me  peux 
croire  ^  puis  que  j'en  jui:e. 

CLAU- 


fanbttn nimmt  unb  erwirb  Daüoneinmuc^ 
t)«|cl)niièten  ©efellen  bcbient    "  ' 

©ebe/  einanbermabl  »in  id)  t)erf(|>la0w« 
feDn/unb  tviH  micb  bcffer  t)orfeb«n. 

Sfl/ia/cé  n)irb3cit  feçn, 

ilubin. 

SBit  mm  nicbt  niebr  üon  bi^cn  r<b<n':  BSre. 

Ätt)iltbu/ba§  id)f)6re? 

SBenbe  bcin  ©ejïdjt  ein  ttcni^q  geflen  mic^, 
SBoWan/  tvaé  ifté? 

Weba/nxift  bueönicbf  tommm  fo* 


'  %im 


iLobtit, 

St^lappermenf  /  icb  Hebe  bic5. 

Jni  recbten  Çrnfl? 


♦^i»/TO(Uit|jöe§tt>eflenfc&ivore,  > 


€\aa* 


Su  fluten  ©lûcf. 

SLuhitt, 

j  S^cf)  fpail)re/  Ddg  mein^cr^  red)(  tt)ie  ein  Câm? 
roewigcbnjanêlein  jtttert/wann  ic5î)icl?anfe5e. 

.3*  erfreue  micb  barûber» 

iLtibin. 

2Bie  mac^H  î)u  eö/  ba§  Du  fo  artlicb  bilî  ? 

CiauOtna. 
^cb  macf;^  tvie  eé  anöcre  machen, 

Luhin, 

(gicbcjî  bu/  eé  braucht  ntc^t  Dîef  ^eberfefen*. 
SBann  bu  tvilt/  fo  tviriî  bu  meine  ^rau/.unb  ic& 
ïDcrbe  bcin  9^ann  werben/  unb  wir  werben  alle 
be>;be  ^Mnn  unb  ^cib  feçn. 

2)u  wurbelîtielleicbt  eDferfîc&tifl/wîe  unftt 
ÇDîit  nickten» 

Si»v  meinen  ^beil/  baffe  tcb  bi'e  argw^bnif*«! 
suwnncr/unb  td)  will  einen  baben/bet  ftcb  >ot 
nid)té  entfe^et/ einen  bcr  fo  »oUerOSertrauen/ 
tinb  fo  üerficbert  wecjen  meiner  Äeufci?bcit  ift/ 
Dag  er  micb  mitten  unter  breiffïg  OJîdnnern 
neUnrub  febenfan. 

mWiû)  will  t3an6  affo  fetjn. 

S)aé  ifl  bienarrifct)te®acbet)onl>er  ^tw 

t>a§ 


I 


CLAUDINE. 
Je  me  fcns  tout  triboüiller  le  coeur  quand 
je  te  regarde. 

,  CLAUDINE. 
Je  m'en  réjouis. 

LUBIN. 
Comment  eft-ce  que  tu  ftis  pour  être  G 

JOlKÎ  * 

CLAUDINE. 
Je  rais  comme  font  les  autres. 

LUBIN. 
Vois-tu ,  il  ne  faut  point  tant  de  beurre 
,     four  taire  un  quarteron.     Si  tu  veux  tu 
leras  ma  femme  ,  je  ferai  ton  mari,  &  nous 
«rons  tous  deux  mari  &  femme, 

CLAUDINE, 
u  lerois  peut-être  jaloux  comme  nôtre 


Point. 


LUBIN. 


p  CLAUDINE. 

l  our  moi  je  hais  les  maris  foupçonneux, 
«)en  veux  un  qui  ne  s'épouvante  de  rien. 

E  ,  ""^'^"^  r  ^"  ^^n''  inquiétude  au  mi- 
«eu  de  trente  hommes. 

.  LUBIN. 
ne  bien, je  ferai  tout  comme  ceU. 

CLAUDINE. 
-.^  «t  la  plus  fotte  chofe  du  monde  que 
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de  fe  défier  d'une  femme  ,  &  de  la  tour- 
menter. La  vérité  de  l'affaire  ett  qu'on  n'y 
gagne  rien  de  bon  j  cela  nous  fait  fonger  à 
mal ,  &  ce  font  fouvent  les  maris  qui  avec 
leurs  vacarmes  fe  font  eux-mêmes  ce  qu'il 
font. 

LUBIN. 

Hé  bien,  je  te  donnerai  la  liberté  de  faire 
tout  ce  qu'il  te  plaira. 

CLAUDINE.  ?. 

Voilà  comme  il  faut  faire  pour  n'être 
point  trompé.  Lors  qu'un  mari  fe  met  à 
nôtre  difcretion ,  nous  ne  prenons  de  liber>* 
té  que  ce  qu'il  nous  en  faut ,  &  il  en  eil 
comme  avec  ceux  jjui  nous  ouvrent  leur 
bourfe  &  nous  difent  ,  prenez^  Nous  en 
ufons  honnêtement ,  Sc  nous  nous  conten* 
tons  de  la  raifon.  Mais  ceux  qui  nous  chi* 
canent,  nous  nous  efforçons  de  les  tondrey 
&  nous  ne  les  épargnons  point.  r 

LUBIN. 

Va ,  Je  ferai  de  ceux  qui  ouvrent  leur 
bourle  «  tu  n'as  qu'à  te  marier  avec  moi. 

CLAUDINE. 
"  Hé  bien  hica ,  nous  verrons* 

LUBIN. 
Vien  donc  ici ,  Claudine.* 

CLAUDINE;  ' 

Que  veux-tu  ? 

LUBIN. 
Vka ,  te  dis-je. 

CLAU- 


H  mn  mm  eine  mu  migtrauifc(>  \\t/ 
S  féilî  Die  ^abrbeit/t)a§  man 

"'"^^^  9"^^  ausrichtet; 
M  majt  uns  auf  Q5ôfeé  î)encfen/unô  big  fini 

leiDlt/  baé/maé  fie  ftnb/  tevurfacben» 

jCubtti 

Sli  ""^  âebûl)2t/urti)  eé  tfî  eben 

btcfelbenbic  une  farq  ftnb/ 

•öeD  n)obl/ft)ûb(/mir  troffen  fcberu 

®ö  femme  bann  bieber/'^laubimu 
SBagirifilbut^^'"''""- 

.,*^"^me/r«âei(bbir. 


,m l  ©a*fe,  3* liebe  &ie QSerfc&tvelcften 

'S»)  !  cm  3tt)ei'flrein  ber  ^reunbfc^o jff» 

»  mtc!)brt  jufricben/faâe  bir/icî)  m* 
lle5e  femm  ©c&er|. 

ilttbfit, 

îafFc  l 

2lc^  1  me  bifl  Da  mm  ôte  armen  îîcufe  fo 
hMt  Wup/wt«rc!)dnö(i*iff  eé/Dte£cute  ab^ 
îuwcifcn.  @cl)flnie|}  Du  m  nm  fcbôn  îufetjn/ 
unöMt  È)oc&«icÇ>t/ôa§  man  öic&  ßebfofe? 

3c5  wi'ßbi'r  tvaé  auf  î)jc  ?)?afe  Gebert, 

O  bte  gOBifôe  /  t)ie  inmitaé.  ^fuo  /  ^^e 
©tintfenbe/  Die  ©acfîifle»  ^ie  ift  (ie  fo  m 
tarmbecêtâ» 

S)u  biH  âat  frei). 

ÇHJaïJ  iffé/  n>aé  tvirb^ö  ö(c&  fofîeiV  mi'cf)  ein 
wenig  machen  julaffw  V 

$Öu  muR  ®eî)ulD  faflen» 

Au» 


✓ 


LE  MAR I  CONFO  ND U. 

CLAUDINE. 

Ah  î  doucement.  Je  n'aimc  pas  les  Pau- 
neurs. 

LUBÏN. 
tn  un  peth  brin  d'amttic'.-' 

CLAUDINE, 

LaiïTe  moi  là  ,  t«  dis  -  j«  ,  je  n'entends 
pas  raiHeric, 


Claudine. 


LUBIN, 

■  .> 

CLAUDINE. 


Ahyl 
Ai,i 

AU .  que  tu  es  rude  à  pauvres  eens,  Fy, 
que  cela  e(l  mal-honnête  de  refu"ler  lesper- 
lomies.  N'as-tu  point  de  honte  d  être  bcUe. 
a  (le  ne  vouloir  pas  qu'on  te  carclTe?  Eh- là. 

CLAUDINE. 
J«  te  donnerai  fur  ie  nez.  ^  ' 

LUBIN. 
j  ..Oh  la  farouche.  La  fauvage.  Fy,poüa, 
«vilaine  qui  eil  cruelle. 

^  ^  CLAUDINE, 
f  u  t  émancipes  trop. 

■  LUBIN. 
Queft-cc  que  cela  te  coûteroit  de  me 
«Hier  un  peu  faire  ' 

CLAUDINE 
"  Mut  que  tu  te  donnes  patience. 

CC)  %  JJJ' 


t 


'  \  lÏjbin. 

Un  petit  baifcr  feulement  en  rabattant 
fur  nôtre  mariage. 

CLAUDINE. 

Je  fuis  vôtre  Servante. 

LUBIN. 
Claudine ,  je  t'en  prie ,  fur  l'et-tant-moins, 

CLAUDINE. 
Ehquencnny.    Ty  ay  déjà  été  attrapée. 
Adieu.   Va-t'en  ,  &  dis  à  Monfieur  le^i- 
comte  que  j'aurai  foin  de  rendre  fon  bUlet. 

LUBIN. 
Adie»  beauté ,  rude  afniere. 

CLAUDINE. 

Le  mot  eft  amoureux.  >  j 

LUBIN. 

Adieu  rocher ,  caillou ,  pierre  de  taille  ^ 
pierre  de  touche  ,  pierre  à  feu  &  tout  ce 
qu'il  y  a  de  plus  dur  au  monde. 

CLAUDINE. 

le  vais  remettre  aux  mains  de  ma  Maî- 
trelTe . . .  Mais  la  voici  avec  fon  Mari  .  éloig- 
nons-nous ,  &  attendons  qu  elle  foit  feule. 

SCE- 


mi  bloô  m  Mêim  auf  W>m  wnfer« 

coi 

m  bin  curé  S)ieneriim» 

Â4ibttt* 

.  Claubina/  tc^  bitte  bi^  öarum  /  inNm  »ic 

Q;»  warum  baé  mtS<i)  bin  ^i«t  f*on  ttnttial 
mm  m\)m.mt  befobUn/pacf  e  ï>i*  hiwvu 

flnrel)ren  mx\)t/  fein  ?SricfIein  iaubetgeben. 

lubîit. 

©Ott  befoblen/  bu  ©cbên^tit/  î)u  fltobt  (gfOp 
twibermn» 

®ôrt  ift  »erliebt» 

f  Ott  befûMèn  /  b«  ^dfcn/  bu  ^ifeljîétn/  btt 

Md)mttner  @tcin/bu  iNrobicrfhin/  bu  geuer» 

Jein  /  unb  alleé  tvaö  in  bet  2BeU  am  bavt«? 
lien  ift, 

^  JQSfbé  in bie^dube  meiner  Sr-âuen  jutief» 
f<ïn  .  V .  .  allein  biè  ifl  fie  mit  ibrem  «SJlann/ 

*wr  ivoüen  unô  mtfermn/unbmvten/biS  (t« 
flUeinfepe» 

I 


S\mtit  2tuftritt 

C\J5in/  nein/  màn  bctric.(jt  mid)  fo  îcid?t(ich 
^^M)t/  unbid)  bin  nur  gar  iuqeiviß/  bag 
lîie  jeblung  /  »etd^e  man  mir  5intcrbrad)t/ 
t^wirl^ÄiPtvl  ii^t.  3t(b  habe  befieve  ^iugcn  alé 
man  mei)hct  /  unb  euer  9)lifd)mafd)  l)at  mic^ 
nicfet  glcid)  geblenbet 

.    Sk^ba  ift  fie.  2lbcr  Der  sOîann  ijï  bej)  i^r. 

î)aiiteiit. 

©urcb  aile  eurcf5)lei§nerei)  b«be  i(^  bie'SBar^ 
leit  gcfebcn/  tion  bcmc  fo  man  mir  gcfaqt  hat/ 
unb  bic  fcl)Ied)te€brerbietun9/  welche. ibïiubm 
^anb/founét)crbinbet/  traget. 

€ntanber  uni)  Stngdica  gcujfin  e{nattt)cc. 

CDîein  Q5ott  unterläget  bort  eure  3ve\)eren|/e^ 
ifl  nicbt  tjon  ber  ©attung  ber^brerbietung/wo* 
.»on  id)  eud?  fage/unb  ibr  babt  nicbtö  jutbun/alö 
Rotten» 

3*/ fpotten?  auf  melcbe^eife? 
3*  m\$  eure  ©cbancf  en/  unb  f  enne  jîe» 

Slnnod)  ?  adf)  jvir  tt)olfen  nid)t  mel)r  fcberften! 
mir  tft  nid)t  unmiffenb/  bafiibr  mid)/  tvegcn  eu* 
reö  Slbclö/ütelflerinficv  fcj>d^ct/    eud)/  unb  bie 

(Sbvv 
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SCENEII 

GEORGE  DANDIN  ,  ANGELIQUE  . 
CLITANDRE. 

GEORGE  DANDIN. 
^0« ,  non  ,  on  ne  m'abufe  pas  avec  tant 
de  facilite  ,  &  je  ne  fuis  ouc  trop  cer- 
tain que  le  rapport  que  Ton  m  a  fait  eft  vé- 
ritable. J'ay  de  meilleurs  yeux  qu'on  ne 
pcnfc  ,  &  vôtre  galimathias  ne  ma  point 
tantôt  cbloiii. 

CLITANDRE  au  fond  äu  Théâtre. 
Ah  la  voila.   Mais  le  mari  eft  avec  elle* 

GEORGE  DANDIN. 
^  Au  travers  de  toutes  vos  grimaces ,  f ay 
vu  la  vcritc  de  ce  que  Ton  m'a  dit,  &  le 
peu  de  refpeèl  que  vous  avez  pour  le  nœud 
qui  nous  joint.  C/rtandre  ^  Anfreltque 
J^ßiluent.  Mon  Dieu  lailTez  là  vôtre  rc- 
vercnce  ;  ce  n'eft  pas  de  ces  fortes  de  re- 
Ipccts  dont  je  vous  parle  ,  &  vous  n  avez 
que  faire  de  vous  moquer. 

ANGELIQUE. 
Moi ,  me  moquer  !  en  aucune  façon. 

GEORGE  DANDIN. 
Je  fçai  vôtre  penfce  fit  connois.  CUtom^ 
^  Angélique  fi  refatûent.    Encore  f 
*h  ne  raillons  pas  davantage  !  je  ne  ignore 
pas  qu'à  caufe  de  vôtre  noblclTe  vous  me 
^«nc2  fort  au  delTous  de  vous  ,  &  le  re- 

(C)  j  fpea 
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fped  que  je  vous  veux  dire  ne  regarde  point 
ma  perlonae.  J  entcns  parler  de  celui  que 
xom  devez  à  des  nœuds  auffi  vénérables  que 
k  l'ont  ceux  du  mariage,  ^?zgc!iqHe  fait 
fgne  À  dit  Andre.  Il  ne  faut  point  lever 
les  épaules je  ne  dis  point  de  fottiles. 

ANGELIQJJE. 

SI  Qui  fonge  à  lever  les  épaules?  i 

GEORGE  D^NDIN. 

Mon  Dieu  nous  voyons  clair.  Je  vous 
dis  encore  une  fois  que  le  mariage  eft  une 
chaîne  à  laquelle  on'  doit  porter  toute  forte 
de  refpca ,  &  que  c  eft  fort  mal  fait  à  vous 
d  en  ufcr  comme  vous  faites.  ^mel:(jue 
pttt  ßanr  de  U  tète.  Oiii ,  oüi ,  mal  fait 
a  vous ,  &  vous  n'avez  que  faire  de  hocher 
13  tetc .  &  de  me  faire  la  grimace. 

ANGELIQUE. 
Moi  \  je  ne  fçay  ce  que  vous  voulez  dire. 

GEORGE  DANDIN.» 
Je  le  fçai  fort  bien  moi,  &  vos  mépris  me 
lont  connus.     Si  je  ne  fuis  pas  né  Noble , 
au  moms  fuis-jc  d  une  race  ou  il  ny  a  point 
de  reproche ,  <Sc  la  famille  des  Dandins . . .  ' 


CLI- 


übet  »gttpinte  gt^matin.'       j  f 

(ïDwbictung/tvic  ici;  euci?  iam  tviü/  iiclct  nid)t 
auf  mdne  Herfen.  2fcl)»crftcbe  ton  >cncr  iu* 
«Den  /  »clc|?e  ibr  bmm  fo  cbtTOÜrbiöcu  'Skti 
rnupftunqcn  /  tvic  Diefc  tes  Sbfîiinîxè  fiintv 

Slnurlicfl  gfbt  ^«m  €Ittnnber  ein  5d*f n. 

5J?anJarit  bic5ld)fc(n  uicbt  jucf  ch/  ieTKcDmc^t 

^et  öeöencft  bUäcbfdn  jujucfcn ?  ^ 

?^?cm  Q)ott/tt)iv  fcbcn  e(j  f (ar,  3^*  faqe  cu(^ 
nD(l;tnaW^/  Da^  b<r  ebflanö  cincÄ^ctfc  ift/  qc* 
flen  micbc  man  aüe  crbcncf  (icl>c  ^brcibwriAf  cit 
Kl'f/unD  ba§  eö  t>on  euch  fehr  ùbcl  flc* 
ïWhiit/  fid)  bellen/  tt>ieibï  macbet/jugebtäu* 

ja/ja/wi(î(jbc(  wneud)/unb  ibr  babtni^W 
mmvm  ben  jr!>pff  su(;^)itteln  unb  bas  gjîaut 
«betmiiibiUfltimnicn» 

%  !  icb  tt)çi§  nicbt  waô  ib'ï  fâfltn  m\U 

vKh  weiß  e|  mir  gar  »obl/  «nb  eure 
gahungen  finb  mir  bef oimt  Ob  id)  yjleicb 
getel  flebobren  bin/fft>int(bbûci)  ,^um  we^ 
«i9Itcnt>on  einen  @tûmm/it>e((b«n  man  nicbtö 
gutveifen  bat/  «nb  »om  @efcble<bt  î)ev':î>am, 


einen  ^tuscnWtcf  t)om  ©efprâ*.  -tbalc  eiit 

et?. 

2Baé?tc5f(»âefctnl23ort, 

SDrefert  ff*  «m  feîne  grau/unô€lf(anî)€r  Hm  TiMm 
efnegroffe  9îe»erenê  raad)cu^/ flehet  jutucf. 

.  ^ithi  ba  wie  er  um  eud)  bevumîaufft. 
^  em^r/  btn  ic|>fc5u(î?  bran? waö wort t5r/ 

3Dan&etit. 

.1. 3*,">»ï^''î><ili6v  bier  tj)ut/maö  eine  $?rau 
tbut/  btc  tbren  ^^Jîann  attein  gefaüen  wiQ.  s^att 
fage  mwn  man  wolle/  bic  ©alanen  mu 
ten  ntemablïS  ntcbf  auf/  alé  wann  man  fte  oerne 
t)î.^«"<^  fw§licf;fe  ^ufft/  weld)c  fte  beram 
[ocect/  ölcic^pie  baé  ^onia  bie  fliegen  /  unb 
bje  repuru-(icf;en^rauen  wiffen  bieSirt/biefelben 

3*  fte  »erjagen  V  unb  au^  waétlrfac^?  tcb 
jraeremtd)gar  nidyt/  ba§  man  micb  fur  fcbon 

taft/ bann  e^^efdlTfmtrmcbL 
_     .  jbanbetfi. 

.  ^^^  ^^^  waé  fur  eine  ^erfon  wottf  ibr/ 

^mH^Uk!  ^^^^^  M(^w^^(nt>mmcéi 
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CLITANDRE. 
üentere  j4ngelt<jue  fms  être  apperccâ 

de  Dandin. 
Un  moment  d'entretien. 

GEORGE  DANDIN. 

Eh? 

ANGELIQUE. 

Quoi? je  ne  dis  mot.    .  . 

GEORGE  DANDIN ,  tourne  autour  de 
ß  femme  ,  <^  Oit  andre  fe  retire  en 
fatfant  une  grande  révérence  À  Geor» 
ge  Dandin. 

Le  voilà  qui  vient  roder  autour  de  vous 

.  ANGELIQUE, 
"c  bien  ,  eft-ce  ma  faute  ?  Que  voulez- 
vous  que  j'y  faflTe  >  ^ 

GEORGE  DANDIN. 
Je  veux  que  vous  y  fafflez  ce  que  fait  une 
«mme  qui  ne  veut  plaire  qu'à  fon  mari. 
Suoi  quon  en  puiffe  dire,  les  Galans  n'ob- 
«aent  jamais  que  quand  on  le  veu  :  bien  ;  il 
y  a  un  ccnain  air  doucereux  qui  les  attire 
J"ih  cjue  Je  miel  fait  les  mouches  ,  &  les 
nonuetes  femmes  ont  des  manières  qui  les 
gavent  chaiTer  d'abord. 

,  ANGELIQUE. 
Moy  les  çhaffer  ?  &  par  quelle  raifon  ?  je 
w  me  fcandalife  point  qu'un  me  trouve 
bien  faite  ,&  cela  me  fait  du  plaifir. 
GEORGE  DANDIN. 
v;uy.  Mais  quel  perfonnage  vaulct-vous 
4*1«  loiie  un  mari  pendant  cette  galanterie  î 

(Ç)  4  AN- 
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~~  ÂNGËLÎQyE. 
Le  perfonnage  d'un  honnête  homme  qui 
«û  bien-aife  de  voir  fa  femme  confiderée. 
GEORGE  DANDIN. 
Je  fuis  vôtre  valet.    Ce  n  eft  pas  là  mon 
conte ,  &  les  Dandins  ne  font  point  accoûtu- 
mez  à  cette  mode-là. 

ANGELIQUE. 
Oh  les  Dandins  s'y  accoûtumeront  s  ils 
veulent.  Car  pour  moi  je  vous  déclare  que 
mon  dclfein  n'cft  pas  de  renoncer  au  monde, 
&  de  m'entcrrer  toute  vive  dans  un  mari. 
Comment ,  parce  qu'un  homme  s'avife  de 
nous  époufer,  il  faut  d'abord  que  toutes 
chofes  foient  finies  pour  nous ,  &  que  nous 
rompions  tout  commerce  avec  les  vivans? 
c'eft  une  chofe  merveilleufe  que  cette  tyran- 
nie de  Mertieurs  les  maris ,  &  je  les  trouve 
bons  de  vouloir  qu'on  foit  morte  à  tous  les 
divertiffements ,  &  qu'op  ne  vive  que  pour 
eux.  Je  me  moque  de  cela ,  &  ne  veux  point 
mourir  fi  jeune. 

GEORGE  DANDIN. 
C'eft  ainfi  que  vous  l'atisfaites  aux  enga- 
gemens  de  la  foi  que  vous  m'avez  donnée 
publiquement. 

ANGELIQUE. 
Moi  »je  ne  vous  Tay  point  donnée  de  bon 
coeur,  &  vous  me  l'avez  arrachée.  M'avez- 
vous  avant  le  mariage  demande  mon  confen- 
tèment ,  &  fi  je  voulois  bien  de  vous  ?  Vous 

n'avez 


Sie^erfon  eineé  r<putirUc[)cn  ^iOîanmé/wcl? 
(9ei;Die^od)a(l)tunöfeincr5raucn  gerne  itebet 

^  5d)  bin  euer  ^necbt  S)aétfl  ntéf  fûr  mic^/ 
brtnn  Die  .^anbeinö  fmD  nicf)t  iu  folc^er  ^eif« 
geiDobnjt, 

2(rtgeUc4, 

Oôie3)anbeiné  Bnten  ftcb  wobi  î)arju  (je* 
mmw  I  mm  iî'e  tuolten.  S^ann  mid)  àtîf 
lanjîenî)/  fo  eroffne  eucl)  /  ba§  mein  ^i>xiaüi 
ni(l)t  tfl/  ber  gBelt  abjufaqen  /  unb  mid)  (janlj 
Ijbmbic)  in  einen  OJlann  jut)erfd)arren.  «^ßte/ 
Dtîijeil  tmg  ein  ?0?ann  ^ebencfet  juebliflen/  fo 
jwltenrtlcic^  aûeî^ingebeouné  ein  gnDe  ba* 
wn/  unb  ba§  tx>ir  uné  alf  e  ^Semeinfcbafft  mit  bê> 
ncn  Ubenbiöen  abbrecbeten  ?  SDaôifîeinhJun^ 
Dmuurbiqe  ^acbe/  um  biefe  '^oranneç  bec 
prren  (Sbrncmner/  unb  icb  befînbe  eé  fur  gut/ 
WBlien)oöen/ba§  man  «on  aHen  ^r(\of?licb? 
feiten  abqejlorben  fe\)e  unb  nur  fur  fie  allein  le* 

S^ioenre  micb  biw«ber/^nb  will  foiung 
ntcbt  (terben, 

lit  bidid)/  baf  ibr  bec  <33en>fanbunfl  bet 
\mj  fo  ibr  mir  offentliçb  fleaeben  /  ein  ®f# 
nugentbut. 

5lngeltc4. 

IL  ^}  '^^'^^  «"<b  flutwiDig  ntd)t  (^e<)eben/ 
iDr  babt  vm  fle  mit  ©enjalt  gcnomen.  j^abt  ibc 
jor  ber  Sbligun^  meine  (5imt>illiöunjj  ton  mit 
Wt/utibob  i«&mit  eucbjufriebenfeoe?  3bc 


3t       Ibet  vtmime  g^matttt  " 

Jabt  Degnjc^n  nur  meinen  ^atm  unt  meine 
gjîutter  ju9vafb  gebogen /ii'e  fînbeé  eigemltc^ 
Die  eu J  gefret>ef  I)aben/  unb  i>ijß  ifîd/tuarum  m 
tm  aüjeit  gegen  fie  jubeflagen  habt/  mm  euch 
man  unrecht  9cfcl)icl)t.  belangenö  /  bie 
4cf)  eud;  f  cmê^Serren  gefd;icf  t/  Da§  i|)r  micj>  fret^ 
<n  folt/ unö  lueil  ibr  micb  obne  mein  Çîutfld)ten 
txmm/  fo  begcbre  id)  nicbt  »crbunDen  jufcDn/ 
imO)  euren^iKen  fur  leibeigen  «uunternjerffen/ 
icpmu/foeö  eud)  beficbt/ber  ftbonen^age/fo 
jöielmirbie^ugenbanbietef/gcniefen  :  biefi'iffe 
greobeitanncbiuen/  fo  mir  baö  5llter  geflamt; 
Dtcfd)ônenîeute  cin.tvenig  feben/ unb  î)ie  ?uß 

^^^r^J^  r<^3cn  juf)5ren; 

eci)icPef  eud)  bier^  u/  ju  eurer@fraffe/unî)  ban^ 
tf  et  bem  .ötmmel  barfur/  ba§  ic&  nic^t  iu  «twaö 
örg«:^  bic^tig  bin, 

3a!baô  iflgrabfomie  ibvêmmt  ^â)  bin 
«uersmann/unb  ic&fageeuc&/bagtc&ba^  nicbt 

mmmï^  e«r«^rau/unbtc5  fa^e  cuc^/bög 

md)  frembber  ^""on  mw  unb  eö  inben  ©trtnD 
fege/  ij^c  îebenfang  nur  ben  ^lauberern  ber  ?ie* 
Jeépofîen/  jugcftrüen.-  5ld)!  ^crt>@eorg  .^am 
Deiivtd)  f  6nf  e  mic^  nictf  enthalten/  unb  i(î  befiet 
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n'avez  conluUé  pour  cela  que  mon  perc  & 
ma  mercj  ce  font  eux  proprement  qui  vous 
ont  épousé  ,&  c'fft  pourquoi  vous  ferez  bien 
fle  vous  plaindre  toujours  à  eux  des  torts 
que  l'on  pourra  vous  faire.  Pour  moi ,  qui 
lie  vous  ay  point  dit  de  vous  maner  avec 
moi,  &  que  vous  avez  prife  fans  confulter 
mes  fentimens,  je  prétens  n'être  point  obli- 
ge à  me  foûmettre  en  efdave  à  vos  voloRtez, 
a  je  veux  joiiir,  s'il  vous  plaît,  de  quelque 
«ombre  de  beaux  jours  que  m'offre  la  jeu- 
neflej  prendre  les  douces  libertcz,que  l'âge 
me  permet ,  voir  un  peu  le  beau  monde  8c 
"jouter  leplaifirde  m'oüirdire  des  douceurs, 
réparez- vous  y  pour  vôtre  punition  ,  & 
tendez  grâces  au  Ciel  de  ce  que  je  ne  fuis  pas 
«pable  de  quelque  chofc  de  pis. 

GEORGE  DANpiN. 
,  vJui .  c'eft  ainfi  que  vous  le  prenez.  Je  fui» 
ççj^"  '^"*»&jevous  dis  que  je  n'entens  pas 

ANGELIQUE. 
Moi  je  fuis  vôtre  femme  ,  &  te  vous  dis 
que  je  l'entens. 

GEORGE  DANDIR 
II  me  prend  des  tentations  d'accommoder 
tout  Ion  vifage  à  la  comporte ,  &  le  mettre 
<n  etat  de  ne  plaire  de  fa  vie  aux  difeurs  de 
n^urettcs.  Ah ,  allons,  George  Dandin ,  je  ne 
Pourrois  me  retenir ,  &  il  vaut  mieux  quit- 
ter la  place^  ^ 

(C)  e  SCE- 


J 
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SCENE  III. 

CLAUDINE.  ANGELIQUE. 
CLAUDINE. 

'Avois',  Madame-,  impatience  qu'il  s'en 
J  allât  pour  vous  rçndre  ce  mot  de  la  part 
qiie  vous  fçavcz. 

ANGELIQUE*. 
Voyons.  ^Ue  lit.  bas.  * 

CLAUDINE  À  part.  * 

*  A  ce  que  je  puis  remarquer ,  ce  qu'on  lui 
ëcrit  ne  lui  déplaît  pas  trop. 

ANGELIQUE. 
Ah  Claudine  que  ce  billet  s'explique 
une  façon  galante  !  que  dans  tous  leurs  di- 
fcours ,  &  dans  toutes  leurs  adions  les  gens 
de  Cour  ont  un  air  agréable!  &  qu'elf-cc 
<iue  c'eft  auprès  d'eux  que  nos  cens  dePrô- 
vincc. 

CLAUDINE.' 

Je  croi  que  qu'après  les  avoir  vus ,  les 
Dandins  ne  \'ous  plaifent  gueres. 

ANGELIQJIE. 
Denseure  iei ,  je  m'en  vais  faire  la  réponfe. 

CLAUDINE. 
Je  n  ay  pas  befoin ,  que  je  peiife ,  de  lui  re- 
commander de  U  faife  agréable.  Mais 


voici .... 


SCE. 


\ 


% 


©rittet  %ufttitt 

iûm  gjîobam  /  ungeöulbjg/  bif  <t  l^e 
;;^âten9e/um  cuc^)  bicfe2Bort/t)on  î)<m  /erti* 

î«P  ftben,  Sic  (iefct  Icig. 


|uéîiief(m/tt)ie  tcbfan  metcfen/fo  man  il>r 

\m  ÎIngelica. 

hi}^^^^^^^  '  f^'^  eine  garante  2lrf  ôtR 
h  'S.?'^'/^'''"  ^agittjaô  baben  bo* 
gWeuteinaüibrenÜleben  unb  in  aU\\)Xtn 

Çine  annebmlicbe  OJîanier  !  unD 
»«nolten  unfere  îanbleute  geaenibnen  imt 

kÄ^^J«/ nad)  bem  i^ï  folcbeê  .qefe&en  fcabtf 
oaç  eud)  bie  2)anbein  fcblecbf  gefaUen. 

SingcUca.  \rf> 

Se!)  I)abe  nid)t  nôtbig/  wie  mi*  bôncff / 
2^ '^"iwî'efeblen  /  ba§  fie  eé  fein  annebmli* 


4 


^ictî)ter  'îluftritt 

eiitanbcr/  €ubin/  (SlauNna. 

ttenSeu  ensuf(^ic£eh/  â«ein  mein  Ucbc  ^auöt, 

fftt  '  mein  Äen  a«^  "ül  nid>t  notbig« 
mel    Ä         feine  çOîûbe  m^n/ 
Sann^biene  eucb  banim  /  biewetl  tpettb 
feob/unb»eüicb  eucb  i0J3n^crfeen  fieneiflt  bm. 

S^binbiïtJeïbunben.  ^tzih,pi^t<SfW>* 

Ä-wbtit. 

©ieweil  »it  einmiber  betjwtben  woöen/ 
Jè'fiwbwirbiefe^/bagi<bé  êu  meinen  le^e» 

3f*  öenvabte  céfîtt  bitb/ebenfô  ôut/  a\ê  m$ 

©âge  mir  /  b«ft  bu  mein^SïtcPem  berner 
)$énen  ^K<iuen  übergeben  ? 

3a/  fîe  îft  feinfleganaen/  btauf  m^ntmxt^^ 
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SCENE  IV.  ' 
CLITANDRE  ,  LUßlN,  CLAUDINE. 

CLAUDINE. 

y  Rayment,  Monfieur,  vous  avez  pris  là 
un  habile  meflager. 

CLITANDRE.  ,,1 
Je  n'ay  pas  oie  envoyer  de  mes  gens , 
iwis,  ma  pauvre  Claudine, il  faut  que  je  te 
recompenfe  des  bons  offices  que  je  Içai  que 
tu  m'as  rendus.  UßniUe  dans ß  poche, 

■  CLAUDINE. 

tn  Monheur  iU'eil  pas  neccflaire.  Non, 
Monfieur ,  vous  n'avez  que  faire  de  vous 
ûonner  cette  peine  là ,  je  vous  rends  fcr- 
vice  parce  que  vous  le  méritez ,  &  que  fe  râc 
«ns  au  cœur  de  l'inclination  pour  vous. 

CLÏTANDRE. 

je  te  fuis  obligé.  //  itti  donne  de  /'«r- 
gent,  j 

p .  lubin! 

Fuis  que  nous  ferons  mariez ,  donne  moi 
seia  (jue  je  le  mette  avec  le  mien.  

CLAUDINE; 
Je  te  le  garde  aufli-bien  que  le  baifcr.  * 

CLITANDRE. 

uy-moy,  as-tu  rendu  mon  billet  à  ta  bel- 
»e  Maitrelfe  ? 

...  „  CLAUDINE. 
»JUijelle  eft  allée  y  répondre. 

eut 


i 
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CLITANDRE. 
Mais .  Claudine ,  n'y  a-t-il  pas  moyen  que 
je  la  puifle  entretenir  î 

CLAUDINE. 

Oui, venez  avec  moi,  je  vous  fcray  par- 
ler à  elle. 

CLITANDRE. 
Mais  le  trouvera- t-ellc  bon,  &  n'y  a-t-U 
tien  à  rifqucr  > 

CLAUDINE. 
Non,  non.  fou  mari  n'eftpas  au  logis; 
&  puis ,  ce  n'cft  pas  lui  qu'elle  a  le  plus  a 
ménager  ,c'eft  fon  pere  &fa  mere,  &pour- 
vû  qu%  foient  prévenus ,  tout  le  refte  nclt 
point  à  craindre. 

CLITANDRE. 

Je  m'abandonne  à  ta  conduite. 

LUBIN- 
Teftigucnne  que  j'aurai  là  une  habile  fem- 
me, elle  a  de  l'elprit  comme  quatre. 

SCENE  V. 
GEORGE  DANDIN,  LÜBIN. 

GEORGE  DANDIN. 

VOicy  mon  homme  de  tantôt.  Plût  au 
Ciel  qu'd  pût  fe  relbudrc  à  vouloir  ren- 
dre tcmoignagc  au  pere  &  à  la  mere  de  ce 
qu'ils  ne  veulent  point  croire. 


,  €Utaitbcr. 

5111cm  eiaubina  /  aibt  feine  Ç5cleaenheit 
Nu/Dag  tc^  niif  ibrfprcdjcn  fônnc? 

JJ/fümtntmitiiiir/icl)\viümacI;cn/&aß  ihr 

(CIt'tanber. 

SlBivö  (îe  <g  aber  fm*  m  befînôen  /  uh&  fcat 
wanbabeDnic&ténibetnbvcnV 

€lau^ift4, 

Jîein/nein/  ibr  ?$)}am  ift  nicbf  i;u  i)au5/ 
unî'j5annfd)on/fû  batcr  ibrbccb  md)t^  »iel 
m&Mn  û(é  ibr  sSattcr  unD  çOîutteï/  unO 
jjg  ift  im  ûbviflen  nic5« 

Cb'can^er. 

3c5\5eriaffe  micb  auf  öeine  »flbeit, 

Çcblapperment/  wie  tverbeicbba  eine  qefAt* 

fe^raubcfommen/fiebatib  »iel  ^Serflfani)  al^ 
mtx  ïicre. 

Sûnfftec  2luftrîtr.  ^ 

Q^eotfl  :^anî)ciu  /  Subin, 

yN,!jet  ift  mein  neulicl)ec  ^erf.  cjßpfj^ 

JDimmel/  ba§  er  entfcbtoffen  n>are/  mir  bei) 
mcinm  @d)n>cber.93attcF  unî)  ®d)tt>icaev* 

S'^l'^^"^^^'^^''fff^"ô«*>«i/w^w  öaö/  tvaö  fie 
"lan  fllauben  wollen. 


^t  vctwittte  fEhmantt, 

,  21d)  ba  i(t  meinten ^(auöerer/öeme  tc&  fo 
fc^t  elng^bunbcn  batte/ nicl;tî{  ^ufagen/utib  bec 
mir  aucb  haxt  »erfprocbcn  batte»  àbf  fepî) 
bocb  mhi  cln^afcl;er/n)aö  man  eud;  inö<# 
beim  fagef/ gebet  ibr/  njibec  aut^iubreiten, 

Hubin» 

Sfa/ifir  babtbem  (^bmann  alleö  wiber  bitu 
tcrbracbt.  Unb  ibr  fewb  U  r t acb/  ba§  er  fo  einen 
Hermen iîemaçbt  iff  mir  lieb/  bag  icb  n?eig/ 
ttHié  ibr  fur  eine  Sungc  babt/  unb  big  wirb  mic^ 
lernen/ eucb  nicbtömebriufagen» 

^ ,  i^anbem. 
^oret  mein  ^reunb, 

,  Ç£5ann  ibrö  nicbt  UtUt  »erplauberf/fo  woffe 
td)  eucb  erjeblt  baben/n>aé  le^t  ooraeaangen/ 

aber  ju  eurer  etraff/noerbet  ibr  âanè  «nb  m 
nttbtéerfabren. 

i^anb^iit. 
2Bie  ?  \m  bat  fîcb  jugetra^en  ? 

B^ubin, 

^td)té/nicbf ^.  (gebet/  fo  gebté  twann  man 
gaubert/ ibr  werbet  nicbfjî  mebr  baöon  erfor# 
fdjen/td)  mü  m  eucbbaéO;?au(n)o(  balten» 

Qîerjtebe  ein  wenig» 
^id;tg  bamif. 
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LUBIN. 

Ah  vous  voila  Monficur  le  babiUard^  à 
qui  favois  tant  recommandé  de  ne  point 
parler,  &  qui  me  l'aviez  tant  promis.  Vous 
2ces  donc  un  caufeur  &  vous  allez  redire  ce 

que  l'on  vous  dit  en  fecret. 

GEORGE  DANDIN. 

Moi. 

LUBIN.. 
Oui,  Vous  avez  été  tout  rapporter  au  ma- 
ri. Et  vous  êtes  caufe  qu'il  a  fait  du  vacar- 
me. Je  fuis  bien  aife  de  fçavoir  que  vous 
avez  de  la  langu«,  &  cela  m'apprendra  à  ne 
vous  plus  rien  dire. 

GEORGE  DANDIN. 
Ecoute r  mon  ami. 

LUBIN. 
Si  vous  n'aviez  point  babillé ,  je  vous  au^ 
rois  conté  ce  qui  fe  paflc  à  cette  heure ,  mais 
pour  vôtre  punition  vous  ne  fçaurez  rien  da 
tout. 

GEORGE  DANDIN. 
Comment  î  Qi^eft-ce  qui  fe  pafTe  l 

LUBIN. 
Rien ,  rien.  Voila  ce  que  c'eft  d'avoir  cau- 
féj  vous  n'en  tâterez  plus,  &  je  vous  hilTc 
fur  la  bonne  bouche. 

GEORGE  DANDIN. 
Arrête  un  peu. 

LUBIN. 

CEOR- 
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"7    GEORGE  DANDIN* 
*"  Je  ne  te  veux  dire  qu'un  mot. 

LUBIN. 
Nenni ,  nenni ,  vous  avez  envie  de  me  ti-j 

rer  les  vers  du  nez. 

GEORGE  DANDIN. 
.  Non,  ce  n'eft  pns  cela.  •  ,1,^  - 

LU  BIN. 
Eh  quelque  fat.  Je  vous  vois  venir. 

GEORGE  DANDIN. 
Ceft  autre  chofe.  Ecoute. 

LUBIN, 

Point  d'affaire.  Vous  voudriez  que  je 
vous  difft  que  Monfieur  Je  Vicomte  vient  de 
donner  de  l'argent  à  Claudine ,  &  qu'elle  l'a 
mené  chez  fà  Maîtreflè.  Mais  je  ne  fuis  pas 
fi  bête. 

GEORGE  DANDIN.  . 

De  eracc. 

^  LUBIN. 

Non. 

GEORGE  DANDIN. 

Te  te  donnerai .... 

LUBIN. 


Tarare. 


'  »  < 


SCENE  VI. 
GEORGE  DANDIN.> 

JE  n  ay  pû  me  fervir  avec  cet  innocent  de  la 
penfcc  que  j'avô'is.'Mais  le  nouvel  avis  .qui 

iui  «Il  iihipc ,  fcroit  la  même  chofe &  fi  le 
'  galant 


1 


JDan&em. 

Sc^tïillDirnur  ein  <2Gort  fagen, 

ÎWn/ncin/ibrwolt  es  gern  aué  mitlocfén. 

£)antetn. 

jLubtit. 

CD  l  m  m  ©ccf  n>ûre  /  \iS)  bôw  euc^  a^^ai, 

3Danc>etn.  ^ 

nm  euct)  foac  /  bo9  öcr  Jpcr:  ^^urcjgraf 
Jet  ^laubina  Q)elb  gegeben  /  unb  &q§  jtV  ibm 

Sd}mn  bit  geben  ...» 

J^ubtn. 

_%^tUm  mr)U  (  gifç^bfgfen ) 

6ccl)|îçc  Oluftntt. 

TO.babemkl)  bicteé  einfältigen  ^er(gni*t 
Jl^JHDienen  f onen/  tvie  icb  get)ad)t  batte»  5lUcin 
Jje  neue  geitung  fo  ibme  enttijifcljet  ift/  mu 
<^wio  9ut/unî)  wann  Oeç  ^mn  bet)  miï  im 
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^au*  ijl/  fû  mït)t  icb  im  ?|ui3c(ïcbt  bev  (Sltaû 
vec|?t  baben/ unî)  fi'e  tferer  Q-ocbter'Unwrfc^amf 
bett  uôflifl  ûbcrrocifcn.  !î)ad  (gcblimmfle  ton 
aHen  bicfen  t(ly  Da§  icb  nicbt  wcig/tvie  icb  mit 
i)tcf<  9îacbrtd)t  foU  ju  nmcben.  2Bann 
icb  tviebcr  nacb  ^au^gebe/  fo  wîrî)  i)er  ©cblin* 
^el  entrinnen/ unôtuoé  id)  aud)  ju  meiner  Un* 
èb w  felbfl  febcn  f ônte/  mûrbc  man  mir  &at)on/ 
»Än  i(b  fcbon  einen  êob  fcbnjûre/  nid)té  glau# 
ben/  fonbern  man  wirb  mir  faßen  /  icb  fepe  xae 
fenb,  ^ann  icb  anbern  ^bcûé  bin.gebe  /  bcn 
(gcbweber  unb  bie  (gd;n)ieöer  juboien/  obnücr* 
fiebert  ben  ©alan  b<i>  mir  anzutreffen/  fo  nnrb 
eö  eben  baé  fewn  /  unb  »erbe  id)  wieber  in  bie 
neuliebe  Ungelegenbeif  fallen.  ^6nte  icb  nicbf 
in  ber  ©tiUe  barbinber  f ommcn/  ob  er  nod;  ba 
feoe?  2ld)  Rimmel  !  eé  ifl  nicbt  mcbr  baran 
;;tt)eiffeln/bann  icb  fan  ibm  burdi  baö  îod)  in  ber 
^bur  öermercfen.  $Daö  ©lucf  ff^qet  eê  biet 
meinen  ©egentbeil  subefd)dmen  /  unb  bie  ^e# 
gebenbeit  auéjumad)en  /  idffet  eé  eben  rei^t 
bie3vicbterefommen/  wefdje  icb  nôtbig  batte. 

Siebenter  îluftcitt. 

•  ®er  J&erjunb  bie  ^tau  m\  (gotanwife/ 

©eorg  S)anbein, 

iDattDeiit. 

"î^^Wl  €nb/  tbr  babt  mir  neud'cb  nicbf  (jfauben 
■*Jn>oUen/imb  eure  "i^odjter  bat  »or  mir  recbt 
gebabt  5lll<in  icb  n>i(i  eud>  banb^rcifflicb  fe» 
benlaffen/tviefte  rtiit  mir  uniflebet/ unb  ©Ott 

fe» 
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wlant  eft  chez  moi  ce  feroit  pour  avoir  rai- 
Ion  aux  yeux  du  perc  &  de  la  mere ,  &  les 
convaincre  pleinement  de  l'effronterie  de  leur 
fille.  Le  mal  de  tont  ceci  c'eft  que  je  ne 
fçay  comment  faire  pour  profiter  d'un  tel 
avis.  ^  Si  je  rentre  chez  moi,  je  feray  évader 
le  drôle,  &  quelque  chofe  que  je  puilTe  voir 
moi-même  de  mon  des-honneur  ,  je  n'enf 
ferai  point  crû  à  mon  ferment ,  &  Ton  me 
«ira  que  je  rêve.  Si  d'autre  part  je  vay 
Querir  beaupefe  &  belle-mcré  lans  être  sûr 
ce  trouver  chez  moi  le  galant ,  ce  fera  la 
même  chofe,  &  je  retomberay  dans  l'incon- 
vénient de  tantôt.  Pourrois-je  point  m'é- 
çaicir  doutement  s'il  yert  encore?  Ah  Ciel  î 
,»1  n'en  faut  plus  douter ,  &  je  viens  de  l'ap- 
percevoir  par  le  trou  de  la  porte.  Le  fort 
me  donne  ici  de  quoy  confondre  ma  par- 
tie, &  pour  achever  l'avanture  il  fait  venir 
a  point  nommé  les  juges  dont  j'avois  befoin. 

SCEN  E  VIL 

MONSIEUR  ET  MADAME  DE 
SüTENVILLE  ,  GEORGE 
.  DANDIN. 

GEORGE  DANDIN.  ^? 
j^fin  vous  ne  m'avez  pas  voulu  croire 
tantôt, &  vôtre  fille  fa  emporté  fur  moi. 
j  ay  ea  main  de  quoi  vous  faire  voir 
«onime  clic  m'accommode  ,  &  Dieu  merci 

mon 
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mou  deshonneur  eft  fi  .clair  maintenant  que 

vous  n'en  pourrez  plus  douter. 

Mr.DEsdTENVILLE. 

Comment ,  mon  gendre ,  vous  êtes  encore 

h-dejfus  ?  .  V,  ^ ,  ^  T 

GEORGE  DANDIN. 

-  Ouy  j'y  tuis  ,  &  jamais  je  n'eûs  tant  de 

fuiet  d'y  être. 

Me  DE  SOTENVILLE.  . 
Vous  nous  venez  encore  étourdir  la  tête  ! 

GEORGE  DANDIN.  ^ 
Ouy,  Madame  ,  &  l'on  fait  bien  pis  a  la 

'"'^""Mr.  DE  SOTENVILLE. 
Ne  vous  lalTez  vous  point  de  vous  rendre 

GEORGE  DANDIN. 
Non,  mais  je  ne  me  laffe  fort  d*ctre  pni 

P^'^  X* DE  SOTENVILLE. 

Ne  voulez -vous  point  vous  défaire  de 
vos  penfées  extravagantes? 

GEORGE  DANDIN. 
"  Non,  Madame ,  mais  je  voudrois  bien  me 
défaire  d'une  femme  qui  me  déshonore. 
Me  De  SOTENVILLE. 
Jour  de  Dieu  nôtre  gendre  ,  apprenez  a 

"*Mr.  De  SOTENVILLE. 
Corbleu  cherchez  des  termes  moins  of- 
fenes que  ceux-là.  GEOR- 


k  Saiicf/  mein  @cl)ant)flecf*  iù  i^t  fo  flaw  Da^ 
.iÇi;  nid)t  mcbi'  bran  jtt)ciffeln  font 
'        ;^ct:  von  Qotanwtic. 

mein  SçDam/ ibï  feçD  no4)Jt)<c  î)ief<ç 
2)ânbettt. 

^,  Saicl)  bin  brûber/  unD  ic^  batte  niemabïé  fo 
U  Uifac^  gcbabt/  Dvûbcr  sufcçn. 
Statt  von  Socantvile» 
fommt/  ^pé  ferner  Den  ^op jf  juöerwi«^ 

••':3a/?0îabam/man  itiad&t  bcn  metmn  »06! 
:t«tt)tmer, 

,  ®ei)b  ibï  npèuicbt  müö  /  eucb  «nseflumm 

î«|t«llcn?      r  v       "    "  ■  -  •  . 

waber  ic^binfebr  mûb/  fut  einen  ^ap#" 

:P«ngef)alten  werben. 

Smö  von  Bownwilc. 

'3Bßltibc  eud)  «on  euren  fantallifcben  ©e* 
wennicbtentlcbigen? 

_  ,  Oanöcm. 

.  v?ein/sj)îabam/  icb  tvolte  mich  aber  gern  ttOft 
<iner  grauen/  oiemi<;i>b  'j«;l}impfer/  entlebigen, 
^wavonBotÄnwtic. 
®0ttéQ3ii,cE  /  nucin  ^DDain/  lernet  ?0îote5, 

^    ^Cij  von  «^ocantrilc 
ö  ©ifff/braucl?a.bûci}  njeniajîené  nicbf  fo 
«"^"9i9e9\eb.5ivten,  ' 


^^cttfèR»fm<  g^m<nfTt> 

€in  ^rtufftnantt  bcr  uxikxp  fannic&t  ïact)^. 

3fcb  erinnere  micb    öcniigfam  /  tmb'weiy 
t)e  mièôeffea  nur  aüsuötcl  erinnern,  • 
^  ^^en  von  Qöcaiiwif«,  ^ 

«ÏBann  ibr  eud)  befîen  erinnert/  fo  kàéttt 
î)ann  mit  befferer  Sbrerbietiins  eon  ibr  jurebcri. 

îDag0eab"er  nicbt  eber  ttaû^kt/  mi'è'èbrlu 
d)er  jubaften?  ^iennig  ctmn/  biewéil  fteein^î 
Êôel^SDamijl/bieSïeDbéitb'aben/mit  mir  nacö 
tbren  ^^elieben  umjuqeben  ;  obne  î)fl(j  mic^ 
|tttt>iôerfeêen  /«nterflebenbarff»  -i^'s 

9{ßa6babt  ibr  bdhn/urtö  tt>a^  font  ibr  fa<^ 
(ien  ?  ^abf  ibr  beut  frubntcbf  gefeben/  bag^e 
fi(b  t)ertbeiî)i^)tl)at  /  benfelben  jufenncn/  t>on 
tt>e((fceH  ibr  niir  jufagen/  fommen  wäret  ?  ; 

Qa/  allein  ibr/  waé  werbet  ibr  barju  fagen; 
'(van  i*  eué  i$>  tt)eifc/ba§  berQ>d(ait  beo  ibr  ift? 

5rÄ»  von  Q^tanxviU,    .  :  nit iî 

■  ?BeJîibr?  - 

jÖÄttbettt. 

«  3a/ bei)fl)r/unb  in  meinem  ^aufe, 

'  -^ert  von  BotADWtU. 

Sn  eurem  ^îaufe?      -  .y. 
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GEORGE  DANDIN. 
Marchand  qui  pert ,  ne  peut  rire. 

Me  De  SOTENVILLE.  * 
Souvcnci-vous  que  vous  avez  épouféune 
Dcmoifelle. 

GEORGE  DANDIN. 
.  Je  m'en  fouviens  alTez  ,  &  je  m'en  fou» 
Viendrai  que  trop. 

Mr.  De  SOTENVILLE. 

Si  vous  vous  en  fouvcnez ,  fonecz  donc  a 
parler  d'elle  avec  plus  de  refpcd. 
.        GEORGE  DANDIN. 

Mais  que  ne  fonge-t-ellc  plutôt  \  me 
trauter  plus  honnêtement  î  Quoy,  parce 
quelle  eft  Demoifelle.  il  faut  qu'elle  L  la 

rÄfe        "  P'^^^  ^"^ 

Mr.  DeSOTENVILLE. 
Vu  ayez-vous  donc  ,  &que  pouvez-vous 
Olren  avez -vous  pas  vû  ce  matin  qu'elle 
5«t  dettenduc  de  connoître  celuy  dont  vous 
nietiez  venu  parler? 

GEORGE  DANDIN. 
Ouy.  Mais  vous,  que  pourrez-vous  dire, 
»|e  vous  fais  voir  maintenant  que  le  galant 
«ft  avec  elle  î  ® 

Me  De  SOTENVILLE. 
Avec  elle  ? 

GEORGE  DANDIN. 
^uy. avec  elle, &  dans  ma  maifon. 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
Uans  vôtre  maifon  î  ^ 

C  D)  CEOR. 
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GEORGE  DANDIN. 
Ouy.    Dans  ma  propre  maifon. 
■     MeDE  SOTENVILLE. 
Si  cela  cil ,  nous  ferons  pour  vous  contr  - 

elle 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
Ouy.    L'honneur  de  nôtre  famille  nous 
eft  plus  cher  que  toute  chofe ,  &  fi  vous 
dites  vrai ,  nous  la  renoncerons  pour  notre 
farie ,  &  l'abandonnerons  à  vôtre  colère. 
GEORGE  DANDIN. 

Vous  n'avez  qu'à  me  fuivre. 
Me  De  SOTENVILLE. 

Gardez  de'  vous  tromper. 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
N'allez  pas  faire  comme  tantôt. 

GEORGE  DANDIN. 
Mon  Dieu ,  vous  allez  voir.   Tenez.  Ay- 
jc-menti?   ■  

SCENE  VIII. 

ANGELIQUE  ,  CLITANDRE ,  CLAU- 
DINE ,  Mr.  DE  SÖTFNVILLE  , 
GEORGE  DANDIN. 
ANGELIQUE. 
f\    A  Dieu ,  J'ay  peur  qu'on  ne  vous  furpren- 
-"-ne  ici ,  &  j'ay  quelques  mefures  à  garder. 

CLITANDRE. 
Promettez  moi  donc  ,  Madame  ,  que  je 
pourrai  vous  parler  cette  nuit. 


\ 
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ja/ m  meittèifi  ciqcncn  ^oufi». 
^Mii  voit  ÖotÄftwile» 

-6««  ©on  0otantt)i(e. 

Ja/  Dtc gbre  ton  unfem Q5efd)Ucf)f/ fd)Q-^m 
J«ï^ôl)«r Qlg  ant  ead)en/  unî)  mann  ibr  mbt 
miio  tüoIUn  tt)tr  fie  nicbt  fur  ünfcr>®  cblwt  ^ 
mm/  unö  jte  euren  3crn  ûberlafîm. 

.  J&f  öarfftmir  nur  naèfoUiert» 

©on  Qocanwile» 
^W/  bag  ibr  eucb  nicbt  irret. 

x)Ort  eocAntpil«, 
wacbte^nidK/nMeneulicb, 

^ab  id)  gelesen? 

:     ^dytcr  «iCuftritt 

««nôehca/  ^litanDer  /  €Iauî)inà  ;  Äen  x>on 

JfToMen/  icb  formte/     man  èucb  bîec^ 

4 

-^^crfprecbf  miröan.  /sOîabàfn/bdg  bîcfe 
^WmnçucbtDçrbe  reDcn  fônnën» 


I 

^  CCBtr  woHen  unö  f)intcr»erfé  fein  fac^fe 
1)crn/uriî)  in  ac&t  nebmen/baß  tvic  nîcèt  flcfeben 

,  tîlcl)  !  sOîabam/ iaaûeé  t)erro5rm.  SDoct 
peflleitet» 

5(c&  Rimmel  l  o 

9îcbmct  eucb  bcrgleidrcn  nicbf  é  an/un&  faflfet 
micb  bcDbcémacbcn.  ^aé  ?  untcrflebcÉ 
eucb  folcbcr  mafien  jubebienê/nad;  ben  ncwltd^eti 
^anbcf/ unb  iiî  bcmalfo/bag  ibr  cui'c  @cban# 
cfenôçïfteUet  ?  ÇOîan  bat  mie  binterbracbt/ ba§ 
ibr  in  micbüerlicbt  feot/  unb  ba§  ibrben^Öor* 
faft  J)abt/  bel)  mir  anjubalten.  3cb  btimi 
btcrubet  meinen  OBibemiKen/unb  faoe  eucb^ 
.m  jeberniann  offenbev^ig.  3bc  lau.qnct  bic 
©acbe  (lufé  bi>cl)jîe/  unb  t)erfprecl)t  mir/  einige 
©ebancfen/  micb  jubcletbigen/  nicbt  îubegen/ 
unb  untcrbeffen  unferflebet  ibr  cucb  nocb/benfcf# 
^^tacn^aq  ut  mir  jufommcn/mid)  jùbefiichcn/ 

•  *«m  mir  jufagcn/  ba§  ibr  micb  (iebet/  imb  brmqt 
mir  bunbcrt  nârrtfche  gr^ebiunqen  fûr/um  mic& 
guubcrrcbcn/  auf  cure  çç-antafcnen  juantn)or# 
•ten  ;  a(é  wann  icb  eine  ^^rau  ïoàw  an  i\)un  QÎ)e 
mann  bic  gegebne  '^reue  jubrechcn/  unb  mi^ 

•  flflnôlicb  üon  Deç  ^unenb  àbîiin>enben/ in  »DeU 
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ANGELIQJJE. 
J'y  ferai  mes  efforts. 

GEORGE  DANDIN. 
Approchons  doucement  par  derrière,  $C 
tâchons  de  n'être  point  vûs* 

CLAUDINE. 
Ah  !  Madame,  tout  eft  perdu.  Voili 
vôtre  pcre ,  &  vôtre  mere  accompagnez  it 
vôtre  mari. 

CLITANDRE. 
Ah  Ciel! 

ANGELIQUE.  ^ 
Ne  faites  pas  femblant  de  rien  ,  &  me 
laiffez  faire  tous  deux.    Quoy  vous  okt 
en  ufer  de  la  forte,  après  l'aJaire  de  tantôt^ 
&  c'eft  ainfi  que  vous  diflimuleîz  vos  fenti- 
tnensî  On  me  vient  rapporter  que  vousavcit 
de  lamour  pour  moi  ,  SC  que  vous  faites 
des  delîeins  de  me  folliciter.  J'en  témoigne 
îïion  dépit ,  &  m'explique  à  vous  clairement 
^  prefence  de  tout  le  monde.    Vous  nie2 
hautement  la  chofe  ,  &  me  donnez  parole 
de  n'avoir  aucune  penfce  de  m*ofFencer  ,  Sc 
cependant  le  même  jour  vous  prenez  la  har- 
dielTe  de  venir  chez  moi  me  readre  vifite^ 
de  me  dire  que  vous  m'aimez  ,  &  de  me 
wire  cent  fots  contes  pour  itle  perfuader  de  ' 
Répondre  à  vos  extravagcinces  ;  comme  fi  j'é- 
tois  femmcà  violer  la  foi  que  j*ay  donnée 
^  un  mari ,  &  m'cloigner  jamais  de  la  vertu 

CP)  i  que 
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que  mes  par  eus  m'ont  cnfcignée.    Si  mon 
pere  fçavoic  cela  ,  il  vous  apprendrait  bien 
a  tenter  de  ces  cntreprifes.    Mais  une  hon- 
nête femme  n'aime  point  les  éclats ,  Elle  fn^iù 
ftane  à  CUudine  d'apporter  un  Bâton.  Je, 
n'ay  garde  de  luy  en  rien  dire  ,  &  je  veux 
vous  montrer  que  toute  femme  que  je  fuis  , 
j'ay  alTez  de  courage  pour  me  vanger  moi- 
même  ,  des  offences  que  Ton  me  fait.  L'a- 
àion  que  vous  avez  faite  n  cft  pas  d'un  Gen- 
til-homme ,  &  ce  n  cft  pas  en  gentilhomme 
aufli  que  je  veux  vous  traiter, 

Elle  prend  un  bâton ,  ^  bat  fon  mari 
au  lieu  de  dit  andre  qui  fi  met  entre^ 
deux. 

CLITANDRE. 
Ah ,  ah ,  ah ,  ah ,  ah ,  Doucement. 

CLAUDINE. 
Fort,  Madame ,  frappez  comme  il  faut. 
faißint  femblmt  de  parler  à  Clitandrt. 

ANGELIQUE. 
S'il  vous  demeure  quelque  chofe  fur  le 
coeur  ,  je  fuis  pour  vous  répondre. 

CLAUDINE. 
Apprenez  a  qui  vous  vous  joîiez. 

ANGELICLUE. 
I    Ah  mon  pere  vous  «tes  là  l 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
Ouy  ,  ma  fille  ,  &  je  voy  qu  en  fageflc  , 
&  en  courage  tu  te  montres  un  digne  rc- 

jttton 
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©(eût  [\^  a\i  mm  fie  Den  (£Utant)cc  mcontc. 
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flfi/,fi>n>itrid)  eö  fur  eucbfteranttvovten». 

ClauDtna 
«tiKt  mit  tvem  ibr  eucb  »oppen  foUt 

2(c^tnein%Satfer/ibtfci)bba! 

.  '  üa meine  ^od)ter/  unb  icb  febe/  bag  bu  bic^ 
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(^)3  ieifleft/ 


»om  ©ûtantvile  /  Fomm  bcrbcç/  î)a§  tel)  bich 

5r4tt  »0«  Sot4rtttîiîe. 

,   Umfanqe  jnid>  nucb/  meine  "^ocbfer*  5lcb  !- 
t*  i-ocine  öor  ^^reuben/  unD  crfcnnc  mein 
mu  m.ï)^n^mm/ï>k  bu  bicb «ntcrjîebclî* 

.  Ç^etn  eoDam/  n)ie  freubig  fcür  ihr fet>n/bâf 
^cf)  bfcfc  «Gegebenheit  jur  ti^Oigen  ^Befdnfffig^ 
«ng  btenef.  3br  baftet  eine  .qcrecbfe  Urfach 
<uç  jurubren/  oüein  eure  5lrgn>èbnunqen  fînb 
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Stau  von  &ùcanxoik.  \y 
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itötbcn.  er  ifî  befîwegen/  me  er  gefèben/  mic 
sani  nm.m\>mm/  bonu  ûWeô  bicfcé/ i»aéi 
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jctton  de  la  maifon  de  SotcnvilJe.  Vicn-ça, 

approche. toi  que  je  t  embraire. 

Me  DE  SOTENVILLE. 
Embrafle  moi  aufli  ma  fille.     Las  î  je 
pleure  de  joyc  ,  &  reconnois  mon  fang  aux 
chofes  que  tu  viens  de  faire. 

Mr.  De  SOTENVILLE. 
Mon  gendre, que  vous  devez  ccre  ravi  & 
que  cette  avanture  cft  pour  vous  pleine  de  ' 
douceurs.  Vous  aviez  un  jufte  fujct  de  vous 
allarmcr ,  mais  vous  foupçons  le  trouvent 
diflîpez  le  plus  avantageufcment  du  monde. 
Me  DE  SOTENVILLE. 
Sans  doute, nôtre  gendre, &  vous  devez 

maintenant  être  les  plus  content  des  hom* 
mes. 

CLAUDINE. 
Apurement.    Voilà  une  femme  celle-là, 
vous  êtes  trop  heuwux  de  Tavoir  ,  &  vous 
devriez  baifcr  les  pas  où  elle  paffe. 

GEORGE  DANDIN. 
Euh  traîtreffe  ! 

Mr.  De  SOTENVILLE^ 
Qu'ell-ce  ,  mon  gendre  ?  Que  ne  rcmcr- 
cicz-vous  un  peu  vôtre  femme  ,  de  l'amitié 
que  vous  voyez  qu  elle  montre  pour  vous  î 

ANGELIÇHJE. 
Non,  non,  mon  pcrejiTn'eft  pas  nccef- 
fairc.     Il  ne  m'a  aucune  obligation  de  ce 
qu'd  vient  de  voir  ,  &  tout  ce  que  j'en  fais 

CD)  }  ncll 
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n'eft  que  pour  l'amour  de  moi-même. 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
Où  allez-vous ,  ma  fille  î 

ANGELIQUE, 
Je  me  retire, mon  père  ,pour  ne  me  voir 
point  obligée  à  recevoir  fes  çomplimens. 

CLAUDINE, 
Elle  a  raifon  d'être  en  colère,  Ceft  une 
femme  qui  mérite  d'être  adorée,  &  vous  ne 
la  traitez  pas  comme  vous  devriez. 

GEORGE  PANDIN. 

Sçeleratç, 

Mr.  De  SOTENVILLE. 

Ceft  un  petit  reflentiment  de  l'affaire  de 
tantôt  ,  &  cela  fe  palTera  avec  un  peu  de 
çareHc  que  vous  lui  ferez.  Adieu  ,  mon 
gendre  ,  vous  voilà  erf«état  de  ne  vous  plus 
inquiQter.  Allez  vous  en  faire  la  paix  en- 
femble  ,  &  tâchez  de  l'appaifer  par  des  cx- 
çufes  de  vôtre  emportement. 

Me  DE  SOTENVILLE, 
'  Vous  devez  confiderer  que  c'eft  une  jeune 
fille  élevçe  à  la  vertu ,  &  qui  n  eft  point  ac- 
çQÛtumée  à.  fe  voir  fQupçonner  4'aucune  vi- 
laine aftion.  Adieu..  Je  fuis  ravie  de  voir 
vos  dfifordres  finiSi&des  transports,  dejoyc 

^UQ  YQus.  dgic  donnçr  fa  ÇQuduitç% 

GEOR- 


iMicrinngetban/  ift  \m  mit  felbfi  jü  irebc  Q(f 

;  SBû  9«l)<t  i!)ï  l)in/  meine  ^odjut  ?irji, 

2lrtg<lic4. 

igc^  mac|)c  mïèt'ûncn/  mein  Q^riftet/  nitt 
öamit  id)  feine  SiompUmaucn  m4)t  anncl)men 
Darf.  -         ;  -  . 

'^^ic  fcat  Urfacb  bofe  \\\Um  ©fl^  tfleine 
örau  /tteld)c  teibienct/  ûiuiebefen  junjeït>en/ 
unMI)ïl)altetTienicbt/tt)ie  ibrfolttt.*.:  \n 

,,  ^M^ciiK 

5Öu?äf!cvf)ur.  '  '  '  ": 

^c« »Ort ^owrtwilc.  ' 
^Pretu  f leine  Q^oßbeit  m^enôMettlicÇ^ 
ï^ïôîganâcnett' •!f;>.anöel  /  unb  ti>ann  ihr  ein 
fenig  fveunblicb  ^îeoien  fie  fet)î)/ txMlt)  fie  »ercje« 
vcn.  ©Ott  bcfoi)Icii/  mein  ^çôam  /  tbr  bavfft 
wc^nid)tmebï  öermmibic^en/fletjtt  bin  /  mit^ 
«nanber  triebe  jumad)en/unî)  terfud)et/  burc^ 
piegntftbulbigungen  cuvev©«l>widf  «J/fie  iu# 
^ûnffti^eu..  "r:-v''  ' 

5br  nniffet  betrad)teit  /  bag  fte  etne-junö# 
jpame  ifl/  in  ^ugenbcrt  M\  ecjoßcn/  u,nb  nie(# 
î?|nid;t  o.etvßbnt  id  /fid^  weaen  einiger  Hebet* 
li*cr  ^^nbel  tei15ûdmq  jufeben»  .^.«  -bei 
\mn/  icb  bin  m  ^xwbm  entjôcf  t/  biif^  icb  eu^ 


îDanOem. 

nici>ts  mit  reden/ unöfftn^afle  ift  î)erâUicb.çn/ 
t\)ic  meine'® ibcrtrevti,qfejt/tii$t  er^érét  föor* 
fcê.^a  ici)  bcmunbeie  nieinllnqlûcf/  unb  bie  üer^ 
fc&n.i^te®cf(JMcf  licDFcit  meinet  lie&erUcbe'Sta«* 
<n/ttol)urcb  fie  alljcit  ;red)t  bcbàlt/unb  macçet 
^a§  icb  unrecht  habe*  eé  mèglici)  /  ba^  ici) 
aDjeii  mit  ibr  öerfpiele  ?  ^a§  î»ie  Ülnjcijg 
nnflm  ficb  aDjeit.qe.aenmicl)breI)crtttcrl)cn/unD 

l)a§  id)  mein  unûerfcbamteé:  S)vctîelein  juuber^ 
weifen/  nieraabln  weriJc  burcbôringèn  ?  O 
jÇ)immeI  !  beglûcfe  mein  5öorbaben  unî)  »eti« 
ïeibemir  bie  ©nabeben  beuten  fût  Slugeniu^ 
(lellen/wiemanmicb  befcbjmpifet*  ^ 


Cltobet  /  Min. 

i^'é        ifl  fcbon  ba/  unb  tc^  fêrcT>fe/' 
baü  eö  jufpat  fepe.  ^c^  fan  nic^té  W^l' 
çiiçb  an^u^alten»  hbin." 

:,^9îug  l'cb  b'ierbuvcl)?- 


ScT)  meçne  îa/  bc»)m  ©ifft/  baé  i  jî  eine  riàV;Vi^ 


fî&e  îfîflcbt/  bicfi}  pijUt  tvcvDcn  lâffet, 
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GEORGE  DANDIN. 
Je  nc  dis  mot.  Car  je  ne  gaj^ncrois  rien 
2  parler ,  &  jamais  il  ne  s'cft  rien  veu  d'égal 
à  ma  difgrace,Ouy,  j'admire  mon  malheur, 
&  la  fubtille  adreffe  de  ma  carogne  de  fem- 
me pour  fe  donner  toujours  raifon  ,  &  me 
faire  avoir  tort.  Eli- il  poffible  que  toujours 
j'aurai  dudellbus  avec  elle?  que  les  apoaren* 
ces  toujours  tourneront  contre  moi ,  oC  que 
je  ne  parviendrai  point  à  convaincre  mou 
effrontée  ?  ô  Ciel  !  féconde  mes  deffeins  & 
m'accorde  la  grâce  de  faire  voir  aux  gens 
que  l'on  me  deshonore. 

ACTE  m. 

SCENE  I. 

CLITANDRE  ,  LUBIN. 
CLITANDRE. 

LA  nuit  €ft  avancée ,  &  j'ay  peur  qu'il 
ne  foit  trop  tard.  Je  ne  vois  point  à 
me  conduire.  Lubin. 

LUBIN. 

Monfîeur  î 

CLITANDRE. 
Eft-ce  par  ici  ? 

LUBIN. 
Je  penfe  que  ouy.     Morgue  voilà  une 
fcttc  nuit, d'être  fi  noire  que  cela. 

CD)  4  CLI- 
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CLITANDRE, 
Elle  a  tort  affeûrcmcnt.  Mais  fi  d'un  côté 
elle  nous  empêche  de  voir ,  elle  empêche  de 
Fautre  que  nous  ne  foyons  vus* 

LUBIN. 

Vous  avez  raifon.Elle  n  a  pas  tant  de  tort. 
Je  voudrois  bien  fçavoir  ,  Monfieur,  vous 
qui  êtes  fçavant,  pour  quoy  il  ne  fait  point 
jour  la  nyic? 

CLITANDRE. 

C'eft  une  grande  queftion ,  &  qui  cft  dif- 
ficile.   Tu  es  curieux ,  Lubin. 

LUBIN. 

Oui.  Si  j'avois  étudié ,  j*aurois  été  fongcr 
à  des  chofes  où  Ion  n'a  jamais fongé. 

CLITANDRE. 
Je  le  crois.  Tu  as  la  mine  d  avoir  Tefprit 
fubtil  &  penecrant« 

LUBIN. 

Cela  eft  vrai.  Tenez.  J'explique  du  La- 
ton,  quoi  que  jamais  je  ne  laye  appris ,  & 
voyant  l'autre  jour  écrit  fiir  une  grande  por- 
te CoUegium ,  je  devinai  que  cela  vouloit  di- 
re College  au  bon  Vin. 

CLITANDRE. 
Cela  eft  admirable  »  Tu  fçais  donc  lire» 
Lubin? 

LUBIN. 
Ouy  ;  Je  fcay  lire  la  lettre  moulée ,  mais  je 
a'ay  jamais  fceû  apprendre  à  lire  récriture. 

CLI- 


(CIttanter. 

"  ®ie5aft)ct|ïcl)ert  unrecht.  îlllcin  obiiefc^yon 
uné  ttort  einer  ©cite  baö  (geben  t>erl)inbcrt/  fo 
jerbinbert  fie  Dod)  auf  D<v  anbcm/  Do§  wit 
tH^otgefeben  werben.  r-^ 

r  J^"^  ^  ^^.f  •  .® fö  Àï'ï^è  un. 
mu  pm/\(i)  mocbte  gern  wiflcn/  inbemibc 
ôelebrt  feçb/  warum  eé   tJfîacbt  nicbt  ^ag  ijl 


icm  Ubta()  mcbt  aebacbt  (yat  ^  k» 

"^mmun  unb  burcl)frjcbenen  ^ipffé. 
^  iLubtrt.  ' 

S"^  ^^^^  "1^»»  ni*t 

oSn  :>L  ^^*>>«^«  »i>nflen^î(t9é{ibfr  eimn 
§  1  fi  ^^"^^  flcfcbrieben  gcfebcn/  Collegium , 

ÇÔÉCfomSîS^^^?  ^"^  twUefo  Diel  fagen/  öw 
•^iqammlung  bcDmciutenSlBein» 

îyS;^/'^^^^«nî>erbarlicb!.bu  Pan|l  bann1e1en/ 

o .  .  -  g  Hubttt. 

cüimffi  l^"  ^^i^l^lPane  (efen/  baé  gef^riebme 


f4      '  Det  xîerwftttctC^mrtrtifî 


<L\xtant>tt, 

^ier  ^tn^  wit  an  bun  ^mß.        ift  baé 

mrtl)/ id)  liebc  cé  öctn»  flanken  i^ci'èen. 

*'  3cr>bab  bid)  auc^mit  mif  g^noitimen/.bag 
bu  mit  ibv  fprec&en  fanjî. 

SOîcin  ^ci'z/  id?  bin  eucb  .  .  »:  »  ; .  :■ 

Clit4nber.    .   .   ^ 

©tili/  ic&  bore  einig  ©efcbrc^. 


TT7T 


,  3(t>ej)tcr2(uftntt-v  ^ 

Stndeïica  /  Slaubina/  Slitanber/îubirt/ 
ba? 

£ag  bie  ^buï  ittgetéi^nt  offcit 

€<J  ifi  fcbon  gefcbebcn. 

CUtanber.  ^ 

.  eu  lînb  e^.  eti«.  ^ 


etiu» 
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CLITANDRE. 
Nous  voici  contre  la  maifon.C'eft  le  fignal 
^ue  m'a  donné  Claudine, 

LURIN. 
Par  ma  foi  c'ed  une  fille  qui  vaut  de  l'ar- 
gent ,  &  je-l'aimc  de  tout  mon  cœur. 

CLITANDRE. 

AulTi  t  ay-jc  amené  avec  moi  pour  Tentre- 
tenir. 

LUBIN. 
^  Monficur ,  je  vous  fuis . . . 

CLITANDRE. 
Chut.   J'entcns  quelque  bruit. 

SCENE  IL 

ANGELIQj:iE.CLAllDINE,CLI- 
'    TANDRE,  LUBIN. 

ANGELIQUE. 

PLaudine. 

,  CLAUDINE. 

Hé  bien  î 

ANGELIQUE. 
Laiflc  la  porte  entr'ouverte. 

CLAUDINE. 
VoUa  qui  eft  fait. 

^  ^  CLITANDRE. 
Ce  font  elles.  St. 

ANGELIQiJE, 
'  LUBIN^ 

CLAU- 
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'  CLAUDINE. 

St.  CLITANDRE. 
A  Claudine. 

Madame. 

ANGELIQUE. 

A  Lubin,  „  „ ,  vt  * 

Quoi?  LUBIN. 

A  Angélique, 
Claudine. 

CLAUDINE. 

Qu'cft-ce  ? 

CLITANDRE. 

A  Cltwdine, 

Ah  1  Madame ,  que  j'ay  de  joye  ! 

LUBIN. 

A  Angélique. 

Oaudine ,  ma  pauvre  Claudine» 
CLAUDINE. 

A  Öiteindre. 

Doucement ,  Monfieur. 

ANGELIQUE. 

A  tubin. 

Tout  beau  Lubin. 

CLITANDRE. 

Eft-cc  toi ,  Claudine  î 

CLAUDINE. 

Oui. 

LUBIN. 
Eft-ce  vous  ,  Madame  ? 

ANGELIQUE. 
Oiii.  ^LAUDINE. 
Vous  »VC2  pris  l'une  pour  l'autre. 


m  m  ? 


5 


CKt4nber. 

^  3tt  €lau6lna. 
Warn, 


î 


WAnv.      3u  Der  eiauDlna. 

m  ^abam/  waé  l)ab  id)  fur  ^vcuD<î 
^lauDma/  mein  arme  ^(aubina. 
^ftc^tc/  mein  Jotxi.  î 
ö<inl)ubfc^/üubjn. 

^1(1  bu  çé  Claubina.  —  - 

.  Äwbitt. 

^«ôbibïeg/ meine  ^rau? 

Joïbftbt  einen  fuï  öen  anberntrôapt. 


1 


SLühitt. 

55eD  mctmt  ^reu  ^aà)tê  fic^cf  man  nic^( 
<in^r6pfïein/unî)fînt)  Die JÇa^en  aile  fcbwar^. 

©ei)b  W  nic&t/ Œfitanber  ? 

fOîem  ?f?îann  fdjnarc^t  aufé  «fferOârcffîe/ 
iinî)  td)  bab  biefe  3<«t  m  od^t  ö^nommen/  unö 
l)lcr  miteinanber  üu  utiterrebm. 

CIttmtber. 

^iv  wollen  irgcnb  einen  ium  fi^en  fu* 
c^en, 

SDaé  tfl  rec^t  wobt  fleratben. 

6ie  fegen  (t(&  am  ^nb  bec  6(&au(â6neauf  eilten  2BafcR 
un(er  einen  ^aunu 

iLubtit. 

Claubina/wobiH  bu? 

- 

^vitm  Wttitt 

©eorg  SDanbein  /  Min» 

<^€b  bab  meine  5rc<u-  binunter  geben  bôven/ 
^unb  bab  micb  gefcbwinb  angetban/  ibr  no*? 
îU9eben.^o  mag  fre  bnigeöonflen  fepn?  folte  fie 
I)mawéôe3ansen  feçn  ? 


LE  MA Rï  CONFONDU, 

LUBIN. 
Ma  foi  la  nuit  on  n'y  voit  goutc  &  le* 
cnau  font  tous  noir. 

ANGELIQJ.IE. 
Eft-ce  pas  vons ,  Clitandre  ? 

CLITANDRE. 
Oojr ,  Madame. 

ANGELIQUE. 
Mon  mari  ronfle  comme  il  faut,  &  j'ay 
F«  «  temps  pour  nous  entretenir  ici. 

CLITANDRE. 
Cherchons  quelque  lieu  pour  nous  aiTeoir. 

CLAUDINE. 
Ceft  fort  bien  avifc. 

vont  s'apoir  au  fond  du  thcdtrt  fur 
un  Gazon  au  pted  d 'un  Arbre, 

LUBIN. 
Claudine, où  eft-ce  que  tu  es  î 


SCENE  IIL 
CEORGE  DANDIN,  LUBIN. 

GEORGE  DANDIN. 

J Ay  entendu  dcfccndre  ma  femme ,  &  je  me 
luis  vite  habillé  pour  defcendre  après  elle, 
peut-elle  être  all^e  î  Seroit-cUe  fortie  ? 

LU- 
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'  LUBIN. 
'  Il  prendGeorZe  Da»dm  pour  Claudine* 

Où  es  -  tu  donc  »  Claudine  î  Ah  te  voilai 
Par  ma  foi  ton  Maître  eft  plaifammcnt  at- 
trapé ,  &  je  trouve  ceci  auffî  drôle  que  .les 
coups  de  bâton  de  tantôt  dont  on  m  a  tait 
récit.    Ta  MaîtrefTe  dit  qu'il  rontle  a  cette 
heure  comme  tous  les  diantres ,  &  il  ne  l^ait 
pas  queMonfieur  le  Vicomte  &  elle  font  en- 
femble  pendant  qu'il  dort.  Je  voudrois  bien 
fçavoir  quel  fonge  il  fait  maintenant.  Cela  eU 
tout  à  fait  nfible  !  Dequoy  s'avifc  -  t-il  aufli 
d'être  jaloux  de  fa  femme  ,  &  de  vouloir 
qu'elle  foit  à  lui  tout  feul  ?  Ceft  un  imper- 
tinent, &Monfieur  le  Vicomte  lui  fait  trop 
d'honneur.  Tu  ne  dis  mot.  Claudine.  Al- 
lons, fuivons  les,  &  me  donne  ta  petite  me- 
notte que  je  la  baife.  Ah  que  cela  eft  doux. 
11  me  lemble  que  je  mange  des  confitures. 
Comme  il  Batfe  U  main  de  Dandin^  Dan- 

din  la  luy  poiiße  rudement  au  vifage. 

Tubleu ,  comme  vous  y  allez.  Voila  une 
petite  menotte  qui  eft  un  peu  bien  rude. 
GEORGE  DANDIN. 

Qui  va  là  î 

LUBIN. 

Pcrfonne. 

GEORGE  DANDIN. 
Il  fuit  ,&  melailTe  informé  de  la  nouvel- 
le perfidie  de  ma  coquine.   Allons ,  il  faut* 


iLubtit» 

t)cn  i^anDcin  fur  Die  Slaubtna. 

Söobiflöu  bänn  /0aubma  ?  5lf)rt/bifî  bu 
ba.  meiner  ^reu  î)ein  .^erî  ifl  avtlicj)-  er? 
t)apt wofîien/  unî)  finbe  id)  biefeé  eben  fo  pofiîer* 
licl)/  alébieneulicbe^Sruçj^lfuppe/njovcn  man 
miïer$el)lt  hat  S)cinc  grnu  fagt  /  er  fd)navd)e 
i^ttpic  allebie^encfer/unb  unterbefîen  alé  ec 
fcl)lafft/fû  tt)ei§  er  m\)ti  ba§  ber  J^crz  ?Surâ# 
SraffunD  ftebeDfanimeivfinb*  Sfcl)  moc!)fe 
ne  iviil'n  /  ivaä  i^m  ifeunb  traume.  ifl 
flan|lâd)erlic^!tt)arumunitcrfîc^et  ctft*  aud)/ 
fo  eçferfûcbtig  mit  fetner  %xa\m  îufenn/  uni) 
n)ill/î)ag  fie  flan|üllem  fein  fe»)e?baé  tfî  ein  butn* 
nierS)orifj^euffe(/  ber  ?)et2  ^Surflgraff  tl)ut 
m  5u  K)iel  gbte  cj?n?eifen*  Söu  fprid)ft  fein 
^ort/  a:iaubina.  gott  /  mr  njoUen  ibneti 
mm  flib  mir  bein  fleineé  Äanbigen/  ba§  id)« 
fufîe.  5lcbti)ieliebttct>{fH)i6.  göbuncftmicb 
alétDannid)<2:onfectfrofe, 

5Bic  er  ^«^  Jxmbeln«  ^anbfSffct/  ß6ffe(  (teißm  ©(ms 
öcin  bort  in  baö  (Sefic&t. 

,2BieJet)b  ifer  ein  .grober  Ddyê.  (^icbe  baê  f lei« 
nc-pmibigen  ifl  ein  wenig  gar  iu  srobt 

I 

2Ber  gebt  ba? 
yfiemanb. 

î)artl>c!rt. 

Stfliebet/tmb-iüf[tmir'55^aAri*t  »on  bec 
ntwm  ^^reulofiflfeit  nieinev  fvec&en  SÜme. 

gort/ 


•  «  lit 


% 

"Gaffer  unö  mmUï  juruffen/ ôamît  t)kk^tt 

^ktbttv  Wttitt 
Colin.  5(mîm|î«r. 


gort/âcfc^tt)inô  /  herunter. 
(   Colin. 

evvin^t  iiitnSenßtt  beraub 

,  pitï  fc&et  i^ï  mi*.  <ëcf<i)tcmt  fan  man 

îD4rtbeiit. 

©uDiflDa? 

3nl«ffen  rtW  tt  aaf  tiatt    (fe  mft  (gm  r«b<f/  rt(5c(  €oI(a 
_  IDattbeitt. 

mein.enecpwe^er^qîattev  unb  meiner  ecl)tt)ie^ 
flp9}îutter/unbfage/Dagicî)  fie  ganf,  infidn* 
m  ^»»«/  atfobalb  bieder  iufommen,  Q3crß<i» 
feeRDueê?^eVeDrin/€olin.  . 
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oue  faas  tarder  ,  j'envoye  appeller  fdh  pere 
oc  fa  mcre,  ôTque  cette  avanture  me  urve 
à  me  faire  feparer  d'elle.  Hola }  Colin.  Colin. 

SCENE  IV. 
COLIN,  GEORGE  DANDIN. 

COLIN.  ^  . 

A  la  fenêtre* 

|V/Ï  Onfieur. 

GEORGE  DANDIN. 
Allons ,  vite ,  ici  bas. 

.  COLIN. 
Bn  fautmt  par  la  fenêtre. 

M'y  voila.  On  ne  peut  pas  plus  vite. 

George  dandin. 

Tu  es  là? 

COLIN. 

Ouv,  Monfieur. 

fendant  qu'il  va  lui  parler  d'un  côtét 
Colin  va  d<  l'autre. 

GEORGE  DANDIN. 
Doucement.  Parle  bas.  Ecoute.  Va-t-cn 
cnez  mon  beau-pere ,  &  ma  belle-merc ,  & 
oy  que  je  les  prie  trés-inftamment  de  venir 
tout  à  l'heure  ici.  Entens-tu  î  Eh  ?  Colin , 
Colin.  - 

COLIN. 
De  l'autre  côté. 

Monfieur. 

GEOR- 
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GEORGE  DANDIN. 
Où  diable  ts-tu  ? 

COLIN. 

ici. 

GEORGE  DANDIN. 

Comme  ils  ß  font  tous  deux  chercher^ 
Vun  pajfe d 'un  côté ,  (^l'autre  de  l'autre. 

Peft«  foit  du  maroufle  qui  s'cJoignc  de 
moi.  Je  te  dis  que  tu  ailles  de  ce  pas  trouver 
mon  bcau-pere ,  &  ma  belle-mere ,  &  leur  di- 
re que  je  les  conjure  de  fe  rendre  ici  tout  à 
l'heure.  M'entens-tu  bien.»  Répons.  Colin. 
Colin. 

COLIN. 
De  l'autre  toté, 

Monfieur. 

GEORGE  DANDIN. 
Voilà  un  pendart  qui  me  fera  em-ager,' 
vien-t-en  à  moi. 

Ils  Je  cognent  é- tombent  tous  deux. 
Ah  le  traître  !  il  ma  eftropié.  Où  cft-ce  que 
tu  es  .'approche  que  je  te  donne  mille  coiros. 
Je  penfe  qu'il  me  fuit. 

COLIN. 

Aflurcment. 

GEORGE  DANDIN. 
Veux-tu  venir? 

COLIN. 
Ncnny  ma  foi. 

CEOR. 


SBif  lie  eWanber  liid/cn/  qtbct  ^e^ç^nf  ttuf  M<fe/nn> 
t>«roni)frejuraiib(irft)éjriîf«  * 

^icfrancfbeit  boïc  ben  9ÎBod)<n 5>ilpe(/ 
Da|]  ei  fo  t)on  mû  tveid}çt.S«  faqe  Diî/baf^  bu  auf 
(ötcKe  bingcbcft/  meinen  ècbtvcbv^sBi'vtiec 
uno  ibcbtvieflec.'ôîuttcv  jufucben/  unb  tbneo 
iaöe|}/öaßjd)ftebüd)lid)bittc/fid)a(fDbalb  bie- 
der lumjwm^  ^Viftcbcn  bu  mid;  tvobl  ?  nwU 
^^orte.  Colin  /  golin. 

.  Colw. 

jenô  maçben/  fomm  bet  iu  mit, 

tcftojfcn  ancinanö«r  iinb  fallen  beD^e  nicter. 

2|Jbcr<33<îrdtbcrîcrbin  mid)  acl^bmet  SÏBo 
m  on  bann  ?  5tcnim  bcvbct)/  baÇ  id)  bir  tau* 

Hnî)igtreicbc9ebe^d)l)alKbagcv  mi*  fli^b^t. 
;  .  Cohn. 

V  vJîan  fans  tioobi  pcbencfcn, 

(!.  SiBilt  bu  f ommm  r  ■  ' 

Colin, 


^omm/  fage  tc^.  Dir.  ;  3 

2tber  iîd;«  ? 

l«»  re*t  ß{ucfli(0/öog  ic&  ôeînev  öounotftcn 
lab.  ©cbc  Dann  sefcbnjinî)  l)i'n/  wegen  meiner/ 
meinen  (Sc^mebr^<^attenin  ecbmicqeivçoîuf* 
teriubitten/öa§  ft'e  fid)  bie&er  begeben/ fo  balt> 
ge  fônentt)er&en/unî>fa.ae  ibnen/i^ageé  einen 
^anbel  öon  t>a,Qvoiimimmt  antr  iffnUnt) 
mnn  fte  tve^en  Der  un,oe(egnen  Seit  etwan  eine 
ecçttjengfett  mageren/ fo  unrerlajTe  nicbt/  fie 
iunotbii^cn/  unî)  ibnen  n?ob(  ^uüerjleben  ^uae^ 
ten/bo§  an  ijrer  ^erfunjft  febr  bîë(  gefccjen; 
fie  fet)en  angef  leibet  n)ie  fie  wotten.     »ei  jîebfï 

'  3a  ^er?.  d 

©ebeflefcbwinD/unt)  fomme  .(jfetcb  n^ic&er» 
linö  icb/  icb  triö  mieöer  in  mein  .&aué  aeben/ 
«i-ivartenö/  öa^  »in  icb  oernebme  ie^ 

V*^'^^  ^(^^^  ^rau  fennV  ^d) 

muß  borgen/ unb  micl;  öer  semacbten  ^mydtcU 
feejt  bebjenen* 
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GEORGE  Dx\NDIN. 
Vicn,  te  dis-je. 

COLIN- 

Point,  vous  me  voulez  battre. 

GEORGE  DANDIN. 
Hé  bien,  non.  Jene  te  ferai  rien. 

COLIN. 

Affûrémcnt  î 

GEORGE  DANDIN.  ' 

Oiii ,  Approche.  Bon.  Tu  es  bien- heu- 
reux de  ce  que  f ay  befoin  de  toi.  Va  t-en 
vue  de  ma  part  prier  mon  beau  -  pere  &  ma 
belk-mere  de  le  rendre  ici  le  plutôt  qu'ils 
pourront,  &  leur  dis  aue  c'eft  pour  une 
re  de  la  dernière  conlequence.  Et  s'ils  fai- 
loient  quelque  difficulté  à  caufc  de  l'heure  y 
ne  manque  pas  de  les  prelTer ,  &  de  leur  bien 
faire  entendre  qu'il  ell  trés-important  qu'ils 
viennent;  en  quelque  état  qu'ils  foient.  Tu 
in  entens  bien  maintenant. 

COLIN. 

Oiii ,  Monficur, 

GEORGE  DANDIN. 
Va  vite ,  &  revien  de  même.  Et  moi  je  vai 
rentrer  dans  ma  mailbn  attendant  que ... . 
Maisj'entens  quelqu'un.  Ne  feroit  ce  point 
nia  femme  ?  Il  faut  que  j'tcoutc ,  &  me  fer- 
vc  de  l'obfcurité  qu'il  fait. 

Toni.  IIL  CE)  SCE- 
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SCENE  V. 

CLITANDRE,  ANGELIQUE,  GEOR- 
GE DANDIN,  CLAUDINE,  LUBIN. 

ANGELIQUE. 
A  Dieu  ,  II  çft  temps  de  fc  retirer; 

^CLITANDRE. 
Quoi  ft-tôt  ? 

ANIGELIQUE, 
Nous  nous  fommes  aflez  entretenus» 

CLITANDRE. 
Ah  !  Madame ,  puis-je  a/Tez  vous  entrete- 
nir ,  &  trouver  en  fi  peu  de  temps  toutes  les 
paroles  dont  j'ay  beibin  ?  II  me  fâudroit  des 
journées  entières  pour  me  bien  expliquer  à 
vous  de  tout  ce  que  je  fens  j  &  je  ne  vous  ay 
pas  dit  encore  ia  moindre  partie  de  ce  que 
j  ay  à  vous  dire. 

ANGELIQUE. 
Nous  en  écouterons  une  autre  fois  da- 
vantage. 

cliTandre. 

Helas  !  de  quel  coup  me  percez-vous  Ta- 
rne, lors  que  vous  parler  de  vous  retirer,  & 
avec  combien  de  chagrins  m'allefc  vous  lai/Ter 
maintenant?  r 

« 

ANGELIQUE. 
Nous  trouverons  moyen  de  nous  revoif, 

CLITANDRE. 
Oui.  Mais  je  Tonge  cp'en  me  qüittant,vous 

allez 


Sùnfftcc  51uf  tritt* 

^(aubina  f  £ubim 

SSiï  bÄbm  unö  ßcnugfam  Urttembet 

^5l(b!mbam/  tvie  fan  icb  mxé  öwusfam 
Witeuc^  unterreöet/unD  in  fo  fur^cr  Seit  alle 
Metjr  notbttjcnbig«  Sporte  gefunden  babcn? 

«tfobmcn  mir  gan^e  ^asé^SeitenAcud)  al* 
icéwaéid)  gcbcncfc/  «d)t  jucrfidrcn/  wnb  ic& 
Jabe  eud)  nocb  nicbt  ben  balben  ^b«ü  âcfaât/. 
ïjonbufmtraéicbeucbjufageu  babe, 

^  !S3irtt>oIIm  einanb«  mablni^bt  biit>ön  atui 

51*  !  mt  mi  für  einen  6ti^  burèbôbtèt 
p  mitbieigceU/  inbem  ibr  üom  Sffiwgebcn 
unb  mit  tvte  vielm  ^lensam  laffet  ibc 
>îii*  ifeunb  Sebent 

jjj|ß«t»ollen©eU9enbeit  fucfcen/Uné  iviebeç 


ïiî  ^*  C^)  mei> 


meiner/  ihr  cuwnsî)?ann  aufibffen  mxt)it,^\tf. 
fe  ^ùançltm  tobten  mid)/  tarn  Die  ^ret^beiterv 
mkU  bie  Obmänner  baben/  i^erurfacljen  einen 
Xid)t  QSerliebten  graufamc  SDinge. 

*'  ^röet  ibv  fo  fcbf  £i:affMo§  öon  Nejer  lin»? 
rnbez  unb  gebencft  ibc/  ba§  man  fertig  im/ 
berqleicben  ^bmdnner  juliebe»?  ?  man  nimmt 
fi'e/  bictvcil  man  fi'cb  nicbt  bat)or  crtvebren  fon/ 
«nbtveü.man  ben  0tern  untcnvorffen/ ivelcbe 
nur  aufbaô  <3Jcrmo^}en  feb^n  :  mantanibnert 
^ber  Svecbt  wieberfabrcn  lajfen/  bann  man  ^oc):* 
imt  fit  rca)f  fcbaffcn/  man  man  fîe/ba  jte  t$  »eu 
bicnen/  be§njcgenâiber  bie  2lcbm  anfiebef. 
:t  iDanöcirt. 

fDa  ifî  unferc  Utcbrfertiqe  ^rau,  - 

^  5lcb  !  man  mug  bef  ennen/  baf  ber  ienige/  meU 
d)en  man  cucb  gegeben/  ber  empfangenen  Sbre" 
wenig  wertb  fet)e  /  unb  njte;  ein  ungereimte^ 
^ing  ijî  eé  um  bie 3"fammfiigung/bie  man  öon 
einer  ^erfon  tuie  ibr/  mit  einen  ^(xi  m  ix/QU' 
niacbtbat,  •  , 

jDâttbctit.  35efonber.  • 
3br  arme  (Sbmdnner  !  febet  wie  man  mit  mift 
umgebet» 

Clltrtnöer. 

,^brfeDt!  gewißlieb  einer  gan^  anbernsSer«! 
böngnug  wtirbig/  bann  ber  Aittimel  bat  euc&, 
ni(bterfübren/eineö?$aurn  grau  juwerben.  ' 

;  Sl?olfc  ber.2)imm<l!ba0  fie  bie  beine  wäre/- 
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i  allez  trouver  voftrc  iirari.  Cette  penfcc  m*af- 
faflîne ,  &  les  privilèges  qu  ont  les  maris  font 
des  chofes  cruelles  pour  un  Amant  qui  ai*» 
tae  bicii. 

ÀÎS[GELIQUE. 
^erez-vous  afîez  foible  pour  avoiV  céttc 
înqiuet\idc,  &  penfei-Vous  qu'on  foit  capt^ 
We  d  aimer  de  certains  maris  qu'il  y  a  ?  On 
les  prend , parce  qu'on  ne  s'en  peut  deffcndrc, 
&  que  l'on  dépend  de  pafetis  qui  n'ont  des 
yeux  que  pour  le  bien ,  mais  on  i\zit  leur 
rendre  juftice,  &  l'on  fe  mocque  fort'de  les 
confiderer  audela  de  ce  qu'ils  mentent. 

GEORGE  DANDIN. 
Vuila  nos  carognes  de  femmes^ 

CLITANDRE. 
Ah  !  qu'il  faut  avoiier  que  celui  qu  on  vous 
a  donné  étoit  peu  digne  de  l'honneur  qu'il 
a  receû,  &  que  c'eft  une  étrange  chole  que 
laffemblage  qu'on  a  fait  d'une  perfonne  com» 
me  vous,  avec  un  homme  comme  luû 

GEORGE  DANDIN. 
Pauvres  ihàris  !  Voilà  comme  on  voul 

tïaîtte. 

CLiTANDRE. 
Vous  méritez  fans  doute  une  tot!te  autre 
dcftinéc&ltCiel  ne  vous  a  point  faite  pour 
«rc  la  femme  d'un  païfan. 

GEORGE  DANDIN. 
Plût  auCitll  fut-eUe  la  tienne,  sU  charte 
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gerois  bien  de  langage.  Rentrons.  C'en  cft 
affez. 

//  entre ,  ^  ferrrje  la  porte. 

CLAUDINE.  ' 
Madame ,  fi  vous  avez  à  dire  du  mal  de 
vôtre  mari ,  dépêchez  vite ,  car  il  eft  tard. 

CLITANDRE. 
Ah,  Claudine,  que  tu  es  cruelle. 

angeliq^ue. 

Elle  â  raifon.  Separons-nous. 

CLITANDRE. 
Il  faut  donc  s'y  refoudre  puis  que  vous  le 
voulez.   Mais  au  moins  je  vous  conjure  de 
me  plaindre  un  peu ,  des  médians  momens 
que  je  vais  pafl'er. 

ANGELIQUE. 

AdifU. 

LUBIN. 
Où  es-tu ,  Claudine ,  que  je  te  donne  \t 
bon  foir. 

CLAUDINE. 
Va ,  va ,  je  le  reçois  de  loin ,  &  je  t'en  ren- 
voyé autant. 

SCENE  VL  ' 

ANGELIQ^UE,  CLAUDINE, 
GEORGE  DANDIN. 

ANGELIQUE. 
D  Entron«  fans  faire  de  bruil. 

CLAU: 


l«n  tuieber  bincin  geben»  (gé  ifl  genug  \)\mùtu 

9)îa&am/  ttann  ibr  ubclé  löon  euren 
îDîann  jufaflen  babt/fo  fcbicft  eucb  geft^int)/ 
Dann  ifi  (pat, 

5l*^(auî»înaî  pie  bitr  öufb  unbaïmbet^ig»^' 
6ie  bat  Urfacîv  Safîér  uné  fcbeiîJm»  ' 

ClifÄrtöct, 

©0  mu§  man  bann  fid)  bitnu  Wtetten/wtit 
J)rfi)tt5o(t»  îlberium  n)enjgfîcn  bitte  id)  euc() 
wt/  ein  wenig  ?0îitlei)ben  mit  mir  iubaben/wç* 
fl<nî)erSangtveil  bic  ici)  auôflebm  werbe» 

<5^0tt  bèfoblem  • 

^,^0  bifl  bu/^(aubina/  ba§  tcb  bit  eîwen  guten 

îlbwbgebe,  ^"^"'^ 

®ebe/  gebe/  ich  nimmö  loon  weiten  an  /  unö 
fmbebir  foioiçl  lieber  iurûcf. 


^c(t)rt£t:  ^uftcitt 
^IngeOca/  ^laubitia  /  ©eotg  ©anbei«;  '0 

wollen  uné  obne  ©erauf<J)  wieber  bin^ 


««begeben» 


((£>  a  €law{» 


&  moœet  öann  fein  facl)f  c  auf. 

9}?on  bat  tnivenUia  m^xmilt/  unî)  tc^  wetf 

Svuff(5f  ben  Sangen  öer  fc^ldfft  &a»  . 

angeltca. 

,  ^lirv  €orm/ Colin. 

"€o(tn/(£olîn/ab  I)a/cmi|cf)e  icî)  eud)  nun  f)t« 
même  Jrûu  gbwirfbin  !  ivann  id)  fd?la jfc  /  fo 
tüifcbet  il)r  inbeffen  t)a\m.-  -  3fd)  bin  bierûbcc 

frob/  eud)  uro  folcbc  unâew^bnlicbe  Seit 
ajufîerbalb  jufebcn. 


5(ttgcltc<». 

ei)  ftjobf/  ttHîé  iiiê  bann  »orcingroffe^Ubct/ 
t»ann  man  ftcb  beé  g^acbfé  abfûblet. 

2>an&em. 
Sa/  ja/  bie 3eit  ifl  (jut/  ftcb  ahmfûhUn/ 
vmx  fid)  juenrdrmen/ mein  ^rau  ^afierbafg  : 
2ßir  wiflen  aUe^eimiid^feiten  beéCOîufîcrplo? 

i}nb  Sungfern  ^ned)té.  ?ö3ir  baben  euet 
îicbcëf^efpVacb  unb  i>ic  fd)ûnen  îobfpi'ôd)e/ 
tpfld^e  eincéunb  ba$  anbcremirj^uflefcget/  an? 
îeboref.  Sôaé  ifî  ober  mein  ^rojt/bag  id)  tver« 

\iâ(mf)m  werben/  unb  ba§  euer  QJafter  unb 
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CLAUDINE. 
La  porte  s'eft  fermée. 

ANGELIQUE. 
J'ay  le  pafle  -  par  tout. 

CLAUDINE. 
Ouvrez  donc  doucement. 

ANGELIQUE. 
On  a  fermé  en  dedans ,  &  je  ne  fçay  com- 
ment nous  ferons. 

CLAUDINE. 

Appeliez  le  garçon  qui  couche  là, 

ANGELIQUE. 
Colin,  Golm,  Colin. 

GEORGE  DANDIN. 
Mettant  U  tète  à  la  fenêtre. 
^olin,  Colin?  Ah  je  vous  y  prens  donc. 
Madame  ma  femme,  &  vous  faites  des  cfcam- 
pativcs  pendant  que  je  dors.  Je  fuis  bien- 
a»ede  cela,  &  de  vous  voir  dehors  à  l'heure 
qu'il  eft. 

„   .  ANGELIQUE. 
,  ™  bien, quel  grand  mal  ell-cc  qu'il  y  a 
a  prendre  le  trais  de  la  nuit  ? 

GEORGE  DANDIN. 
9"y  »,  ouy.  L'heure  eft  bonne  à  prendre  le 
irais.  Ceft  bien  plutôt  le  chaud ,  Madame 
Ja  Coquine  j  &  nous  fçavons  toute  l'intrigue 
ou  rendez  -  vous ,  &  du  Damoifeau.  Nous 
avons  entendu  vôtre  galant  entretien ,  &  les 
beau;c  vers  à  ma  loiiange  que  vous  avez  dits 
f  un  &  l'autre.  Mais  ma  confolation  c'eft  que 
1«  vais  être  vangé ,  &  que  vôtre  pere  &  vôtre 

CE)  j  merc 
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mere  feront  convaincus  maintenant  delà ju- 
ftice  de  mes  glainies,  &  du  déreglemenc  de 
vôtre  conduite.  Je  les  ay  envoyé  quenr^  ÔÇ. 
^s  vont  être  ici  dans  un  moment. 

ANGELIQUE, 

Ah  Ciel 

CLAUDINE.. 

Madame. 

GEORGE  DANDIN. 

Voila  un  couf).  fans  doute  où  vous  ne  voua 
attendiez  pas.  Ceft  maintenant  que  je  twym^ 
phe ,  &  j'av  dequoi  mettre  à  bas  votre  or- 
cœuil,&  détruire  vos  artifices.  Julques  ic^ 
vous'  avez  joué  mes  accufations ,  ébloui  vos 
parens  &  plâtré  vos  mal-.verfations.  J  ay-ett 
teau  voir,  &  beau  dire,  vôtre  adrelle  tour 
jours  Pa  emporté  fur  mon  bon  droit ,  «:  toar 
iours  vous  avez  trouvé  moyen  d'avoir  ra^-r 
Ion.  Mais  à  cette  fois ,  Dieiimerci,  les  cho- 
ies voßjt  être  édaircies ,  &  vôxrç  eftrontçriç 
fera  pleinenicnt  confond'aë. 

ANG.EI,IQ1JE. 
Hé  je  vous  prie  »  faites  moi  ouvrit  h  portas 

GEORGE  DANDIN. 
Non,  nbn,  il  faut  attendre  la  vejmë  dç 
çe^  que  j'ay  mandez,  &  je  ye^x  q.f  v*?"* 
trouvent  dehors  à  la  belle  heure  qu'il  e^.  bu 

•  ■  XQulez, 


^\iittî  wegen  meinerjere^tênl^Ia.qcn/un  eujcö 

utiMranttvortlicben  Qjerbûltené  i^unö  tvcrben 

ubcwun&en  wcrbeiu  Srébabe  biiwcfcl?icft/fi< 

îubolen  /  unb  jte  werben  in  einen  ^Uigcnblict 
bterfcttn.  . 


iDânbetrt. 


.  ^tvtid)/mhin  i\)r  o^ne^weiffet 

Är^'^^  brtttet/icêunb  fan  tîiumpbiven/ 
uno  Dabe  fDîittcI/  euren  ^ocbmutt)  ntcbcrjute« 
Jen /unb  eure  (ijlige  ^ractiquen  juienlèren. 
îoilî  bicber  l)abf  \l)x  meine  5tnf lagen  ücrfacbct/ 
eure  ^Uern  gcblenbet/  unb  euren  Boten  s5eii)aU 
Jen  em  ^axbim  anqeürtc^jen.  ?fd)  habe  jjut 
[eben  tinb  fagen  gehabt/  eure  îifligf  eit  hat  an* 
jeu  meine  gerechte  ^ach  ubertvunwn/unb  ihc 
jabt  allzeit  burcherfunbene  «Drittel  recht  behalt 
t«V  ^Slüein  bi^mahi/  ^ott  $ob/  fommen  Die 
•yanbel  an  ben  ^aci/  unb  eure  Unüerfchämhett 
ttiïb  nun  m\Q  iu  ^runb  gerichtet  werben. 

i^  bitte  euch/laSet*n5r  bie  ^hur  aufma* 

,  iD^nbeiff. 

ein/  nein/  ich  mug  ber  jenigen  SInfunfff 
«tjarten/welche  ich  entbotten  hab/unb  ich  will; 
m  lie  euch  in  biefer  gewiinfchtë  (g  tunbe  brauf» 
n  antreffen,  3m  Erwarten  big  (le  f oram^n/ 


I 

'iomdncvmii  il)v  mogt/auè  eurcnÂopff  ttmn 
tinm  neuen  3van(f  berfûv  jufucl)en  /  um  cuc^ 
aus  btefen  ^anbel  beraub  jutvicfcin  Qtmn 
eineij  9îat()  jucrfinbcn/  euer  5luéf^tt)clrnicn  ju# 
bemontefn.  gtman  eine  féone  îiil  juerfînneiV 
î)aï)urcb  î)en  îmtm/aiè  ob  ibr  unfd;u(öi9/juenfef 
ficben.  gtman  einen  flteinbaren  <Sorl1^)anl^ 
»on  einer  nncbtiidjcn  ^i(9i'imfd)aft/  cî)er  i^t 
fenef  einer  ^uf  en  ^reunbinn  iniTinbéncibenju 
«^ulffe  âefommen.  . ,  " 

9îein/ meine  5):)?ei;nun.c)  ijî  niâjti'M  i^wciê 


iut>crbeelen.  3cl)  béqcbrc  micb  nidSÄntfclmU 
tiöen/  nocf)  euc5  btç  (gûcben  julaugnériy  »eil  ibï 


/S)arum/  tveiï  ibr  wobl  fcbet/  bûf  m*  ettt 
iKieflef  ttorqeféoben  tvorben/u.&aß  ibr  in  öicfm 
^anM  feine  (Sntfcbulbigunfl  jucrfin&entviflet/ 

.;,it)el(be  mir  nic&t  (eicbt  im/  Der  ^alfcbbeit  JUf 

t  iibertt)eif(;a,  v^- 

.  Sa/  icb  bef  enne  bag  icb  unrccbt  b(ibe/unb  ba^ 
ibr/eucb  jubefloöenltrfacb  babt  Sïaein  icb  er^ 
fucbe  euch  burcb  bfe  ©nabe/  micT;  fur  bigmabi 
iheiner  effernllnfreunbH(*feif  nid)f  barjuff^t* 
Un/  unb  mir  burtiq  aufmachen  julaffen.  - 

OTbtneuerîDiener. 


mein  Ifebeé  sOîftnnig^n.  M  «ucb 
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voulez ,  à  cherclier  dans  votre  tête  quelque 
nouveau  détour  pour  vous  tirer  de  cette  af- 
faire. A  inventer  quelque  moyen  de  r  ha- 
biller vôtre  efcapade.  A  trouver  quelque 
belle  rufe  pour  éluder  ici  les  gens  &paroître 
innocente.  Quelque  prétexte  fpecieux  de 
pèlerinage  nocturne  ,  ou*  d'amie  en  travail 
4  wfwç  que  vous  veniez  dç  fecouriç» 

ANGELIQUE. 

Non,  mon  intention  n'eft  pas  de  vous  rien 
dqguifer.  Je  ne  précens  point  me  deffcndre , 
ni  vous  nier  les  chofes puis  que  vous  les 

GEORGE  DANDIN. 

•  C  cft  que  vous  voyez  bien  que  tous  les 
moyens  vous  en  font  fermez ,  &  que  dana 
cette  affaire  vous  ne  fçauriez  inventer  d'ex-  . 
cufe  qu'il  ne  me  foit  facile  de  convaincre  do 
faulfeté. 

ANGELIQUE. 

Oui,  je  confeffe  que  j'ay  tort ,  &  que  vous 
avez  fujct  de  vous  plaindre.  Mais  je  vous, 
demande  par  grâce  de  ne  m'expofer  point 
^^tenantilamauvaife  humeur  de  mes  pa?» 
^^nç,  8c  de  me  faire  promptement  ouvrir. 

GEORGE  DANDIN. 
Je  vous  baife  les  mains. 

ANGELIQIJE. 
tn  mon  pauvre  petit  mari.    Te  vous  eu 
conjure,  . 

(E)  4  GEOR- 
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GEORGE  DANDIN. 
Ah  mon  pauvre  petit  mari  ?  Je  fuis  vôtre 
petit  mari  maintenant ,  parce  que  vous  vous 
tentez  prife.f'e  fuis  bien-aife  de  cela,  &  vous 
ne  vous  étiez  jamais  avifée  de  me  dire  de  ces 
douceurs. 

ANGELIQUE. 
Tenez.    Je  vous  promets  de  ne  vous  plus' 
donner  aucun  fujet  de  dépiaifir ,  &  de  me . . . 
GEORGE  DANDIN. 
Tout  cela  n  ell  rien.  Je  neveux  point  per- 
dre cette  avanture ,  &  il  m'importe  qu'on  foit 
une  foisédairci  àfond  de  vos  deportcmens^ 

ANGELIQUE. 

De  grâce  Jaillez-moi  vous  dire.  Je  vous 
demande  un  moment  d  audience. 

GEORGE  DANDIN. 

Hé  bien  quoi? 

ANGELIQ^IE. 

11  eft  vrai  que  j'ay  failli ,  je  vous  Tavoue 
encore  une  fois  5  &  que  vôtre  reffentimenc 
cft  )u{le.  Que  j'ay  pris  le  temps  de  fortif 
pendant  que  vous  dormiez ,  &  que  cette  (or- 
tie ellun  rendez-vous  que  j'avois  donné  à  la 
perfonne  que  vous  dites.  Mais  enfin  ce  font 
des  actions  que  vous  devez  pardonner  à  mon 
ape y  des  cmportemcns  déjeune  perfonne  qui 
n-a  encore  rien  vû,&ne  fait  que  d'entrer  au 
monde.    Des  Iibeitez  où  Ton  s  abandonne 

lans 


m 

>  SlçNiém  tiéeé  OTlvînniqcn/  ièunb  bin  ic^  m 
et  ?Ôîânnioen/ aObieweil  ihr  cud;  öcf^^n^jcn  bc^ 
finbêt.  3cl)  bin  bietiibcr  erfreuet/  unb  brtrum 
»aref  ü)r  fonft  nicmablö  bebad^t/  mit  mir  fo 
freunölicl)  jureDen. 

©ebct/  id)  üerfprcdx  euclv  einige  Urfad)  jum  \ 
ÇwiifaHen  nid;t  mebr  ju^eben/  unö  v^on  mir .  ,^ 

Î  ÎDicfeé  bilfft  aUeä  nid)tö.3d)  tviO  öiefe  o^nfle<: 
tebre(Sc(eAenbeitnid)tücrliebren/  bann  cd  ift 
nur  bran  qclcAcn/öaf  man  enimabl  bintcr  Den 
«runb  eures  üblen  <3îerbaltené  fomm«.  - 
^  _  Slrtgelica. 
5  €D|icber/ (äffet  eud)  faqen»  Sd)  bitte  euc& 
tmen^lugcnblicT  um  Q5ebôr. 

©an^eifi, 

/Co  n      \<  2îrtaeltca. 

tlj  n)ci^r  6a§  id)  .oefeblet/  icT)  gejlebe  e« 
«uwcb  einmabi/  unD  î)a§  eure  Dvacböier  fle» 
«a)tift/ba§id)bie3eitin  acbt genommen/  in* 
Derne  ibrfcblieffet/auöjugcbctt/  unb  baß  burc& 
Wnviuéôang  icb  auf  bcn@anie(plaè  bin  fom* 
.«ien/ye(d)enid)bcr  «]3erfon/  ivicibr  jaget  /  am 
ff brttte;  5îber  enblicb  ftnb  bicfeé  Spàru 
,.;(?"^/  'br  meinem  Hilter  follet  ju  gut  balteiv 
WDöer  Übereilung  bet)  einer  jungen  «î>erfon/ 
We  nocb  nicbt^  t^erfucbet  bat/  unb  bie  nur  fu* 
m  m  Dtt^eUiUßelien/  tvo  maaficb  b«  Stco' 


<»5       2b«r  ïwrttjftjM  CBbttiittm. 


UiV  olim  ûuf  bèfeé  juDençfcn/  îXQUbet  i  unö 

mm  ol)îiç  %xo<\U  imUnter  fucl>en/nicï;(  flraff* 

pac  Ont)* 

Wa«     ©ufûltigen  glaubenî)  mac^. 

9tc^tt)iaba&urcbitieiHöeitrecbcn  geflen  eu(5 
îtici?t  cntfclîu(Di'gen/té  bitte  cudvnur  aùcin  eine 
^clctbi.qung  iuôergcjîen  /  welcbc  id)  eucb  t)on 
ôanlcn^ciêcn  abbitte/ unb  tn  folcben  Sdifïîog 
©cnsDîigfairenjuôerbûten/tveId)enmir  Die  ücr« 
l)ru6licben  s^ormurffe  meineé  Q3atteré  uni) 
meiner  ÇOîutter  fonfen  »erurfad)en.2ßann  tbï 
ttiirflro§mutl)ijî  &ie©naDe  üerwilliget/  bie  icb 
«n  eud)  bege&re  /  fu  ttJirb  biefeé  »erbinblicbc 
QJeifobren/  biefe  ©ûtigFett/  iveîcbe  ibr  mir  xo\^ 
Verfahren  laffet  /  mid)  gdnllicb  gemimien/  fïe 
ttjrb  mein  ^er^  ganê  »oüfommen  vubwn/  unî) 
tötrb  barinnen  fur  eud)flebobren  werben  /  xooA 
«Je  ^raffte  meiner  ©tern  unb  bie  ?35anbe  bec 
€bc  bier  nic^t  [)(Sften  bcroorbringen  fonnen. 
Ä"ur^/  (te  tvirî»  öerurfacben/  bag  i*  aßen  îuflen 
teerbe  abfagen/unb  werbe  nur  eud^  allein  an< 
Janflcn.^a  icb  wrfïcbere  eucb/  bag  ibr  binfûro 
£te  befle  ^rau     ber^eU  an  mir  baben  weri 
Çety  unb  bag  icb  eucb  fo  »iel  ^reunbf*a(ft  erweis 

fen  wtir  /  fo  öiel  ^reunbfçbafft/ ^af  ibt  barob 
îJ^r^jnugt  fewn  werbet . 

^kbîbu^rocôbiffîber  bu  benC€U((nf(^mefe 

\ 
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fansypenfer  de  mal,&  qui  fans  doute  dans 
le  fond  n'ont  rien  de  criminel. 

GEORGE  DANDIN. 
Ouy  vous  le  dites ,  &  ce  font  de  ces  chofes 
qui  ont  befoin  qu'on  les  croyc  picufement* 

ANGELIQUE. 

Je  ne  veux  point  m'excufer  par  là  d  être 
coupable  envers  vous,  &  je  vous  prie  feule- 
ment d'oublier  une  ofFenfe ,  dont  je  vous  de- 
mande pardon  de  tout  mon  cœur  j  &  de  m' 
épargner  en  cette  rencontre  le  déplaifir  que 
me  pourroient  caufer  les  reproches  fâcheux 
de  mon  pere  &  de  ma  mere.  Si  vous  m'accor- 
dez génereufement  la  grâce  que  je  vous  de- 
mande  j  ce  procédé  obligeant ,  cette  bonté 
que  vous  me  ferez  voir ,  me  gagnera  entiè- 
rement. Elle  touchera  tout  à  fait  mon  coeur, 
Ä  y  fera  naître  pour  vous  ce  que  tout  le  pou- 
voir de  mes  parens  &  les  liens  du  mariage  n 
avoient  pû  y  jetter.    En  un  mot,  elle  fera 
caufe  que  je  renoncerai  a  toutes  les  galante- 
ïies ,&  n'aurai  de  l'attachement  que  pour 
vous.piii,  jevous  donne  ma  parole  que  vous 
m  allez  voir  déformais  la  meilleure  femme 
du  monde, &  que  je  vous  témoignerai  tant 
d  amitié,  tant  d'amitié,  que  vous  en  ferez 
fatisfait. 

GEORGE  DANDIN. 

^  Ah  !  Crocodile ,  qui  flate  les  gens  pour  les 
«^rangier. 

CE)  f        ^  AN^ 
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ANGELIQUE. 
Accordez  moi  cette  faveur. 

GEORGE  DANDIN. 
Point;  d'affaires.    Je  fuis  inexorable. 

ANGELIQUE. 
Montrez-vous  généreux. 

GEORGE  DANDIN. 

Non^  ' 

ANGELIQUE. 

De  grâce. 

GEORGE  DANDIN, 

Point. 

ANGELIQUE. 
Te  vous  en  conjure  de  tout  mon  cœur. 

GEORGE  DANDIN. 
Non ,  non ,  non.   Je  veux  qu'on  foit  dé- 
trompé dç  vous  )  &  que  vôtrç  çonfufioa 
éclate. 

ANGELIQUE.. 
Hé  bien ,  fi  vous  me  rcduifez  au  defe- 
Ççoit ,  j€  vous  avertis  qu'une  femme  en  cet 
état  ert  capable  de  tout,  &  que  je  ferai  queK, 
que  chofc  ici  dont  vous  vous  repentirez, 
GEORGE  DANDIN, 
Et  que  ferez- vous ,  s'il  vous  plaît  ? 

ANGELIQUE. 
Mon  cœur  fe  portera  jufqu'aux  extrêmes 
réfolutions  ,  &  du  couteau  qye  voici  je  me 
tuerai  fur  la  place-. 

GEORGE  DANDIN. 
Ah  !  ah  !  à  la  bonne  heure, 

V  AN- 


3Dcryerwftîtc<g!?ttidtitt> 
2tngcltca. 

•îSîrtvilliôet  mir  bieîc  ©unjl» 

ÎDaiibeirt. 

Wté  baniit  3*  bin  unerbittlich; 
Crtvcifct  eu(&  groimutbig» 
^«in. 
(Si)  îicberl 

2lrtgcHc(t. 

bitte  eud)  \)on  ganzen  ^er^en  febï  bod;. 

^ein/  nein  /  nein.  will  /  &a§  man  eu« 
«nttvcgcn  auét)en5rîtf)um  fomme/  unö  î)a§ 
eure  Wanbe  rucl)bflt  werbe» 

2(ii8eltc4 

ßt)  tt)ol)l/  wann  ibr  micb  in  î)ie^er^weifftima 

pringt/fo  wftcbcre  icbeucb/bafieinCBcibeJbtlD 

[nfolcbenSuftanb  ju  allen  Dicbtig  ift/unb  ba§  icï> 

bier  ettva^  tbun  will  /  welc&eô  euc^  gereuen 
Wirb» 

wnb  waö  wolt  ibr  tbun/  um  "^erjeibunfl  ? 
^7*'  angclica. 
9JlemJP)er^  wirb  î>en  cu(îer(lcn  ©élu^  f# 
fm/imb  icb  wiU  micb  mit  bem  «Ôleffer/ w<tcl;e* 
Ibr  fcbet/  auf  ber  ® telle  umbringen. 

-  «iJa/    j«m  guten  ©iwçf,.  : .  '  ^  jjji^ 


gîic^f  ttiel  îu  euven  flutcn  ®lucf/  tvic  ibf  eue» 
«inbilöet  ^ann  tpei§  aöcntl^albcn  ton,  utv 
fern  Swifpalt/ uni)  bcn  unaufbûrri*cn*2i5iDcr* 
willen/roelcben  ibr  flogen  mi*  (jcfaffct  !  mann 
man  micb  ^crnacb  wirb  M  finöcn/  |o  wtrb  nie* 
tnanî>braniweiffcln/î)a§  ibrmid)  ntd)t  umg^ 
bcacbt  »erbet  baben  /  unb  meine  <S(terni[inD 
»erficbert  feine  Scute/bie  fold^en^obt  un.qelïwftt 
laffenbingeben/unD  fie  »erben  auf  eure  ^<r^ 
fön  aOe  (Straffen  bringen/  »elcbe  ibnen  fo  m\A 
t)ie  burcbbrin.qenbe  ©erecbftgfeit/  aföibre  Wl 
ae  fKacbgier  werben  barbieten  f  onnen.  S)urcb 
biefeö  »erbe  ici)  «Olittel  finben/mid)  an  cuib  ju* 
tdcben/unbicb  bin  nicbt  bie  erj^e/bieiu  berglei* 
eben  gHacbe  bie  3uflud)f  junebmcn  gewufî/wel* 
ét  f ein  55ebencf en  gebabf/ ftd)  ben  lot)  am 
thun/umbie  jenige  inUnglucf  jubrinoen/  btefo 
draufam  fmb  /  m$  in  bie  cutferjîe  îîoto  iu? 
treiben. 

?té  bin  euer  ^ed)t.  0J?an 
nid)tmebr/  ft*  felbflenumiubringen/  bannote« 
je  CDlobe  ift  fcbon  Idngft  abf  ommen. 


Ol. 


SDaö  ijl  eine  @ad)/wercber  ibr  eucb  öerftcbern 
fSnnt/unbwann  ibrbet)  eurer  Slbweifung  uer^ 
barret  /  fo  ibr  mir  nicbf  aufmad)en  (äffet  /  fo 
fd)»ôrc  icb/ bag  icbeucb  affobalbwiU  feben  lais 
fen/  wie  weit  ber  gntfcbfuß  einer  fl>erfon  f onv 

«im  fan/  twlc&e  man  m  QJerjweifîlunô  frlft- 
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ANGELIQUE. 

Pas  tant  à  la  bonne  heure  pour  vous ,  que 
vous  vous  imaginez.  On  fçait  de  tout  cd- 
tcz  nos  différends ,  &  les  cKagrins  pcrpetu- 
cUque  vous  concevez  contre  moi.  Lors 
QUon  mç  trouvera  morte  ^  il  n y  aura  pei:- 
lOJincqui  mçtte  en,  doute  que  cç  ne  foit  vous 
qui  m  a\irc?  tuée  ;  6c  mes  parens  nç  font  pas 
gçns  allurément;  à  lailTer  cette  mort  irppu-r 
aiÇ)  &  ils  en  feront  fur  vôtre  pcrfonqe  tçutç 
la  punition  que  leur  pourront  offrir,  &  les 
pourfuitcs  de  la  jvifticc  ,  &  la  chaleur  de 
leur  refféntiment.  Ç  eft  par  là  que  je  trou- 
verai moyen  de  me  vanger  de  vou«^ ,  &  je 
fie  fuis  pas  la  première  qui  ait  fçcu  recoy- 
ïir  à  de  pareilles  vangeances  ,  qui  n'ait  pas 
fait  difficulté  de  fe  donner  la  mort  ,  pour 
perdîe  ceux  qui  ont  la  cruauté  de  hqus  pgpf- 
^cr  à  la  dernière  extrémité. 

GEORGE  DANDIN. 
Je  fois  vôtre  valets    On  ne  s*avife  plus 
fc  tuer  foi  même  ,  &  la  ipondîe  en.  eft 
Pïfl^e  il  y  a  long-temps. 

ANGELIQUE^ 
Ceft  une  chofe  dont  vous,  pouvez  vou^ 
tenir  %  ^  &  fl  vqus.  perfittez  dans  votre  rc* 
fos ,  fi  vous  ne  me  faites  ouvrir  ,  ie  vous 
IPre  que  tout  à  l'heure  je  v^is  vous  f^ire  voir 
ipfques  où  peut  aller  la  rcfolution  4'une  per-> 
«Ane  au'oji,  met.  au,  deAfpoU.. 
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GEORGE  ÖÄNDIN. 
Bagatelles ,  bagatelles,  Ceft  pour  me  faire 
peur. 

ANGELIQUE. 

Hé  bien,  puis  qu'il  le  faut,  voici  qui  nous 
cpntentcra  tous  deux  ,  &  montrera  fi  je  me 
moque.  Ah  !  c'en  cft  tait.  FalTe  le  CicI 
que  ma  mort  foit  vangée  comme  je  le  fou- 
haite ,  &  que  celui  qui  en  cft  caufe ,  reçoive 
un  jufte  châtiment  de  la  dureté  qu'il  a  eue 
pour  moi. 

GEORGE  DANDIN. 

Ouais  1  feroit-ellc  bien  fi  malicieufe  que 
de  s'être  tuée  pour  me  faire  pendre  ?  Prenons 
un  bout  de  chandelle  pour  aller  voir. 

ANGELIQUE. 

St.  Paix.  Rangeons  nous  chacune  im- 
médiatement contre  un  des  cotez  de  la  porte. 

GEORGE  DANDIN. 

La  méchanceté  d'une  femme  iroit  -  elle 
bien  jufque-là  l 

Il  fort  auec  un  bout  de  chandt lie  fans 
les  appereevoir  ,  elles  entrent ,  außi  tôt 
elles  ferment  la  porte. 

Il  n'y  a  perfonne.  Eh  je  m'en  étois  bien 
douté  ,  &  la  pendarde  s'eft  retirée ,  voyant 
qu'elle  ne  gagnoit  rien  auprès  de  moi ,  ny 
par  prières  ny  par  menaces.  Tant  mieux» 
cela  rendra  fes  affaires  encore  plus  mauvai- 

ics. 


tJanöcin.   ~ 

^   ff<rlin9/ ^fîffcrlinâ.  '^\)x  wolt  mit  nut 

(59ttoM/î>ietvei(  té  ïtm  niu§/  febet  bier/  taS 

<t)inimel(|çl>c/t)aimein^oî)t/tt>K  t(b  ttjuiv 
fcl)e/,()eïocbcn  wecbc/unb  ba§t»cr  ienige/  fo  bcu 
wn  Uïfacb  ijl  /  eine  recbttnöffige  (^troff  em* 
wnge  /  wegen  feinet  /  secje»  mieb  ô^bftbtert 

^,  t)ani>dtt. 

Çc^e  baîfotte  ite  mi  fo  bofbafft  fet)n  fîcb  juer* 
mmi  bamtt  icb  gebencft  mxt>t1  îûfîe  un< 
eui@tiitipjleinîiecl;t  nebmen  wnb  iufeben/  bin* 

JöttU.  ©ebf  ^rieöe.  Çin  legH^e  fleD<  Itcb 
tttatfg  Darauf  an  «ine  (^cite  öet  ^bvit, 

. .  <ft>ltc  bie  ^oêbeit  eineé  2Geibébilbeô  woJ 
baf)in  bringen  f  énnen  ? 

€r  fiebt  mit  einen  @tfmpflleln  Mi  Imni  mi^ 
»ftmerdt  fie  ntcbt/  (ie  gebe»  hinein/  unD  mad)«« 
.  «Ifobalb  Die  Xbùr  iu.  -> 

ift  niemanb  Da.  Çp/  icb  jweiffelte  fein  b«* 
wn/unb  bie^algenbur  bat  jtcb  baten  gematbt/ 
Jj;«jeitc  ftebct/ baÇ /pe  bep.  mir /webet  bmcb 
^uttnocbburd)  «Sebrobungcn  etwaé  auérid)* 
l^eftô  beiîet  iflé  /  bi§  tviïb  ibte  ^anbel 
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nocl)  mi  iû){hmmt  mad;en/  unD  mm  9)mit 
mt^mutfmmm/fomr^tn  lté  bjerauö 
met  beffcr  crfcncn.  2lc5  !  ad;  !,btc  ^5ur  ijl  juge* 
mm,  'Ç)oIlabo/ t|lm>manDî)a,  $Dfl§tnan 
mir  (Iracfö  aufmacî)e,  v-*/^* 

STO't  ^er  €laul>fna  am  Renfler.' 

mp)  ^aujJ  îufommen/  wann  Der  «m 
bricht/  jft  î>aé  biefelbe  îebené^2lrtl)/»<lc&eft  ew, 
reputirad[>er  Obmann  folö^nfoU  ? 

3n  t>i>feö  fcbon/  Die  ganêe  ^ac^t  tjollgefoffcn 
»erum  jufcbIcnDern/  utiD  eine  liebe  junfle  Smu/ 
alfo  fianè  aöcin  im  ^aufe  laffen  ? 

SÖie/ibrbat . . , *^ 

^  ©ehe/  (jebe/  Du  Q^errdtber/  icb  bin  muDe  übet 
Dem  söerbalten/  unD  icb  tvid  /  obne  idnger^ 
gertt)ei)(en/micb  Deffen  bei)  meinen  QJatter  unW 
^  ÇJlutter  befiagen. 

. ,       ifl  eö  alfo/  Dag  ibré  waget  . 
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fes  5  &  le  perc  &  la  merc  qui  vont  venir  ea 
verront  mieux  fon  crime.  Ah  ah  !  la  porte 
s'çft  fermée.  Hola  ho  quelqu'un.  Qu'on 
m'ouvre  promptement. 

ANGELIQUE. 

.  j4  la  fenêtre  avec  CUndine. 

Comment  c'eft  toy  î  d'où  viens-tu  bon 
pendard  ?  eft-il  heure  de  revenir  chez  foi, 
quand  le  jour  e(l  prêt  de  paroiftre ,  &  cette 
flianiere  de  vie  eft-elle  celle  que  doit  fuivre 
un  honnête  mari  î 

CLAUDINE. 
Cela  eft-il  beau  d'aller  yvrögner  toute 
la  nuit  ?  &  de  laifTer  ainfi  toute  feule  une 
pauvre  jeune  femme  dans  la  maifon? 

GEORGE  DANDIN. 

Comment  vous  avez ... 

ANGELIQIIE. 

Va  va,  traître  ,  je  fuis  laiTe  de  tes  dépoi". 
tcmens ,  &  je  m'en  veux  plaindre  fans  plul 
tarder  à  mon  pere  &  à  ma  mere. 

George  dandin. 

Quoi  c'eft  ainfi  que  vous  ofez .  • .  - 
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SGENE  va 

Mr.  ET       DE  SOYENVlltU ,  CÖ^ 
UN,  CLAUDINE,  ANGELIQUE, 
GEORGE  PÀNDIM. 

ÀlSfGELlQJÏÉ. 

Äfr.  Me.  de  Sotenvülefont  en  deshà^ 
bits  de  nuit  ^  conduits  far  CoLin^  qui 
porte  une  lanterne^ 

Approchez  de  grâce  ,  &  venez  me  faire 
raifon  de  Tinfolence  la  plus  grande  du 
monde,  d'un  mary  à  qui  le  vin  &  la  jaloufie 
ont  troublé  dé  lèlle  forte  ia  cervelle  ,  ou'il 
ne  fçait  plus  ni  ce  qu'il  dit ,  ni  ce  ràit, 
Ä  Vous  à  luy-même  envoyé  qurerir  pour  vous 
faire  témoin  de  l'extravagance  la  plus  étran- 
ge dont  ön  ait  jamais  oiii  parler.  Le  voilà 
cjûi  revient  comme  vous  voyez, après  s'être 
fait  attendre  toute  la  nuit,  &  fi  vous  voulez 
l'écouter  ,  il  Vous  dira  qu'il  a  les  plus  gran- 
des plaintes  dû  ïnondc  à  vous  faire  de  îiftoi; 
que  dutânt  qu'il  dotmôit ,  je  liié  fuis  déro- 
bée d  auprès  de  lui  pour  m'en  aller  cburiir, 
&  cent  auttes  contes  de  même  nature  qu'il 
cft  allé  rêvtr. 

GEORGE  bANDIN> 

Voilà  une  méchante  carojgne. 

CLAUDINE. 

Ouy,il  nous  a  voulu  faire  àccïoîrè  qu'il 
étoit  dans  la  rnailbn ,  &  que  nous  en  étions 

dehors  i 


S)er     u»î)  bic  ^rau  »on  ©otahtvilc  /  €i 
lin  /  Q^laubiua  /  îliigelica  /  tôc* 
org  S)anbçin. 

2i<r  ^)cn  unb  Me       \)on  ©cfnnhjlle  fînb  -nur  br 
%MijU^kiWxni  iin-^DWn  b«lUiDct/  »eitler  «inc 
wfern  tragt.   

ffi^^Kbc  f  omt  berbct)/ unb  urtbeilet  ûberben 

«ifottemMvret  baben/^a§  et  nicfet  mehr  trei^/i- 
«'«jetfaôt/nocbttaécvtbut/unb  er  fclbj^  batî 
m  Jiif)0lm/9cf«nö/  bafi  ibr  S^us«  fepet/  übet 
owflfln^  ungemeine  (5cl)wermete»)/t>on  wc(d)eï 
fi«n  nienmbln  bat  fagen  béren.  3rn  î)eme? 
rûtntîi(cçn)ieî)er/t\)ieibïfcl)et/na(^beme  et  t)ic 
flan^<  %cbt  auf  jtd)  warten  laffèn/  unî)  wann 
lot i()m  tpolt  anbûvcn/fû  wirb  er  eucb  faaen/  DaÇ" 
«ïDteflïûjien  klagen  tocn  î?er  <3Belt/wtber  miO)/- 
W)Jiid)/ anzubringen  babe;  öa§  unter  weren# 
J^n  feinen  igc^Iaifen/  id)  micb  tion  ibm  mm^ 
Wen/iuii^erura  smlvciacn/ unb  bunDert  an* 
m  ^m\)[m<sm  m\  berateidjenQJattung/wi« 
<^il)m feine  Ö\aferet)cin9ibt.     '  ' 

S)aö  ijlcine  fcl)limnte  Saftevbur,    ^-^  '  1 

3a/  et  bat  uné  bereben  wollen  /  M  <y  tm 
^'«iifffeDe/unbwir  aufîVtbalb  Defîelben  weren/: 

unD 
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2$eflö  auö  îxm  Äopff jubrtnqen  i(î. 

S)aö  tfï  eine  rafm&c  Unf(tatn!)aflrctâfeîf/ttn< 
ft,olen  julafîm. 

;  9îemQ5atter/tc5  fan  einen  gj?dtttt  m  fùU 
â)tt  mttum  nm  mebc  erbulDen»  S)ic  ©e* 
t)ulb  jerrmnet  mir/ et  unfcriîeljef  m/hnnbtï* 
UrUD@*nwl)e*2©or(über  mi*  au^juaielfem 

/^eti  »Ott  eoMii  w<(e. 

ÎDie  ^rancTbeif  /  i^i  feoö  ein  fc&anWic&et 
6)}ann» 

S>aö  ifl  eitt  ^miffm/  tin  amté  mmté 
SfîeibébiiD  auf  foi^eÇSBeife  Qchaltm  jufeben/ 
unö  biefeé  f(*reçet  «n^immel  um  ä^a*«. 

<<)4nbetif. 

^an  man  »  •  *  * 

m)tt/  ibr  foïtef  «u*bi§  in  î)en  fc&^ 
îalîef  tnicb<U(^jtt)<j)ca5or(é  fa^^tt 

itiSiÄelÄ"'^^"'^^^^"''^^^ 
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dehors ,  &  é'cll  une  folk  qu'il  n'y  a  pas 
moyen  de  luy  ôter  de  la  tête. 

Mr.  DE  SO  TEN  VILLE. 
Comment  >  qu'eft-ce  à  dire  cela  ? 

Me  DE  SOTENVILLE. 
Voilà  une  furieufe  impudence  que  de  nous 
envoyer  quérir. 

GEORGE  DANDIN.  ' 
Jamais . . 

ANGELIQUE. 
Non ,  mon  pere,  je  ne  puis  plus  fouffi-ir 
tiû  mari  de  la  forte.    Ma  patience  eft  pouf- 
fée  à  bout  ,  &  il  vient  de  me  dire  c«nt  paro- 
les injurieufcs. 

Mr.  De  SOTENVILLE. 

sniCorbleu  vous  êtes  un  mal-honnête  hom- 
me. 

CLAUDINE. 
Ceft  uhe  cbnfcience  de  voir  uïie  pauvre 
jeune  femme  traittée  de  la  façon  ,  &  tela 
«ie  vengeance  au  Ciel. 

.     GEORGE  DANDIN. 
reut-pn . . 

Me  DE  SOTEiiViLLE. 

Mez  t  VOUS  devriez  mourir  de  hontc^ 

.  '     GEORGE  DANDIN.* 
LaiffeZ-nïôi  vous  dire  deux  mots, 

ANGELIQUE. 
Vous  n'avez  qu  a  l'éeowtr ,  il  va  vous  en 

Wntet  de  belles. 

CëOR- 
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GEORGE  DANDIN. 
Je  defefpere. 

CLAUDINE. 
Il  a  tant  beu  ,  que  je  ne  penfe  pas  qu'on 
puifTe  durer  contre  lui ,  &  l'odeur  du  vin 
qu'il  fouftlc  eft  montée  jufqu'à  nous. 

GEORGE  DANDIN. 
Monfieur  mon  beau  pere  ,  je  vous  con- 
jure..• 

Mr.  De  SOTEN  VILLE. 
Retirez- vous.    Vous  puez  le  vin  à  pleine 
bouche. 

GEORGE  DANDIN. 
Madame ,  je  vous  prie . . . 

Me  De  SOTEN  VILLE. 
'  Fy  ne  m  approchez  pas.     Vôtre  haleine 
cft  empellée. 

GEORGE  DANDIN. 
Souffrez  que  je  vous... 

Mr.  DE  SO  TEN  VILLE. 
Retirez- vous ,  vous  dis-je.    On  ne  peut 
vous  fouffrir. 

GEORGE  DANDIN. 
Permettez  de  grâce  que ...  . 

Me  DE  SOTENVILLE. 
Poiiasj  vous  m'englouciifez  le  cœur.  Par- 
lez de  loin ,  fi  vous  voulez. 

GEORGE  DANDIN. 
Hé  bien  ouy  ,  je  parle  de  loin.   Je  vou^ 
.     ,  jure 


Sc^  Mrjwei'ffic. 

ne/  ba§  man  bei)  "il)m  auébaurcn  f  onne/  unb  ^cc 
tecl)beg  2Beiné/ welcbcn  er  auéblâfct/ iflbig 
lu  «né  |)cmuf  flcrticâen, 

JDîein  ^et>  @cl)tt)cbr^';öamv/i(!?  bitte  eucft 

h^ti  »Ort  Sotanwilc. 

5Dei(I)ctjnïûcf.  ©et'aCeiullincfteucr;  m 

Swabam  id)  bitte  euc^) ,  »  .  ♦ 

^ca  x)on  Qotanwife.  i 

9}iad)t  eud)  jurùtf y  faae  ici)  cucl;.  ÇOîan  fan 
<«(!)nid)t  etbulben.  - 

îDartbeiii. 

€9  îiebc/  laffet  î)oct)  ju/   

^  Wut)  :  ibt  Occf t  mir  î)aé  ^er^  an»  Sfveïet 
»on  terne  wann  ibr  rcbenroolt. 

Jmjohl  îa/  ici)  vebep'on  ferne»  ^û)  [^xùhu 
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cucl;ö/  bat?  ici)  nicl)t  aué  Dem  ^aufe  «eflaiiflçn/ 
tint»  î)ag  fie    ifl/  bic  tDcogcflaiigcn  ijt, 

5l«gchca. 

©c&et  i  f)r  cé  nic5t/  tvaé  tel)     »SmUU  ? 

S^r  fc^ef  wo^  eé  bin*  m  5inje»3unô  5at. 
^ert  von  So(antt>ik 

ttb  mciiK  ^ôd)ter/  unb  f  ommct  bijljer. 

3cb  ncbmf  î)en  ^)immcl  jum.Seuâen/  Daß  i'c& 
inDcm^auöware/unböai  .  ,  .  ,  ^ 

^M»  x)on  (gotanwtle,  , 

®(btt)eifl<t/  baé  fil  une«rdglîc&e  ^atv 
tafct)» 

wann  /♦  •  ■ 

,    ^ctî  ©Ott  ©oraiJwlk. 

Sctruft^t  mt  Den^oüff  ni*t  mefir/unft 
fewî)  hc&acf;t  /  ©on  eur«  grau  "^ïî^rfiçbwnfl  ju« 
bitten. 

3d)^râel)unâ bitten?  •  .♦i 
Sfa/iS<wbunfl/  «nb  auf  Der  ©fette,- 

S^ic^rancfbdf/mnnibrmir  »iöerfprecbf/ 
fc  wiU  td)  euct>  lernen  mUèmi^^Wi  eu(& 
mit  uné  iuipe^ierem 
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jure  que  je  n'ay  bougé  de  che*  raoi,  &  que 
c'eft  clic  qui  ell  fortie. 

ANGELIQUE. 
Ne  voilà  pas  ce  que  je  vous  ay  dit? 

CLAUDINE. 
Vous  voyez  quelle  apparence  il  y  a. 

Mr.  DeSOTENViLLE. 
Allez.     Vous  vous  moquez  des  gens. 
Defcendez  ma  fille ,  &  venez  icy. 
GEORGE  DAN  DIN. 
rattefte  le  Ciel ,  que  j'étois  dans  la  mai- 
Ion,  &  que... 

Me  De  SOTENVILLE. 
»  I*"";^ous ,  c  eft  une  extravaeancc  qui 
neltpasfupportable.  • 
GEORGE  DANDIN. 
viue  la  foudre  m'écrafc  tout  4  l'hewre, 

il  0  •  t 

Mr,  De  SOTENVILLE. 
Ne  nous  rompez  pas  davantage  la  tétc  » 

«  longez  à  demander  pardon  à  vôtre  fen»- 
me.  ^ 

GEORGE  DANDIN. 
Moi  demander  pardon  î 

Mr.Dc  SOTENVILLE^ 
Ouy  cardon, &  fur  le  champ. 

^  CeoRGE  DANDIN. 
^uoi  je... 

Mr.De  SOTENVILLE. 

Corbleu  fi  vous  me  répliquez  ,  je  vous 

apprendrai  ce  que  c  cft  que  de  vous  ioiier  à 
Bous.  ^  ' 

in        (F)  geor- 
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GBURGE  DANDIN. 
Ah  Georee  f3andin  ! 

Mr.  De  SOTEN  VILLE. 
AUons  ,  venez  ma  fille  ,  que  vôtre  mari 
vous  demande  pardon. 

ANGELiaUE.  Defcendué^ 
Moi ,  luy  pardonner  tout  ce  qu  il  m  a  dit . 
Non  ,  non ,  mon  pere  ,  il  meft  impolTible 
de  m'y  réfoudre  j  &  je  vous  prie  de  me  le- 
parcr  d'un  mari  avec  lequel  je  ne  fsauroK 

plus  vivre.  _ 
^  CLAUDINE. 

Le  moyen  d'y  refifter? 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 

Ma  fille ,  de  femblabies  feparations  ne  fe 
font  point  fans  grand  fcandale,  &  vom  de- 
vez vous  montrer  plus  fage  que  luy ,  &  pa- 
tienter encore  cette  fois. 

ANGELIQIIE. 
Comment  patienter  après  de  telles  mdi- 
gnicez  î  non,  mon  pere,  c'eft  une  choie  où 
je  ne  puis  confentir. 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
il  le  faut,  ma  fille, &  c'eft  moi  qui  vous 
le  commande. 

ANGELIQUE. 
Ce  mot  me  ferme  la  bouche,  &  v^>us 
avez  fur  moi  une  puiflance  abfoluë. 

CLAUDINE, 

■Quelle  douceur  l  ^ 


1 
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5)îanni)oneud)\ïtcro(*iinô  bitte  , 

%  ?  Sbmc  oKe^/  mag  er  ui  mir  ocfagt 
Wf/t)eT9ebcD.?^eiii/ncin/metnQSaîïer.  (i'ö  ijt 
mit  unmoglid)  niicb  barjujubequemen/unD  ic^ 
wttc  cucb/mid)  tocu  einem  ?t)îann/  mit  ivelctm 
Kç  rtie^i  niel)c  leben  fan/  ju)cl>€i£)cn. 

SBaéÛîatbU/  hier  îuunbcrfîckn? 

Sotaitruilc. 

'  ^eine^^odjter/berflleicDen  (gdjeiînmQçn  inc/ 
weben  mc^tobncgrolfe  5lei\qernug/ ibr  mufe 
m  t  uaer/alé  cr/erieiâen/imô  biefcé  mal)l  nocb 
®eî)ulD  baben»  •..•^..i^ 

^ie/auf  ber9(cid)en  @d)ma(T) '(Sebulb  bo;» 
wn(  mein  QSatter/ bai  ifl  eine  ®acb/  tvovein 
»*nKbttt>iHiâenfam  - 

^  ^rr  von  B<>t4rttt)îte. 

^  Jbrmûfl meine  ^od)tci7unb  icb biné/ bcretf 
Wc^  belebtet.  -  . 

SlngcU'ca. 

-Çtefeé  "SBovt  maibt  mt*  fttllfcht^c'genb/baû 
wmt  eine  ôoUigc  (Semait  über  micb» 

5Bag fui  eine  ©arintmurS  l 

CS)  >  lünf 
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Slitgclicrt. 

^éiii  ein  Q3crbruO  gcjnjunqen  ju  fcçn/  foD» 
cççUnbilîiflfciten  juocrqeffen/  ûlictn  id)  ftvcubc 
«11(1)  n)ie  id)  tvoUc/  fo  gebührt  mir/  eu(&  iuûcbor; 
faincn.  - 


^ommt  fccrbcç. 

«itgeîtca. 

,      iDaé  t^r  mid)  fc^affct  suf^un/  ttHrbttt 
ntcbté  ötmen/  unb  i^r  werbet  fcben/  ba§  <é 
Çyîorflm  an  tt>iet>cr  anfleljen  wirb. 

fttebcr. 
Slufbte^nie? 

3«/  rtuf  bie  Ä'nie/  unb  o^ne  ÇQerweîfei'^ 

g(JDf  auf  î»(c  ^nfc. 

,  O  Rimmel  !  maé  foB  tc5  fachen?  , 
gjlabam/  id;  bitte  euc&  mir  juüerjeiOen. 
sjJlaDam/tc^  bitte  euc^  mirjuüerjeibem  ^  '. 
ÎDie  Ungefegcnfjeit  fo  id)  aernac^f. 
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ANGELIQUE. 

II  eft  fâcheux  d  être  contrainte  d'oublier 
dételles  injures ,  taais  quelque  violence  que 
je  me  falTe ,  c'eft  à  moi  de  vous  obdr. 

CLAUDINE. 
Pauvre  mouton  ! 

Mr.  De  SOTENVILLE 
Approchez, 

ANGELIQUE. 

Tout  ce  auc  vous  me  faites  faire  ne  fervl- 
n  cie  r  ien ,  &  vous  verrez  que  ce  fera  dés  de- 
waifl  à  recommencer. 

Mr.  De  SOTENVILLE. 
.  Nous  y  doimerons  ordre.  Allons ,  met- 
tez rous  à  genoux. 

GEORGE  DANDIR 
A  genoux  ? 

Mr.  De  SOTENVILLE. 
Ouy, à  genoux,  &  fans  tarder. 

GEORGE  DANDIN. 
//  fe  met  À  genoux, 
O  CieU  que  faut-il  dire? 

Mr.  DeSOTENVïLLE. 
Madame,  je  vous  prie  de  me  pardonner, 

GEORGE  DANDIN. 
Madame,  je  vous  prie  de  me  pardonner. 

^  Mr.  De  SOTENVILLE. 
L'cxtravaeancç.  que  j'ay  faite. 

\F)  4  GEOR 
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GEORGE  DANDIN. 
L'extravagance  que  j'ay  faite. 

à  part.  * 
De  vous  cpoufer. 

Mr.  DE  SOTENVILLE. 
Et  je  vous  promets  de  mieux  vivre  a  la- 

▼enir.  ,  ^  ,  ^  , 

GEORGE  DANDIN.  ^ 

Et  je  vous  promets  de  mieux  vivre  a  1  a- 

Mr.  DE  SOTENVILLE.  - 
Prenez  -  y  garde,  &  fçachez  que  cclt  icy 
la  dernière  de  vos  impertinences  que  nou» 

foulFrirons.  ^ 
Me  De  SOTENVILLE. 

Jour  de  Dieu,  fi  vous  y  retournez,  on  vous 
apprendra  le  refpea  que  vous  devez  à  votre 
femme, &  à  ceux  de  qui  elle  fort.^ 
Mr.  De  SOTENVILLE. 

Voila  le  jour  qui  va  paroîtrc.  Adieu.  Ren- 
trez chez  vous ,  &  fongez  bien  à  être  läge,  tt 
nous ,  m'amour ,  allons  nous  mettre  au  lit._ 

SCENE  VIII. 

GEORGE  DANDIN. 

AH  !  je  le  quitte  maintenant ,  &  je  n'y  vo» 
plus  de  remède ,  lors  qu'on  a  comme  moy 
époufé  une  méchante  femme  ,  le  meiileur 
parti  qu'on  puilTe  prendre,  c'elt  de  s  aller, 
jcttcr  dans  l'eau  la  tête  la 

première. 

F    I  N. 


^tellngcleflcnbcif/fû  icbsemac^f* 

von  QoMif  wfle. 

unD  id)  i[)erfprecl)c  cucb  /  juf  ûtifftig  6effcr  ju* 

Jj?^**  ö«'ffpvecl)e  eucb/  îufiinfftiâ-bcfîa  ju* 

. .  7^51})^  «id)  bttrinn  in  ac^t/  unb  tvificf  /  bag 
Dwfeéa}l)icrî)ic  k^H  ton  euwn  Hngcbu^vlicb? 
mtfîma/n)clc[)Ctt)ir(jrî)ulôcn, 

^5j^®l"cf/tt)ann  ibr  triebet  umfcblagef/ 
tui  ebrerbietung  fcbulbiq  feçb. 


'  •  •  •  •  •  v^.  « 


J^'fJ  t>cr  ^ûfl  anbrcdxn.  ©oft  bcfob^ 
l ^«b«t  pieber  beim/  unb  qcbcncfet  wcbt 

SSi?  ^^5^^"'  Wnb  ttiï  mein  ^cba^/  wie 
!!;!gigÇben/  uné  sgettc  ^ulegen. 

2(d)ter  «Huftritt 

f  A '$r.^^^*^^fi'<^<>«i^«nï>/î)^inn  td)  febe  biet 
reine  ^-iuiff  niebv.  2Bann  man  eine  licbcvlicb« 

K^V!^}^  Kb/gefreDef/fo  iftbie  befte  Q5e(e(icn?. 
^  ^^^  lîU^ûn  erbafcîjen  fonte/  itcb  in  baö 
Sßaffer  iiiftuv^cn/  aber  mit  bcn 
Äopff  toran. 

(5)3  s:)« 


0  'n'6T':0 


iöec  ®  einige. 


fpteUnbc  Q)crfoncn. 

Der  jic^  m  btc  sOîar tana  öcrlicbt. 
Clcanffô/î'éé  ^arpagoné  (gobn/Dcr? 

^alcri/  bc^  5lnë&efmé  ^obn/  uni)  î)cr  €(if<{ 

mon  mK,  ■• vr  j 

^roftna/  ein  arqUftîôeé  9ïBeibébitî)^ô  . 
fÔîcif^ci'^  (Simon/  ein  UnHvbànbkvJ'^^- 

^cilîcr  3^cûb  /  beé  ^avpaâonô  J^ocÇ  unö. 
,£ut(c&er.  •   ^ 

îa  Sfcfcbe/  beö  Cfeanreö  S)iener, 

^rau  efaubina  /  beê  ^arpagoné  ^auébaU 
terinn» 

S)cr  Scnimiffariué  unb  fein  ©c^reiben 


I 


^)o(^  So 

^^'^*^^'^'>'*^   


L'AVARE. 


ACTEURS. 

HARPAGON,  Pere  deCIeante&d'EIifc, 

&  Amoureux  de  Mariane. 
CLEANTE  ,  Füs  d'Harpagon  ,  Amant  de 

Mariane. 

ELISE ,  Fille  d'Harpagon ,  Amante  de  Va- 
1ère. 

VALERE  ,  Füs  d'Anfelme ,  &  Amant  d'E- 
life. 

MARIANE ,  Amante  de  Cleante ,  &  aimée 

d'Harpagon, 
^^ELME ,  Pere  de  Valcrc ,  &  de  Mariane. 
[ROSINE ,  Femme  d'intrieuc. 
JJAISTRE  SIMON,  Courtier. 
MAISTRE  JACQUES,  Cuifmier  5c  Co- 
,  .  ^  eher  d'Harpagon. 
î;l!î:^^"E»Val«  de  Cleante. 
ÖAME  CLAUDE  .  Servante  d'Harpagon, 

BRINDAVOINE.  1t      •  j.u 

LA  MERtUCHE  .  >Laquais  d  Harpagon. 

LB  COMMISSAIRE ,  Sc  SON  CLERC. 

(F) j  ACTE 


« 


81  VAVAn-Ë, 

AC  1  E  premier/ 

SCENE  L 

VALERE,  ELISE. 
VALERE. 

HE  quoy,  charmante  Elife,  vous  de- 
venez melancholique,  après  les  obli-. 
géantes  afleuranccs  que  vous  avez 
eu  la.  bonté  de  me  donner  de  voftre  foy  \  Je. 
vcais  voy  foûpirer ,  hclas ,  au  milieu  de  ma 
joie  I  Eft-ce  du  regret,  dites-moy ,  de  m'a- 
voir  fait  heureux  ,&  vous  repentez-vous  de 
cet  engagement  oû  mes  feux  ont  pû  vous 
contraindre  î 

ELISE. 

Non ,  Vàlerc ,  je  ne  puis  pas  me  repentir 
de  tout  ce  que  je  fais  pour  vous.  Je  m  y 
lèns  entraifner  par  une  trop  douce  puillan- 
ce ,  &  je  n'y  pas  même  la  force  de  fouhaiter 
que  les  chofcs  ne  fu/feut  pas.  Mais  ,  à  vous 
dire  vray ,  le  fuccés  me  donne  de  l'inquiétu- 
de ;  &  je  crains  fort  de  vous  aimer  un  peu 
plus  que  je  ne  devrois.  ' 

VALERE. 

H»  que  pouvez-vous  craindre,  Elife»  dans 
les  bontez  que  vous  avez  pour  moyî 

ELISE. 

Helas  !  cent  chofes  à  la  fois  :  L'emporte- 
ment d'un  Pere  ;  les  reproches  d'une  famille} 

les  cenfurcs  du  monde  j  mais  plus  que  tout , 
-1  Valcre, 


^rilcc  5(uftritt 


"pmtm/  anmut^iâe  ©ife/tverbef  if)« 
^!to  traurifl/  na(()î)eme  ihr  fo  Qut\(\  (jetve* 

«tcj9eri)an/nicf)tö  gereuen  (äffen.  3*  befirï 
M"^?r"^  1$  Wbab  t)aö  <q5erniken  ni*t/ 

W  W&a§td)eucf;  weit  mebr  liebe/ aléid) 


^  l)unberf  ©acijen  auf  einrnäM  :  :i)ie  Sr. 

SSîl-"rf «^öcrmurff  einet 
•VfWanbfc^afft/  baé  fabeln  bcr  îcute/  abct 

(S)  4  me^t 


%%  g)er  <gefQtgc>  

eure«'  .Çvcrficnô'  unî)  biefe  !a|lerl)af te  vSf a(tlin# 
ni^îf  eit/  mit  ive((I)cr  bic  icni^ecurcé  ©cfcl)lccl?té/ 
jum  éiftern  bie  tttti^ujnbumfiiôe'IScieununâen 

einer  un[cl)ulbigen  l'iebe  bcja^lcn. 

X>c\m, 

?(cb^.  tl)ut  m  ba^  Unrccfcf  nid)t  an/î)ur0 
anöeve  ücn  mir  juurtbcilen.  Slrßwobnct  cnciv 
Dctallcö  ton  mir/^ife/  a(é  î)a§eê  anmetnep 
(^d)ulbiaf cit  feblenivcvöc.  feob  mir  bter* 
i\x  Diel  iu  £ieb/  unï)  meincl'iebe  wirb  fo  (anflalf 
tcb  lebe/  (jeflcn  eucb  bauren» 

CltTe»  « 

5ld)!<;Safen/  ein  iebev  fûbrf  ber^Ieicbcn  re^ 

t)cn.  5lile  ?5)îaiiné.'$crfonen  ftnb  einanOcr  m 
^Borten  gleicb/  unb  in  "i^baten  unterfcbiebcn. 

soleil  6(nîn  bie  blofe  ^batcn  jucrfennen  .()e< 
ben/  tvaf?  tt>ic  im  (g;c!)i(b  fiibren  /  fo  erjvartet 
^od)  tvenirtjlené/  burd)  bicfelbe  von  meinender? 
^cn^uurtbei(en/iinbfud)et/mir  in  berunredyfc» 
Wûifi.qen  Sord)t  einer  verbrieglicben  Jßorficbi 
tiflfeit/ feine  Wetbat  beryor.  (Srtobct  mt* 
nicbt/  bitte  idv  byré  bie  empfînbltd)cn  ^txtm 
cincö  fd}im»)fflid)en  ^Ironjobnä  ;  unb  faffet,  mi« 
Seit/  eud>  burd)  taufenb  unb  taufenb  «}>roben 
meiner  aufrid^ti^en^iebcö^glammen/  ju  über* 
mifen»  '-^ 

51cb!mff  t)^aéfurîeicbti(jFeff/rô(îef  mmi  ftcb 
^urd)  bie  ^H'rfcncn/n5cîd)è  man  Hebet/ uberre* 

lien  !    ^<\Ux[i  icb  halte  euer  Sp^xiy  mid^  ^u^ 

b>n^ 


i:avar  e.  8z 


Valerc,  le  changement  de  vollre  cceur  ,  &C 
cette  froideur  criminelle  dont  ceux  de  vo- 
ftre  fexe  payent  le  plus  fouvent  les  témoi- 
gnages trop  ardcns  d'une  innocente  amour. 

VALERE. 
Ah  !  ne  me  faites  pas  ce  tort ,  de  juger 
de  moy  par  les  autres.  Soupçonnez  moy 
de  tom  ,  Elife  ,  plûtoft  que  de  manquer  à 
€c  que  je  vous  doy.  Je  vous  aime  trop  pour 
^cla  y  &  mon  amour  pour  vous ,  durera  au- 
tant que  ma  vie. 

ELISE.  T  . 

Ah  l  Valere ,  chacun  tient  les  mêmes  df- 
Icours.  Tous  les  hommes  font  fembbbles 
par  les  paroles  ;  &  ce  n'eft  que  les  adions  » 
qui  les  découvrent  dilFcrens. 

VALERE. 
Puis  que  les  feules  aétions  font  connoiftre 
ce  que  nous  femmes  ;  attendez  donc  au  moins 
^juger  de  mon  cœur  par  elles  ,  &  ne  me 
cherchez  point  des  crimes  dans  les  injuftcs 
craintes  aune  fâcheufe  prévoyance.  Ne 
J^aflaflSncz  point,  je  vous  prie,  par  les  fen-. 
hblcs  coups  d'un  foupçon  outrageux  ;  ôc 
donnez  moy  le  temps  de  vous  convaincre, 
par  mille  &  mille  preuves  ,  de  Thonneftetc 
de  mes  feux. 

ELISE. 

Helas  !  qu'avec  facilité  on  fe  lailTe  perfua- 
uer  par  les  perfonnes  que  l'on  aime  !  Ouy, 
valere  ,  je  tiens  voftre  cceur  incapable  de 

(F)  4  . 


V Ar  are:,  

m  abufcr.  Je  croy  que  vous  m'aimez  d'un 
véritable  amour  »  &  que  vous  me  ferez  fi- 
aelle  .'je  n'en  veux  point  du  tout  douter, & 
je  retranche  mon  chagrin  aux  apprehcnfions 
du  blâme  qu'on  pourra  me  donner. 

VALERE. 
Mais  pourquoy  cette  inquiétude  î 

E'LISE, 

Je  n*aurois  rien  à  craindre,  fi  tout  le  mon- 
de vous  voyoit  des  yeux  dont  je  vous  voyî 
oc  je  trouve  en  voftre  perfonne  de  quoy 
avoir  raifon  aux  chofes  que  je  fais  pour 
vous.   Mon  cœur ,  pour  fa  detenfe ,  a  tout 
vollre  mérite ,  appuyé  du  fecours  d'une  rc- 
connoiiTancc  où  leCiel  m'engage  envers  vous. 
Je  me  reprefente  à  toute  heure  ce  péril  éton- 
nant ,  qui  commença  de  nous  offrir  aux  re- 
gards l'un  de  l'autre  j  cette  generofité  fur- 
prenante  ,  qui  vous  fit  rifquer  voilre  vie  » 
pour  dérober  la  mienne  à  la  fureur  des  on- 
qes  j  ces  foins  pleins  de  tendrefic ,  que  vous 
^e  fiftes  éclater  après  m'avoir  tirée  de  leau; 
cf.  les  hommages  aflîdus  de  cet  ardent  a- 
Jnour,que  n'y  le  temps,  ny  les  diffîcultez  . 
nont  rebute,  ac  qui  vous  faifant  négliger  & 
parens  &  patrie  ,  areftc  vos  pas  en  ces  lieux, 
y. tient  en  ma  faveur  voftre  fortune  dégui- 
We,öC  vous  a  réduit,  pour  me  voir,  à  vous 

reveftir 


mumhm/  fur  unDicbttj).  ^d)  glaube  /  bai 

m  mid)  tt)nrl)afftja  liebet/  unî)  ^a§  ibr  mir  trer^ 

oçtgcncu bleiben;  icb «r-iD bieiun.qanè  unbgac 

Jicbt  ôiveiffdn/ unö  meinen  Q}erbru§/ûbei*  Die 

prcbtenDc^efcbimpffunacn/fo  man  mir  erweis 
n  fonte/  abfur^en. 

^avum  ober  tiefe  Unvube?* 

jcb  batte  nicbfé  juforcbten/  wann  cuc^  äffe 
Äefo  flcrn fcbeten/  a(ö  icb  cucb  febe  ;  bann  i* 
finDcan  eurer^erfon/  warum  icb  ju  bcnen  (go? 
wfo  icb  eurentive(^en.  tbue/  llrfacb  5abc 
©cm  ôcit,  bat  ju  feiner  Q3ertbal)iaini(j  /  aUe 
«uvcn  q>erbicn(l  auf  ben  Q5eDftanb  ciiier  €t^ 
rantnug/tDôburcr)  micl;  ber  Rimmel  acqen'eucb 
jerbunben/geftuêef.  !5)iefe  erfcbrocf enbc  &Z 
m  ftelbcb  mir  aUjeit  fiuv  wclcbe  anaefangen) 
«n«  juvq5cfracbfung/cineé  unb  baé  anbcrc  ba& 
Ä*"  'J^^^^  unüerfebene  ©rogmutbiafeit/ 
^"crjeeben  in  ©efabr  ^ufe^.cn  /  um 
jaéfDîemeûonben  acuten  ber  <2BeIIen  juent^ 
mm/  m  ôçrurfacbt  ;  biefe  Slnmutbé.'ôoffe 
SW/J?>^^*^  ibr  mir/  nacb  bem  ibr  nncb  auö 
?  "jÇ^fifi'flejOôen/ babt  fcbeinen  Ia(Ten/unb 
oic  Itcte  ^ulbigung  biefer  brennenbcn  îicbe/ 
Sl^^öer  bie  Seiten  nocbO^cfcbmerlicbfeiten/ 
ntcbt  verworfen  baben  /  unb  welcfe  eucb  eure 
^itern  unb  Q^atterlanb  nicbt  ju  acbten  öerurfa* 
Wmm  eiiren  ©ang  in  biefcnOrtbcn/bier 

ulr.  ^^^J  Junefaûen/vcvfîeKcf/ 
"HD  bat  eu(5  wieber  in  bcn(Stanb gefegt/ mtcf) 

(5)  f  jufebcn/ 


8^  ^ct  (geit^tgè.  

îufcbcn/um^ucbmcincé'-^atrcw^Dauôôcfcbaffte 
cjmurdiimen.1>lüeS  bicjc^/  öcrurfcicbt  bei)  tiitr/in 
^arbeit  /  eine  tvunberbare  '2Bûrcfun();  Unb 
meine  ?iii,(ien  ft'nb  bicran  üerqnügt/  mich  tvcgeii 
öer  OSerbinDung  /.  bavcin  ich  bab  i^erwillu^eft 
fonnen/  jured)tfertifle«  :  aber  e^  ifl  öleOeid^ 
Hiebt  c?enu.q/  ftc^  bei)  anbetn  i^urc  '?tfert{(jen/unb 
bin  nicbt  ^erftcfccrt/  bag  mon  meine  COîet;^ 
nung  erfennen  wirb. 


Cßon  allen  tiefen  fo  ih^  gefaßt  /  iÜ/  bag 
feur<r)  meine  Siebe  allein/ tcbmicb  um  cucb  bccjeb,* 
témbientîumacbén/unb  maé  euer  b^benbeö 
Slnliegen  betrifft/ fo  bemubet  ficfe.eiier  QJatter 
felbfl/  nur  aHjut^icl/  cücb  t)or  jebetmann  jurecbf* 
fertigen /unb.  fein  ubermacl)te'r  ®cilj/  utib  bje 
(Irenge  i'ebehë  *  5{rt  mit  feinen  5?inbern/  fönten 
noch  frcmbbcre  ^inqe  befraffti(]cn»  Q3erjei# 
()ef  mir/  anmutbigeSlife/  mann  icb  bteröon  alfo 
»ür  eud)  rebe.  3fbt  tviffet  /  bag  man  über  bi§ 
C^pitel  nicbt  ötel  guteé  prcbiaen  fan.  5iber 
enblicb/  mann  icb/mie  icb  boffe/  meine  ©terij 
tvicber  antreffen  fan/  fo  merben  roir  nicl)t  i>iei 
çiTîube  b(î&^"^fi^  «n^  QÛnjîig  jumacb'cn.  ^cb  er* 
marte  mit  Ungebulb  bieöon  ^acbricbt/  «nb 
wann  fie  öerjogcrn/juf omen/fo.miU  icb  felb(i/n< 
lufucben/ bingeben.  .  , 

,  täd)  <35a(eri  !  fcb  bitte  eucb/  meicbef  t>ön 
bannen  ;  unb  tracbtet  nur/ eucb  in  meinet  <2Jat< 
teré  5Çopffrecbt  jufcbicfcn. 


reveftir  de  l'cmploy  de  domelbcjuc  de  mon 
Père.  Tout  cela  fait  chez  moy,fans  douce, 
un  merveilleux  effet  j  &  c'en  cil  allez  à  mes 
yeux, pour  me  juftifier  rengagement  où  j'ay 
pu  confentir  ?  mais  ce  n'eft  pas  allez  ,  peut-. 
^Ire  ,  pour  le  juftifier  aux  autres  ;  &  je  ne 
luis  pas  feûrc  qu'on  entre  dans  mes  fcnti- 
mens. 

VALERE. 
I^ctout  ce  que  vous  avez  dit ,  ce  n'cft  que 
par  mon  feul  amour  que  je  prctens  auprès 
ue  vous  mériter  quelque  choie  ;  &  quant 
^ux  fcrupulcs  que  vous  avez,  voftre  Père,- 
Iwy  même  ,  ne  prend  que  trop  de  foin  de 
vous  jullifier  à  tout  le  monde  ;  &  l'excès  de> 
Ion  avarice,  &  la  manière  auftere  dont  il  vit 
avec  fcs  enfans  ,  pourroient  auchorifer  des 
choies  plus  étranges.  Pardonnez  moy  , 
charmante  Elife  ,  fi  j'en  parle  ainfi  devant 
vous.  Vous  fçavez  que  fur  ce  chapitre  on 
jen  peut  pas  dire  de  bien.  Mais  enfin  , 
"  je  puis, comme  je  Pefpere,  retrouver  mes 
parensjvous  n'aurons  pas  beaucoup  de  pei- 
^e  a  nous  le  rendre  favorable.  J'en  attens 
des  nouvelles  avec  impatience ,  &  j'en  iray 

chercher  moy-même  ,  fi  elles  tardent  à 
Venir. 

ELISE. 

Ah  \  Valere,  ne  bougez  d'ici ,  je  vous  prie  ; 
longez  feulement  à  vous  bien  mettre  dan?L 
»«pntdemonPerc. 

VA- 


Sf  V  AVARE. 


VALERE. 

Vous  voyez  comme  je  m'y  pr cns ,  &  les 
adroites  complaifances  qu'il  m'a  fallu  mettre 
en  ufagc  ,  pour  m'introduire  à  fon  fcrvice  j 
fous  quel  mafque  de  fympathie ,  &  de  rap- 
ports de  fentimens.je  me  dcguife,pourluy 
plaire ,  &  quel  perfonnage  je  jouë  tous  ks 
jours  avec  luy ,  afin  d'acquérir  fa  tendrefle. 
J'y  fais  des  progrés  admirables} &)'éprouvc 
que  pour  gagner  les  hommes ,  il  n'eft  point 
de  meilleure  voie  ,  que  de  fe  parer  à  leurs 
yeux  de  leurs  inclinations  ;  que  de  donner 
dans  leurs  maximes, 

^^^^ 

&  applaudir  à  ce  qu'ils  font.  On  n'a  que  fai- 
re d'avoir  peur  de  trop  charger  la  complai- 
fance  ;&  la  manière  dont  on  les  jouë  a  beau; 
cftre  viliblc ,  les  plus  fins  toujours  font  de 
grandes  dupes  du  corté  de  la  flaterie  j  &  il  n'y 
a  rien  de  h  impertinent ,  &  de  fi  ridicule, 
qu'on  ne  falTe  avaler,  lors  qu'on  l'alTaifonne 
en  louange.  La  linccrité  foulFre  un  peu  au 
meftier  que  je  fais  :  mais  quand  on  a  befoiii. 
des  hommes,  il  faut  bien  s'ajufter  à  eux  ;  &' 
puis  qu'on  ne  fçauroit  les  gagner  que  parla, 
ce  n'eft  pas  la  faute  de  ceux  qui  flatent ,  mais 
de  ceux  qui  veulent  élire  flatez. 

ELISE. 

Mais  que  ne  tâchez -vous  aufll  à  gagner 

lappuy 


Vaktv 

SbiffebettiMeid)  mid)  Darjunnlaffc/uiib  bie 
«njîctDobnte  ©cfddiaf  citcn/  m{^)i  idv  um  mic^ 
injeitwn  ©ienll  cnnufd)Icid>cn/  cjebraïuben 

muffm;  unter  waé  fùr  einer  iarüc  beräK'*"^*^ 
5l«t(Icnfc^afftunbQ3cr(î(eicbunq  t>cr  Q^cmutbö' 
SJlcçnung/  babe  td)  mid;/  ibm  iufletallcn/  m* 
Htt/  nmmè  fur  eine  ^>erfc»n  Ijabc  id)  i\\it%\§ 
mitibmfle(pielet/bamit  icb  fcincl'iebe  (je Winne, 
p  ift  mir  fûrtrefflicb  gelun^en/  uub  itb  ç^vebire/ 
m  t>ie  «5}îenfcben  jugetvinnen  /  fein  bcfferee 
ift/  a(^ftd)in  ibren  2iu.c)enn)incf  unï)  ibrf 
ylmm  Jufcbicfen  ;  nad)  ibren  Sie^eln-juricbi 
«n/  ibre  JJcbler  juloben/  unb  beme/  waé  fie  ma* 
mil  Q5ei)fnll  jufleben.  «Olan  bat  nicbtö  ju* 
tpun/  a(é  ficb  îubeforqen/bag  man  bie  <^utrûil< 
"âfett  uberlabe/  unb  bie  3Ceife/  tt>e(d)e  man  ib# 
Pjn/ttûblangefcben  m  tverbcn/  uormacbct/,  bie 
jÇurçbtriebenfte  jtnb  fletö  an  ©eitenber  ^ud>é< 
PÇan^érei)  âVofie  (gcbepfen  /  unb  eé  i(l  1)^« 
nijtéfo  unbefonnen  unb  lâcfcerlic^/  baé  man 
niçt  m  fîd)  jùfreffen/t>crurfad)c/inbeme  man  fie 
w»t  m  au^fd)mucf et  ^ie  5(ufrid)tioFeit 
'Wivnmni^tè  beç  bem  ^anDtvercf/mcld?e^ 
W) treibe;  allein  ivannman  bcr  S5}îenfcben  b.e# 
mug  man  fîcb  red)t  nacb  tbnê  cjezecbteln/ 
«w,tt)ann  man  jte  bernad)  nic^t  baburcö 
«nen  fan/  fo  rûbît  ber^eblcr  nid)t  «on  benen 
Jficbe  fcbmeid)eln  /  fonbern  »on  benen  /  tr eU 
w  gefcbmcicbeit  »ollen  tvcrbcn» 

55a§  i\)t  aber  nidjt  oud)  ierfucÇct/  eine ©fû^  e' 


bei)  meinen  '^rubec  jugetvinnm  /  im  M/ 
j  ann  fîcb  t)i<  ÇOîaflî)  UtH  gclûfîen  laffcn/  unfec 
©eNmmug  îuentî)ccfen? 

r  m>   -  X>alen. 

*  9J;an  fan  Den  einen  unb  ben  anbem  ntcbf  6e< 
f*mer(ic5  fewn/bann  ber  (ginn  beö  QSatterö 
ünb  beé  @ol)né/  ftnb  fo  tvibemartige  SDinge/ 
oa§  man  fte  f(5tt)ernc&  aüe  betjbe  unter  einen 
♦püt  bringen  Fan.  SlUein  ibr/bemübet  eud;  eu^ 
reö  tbeilé  bei>  euren  ISruber/  unb  bebienet  eucf; 
per  Vertrau ficbFei f  /  n)e(d;e  unter  eucb  be»bert 
ttt/  ibmeauf  unfeve(gcife  jubrin(ien.(^rfommt/ 
leb  .qebc  bat)on.  (gröreifft  biefe  .©eleaenbéif 
mitibmîurcbcn/  unb  enfbecfeHbm  iîid)té  üon 

«nferer5lngereôenl)eif/a(éba07n)a<5tbrfd[)icflicb 
eracbten  werbet, 

;  S(5  tt)cig  nicbt  ob  id)  fo  mdd^f  ia  fe^n  werbe/bei[ 
tbme  (bfcbeO^ertrauf  icbfeit  suer  wecf en;       .  j 


t 


*î  €(canf  e(?  /  ©ife.  i 

CIeante6.  i 
@(S,ifîmir  lieb  /  bag  icb  eucbaffein  antreffe/ 
^meme  ©c^njefîer  /  bann  id)  verrannte  febr 

mtt  eu^  jureben/um  eucb  etmaé  ©ebeimcö  kUf 
cntbecfcn.  » 

Cfife. 

ÎDa  bin  ici?  bereif/eud>  an5uboren/mein\Sru?' 
ber,  2ßaö  5abt  iljr  mir  jufagen? 


V  AVA  RE.  .  %6 


Tappuy  de  mon  Frere ,  cn  cas  que  la  Servante 
s'avilaft  de  révéler  noftrc  fecrctî 

VALERE. 

On  ne  peut  pas  ménager  l'un  &  Tautrc  ; 
&refprit  du  Pcre,&ccîuy  du  fils, font  des 
chofes  fi  oppofées,  qu'il  cil  diificilc  d  accom- 
moder ces  deux  confidences  enfemblc.  Mais 
vous ,  de  vollre  part ,  agiffez  auprès  de  vollrc 
frère  ,& fervez  vous  de  l'amitié  qui  efl:  entre 
vous  deux ,  pour  le  jetter  dans  nos  interells. 
Il  vient.    Je  me  retire.    Prenez  ce  temps 

Sour  luy  parler  j  &  ne  luy  découvrez  de  no- 
re  affaire  ,  que  ce  que  vous  jugerez  à  pVo* 
pos, 

ELISE. 

Je  ne  f(;ay  fi  j  auray  la  force  de  luy  faire 
cette  confidence. 


SCENE  IL 

CLEANTE,  ELISE. 
CLEANTE. 

JE  fuis  bien  -  aife  de  vous  trouver  feul^  , 
ma  Sœur  ,  &  je  brùlois  de  vous  parler  > 
pour  m  ouvrir  à  vous  d'un  fecret. 

ELISE. 

Me  voilà  prcfte  à  vous  oüir ,  mon  frere. 
viu avez-vous  à  me  dire? 


CLtANTE. 
Bien  des  chofes ,  ma  Sœur  ,  enveloppées 
dans  un  mot.    J  aime. 

ELISE* 

Vous  aimez  ? 

CLEANTE. 

Ouy ,  j'aime.  Mais ,  avant  que  d'aller 
plus  lom,  je  fçay  que  je  dépens  d'un  Pere , 
&  que  le  nom  de  fils  me  loûmet  à  fes  vo- 
lontés >  que  nous  ne  devons  point  engager 
ïioftre  foy  ,  Tans  le  confcntement  de  ceux 
dont  nous  tenons  le  jour;  que  kCrel  les  a 
faits  les  Maillres  de  nos  voeux ,  &  qu  il  nous 
cft  enjoint  de  n'en  difpofer  que  par  leur  con- 
duite ,  que  n  eftant  prévenus  d'aucune  folle 
ardeur,  ils  font  en  eftat  d«  fe  tromper  bien 
moins  <^c  nous,  &dc  voir  beaucoup  mieux 
ce  qui  nous  eil  propre  ;  qu'il  en  faut  pliuoft 
croire  les  lumières  de  leur  prudence ,  que 
Tavcuglement  de  noftre  paflTion ,  &  que  l'em- 
portement de  la  jcuneffe  nous  entraifne  le 
plus  fouvent  dans  des  précipices  fâcheux, 
je  vous  dis  tout  cela  ,  ma  Sœur  ,  afin  que 
vous  ne  vous  donniez  pas  la  peine  de  me  le 
dire  :  car  enfin  ,  mon  amour  ne  veut  rien 
écouter,  &  je  vous  prie  de  ne  me  point  faire 
de  remontrances^ 

ELISE. 

Vous  eftes-vous  engagé^ mon Frcrc, avec 

eUe  que  vous  aimez  ? 

CLEANTE. 

ÎSÎQ»  i  maU  j'y  fuis  rcfijlu ,  &  ic  vous  con- 

"    jure 


(Cleantee. 

Sbï  liebet? 

,  5^/icb(icbe.   Èbe  wir  aber  ttciter  geben/ fû 
miii  icb/ba§  icb  in  cineö  QJatteré  «53rol)  bin/ 
mjD  ba§  bcr  îRabme  Deö  (gobnö  mi*  feine« 
^»üenuntertvirfft  ;  t)a§  wir  unfere  ^rcu/obite 
per  lenigen  (Einwilligung/  v»on  wcicben  wir  öaö 
îeben  baben  /  ni6)t  »erpfanben  foacn  /  ba§  bep 
jte  ju  ^erfcbere  über  imfcrc  9ÏÏSûnfcbe  gc^ 
tnatjt/unb  bat  eö  uné  eingebunden  ift/  alicé  un« 
tenbret^ufficbt  jubanbeln/weil  fi<  t)on  einiger 
notrifi^rJ^i^enicbt  übereilet  werDen/  fie  finö 
mD{m(gtanb/öicl  weniger  a{$  wir/ficb  jub?t2ie^ 
9<n/unbüie(bciTerjufeben/wa^  unö  anlian&ig 
u/öaf  manbientmmel  eberibrcn  crlcucbteteu 
vüemanb/  alé  unfcter  blinbcn  l^iebc  glauben 
Wunb  weil  ber^ugenb  UnmaffiaFcit  un^J  f<bc 
mm  bic  öcrbruglicben  5lbfdllc  fcMeppct 
pceucb  biefcé  alleé/ mtine  <g.cbwefter/  bamit 
T.^W  "^»1^  <''>l*eö  jufagen/  feine  OJîûbe  mo^ 
jet  :  ^ann  meineSicbe/  wiO  enbücb  nicbté  mcbc 
jnboren/unb  icb  bitte  eucb/ mir  weiter  feine 
«^îermabnung  jutbun. 

.^>î5abtjbr  eucb/ mein  ?St.uber/  mit  bcrfeïb'en/ 
'  ^m?pfct? 


(tlcatitcs* 

,  ??ein/aberi(bbinb(aiueritf(btï»iîen/ unbi^ 

bitt« 


hitîi  ßuci;  nocl;mablé  .fd)r/  mir  hm  Urfacf;^  m 
imbtm/  um  mir  î)at)on  rtbjuratf)en» 

«EUfê.  ^ 
Q5tn  ici)/  mein  ^SmDer/einefo  frembîx  «peci 

^  .^cin/  mdnc  ^cl^tt)c|îer/  aber  ifjr  ficbf  niét 
Sbr  iDi  j|cf  î)en  (iiffen  ©emalt  nicl;t/n)e(cl;en  ctn< 
mnf}ij(id;e Siebe  Uber  unfere  ^er^en  öerurfac&et/ 
iinö  \^  Umt  eure  ^lu^beit. 

©t)a  I  mein  ^^ruöer/  tt)tr  Wolfen  nicbf  m 
ttie.iuer  ^lußbeit  reDen,  ifl  nietnanb/  tveU" 
cbcu  cönicbt/  jum  ivenigflen  einmabl/  in  feinem' 
îîeben  Daran  gefeblct  !  unD  wann  icb  eucb  mein 
^er^  au^fd)\]twfù  werbe  icb  üielfcicbt  m  mm 
Sluöcn  öiel  weniger  alê  ibr/  Uug  fm, 

Cleancee. 

5IcI>!  wolfe  ber  Rimmel  /  t)a0  euw'taût^r 
wie  Daö  meine  ♦  ♦  ♦  ♦ 

,  îaffef  uné  juwr  eure  STn^eregen^eit  ttuémo* 
^en/  unb  fagef  mir  wer  î)iefe(be  ifl/  welc&e  ibï 
liebet» 

Cle4ftte6» 

,  (Sine  iunâe  ^er fon/  welche  nocb  nic^t  lano  in 
öiefenQ3iertbettwobnet/unl)  welcbe  flefcbaffen 
iufepn/ fc^einet/ aUe  bie  wenige/ welcbe  fie  anfe^ 
5en/!perlieb(  iumacben/bie^îatur  meine@cbwe? 
fter/bat  nicbtö  liebreicberé  sebilbei/  unb  ben- 
SluaenblicP  /  alö  icb  fie  fabe/  babe  ic^  micb  ent* 

t  befunben»  ©ie  nennet  fi*  ôJîariana/ 
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jure  encore  une  fois ,  de  ne  me  point  appor- 
ter de  raifous  pour  m  ea  diiTuader. 

ELISE. 

Suis-je,mon  Frère,  une  fi  Strang«  perfon» 
ne? 

CLEANTE 
Non,  ma  Sœur ,  mais  vous  n'aimez  pas. 
Vous  ignorez  la  douce  violence  qu'ua  ten- 
dre amour  fait  fur  nos  cœurs  ;  &  j'apprehen- 
de  vöftre  fageiTe. 

ELISE. 

Helas  !  mon  Fr^rc  ,  ne  parlons  point  de 
ma  fageffe.  il  n  eft  çerfonne  qui  n'en  man- 
que du  moms  une  fois  en  fa  vie  j  &  fi  je 
vous  ouvre  mon  cœur,  peut-eftre  feray-jc  à 
Tos^cux  bien  moins  fage  que  vous. 

CLEANTE. 
Ahl  plût  au  Ciel  que  voftre  ame  comme 
«  mienne .... 

ELISE. 

Finiffons  auparavant  voftre  affaire,  &  me 
«««  qui  eft  celle  qoe  vous  aimez. 

CLEANTE. 

une  jeune  perfonne  qui  loge  depuis  peu 
ea  ces-quartiers  ,  &  qui  fembic  eftre  faite 
pour  donner  de  l'amour  à  tous  ceux  qui  la 
voyent.  La  nature ,  ma  Sœur ,  n'a  ncn  for- 
^  de  plus  aimable  i  &  je  me  fentis  tranfpor^ 
des  le  moment  que  je  la  vis.   Elle  ü. 

nomme 


»9 


nommeMariane,  &  vit  fous  la  conduite  d'une 
bonne  femme  de  Mere ,  qui  eft  prefque  tou- 
jours malade,  &  pour  qui  cette  aimable  fille 
«.  des  fentimens  d'amitié  qui  ne.  font  pas 
imaginables.  Elle  la  fert ,  ia  plaint ,  &  Ja 
conlole  avec  une  tendre/Te  qui  vous  touche- 
xoit  l'amc.  Elle  fe  prend  d'un  air  le  plus 
charmant  du  monde  aux  chofes  qu'elle  hït, 
&  l'on  voit  briller  mille  grâces  en  toutes 
fcs  aélions  j  une  douceur  pleine  d'attraits  « 
une  bonté  toute  engageante ,  une  honnefteté 
adorable ,  une ....  Ah  !  ma  Saur ,  je  vou- 
drois  que  vous  i*eu(£ez  veue. 

ELISE. 

^  J*en  voy  beaucoup ,  mon  R-erc ,  dans  les 
chofes  que  vous  me  dites  j  &  pour  compren- 
dre ce  qu'elle  eft ,  il  me  fufBt  que  vous  l'ai- 
Biez. 

CLEANTE. 

J'ay  découvert  fous  main ,  qu'elles  ne  font 
pas  fort  accomodées  ,  &  que  leur  difcrete 
conduite  a  de  la  peme  à  étendre  à  tous  leurs 
befoins  le  bien  qu'elles  peuvent  avoir.  Fi- 
gurez-vous ,  ma  Sœur ,  quelle  joie  ce  peut 
eftre  ,  que  de  relever  la  fortune  d'une  per- 
fonne  que  l'on  aime  j  que  de  donner  adroi- 
tement quelques  petits  lécours  aux  modeftes 
-iicceflîtez  d'une  vertucufe  famille  }&  conce- 
vez quel  déplaifjr  ce  m'cft,de  voir  que,  par 

l'avarice 


unD  lebt  unter  Dci:?luffïcf)t  einer  trommen^raiu^ 
cntf)rer?Dîutter/me(cbe  mcttàôiiâ)  franctift? 

^S^^MP}^^^  liebrei(f)c^un,gf<î  eine  folcbt 
empfînbjtc^e^iebe  bat  /  &ie  ftcb  ntcbt  cin^u* 

unö  fiéjîet  fie  mit  ein«  ^àttumt/  miûyté 

Ä  5-"^"^^-    Su  allen  tt>aö  fie 

m  I  maci?t  fie  bie  annebmlicblîeh  O^c^ 

ÄSSL^-^  ïerpflicf)tenbe  Q5Ûti9feit/  eine« 
^nc^@c|)tvefîer/ ici;  n?o(te/ba§  i^rfic  .qefebm; 

SSiîdÂ  SI'.       ""^  Jubegreiffen/  bag/ 

niÄ  rÄ'^  ^«^  -Çîanb  erfahren  /  bag  fte 

ffiÄ^^^  "^'^  î)«mq)ermoaen  trelcbeö  f  e 
SiT^i^'^i"«'^^«.  ^ifôcfeucbein/ 

ÄZn^s^^^^  tnanliebet/  in  baö  Ä 
ÖnS/  P T"^"  ^5  befc{)eibnen  gîorb^ 
S  ä  ÄS'^^ff^'^"  Sreunbfcbafft/ 
'^'«"itgfaliiâ  e«5  mir  m  iuf^ben/ba|  burd)  effi 


^A}atUïé&ci%  /  ido  in  Unmmô(\m  bin/fctcbe 
arçubc  juf  ofien/unD  Dicfe  (gd^éiie  einige  Äeniu 
î€»c[)en  meiner  iîiebe  anf^einen  julaffcn*  .i 

;  3a  meinq^ruber/id)  faffe  geriuöfam/  wo« 
ibrüor^erDru^empfinbet  n 

Slç^î  meine  ecbtvelîer/cnfî  .qr^ffetafö  mart 
glauben  fam  'Söannim^nbfan  man  nicbté 
flraufameréfeben/  alê  btefe  fîrcnae  ^paviam 
feit/  tt)c(d)eman  über  uné  ôerubet?alé  biefe 
un.qemeineSDrucfenbeif  y  womit  manunöldcbf 
^enî)  mac&t .?  Unb  tvaé  tuirb  mè  ber  Ûîeit^^ 
tbum  b<Jlifen/,n?ann  er  erft  in  ber  3eit  an  miö 
tommt/ba  wir  nic^t  mebr  bet)  folgen  3(rf  er  ftnb/. 
«né  bat>on  juertufti.c^en  ?  Unb  alfo/  mid;  felbft 
juunterbalten/  fo  iß  »on  nétben/baf  ieb  mi*  ife* 
unb  auf  allen  @eitcn  einlaffe  ;  wann  icb  miè 
mit  eud)  (îelle/ alle  Q:afle  ber  toiffileutc^ûlffe 
i'urud)en/um5}2ittel^ubaben/reptitierlid)e^leti 
î)er  zutragen?  (gnblicb  babe  td)  mit  eud)  reben 
wollen/  mir  jubelffen  /  meinen  Q>attcr  über  bie* 
fe  flefaffteföebancfen  «uéjuforfaen  ;  unb  wann 
icb  btcrinnen  baé  ^ibcrfpiel  bcjînbe/  fo  bin  icb 
entfd)lojTcn/mit  bicfer  liebwert  ben^Dcrfon  in  an^ 
bere  Oertber  jujieben  /  baö  ©lijcf  ju.qeniefen/ 
welcbeébcm  ^immel/unö  barjubiefen/bclicben 
wirb.  9id)  babeju  bicfcn  Qjorfafe  uberall  fu* 
d>ien  lajTcn/©clb  îucntlcbnen/unb  wnû  cure5lri* 
fietc9cnbeitcn/  meine  ®d)weRer/bm  >II?cini,a(?n 
bcptommen/  unb  wann  cà  ftd)  ^^di^t/  baß  un> 
fcr  <23atter  fîcb  unfern  OJerlan^en  wiberfsßef/fö 

wollen 
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l'avarice  d'un  Pere,  je  lois  dans  rimpuifTan- 
ce  de  goufter  cette  joie  ,  &  de  faire  éclater 
à  cette  belle  aucua  témoignage  de  mon  a- 
mour. 

ELISE 

Ouy.  je  conçois  a/Tez  ,  mon  Frerc ,  quti 
ooit  eftrc  voftre  chagrin.  ^ 

CLEANTE 

Ah!  ma  Sœur,  il  eft  plus  grand  qu'on  ne 
peut  croire.   Car  enfin  ,  peut  -  on  rien  voir 
de  plus  cruel ,  que  cette  rigoureufe  épargne 
qu'on  exerce  fur  nous  î  que  cette  fecherelfc 
étrange  où  Ton  nous  fait  languir  ?  Et  que 
nous  fcrvira  d  avoir  du  bien  ,  s'il  ne  nous 
vient  que  dans  le  temps  que  nous  ne  ferons 
plus  dans  le  bel  âge  d'en  joûir  î  &  fi  pour 
m'cntrctenir  même,  il  faut  que  maintenant 
je  m'engage  de  tous  coftez  ;  li  je  fuis  réduit 
avec  vous  à  chercher  tous  les  jours  le  fc- 
cours  des  marchands ,  pour  avoir  moyen  de 
porter  des  habits  raifonnables  ?  Enfin  j'ay 
voulu  vous  parler  ,  pour  m' aider  à  fonder 
mon  Pere  fur  les  fentimens  où  jç  fuis  ;  &  fi 
je  Ty  trouve  contraire,  j'ay  refolu  d'aller  en 
d  autres  lieux,  avec  cette  aimable  perfonne» 
jouir  de  la  fortune  que  le  Ciel  voudra  nous 
oitrir.  Jefaischercherpar tout, pour  ce  def- 
fein,de  Targent  à  emprunter}  &  fi  vos  affai- 
res, ma  Sœur, font  femblables  aux  miennes, 
«qu'il  faille  que  noftre  Pere  $  oppofe  à  nos 
.  T.  IIL  CG)  dcfirs. 
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defirs ,  nous  le  quitterons  là  tous  deux  ?  & 
nous  afFranchirons  àt  Cette  tyrannie  où  nous 
tient  depuis  li  long-temps  foa  avarice  infup* 
portable. 

ELISE. 

U  eft  bien  vray  que  tous  les  jours  il  noug 
donne,  de  plus  en  plus,  fujet  de  regrttter  II 
moft  de  n^e  Mere ,  &  que .  • . 

CLEANTE. 

J'^entens  fa  voix.  Eloignons-nous  uapeu» 
pour  nous  achever  noftre  confidence  ;  &  nous 
joindrons  après  nos  forces  pour  venir  atta- 
quer  la  dureté  de  fon  humeur. 


, SCENE  IIL 
HARPAGON,  LA  FLECHE. 

HAUPAGON. 

JLJOrs  d'ici  tout  à  l'heure ,  &  qu'on  ne  rc- 
*  *plique  pas.  Allons, <]ue  Ton  détale  de 
chez  moy,  maître  Juré  Filou,  rray  gibier  de 
|)otence. 

La  FLECHE. 
Je  n'ay  jamais  rien  veude  fi  méchant  que 
«  maudit  Vieil Iar>di  &  je  penfe,  f^s  corr«- 
élion ,  qu'il  a  le  diable  au  corps^ 

HARPAGON. 
^Tu  murmures  entre  tes  dents? 

La  FLECHE. 
Pourquoy  me  chalTez-vous? 


tvoUen  mir  if)m  aile  bcobc  Dort  ûer(ajîcu/unb 
unöton  fold)er  '^taficp  /  ivorinn  uné  fein  uner? 
troglicbcr  ©ei^/öon  fo  langer  3cit  h^v  anflefef? 
feit  balt/ frei)  mad)cn. 

ifl  n)o5I  wahr/  ba§  er  unô  alle  ^age  md)t 
unb  mebr  Urfac^  qibt/  ï)en  ^ot>  unferer  OJîutt« 
lubebauren/unî)  öa§  .  ,  .  . 

3cft  b^re  feine  (gtimm/trir  tvoUen  «né  eirt 
wenig  ««fernen/ um  unfere  sj>ertrdulid,)feit  ju 
enbigen/  unb  njoKen  tvir  f)crnad)  unfere  5v  V(^ffte 
iüfamm  fe^en  /  um  feine  ^)artleiblflfeit  anju* 

^Dritter  «auftritt, 
harpagon  /  îa  glefcbe 

^arpagon. 

gltfobalb  iDon  bier  binaué  /  uni)  ebne  einige 
■**2Biberrebe/fort/ba§  man  öon  mir  auötrette 
tu  9efcl)tt)orner  ?Dîeifler  ^eutelfi^neiber  /  Du 
ungcbenflter  ©algeniooael. 

^Sd)babmein^agmcbtö  drgerê  gefeben  a($ 
biefen  t)evjïucbten  Gilten/  unb  bencf  e/  mit  ^b* 
wn  jumelben/  ber  ^euffet  babe  ibm  befeffen. 

^  harpagon. 

:  5ÖU  murmelft  beç  birielbfl? 

9Borum  loerfloffet  ftr  micb  ? 


<Btthtè  bit  mhi  atv  bu  Q^alejenfcbclm/Don 
ttiir  gîecbcnfcbatft  jufoi'&crn.  .&)cxe  tid)  ge*  ; 
fcbtvinb  binv^uö  /  ba§  ici)  bicl)  mcf;t  |u  $Sol><ii 
fcblase» 

ijîé/waé  bab  id)  gegen  eucÇ»erfd)ttt 

bef? 

î^u  bafl  bet)  mit  micbul&et/  öaf  icb  ttJiß/  bft§ 
tu  Dicb  binaué  fd;evejî» 

«Dîein  .Ç)erî/  euer  ^ûbn  bat  mie  mkW^tv 
4iuf  ibn  îu  warten» 

^>ûcPe  bid)  fort/  ibm  aufDer^affen  juerwart^/ 
unD  Od)enid)t  tnuifinem^auß/raie  ein  Oebl" 
00^/ jut)evfunDfd)o|fteu  tvaé  ftcb  iutragt/  unî) 
atleé/bir ju  ^Oîuft  jumacben.  3è  itjid  nicbf  im^ 
meriu  einen  5vunbfcbaffter  meiner  Q5ef4)<^fftc 
»or  mir  babcn/  einen  Ôïerrdbter  y  öejTen  \)er^ 
fiucbte  2luflen  alfe  meine  <35erricbfunöen  beld? 
ßcrn/  b(u5/  moé  icb  bejî^e  öerfd)iin()en/  uni)  alle 
Sffiincfeî  öurcbfpubren  /  ob  fie  nlcbtö  mécbïen 
jiilîeblen  ^inö^n. 

ilrt  Jlefcfcc. 

^ie^um  Teufel/  njolf  ibr/  bafj  man  eud[)  ju^ 
befteblen  tra*t.e  'i  fepb  ibr  jubeftcb(en/n)flnn  ibt 
äffe  ©ingcûclî  t)erfd)lieffct/unD*^afl  unö^a(i)t 
©d^ilbmacbt  aufließet 

3*  tuill  t)erf<bUeffen/  ba^  /  tt>aô  mi*  gut 

buneff/ 


i  VAFARE.  ^ 

\      HARPAGON.  ~ 
C  eft  bieJi  à  toy,  pendart ,  à  me  demànder 
«es  raifons  ;  Sors  viftè  >,  que  je  ne  t'alTommCi 

La  FLECME. 
Qu'eè-c'É  qùè  je  vous  ay  fait  ? 

HARPA^GÖN. 
Tu  m'as  fait, que  jevetix^quetu  ftütcs. 

LaFLÉCHE. 

Mon  Maiftre  voftrc  fils  m*a  donne  ordre 
JBC  l'attendre. 

HARPAGO>j. 
Va-t  en  l'attendre  dans  là  hië,  &  lie  fois 
iWintdans  ma  maifoft  planté  tout  droit  com- 
mit un  piquet , à  obferver  ce  qui  f«  pa(re,& 
"ire  ton  profit  de  tout.  Je  ne  veux  point 
avoir  fans  ceffe  devant  moy  un  efpion  de. 
nies  affaires  5  un  traiftre ,  dont  les  yeux  rtau-* 
Qits  àïïicgent  toutes  mes  aftions ,  devorenc 
«e  que  jepoflede, &furettent  de  tous  coft« 
pour  voir  s'il  n'y  a  rien  à  voler. 

LaFLECHE. 

Comment  diantre,  voulez-voùs  qu'on  Faf. 
le  pour  vous  voler  ?  Eftcs  -  vous  un  homme 
volable,  iquand  VOUS  renfermez  toutes  cho* 
*W|ÔC  faites  fentinelle  joür  &nuit, 

HARPAGON. 

Je  m»  renfermer  ce  què  boa  ûiefcml)lct 

CG)  a  ôcfittr 
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&  faire  fcntinelle  comme  il  me  plaiil.  Ne 
voilà  ^as  de  mes  mouchais ,  qui  prennent 
garde  a  ce  qu'on  fait  ?  Je  tremble  de  peur 
qu'il  n'ait  foupçonné  quelque  chofe  de  mon 
arg;ent.  Ne  ierois-tu  point  homnje  à  aller 
faire  courir  le  bruit  que  j'ay  chez  moy  de  T 
argent  caché  ? 

La  FLECHE. 
Vous  avez  de  l'argent  caché  ? 

HARPAGON.  À  part. 
Non ,  coquin ,  je  ne  dis  pas  cela,  f  enrage. 
Je  demande  ,  fi  malicieufeinent  tu  n'iroiS 
point  faire  courir  le  bruit  que  j'en  ay. 

La  FLECHE. 
Hé  que  nous  importe  que  vous  en  ayc?  9 
ou  que  vous  n'en  ayez  pas,  fi  c'eft  pour  nous 
la  même  chofe  ? 

HARPAGON. 
Tu  fais  le  railonneur ,  je  te  bailleray  de 
ce  raifonnement-cy  par  les  oreilles.  //  levé 
ia  main  pour  luy  donner  un  ßuffiet.  Sors 
d'ici  encore  une  fois. 

LaFLECHE. 
Hé  bien ,  je  fors. 

f  HARPAGON. 
Attens.  Ne  m  emportes-tu  rien  ? 

La  FLECHE. 
Que  vous  emporterois-je  î 

HARPAGON. 
Vien  - ^a ,  que  je  Voie.   Montre  •  moy  ta 
main, 

La 


l)uncft/unï)(gitilî)wacl>t  auÇîelIcn/ ttic  es  mit 
tfft  nid)t  einer  »Drt  meinen 
luéfpe^ern/ ^"Delte  ,  f  !)abcn/  mifba^  tipaö 
inanmacl)t?3*i{ittcre  auéS"?f*t/ba6er  ttf 
waéwnmciiicn  miif bmafTc;  l  ijî  bu  ni*f 
ber^erl  /  bev  baé  P^efcbiei)  aiuibreiten  lofiej/ 
î)ai  ic&  »erborgen  ^el^  be»>  mir  babe  ? 

Sl)rbabfûevbcr<ieii-eîe!b?  *. 

^ein/bu  (géelmv  icb  faqe  biß  nicbt.^cb  tuer^ 
oî  «nfinniöi.  3rcb  fraqe/  ob  bu  ntrfn  bcßbaffli^ 
0«  QKeIß  baé  ©efcl)rci)  auszubreiten  uerurfos 
(Pen  tDurbejî/ tt)ann  idi  bc(Tenbabe^i)|  Joo-^ 

St),tt)aé  (iegt  uné  Dran^  ob  tbr  eimé  bûbt/" 
mi  ob  ibï  feinet  babf/eé  mttunö  .qleid)öiet» 

'•5)u  bift  ein  ©rubier  /  id)  «jerbe  bir/  wecjenb 
W  ©riibelnö  \)\iti  eineê  binter  bie  Obren 

iebt  Me  jF)anb  auf  /  Ihmf'cfnc  £)()rf cige  lUijf n, 

^»'.cfe  bici)  tton  bi«/  nod)  einmabU 

ßptvobl/icbmad)mid)fort» 
_  harpagon. 
3Barte.  ^immft  bu  mir  tjjjbté  mit  ? 

tverbeid)  eud)  mitncbmen? 

'^4tp4i-Oï1«. 

^ 5?omme  id;é  fclje.  ^eife  mir betnc 
-Ç)anb, 


/  . 


:'rt 


a)j  Iber  (gcigigt.  

fS)a  ifl  fîe. 
'îDie  an&ew, 

S)a  ftnD  fîe. 

J&afl  l)u  f)i'er  nichts  biiiein  (jc(l<cf(? 
Oebct  felbfl  ju. 

ffc  beçireffFt  unïcn  {>«  feine  ^oi<«. 

$DiefetDetfçn^ofenfînl)  eben  rec^t  ju  f)<t»»» 
licben^eboltern  ber  gelîoblnen^acbcn  jubrau* 
(Çeii/unbicbtDDffc/bagman  ettvaneinm  Darin 
bencfen  tbatc  (affcn. 

^Slcb!  ein?D?ann/n)ic  Wefèr  jfî/ wrbienfe  Dad 
rect)tfcl)affcn/  »aö  ec  befûrcbtef:  unî)  tvaéfûp 
greuöe  batte  icb/  tbm  iubefîeblen  l 

harpagon, 

^ore. 

•harpagon, 

2Ba^  rebefl  bu  »cm  @tebïen  ? 

.  3cb  facie/  ba§  ibr  allcö  trobl  burcbfutÇef/ jufe* 
ben/ ob  iO)  eucb  beftoblen  bab» 


La  voilà. 
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La  FLECHE. 


HARPAGON. 
L'autre. 

La  FLECHE. 

Ouy. 

HARPAGON. 
Tous  deux. 

La  FLECHE. 
Les  voilà.         >  ^ 

HARPAGON.  . 
N'as-tu  rien  mis  ici  dedans» 

U  FLECHE. 
.  Voyez  vous-même. 

HARPAGON. 
//  tafle  le  bas  de  fes  chauffes , 
,  Ces  grands  haut  de  chauffes  font  propres 
a  devenir  les  receleurs  des  chofes  qu  on  dé- 
robe 5&  je  voiidrois  qu'on  en  cuft  fait  pcn- 
flrc  quelqu'un. 

.     ^  ç  U  FLECHE. 
Ah  !  qu*un  homme  comme  cela ,  mcrite- 
loit  bien  ce  qii'il  craint!  &  que  j'aurois  de 
loicalevoler! 

HARPAGON. 


Euh» 
Qijpyî 


LaFLECH^. 


^  HARPAGON. 
Qu 'eft  ce  que  tu  parles  de  voler? 

.       La  FLECHE.  • 
Je  dis  que  vous  foiiilliez  bien  par  tout,pour 
voir  fi  je  vous  ay  volé. 

(G)  z  HAR- 
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HARPAGON 
C'eft  c€  quçjç  vcujc  fairç. 
JlfoùilU  dßns  Us  poches  de  U  TUche^ 

U  FLECHE, 
|,apçfl:ç  foit  de  l'avarice,  &  des  av^icieux* 

tlAI^PAGON., 
.     Comment  ?quc  dis-tu  ^ 

Li  FLEC^Ea  ''"^ 
Ce  que  je  dy  î 

HARPAGOR 
^  Oujr.  Queft-çe  que  tu  dis  d'jivairicç Ä 
avaricieux  î 

La  FLECHE. 
Je  dis  que  ^  pefte  foit  de  l^arice ,  &  dw 
4varicici^;.  ^ 

HARPAGON, 

Pc  qui;  vçjjx-tu  parhr  ^ 

La  FLECHÇ, 
Des  avarîcieux. 

HiVRPAG.QN. 
Çt  Q^i  font- ils  ces  avancieux? 

La  F  LEG  H  fi, 
Pe»  vil-ains ,  &  des  [adres. 

HARPAGON, 
Mais  q^  eft-ce  que  tu  cntens  par  là  ? 

La.  FLECHE. 
Pcquoy  vous  mettez-vous  en  pçinc  î 

HARPAGQH 
Je  me  mçts  en  peine  de  ce  qu'il  faut? 

La  FLECHE. 
Elt-çe  (JSjç  yçu5  croyez  que  je  veux  parler 

HAR- 


^arpagon. 

S!)aöi(l  eétvaé  icb  tbunwitt» 

Cr  fntbet  in  Den  ^ücf  en  M  U  glefcte. 

£.â  Jlefcbe. 

5Bie/  tt>a^  fa^iî  bu  ? 

CaSaô  faflfl  bu  »on  ben  ©dè  unb 

Ralfen  ? 

,  3*faô</bag  bie  jtrancf^eit  bm  unb 
We@eièbâlfçl)ôlcnfo«» 

^acpagCft» 
^onwcmtfiltburcben? 

5îonben  ©eièbaifcn. 

^4(pAQCIt> 

Unbberiïnbbiefe®cièl)ûlfe?  " 

^ie  Wbau.em  unb  bte^uéfSlirdem 

^atpagon. 
5lber  itaô  t)<r(iebcft  bu  babuvcï)  ? 

aBorubeï  befùmmert  ibr  eud)? 

/^arpogcn. 

3cb  bef  ûmmctc  wid)  ubcr  baé/    icb  wuf  ♦ 

^  ^ei)nctibrettt)an/ba§  icb  wn  eud;  tvill  re# 


fycf)  mmtbaé/ mê  ich  mepne  cibït  iâ) ft)tll/ 
ta^ bu  mir  f«gcf^/  mit  tvemcbu  rebeft/  noonn  Du 

3c5  rcî)e .  ♦  .  ♦  ic^  vcbc  mit  meiner  ?0?{^e.H 

Unb  tc^/  i(5  fonte  mU  mit  bein'er  îl3(at* 
fen  reben. 

^c^it  ibr  mir  t)eiti?ebren/bie®eiébâ(fcitii)ec^f 
'  flfucben?  • 

^    ^etn/  aber  ich  tviü  bir  Da (^cbnattern  unb 
Un  ^ocbmurb  vermehren,  ^altö  Si)lauL 

SLa  ^lejcbe.  'j 
Scb  nenne  nrem  mb  nicbt, 

^atpagort. 

3cbtt)tDbicbprtinefn/ma'nn  bu  rebeff,' 

ila  «lefcbc 
€é  ift  ibm  tt)te  bcn  ?e5urften  #  ^i^\>»  , 

^(tcpâgott 
SDBilf  bu  fctjtveiqen. 

3a/  tpiber  meinen  Rillen, 
^a/  ba.      ^  ^ 

SBcffef  föm  eine  îaftfie  (n  fcfnfit  9tö(f. 

't  ^'^l'/ /«^'j'îf  î>a  îf^  noc5  eine  ^afc&e.  @et)& 
^,ibriufrieben'^   
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HARPAGON. 
Je  croy  ce  que  je  croy  i  mais  je  veux  que  tu 
ne  difes  à  qui  tu  parles  quand  tu  dis  cela, 

La  FLECHE.  : 
Je  parle ...  .Je  parle  à  mon  bonnet, 

HARPAGON.  ' 
Et  moy,je  pourrois  bien  parler  à  ta  bar  et  te.' 

•  La  FLECHE. 

M'empefcherez-vous  de  maudire  les  ava- 
Jficieuxî 

HARPAGON. 
Non  ;  mais  je  t'empefcheray  de  jafer ,  &  d' 
«ftrc  infolent.  Tay-toy. 

La  FLECHE, 
je  ne  aomme  perfonnt.  * 

HARPAGOM. 
Y  te  rofleray ,  fi  tu  parles. 

U  FLECHE. 
Qui  fc  fent  morveux ,  qu'il  fc  mouchci 

HARPAGON. 
Te  tairas-tu  î 

La  FLECHE. 
Ouy ,  malgré  moy. 

HARPAGON^ 

.  Ha,  ha. 

La  FLECHE  *  iuy  montr/int  une  des 
poches  de  fin  juß-Au-corps. 

Tenez ,  voûà  encore  une  poche.  Eftes-voua 
faiisfwt } ,  ^  t 

(G)  4  HAR. 
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~"  HARPAGON.  " 

Allons ,  rens-le  moy  fans  te  fouiller. 

La  FLECHE. 

Quoy  ? 

HARPAGON. 
Ce  que  tu  m'as  pris, 

U  FLECHE. 
Je  ne  vous  ay  rien  pris  du  tout# 

HARPAGON. 

AiTcurémeat  î 

La  FLECHE. 
Afleurément. 

HARPAGON.  ♦ 
Adieu.  Va-t-en  a  tous  les  diables. 

La  FLECHE.         .  - 
Me  voilà  fort  bien  congédie. 

HARPAGON. 
Je  te  le  mets  fur  ta  confcicncc  au  moins. 
Voilà  un  pendart  de  Valet  qui  m'incommo- 
de fort  i  &  je  ne  me  plais  point  à  voir  ce  chien 
de  boiteux-là. 


SCENE  IV. 
ELISE ,  CLEANTE ,  HARPAGON. 

HARPAGON. 

^Ertcs ,  ce  n  eft  pas  une  petite  peine  que  de 
garder  chez  foy  une  grande  lommed'ar* 
gent  ;  &  bienheureux  qui  a  tout  fon  fait  bien 
placé ,  &  ne  conferve  feulement  que  ce  qu'il 
faut  poHr  fa  dépenfe.  On  n'cft  pas  peu  em- 

barraf- 


I  r 

(^Oït/âib  mil-  eé/  obn  t)ura>fu(&t/tvict)cr. 

SOflé  waé  bu  mil*  genommen  ^aff, 
Jq)  oab  euco  (jan^:  nicl.>t.^  gcnommctt. 

5(t)e.  q)acf c  m   aucn  ^eujfcln  bin; 

^aé  ffl  fut  mid)  ein  tccfflicb«  SJbfcbieD, 

3^  i^inbtré  aufti  wcniôfî  auf  bcin  ©ctvtflett 
gm  eebcf  majJ  mit  bcr  fd)c(mifd)c5fnccl)t 
Wïflrojîc  Ungclegcnbdt  machet/ id)  maa  Den 
yenben^^unb  nicbt  mebt  anfcbcn> 

Q3iert>tcr  Auftritt. 

©ife  /  (Slcanteé  /  ^arpagüit.  .? 

^^tvtglicb;  (Séift  Pfinc  aevi'nqc  5(n#/ eine 
/^âroffe(gumma  ©elb^  bei>  ficb  juücrtvab^ 
^«^"^^  ift  (îlûcf fcliq/  tx>eld)cr  fein 
WeöSBermogen  in  ber  €n.qe  bat  /  unb  t)er* 
ST^  "«^  b(cg/tvaé  et  ju  feinet  5iu^abc  btau? 
H)«t»  53lan  ifl  nicbt  tt>enia  bemub«/  biß  man 

(©)  4      '    ■  im 
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in  einem  ganzen  Jpam  einen  vertrauten  2Bin# 
cf e(  erfinbe  /  bann  ftir  micb  ftnt)  bie  tvob(t>er* 
wahrten  haften  loerbdc^tig  /  unî)  i*  will  mic& 
mein  ^afle  nid)t  brauf terlaffen.  b«lte  fte 
für  eine  rec^t  frei)«  5ln(ocfunâ  ber  3)iebe  /  unb 
man  civcifftfiealljeitüor  allen  2)inöen  am  Un# 
teîbe  ITen  mi%  id)  ntcbt/ob  icb  werbe  wot)l  set&an 
baben/  ba§  id)  in  meinen  ©arten  jebw  taufenb 
î^bûler/  fi>  man  mir  geftern  tviebergefleben/  »er* 
graben  babe.  3<b<n  taufenb  Zf^aUt  in  @olb 
beo  mir/  ifl  eine  (gumma  genug   .  . 

t>tn  Iei§  mit  einanDer. 

O  ;!binimel  !  ^cb  werbe  mtcÇ  felbfl  wrratb«« 
baben  /  ber  (Si?fer  batte  micb  uberwdlf  iget/  unb 
tcb  meone/  ba§  id)  tn  meinen/  mit  mir  allein  ge# 
macbten  ^cblug/  laut  gerebet  babe»  2Baé  i\l 
baö? 

5y^i<b(^  tttein  <3^atter» 

©et)b  ibr  jcbb,nlanab(^? 

iaife. 

SBir  fommen  eben  baber  gegangen* 


•^arpaacif 


•   •   ♦  ♦ 


3brbübfjugeböret 

Cleaitcea. 
Spa^  mein  Gatter  ? 
^  ^arpagctr* 

^aé  ? 


wraflë  à  inventer  dans  toute  une  maifon  une 
cache  fidellc  :  car  pour  moy  les  coffres  forts 
me  font  fufpcéls ,  &  je  ue  veux  jamais  m'y 
fier.  Je  les  tiens  juftement  une  franche  äfnör- 
«e  à  voleurs ,  &  c'eft  toujours  la  première 
«lofe  que  l'on  va  attaquer.  Cepenclàttt  je  ne 
fyy  fi  j'auray  bien  fait ,  d'avoir  enterré  dans 
mon  Jardin  dix  mille  efcus  qu'on  me  rtfndit 
nier.  Dix  mille  efcus  en  or  chez  foy ,  eft  ' 
Une  femme  aflez . . .  Icy-^  ïrert  &U  Sœur 
fmtffent  s' entretenant  bof,  O  Ciel  !  je 
»c  feray  trahy  moy-même.  La  chaleur  m* 
aura  emporté  ;  &  je  croy  que  j'ay  parlé  hauf 
«n  raifonnant  tout  feul.  Qu'cft-ceî 

CLEANTE. 
*  icn  ,.mon  Perc. 

HARPAGON. 
Y  a-t-il  long-temps  que  vous  elles  là? 

ELISE. 
Nous  ne  venons  que  d'arriver, 

HARPAGON. 
Vous  avez  entendu . . .  • 

CLEANTE. 
Quoy?  monPere. 

HARPAGON. 

La... 

ELISE. 

Quoyî 


f 

T 

V 

HAR. 


HARPAGON. 
Ce  que  je  viens  de  dire, 

CLEANTE. 

^  Non. 

HARPAGON. 
Si  fait  ifi  fait. 

ELISE, 

Pardon»e2-moy. 
'  HARPAGON. 

Je  voy  bien  que  vous  en  avez  ouy  quet 
^ues  mots.  C'eA  que  je  m'entrecenois  en 
moy-méme  de  la  peine  qu'il  y  a  aujourd' huy 
4  trouver  de  l'argent  j  &  je  difois ,  qu'il  cft 
bienheureux  qui  peut  avoir  dix  mille  efcus 
chez  foy. 

CLEANTE. 
,  Nous  feignions  à  vous  aborder ,  de  peur 
de  vous  interrompre. 

HARPAGON. 
Je  fuis  bien-aife  de  vous  dire  cela  ^  afin  que 

vous  n  alliçz  pas  prendre  les  çhofes  de  tra** 
vers,  &  vous  imaginer  que  jç  dife  que  c'cfl: 
moy  qui  ay  dix  mille  efcus^ 

CLEANTE. 
Nous  n'entrons  point  dans  vos  affaires. 

HARPAGON. 
Plût  à  Dieu  que  je  les  euffe  les  dix  mille 
efcus.  CLEANTE. 
Je  ne  croy  pas . . . 

HARPAGON. 
Ce  fcroit  une  bonne  affaire  pour  moy. 

ELISE- 

» 


2)aö     mir  jufaqen  vorâcfommtn» 

harpagon. 

3<it)£cb/iabDcî). 

Vergebet  mir. 

^c^  mcrcfe  ttobi/  öa§  ibr  ctlicbe^orf  baôôn 
gebort  !^if?i|lô/l)a|5ié  mich  bcD  mir  felbflun» 
tmebctc  /  baß     btutiflé  ^açîé/©clb  ju  be< 
ilf  ommcn/  ^iiht  braud>c/  unb  iè  fa.Qte/  baß  bet 
.  recht  (iliiçffeiicî  ifi/  ttdcher  ^<bm  taufmb 
ter  beo  jtcb  im  J&aufe  haben  fan. 

Clcante». 

^ir.ftuéten/ euch  );u  erfî  anjurebm/  au5 
î!forci)t /  euch  juïerftûhren»  , 

Sicb  bin  wiOi.a/  euch  bieicé  ?ufaaen/  bamif  tbt 
.oie  (gad)  nicht  um^cfchrf  toerj^chct/  unb  eucl> 
^♦inbilbct/  baß  ich  faae/baßicbö  bin/ n?e(ct>cr  bii 
wen  taufcnb  ^baler  habe. 

3ß»r  legen  uné  nitht  in  eure  ^clnbet» 
^  -^atpagcrt. 

.  ^oUe  ®ott/  bag  icb  btefe  jeben  taufcnb^^bo^^ 
»et  batte,, 

CUantc«,  ''^ 


_  -^atpagott.  >* 

^iß  mre  ein  trefflieber  ^mH  ffir  mi%^ 


I 


34)  bfitf  c  bcrfclbcn  woi)(  »on  notoen, 
Sc^gcbmcfe/  î)ag.  ,  ♦  .  ♦ 
©tg  würbe  mir  febt  woDi  bcrömmen. 
3I)t  feob  ♦  ♦  •  ♦ 

Unb  id)  weite  mtcb  m  folc^c  9fBetfe/»te  \a) 
'^ue/ Uber  bie  elenbe  3ett  ntd)t  bef  lasen» 

,   s)}lein  ©Ott/  mein  ^atm  tbr  babt/ eue»  ju 
*|jè!laflen/  feine  Urfocb  ;  bmw  mon  weig  /  m 
ibr  QSermôfiené  gciniâ  babt. 

L..'2B«  ?  ^cbbabQSermôôenégenuô. 

rfe/welcbe  baé  faacn/baben  baran  0^ t^<'fn- ^Ç.^ 
fan  nict>téfalf*evéfet)n;  unb  baé  ftnb  (gcbeU 
men/welche  aaebi<feg@efd)reo  ausbreiten- 

Srbôfét  eucb  nid>t» 

^  •  -©aé  ifl  fel^fam  !  baß  mcitie  eigene  ^mber 
micb  öerratben/  unb  meine  ^einbe  n)erben»  - 

(£lcâtice»«  . 
j^ciiîbaî?  euer  ^cinb  feçn/wann  man  fa^t/ 


VArARE.  ICO 


ELISE» 
Ce  font  des  chofcs .... 

HARPAGON, 

Ten  îurois  bon  befoin. 

CLEANTE, 
Jcpenfe  que,., 

'       ^  HARPAGON. 
CeU  m  accommodcroit  fqrt, 

ELISE, 

Vous  eftes ... 

HARPAGON. 
Et  je  ne  me  plaipdrois  pas ,  comme  je  fais, 
$uc  Iç  temps  eft  miferable» 

CLEANTE. 
MoaDifiu ,  mon  Perc,  vous  n*avez  pas  lieu 

«vous plaindre i&l'oo  fcaitque  vous  ave? 
aflezdcbicn, 

HARPAGON. 
Comment  ?  fay  aflez  de  bien.  Ceujc  qui' 
je  difent,  en  ont  menti.  U  n'y  a  rien  de  pm 
Mux  j  ôc  çe  fopt  des  coquins  qui  fom  CQUjrür 
tous  CCS  bruits-là.  - 

ELISE. 
Ne  vous  mettez  point  en  cotere, 

HARPAGON. 
Cela  eft  étraijge  î  q,ue  mes  propres  cnfans 
Ole  trahiffent ,  &  deviennent  mes  ennemis  l 

CLEANTE. 
Eft -ce  eftrc  voftre  cnncmy,  que  de  difc 

SUÇ  VQus  ivw  dw  bien» 

HAR' 


TOI  VAVAR  E. 

HARPAGON. 
Ouy ,  de  pareils  difcours ,  &  les  dépcnfes 
«ue  vous  faites  ,  feront  caufe  qu'un  de  ces 
iours  on  me  viendra  chez  moy  couper  la 
eorge,dans  la  penféc  que  je  fuis  tout  coulu 

de  piftoles,   

^  CLEANTE. 

Quelle  grande  dépenfe  eft-ce  que  je  tais. 
HARPAGON. 

Quelle  î  Eft  -  fl  rien  de  plus  fcandaleux, 
Bue  ce  iomptueux-  équipage  que  vous  pro- 
menez par  la  ville  î  Je  querellois  hier  voftrc 
Sœur ,  mais  c'eft  encore  pis.  Voila  qui  criç 
vangeance  au  Ciel  ;&  à  vous  prendre  depuis 
les  pieds  jufqu'à  latelle.ilyaurpitladequoy 
faire  une  bonne  conftitution.  Je  vous  1  ay 
dit  vingt  fois, mon  fils,  que  toutes  vos  rna- 
niercs  me  déplaifent  fort  j  vous  donnez  tu- 
rieufement  dans  le  Marquis  j  &  pour  aller 
ainfi  veftu,  il  faut  bien  que  vous  me  dérobiez^ 

CLEANTE. 

Hé  comment  vous  dérober  ? 
HARPAGON. 

Que  %tt«-jeîOùpouvez-vousdonc  pren- 
dre dequoy  entretenir  l'eftat  que  vous  por- 
tez? 

'  CLEANTE. 

4 

Moy  ?  mon  Pere  :  c'eft  que  je  jouë  ;  &  com- 
me je  fuis  fort  heureux  ,  je  mets  fur  nioy 
tout  l'argent  que  je  gagne. 


St»/ôet9l«îc5fn9\cD<n/urtb  Die  tlnfo(l«nfo 
if)t  macl)ct/  ttetDen  wrurfacljen/ ï)a§  man  <indj 
^agé  föitö  5u  mir  fommen/  :unt)  mir/  in  «X!icD«t 
nim<jid)tt)erc9aii^j  mit^olî)  bebengt/bm  ^ali 
abfd)n(ibcn.  .« 


Cleadcee.  -, 

5Bûé  fur  greffe  Unf  often  iînb  iii  bie  ma#r 


^atpagoit.  -, 


^JÎBaé?ifletn)aéQrgerlicl)eré/até  öcr  foflNff 
reMlU(;/»e(d)enibrl)urd)  î)ie(Staî)(  führet  1- 
Sdnancftegeftérn  mit  eurer  (^wejîer/  attein- 
te lit  ubel  arger,  ® iel)e/  tt)ic  biß  gen  ^Dimmel- 
um  Me  fc^rei)et  ;  unb  eud)  ton  öen  gûffw 
bi§  auf  ben  Äopff  anjufajfen/  fo  wirb  man  bier*- 
jueme9ute«Policet)*Ort)nung  anritbten.  3d) 
mi  eu(^/mein@ûî)n/xtt)anifeia  ma^l  gefagtV 
m  «He  cure SBeife  mir  febr  miffdUt  ;  ihr  baùet 
Jucl)fo  tûIIn)ieein^ar99raff;unl)  alfo  geflei* 
5^tftuftujieben/ fan  cô  ni(^)t  anberé  feçn  /  aU 
OÄftl)rmicbbefteblet, 

Cleatttee. 

'  Sçwiena^ï)/ eud)  befteWen?  '\ 

'^atpagon. 
SBaéweig  icb/tt>ober  ténnt  tbtd  bann  neb* 
wen/  ben  ©taat/  »elcben  ibr  fûbret/  iu  unter* 
ottlten? 

ok  Clcaittos. 

3*  mein  QSatter/  baé  mad^f  g/  bai  icb  fpi^î«  î 
jnî>  tveil  id)  febr  alûcf lid)  bin/  fo  wenbe  id)  aUe« 
TO/  fo  i^  gewinne/  auf  mi4 


QS)aôtfî  febrôbel  ger()aiu  ^«i^  W"^', 
lîd)  im^piel  fepî)/fô  foltet  ihr  bamit^îu^e  fjaf^ 
fèttunb  Da(5  ©etb  fo  ibï  geminnct/  auf  btUiçl)C 
Sinfidc^civ  Garnit  ibré  cinmabl  wiefe;  befomr.- 
möchte  qcrnc  wifTcn/  obne  H  ubti.qcn  juqe^;. 
Dencf cil/ irorju  aile  î)iKe  q5anöer  ötene«  / 
mld)en  ibv  m\  Den^ûffen  bî6  jum  JoPff  .9«^, 
fpicf  t  fcDt)  ;  unî)  ob  ein  balb  öu^et  ^eReln  ntcbj:. 
«ettuö  fi'nb/  ein  baat  jr;)ôfeniimiibtni)en  ?  G« 
m  ft)obl  n5'tbi(^  î)a§  C^^elb  an  bie^^eruiucn 
mnben/ivann man  feine  naturlicbe-paav/Diei 
Micbfö  f ôften/tra^ien  f an  !  ich  willtvetten/oab  m, 
ber  ^^cvt(|uen  unb  Q^finbern  jum  went.afteti? 
man^îq  3>imJonen.ftccfen/  unh  m^^f^'^' 
ilonén/traacn  beö  ^ahrö  achtjeben^^funî)  fecb^  ^ 
^cbiüin(^  unö  acht  i)fenmnQ/  wann  manö  nue 
ium  jwôlfften  Pfenning  anf^laflt 

^  3br  hahf  recht. 

cpßir  wollen  bajJ  fahren  laffen/«nî)  öon  «ïi^ 
tern  5lnqeIe()enhci^en  reben.  <giehe  ba .  w 
balte/  fie  geben  emanbcr  ein  3eich<Jn/mtT  tnctne" 
Reutet  juflebten,^-  ^aö  woUm  biefe  @<bet^ 
Denbott  fasen? 

3ch  unbmein  Q3rubet  Orcifen  / 
d)eô  am  erften  reben  foU;  bann  wir  haben  eucp 
alle  bccbe  ctwaê  jufac^en, 

Unb  ich  hflb  etti^  beeben  auch  et»a^  î^iî?^*î* 


VJVARK  lot 

HARPAGON. 
Ccft  fort  mal  fait.  Si  vous  cftcs  heureux 
au  jeu,  vous  en  devriez  profiter,  &  mettre 
à  honnefte  intereft  l'argent  que  vous  gagnez, 
afin  de  le  trouver  un  jour.  Je  voudrois  bien 
fçavoir ,  fans  parler  du  refte ,  à  quoy  fervent 
tous  ces  rubans  donc  vous  voilà  lardé  depuis 
les  pieds  jufqu'à  la  tefte  j  &  fi  une  demy  dou- 
zaine dcguillcttes  ne  fuffit  pas  pour  attacher 
un  haut-de-chaufles  î  II  eft  Dien  ncceflairc  d' 
employer  de  l'argent  à  des  perruques ,  \oi% 
que  l'on  peut  porter  des  cheveux  de  foncrû, 
qui  ne  coûtent  rien  !  Je  vais  gager  qu'en  per- 
ruaucs  &  rubans,  il  y  a  du  moins  vingt  pi- 
ftoles;&  vingt  piftoles  rapportent  par  année 
dix-huit  livres  fix  fols  huit  deniers,  à  ne  Us 
placer  qu'au  denier  douze. 

CLEANTE. 
Vous  avez  raifon. 

HARPAGON. 
LaifTons  cela ,  &  parlons  d'autre  affaire. 
Euh?  Je  croy  qu'ils  le  fontfignc  l'un  a  Tau* 
trc  de  me  voler  ma  bourfe.   Q^ue  veulent 
dire  ces  geftes-làî 

ELISE. 

^  Nous  marchandons ,  mon  frerc  &  mjoy, 
^  qui  parlera  le  premier  j  &  nous  avons  tous 
deux  quelque  chofe  à  vous  dire^ 

HARPAGON, 
Et  moy ,  j'ay  quelque  «hofe  aufli  à  vous 
iire,à  tous  deux, 

eu- 


i 


iKTtï, 


CLEANTE 
-  C  cft  d€  mariage ,  mon  Pcre ,  que  nous  de- 
fiions  vous  parlen 

HARPAGOR 
Et  c'eft  de  mariage  auffi  que  je  veux  vous 
.  entretenir^ 

ELISE. 
Ah  î  mon  Pere. 

HARPAGO>^. 
Pourqüöy  ce  cry  ?  Eft-te  le  mot ,  ma'  fille  > 
ou  là  chofe,  qui  Vous  fait  peur? 

CLEANTE. 
Le  màriaee  peut  nous  faire  peulr  à  tous 
deux ,  de  la  wçon  que  vous  pöuvet  Tentcndre; 
j&i  nous  craignons  que  nos  fentiitiensne  foient 
fas  d  accord  avec  voftre  choix. 

HARPAGON. 
Un  peu  de  patience.  Ne  vous  allarmcî 
point.  Je  fçay  ce  quil  faut  à  tôus  diux, 
OC  vous  n'aurez  ny  Tun,  ny  Pâutre ,  aucun  lieu 
de  vous  plaindre  de  tout  ce  que  je  prétens 
faire.  Et  pour  commencef  par  un  bout  ;  Avcl* 
Vous  veu  ,  dites  môy ,  une  jeune  perfonnc 
appellce  Mariane ,  qui  ne  loge  pas  loin  d'ici? 

CLEANTE. 
Ouy,  mon  Pere. 

HARPAGON. 

Et  vous  î 

ELÏSL 
î'en  ay  ouï  parler» 

HAR* 


\ 


.  Clcanree/  ' 

;  Natter/  wir  ixrlattflen  mit  <u(|)  m\ 
<iner  ^eDratl)  iureöen.  •  avtf 

linbDig  iffttud)  t>on  einer  ^rtçtatbfft^tîBn 
Witiueucf^epraçl)  halten  tviU, 

Äum  Mg(53efc6rc»>  ?  \)ecuïfac^et  cud)/md  ne 
<ocDrer/î)ie2lnveï)e  ober  bw©a*e  eine  gor(!)t  ? 

Clcatttc«. 

m&mt  pcrurfac^en/  toie  ibr  t>ernebme"  f  6nt; 
ÏÏ^Âl*^  forct'ten/  ba§  ünfer«  sOîeonunfl  mit 
wrecSBaW  fici)  ni*t  »ereinige.      ,  ;  wnsnÇ^ 

m  wenig  ©ebulb/  mac^t  euc5  f  eine  Unrw^e: 
J*  tMig/  tvaö  ftc^fur  euc^  bei)be  fd)icFt/ùnb  eö 
wirDVöcbcrt)Qö  einenocb  baöanbeve/eini!;)eUr> 
wuberalleé/  mê  id)  iutbun  begebre/ (ï*  ju* 
Jjrlasen  baben.  Unb  ben  Einfang  f urfe  juma* 
g;n;.J)abt  ibr/  fagt  mir  /  eine  junge  «Perfon/ 

S-^"^  ôenannt/flcfeben/\vd(b«  mc&ttpeit 
»onbierttjobnet? 

Samein<;î3amr. 

Unb  ibr?  ^''''^Som 

3ïb  babe  hmn  rebm  ^eb^vt* 


^1 


194   <gd9ffl»r  ' 

f  SaSif  b^Onöet  ibr/  mein  éobn/  biefeô  ÇOîâ&P 

«ne  febï  (iebreiêenbe  ^etfon. 
.^atpagoit. 

SbreOeftcbfé^COhnen? 

Cleantea. 

®anè  erbarun6  üoüerQSeiilant), 

bluffet  SiveIffeC  wunöerttörbiä. 

gjîé^fiéttbr  nicbt/Da§  einÇWabi'qcn  wfe  bit* 
Ui/  eine  recbcfcbafene  ^ftvactun^  Derbimete 

SDa§  eé  dnerti^unfcbtet:  ^nfïanb  tvaa 

'  SDa§  fîc  einet  guten^auôbaUôrinnfiberunb 
«bet  âlcicb  fiebet  ? 

öbne  Stveiffel, 

Unö  bai  ein  QWann  bet>  ibc  OJerönu^unä 
b4tte? 

Sie« 


VAVARn.  104. 

HARPAGON. 

Commem  >  mon  fîls»  trouvez  ^ous  cette 
fiUe.»  e 

CLEANTE. 
Une  fort  charmante  pcrfonne. 

HARPAGON. 

Sa  phyrionomiê  î 

CLEANTE. 
Toute  honnefte,& pleine  d'efprk» 

HARPAGON. 

Son  air,  &  fa  manière? 

CLEANTE. 
Admirables ,  fans  doute. 

HARPAGON. 
.   Ne  croyez-vous  pas,  qu'une  fille  comme 
ttla  >  meritcroit  alTez  que  l'on  fongeaft  à  elle  ? 

CLEANTE. 
Ouy.mon  Pere. 

HARPAGON. 
Que  ce  feroii  un  parti  fouhaitablei 

CLEANTE. 
.  ^res-fouhaitable. 

HARPAGON. 
,    Qu'elle  a  toute  la  mine  de  fair«  m  hsti 
'  ménage  î 

CLEANTE. 
Sans  doute. 

HARPAGON. 

maiti  auiQit  faiisfaftion  aftc 

elle» 


lof  VAVARK  '  

CLEANTE. 
AiTeuAbnent. 

HARPAGON. 
Il  y  a  une  petite  difficulté  ;  c'eft  que  fay 
peur  qu'il  n'y  ait  pas  avec  elle  tout  k  bien 
qu'on  pourroit  prétendre. 

CLEANTE. 
Ah  !  mon  Pere ,  le  bien  n'eft  pas  confidera- 
ble ,  lors  qu'il  eft  queftion  d'cpoufer  une  hon- 
nête perfonne. 

HARPAGON. 
Pardonncr-moy ,  pardonnez  -  moy.  Mais 
ce  qu'il  y  a  àdirc,  c'eft  que  fi  l'on  n'y  trouve 
pas  tout  le  bien  qu'on  îbuhaite ,  on  peut  ta- 
cher de  regagner  cela  fur  autre  chofe. 

CLEANTE. 
Cela  s'entend. 

HARPAGON. 
Enfin  je  fuis  bien-aife  de  vous  voir  dans 
mes  fentimens  :  car  fon  maintien  honneftc, 
&  fa  douceur  m'ont  gagn^  l'ame  ;  &  je  fuis 
réfolu  de  l'époufer ,  pourveu  que  j'y  trouve 
quelque  bien. 

CLEANTE. 

Euhf 

HARPAGON. 

'  CLE- 


»cvfangen  fonte/  nic(^t  anju. 

fo  Si  m  noçbSÏBijnfcb  nicfx  anträfe/ 

^"^î^^  JufrieDcn/  &ag  i^c  mit 

155^  •l^^^î*'" '>'^^^n  mcin®cmûtb  einqe* 
M^nirÄ?"  ^ntmom  rte  juebliqen/ 
»«•Ucl;  Qki^roohi  îtm^  ';öef mdgené  Dabei 

<Sic^e  ba  l 


3bt  fei>t)  cntfc&lofîen.  ©agt  tbt  « .  ♦ 

Sa/ icT;/ ic^/ ic^,  Ç!Baél)at  baéîufaôeu? 

Cleatitee. 
•  ^nbm  tfl  mir  ein  §lu§  âefaHen/  i* 
mi^  oon  bannen. 

€é  wirb  niâ)tê  auf  ftcl)  haben,  ©c^ef  .o<# 
fcbwinb  in  bie  ^ûd)c/  ein  qrof  ©laß  flare^ 
SBaffer  aiiéjutrincf  ê.®  er  ifî  »on  meinen  garten 
äuAafer-Änec^ten/welc&e  nocI)nid)t  fficf  jtnï)/ 
iriè  bie  jungen  Jeûner.  !î)i§  ifî  eé  meine  ^ocl)? 
ter/  n>aö  ich  fur  micb  befcbloffen/  beinen  55ru&er 
anlanßenb/  babe  icb  ibm  eine  c^emi  ffe'^ittfrau/ 
ton  welcber  man  mir  beut  frûb  aefa^t  /  iuge* 
bacbt/unbbirgib  icb  ben  Äerm  5lnébe(m» 

«life.  / 

S)en  ^ermSlnébelm? 

©n  fîiner  /  fûrfî'cbtiôcr  unb  F(U(|ec 
ç}îann/ber  Ûberfunff5i(î3rabr  nicbt  aUift/«n&. 
tod^m  nmn  fur  febr  rcicb  ausgibt. 

9Äa*f  «Ine  9imm^, 

3^cb  Witt  mid)  nicbt  i)er5ei)ratben/  mein  ^(^^ 
ter/ wann  e^ew<&flefa«t. 


 V  AVA  RE.  îotf 

CLEANTE. 
Vous  cftcs  réfolu ,  dites-vous . . . 

HARPAGON. 
Depoufer  Mariane. 

CLEANTE. 

Qui  vous  ?  vous  ? 

HARPAGON. 
Ouy ,  moy ,  moy ,  moy.   Que  veut  dire 

CLEANTE. 

Il  ma  pris  tout  à  coup  un  cblouilTement, 
«je  me  retire  d'ici. 

HARPAGON, 

Cela  ne  fera  rien.  Allez  vifte  boire  dans 
w  cuifinc  un  grand  verre  d'eau  claire.  Voilà 
de  mes  Damoifeaux  floliets ,  qui  n'ont  non 
plus  de  vigueur  que  des  Poules.    Cell  là  > 

fille,  ce  que  j'ay  réfolu  pcurmoy.  Quant 
Ä  ton  frère,  je  luy  dertine  une  certaine  veuve 
dont  ce  matin  on  m'eft  venu  parler  j  &pour 
^oy,je  te  donne  au  Seigneur  Anfelme. 

ELISE. 
Au  Seigneur  Anfelme  î 

HARPAGON. 
Pjiy-  Un  homme  meur ,  prudent  &  fage, 
çiin'a  pas  plus  de  cinquante  ans,  ôc  dont  oa 
vante  les  grands  biens. 

ELISE. 
Elle  fait  une  révérence. 
Je  ne  veux  point  me  marier,  mon  Pcrc, 
s  il  vous  plaili. 

T.  IIî,  (H)  HAR- 


IGT  r  AVA  RE.  

HARPAGON. 
7/  contreßiit  ß  remuer cncc. 
Et  moy ,  ma  petite  fille  ma  mie,  je  veux 
que  vous  vous  mariiez, s' il  vous  plaift. 

ELISE. 

Je  vous  demande  pardon,  mon  Pcrc»0 
HARPAGON. 

Te  vous  demande  pardon ,  ma  fille. 

^  ELISE. 
•    Je  fuis  tres-humble  fervante  au  Seigneur 
Anfelmc  j  mais ,  avec  voftre  permifFion  ,  je 

ne  répouferay  point. 

HARPAGON. 
Je  fuis  voftrc  très  humble  valet  ;  maïs , 
avec  voftre  permifllon,vous  Icpouferez  des 
ce  foir. 

ELISE. 

Des  ce  foir? 

HARPAGON. 

DiS  ^e  foir. 

ELISE. 
Cela  ne  fera  pas ,  mon  Pere. 
^  HARPAGON* 
Cela  fera ,  ma  fille. 

ELISE. 

Non. 

HARPAGON- 

SI 

ELISE., 
Non ,  vous  dy  -  je. 

HARPAGON. 
Si^  vous  dy-jt.  ELI- 


uno  iâ)/  mein  ^oc()t«(ein/  mm  (Sc^5|(cin/ 

flefflUf.  iaiire» 
3*  bitte  ewcf)  um  sîJerâebunârodn  Cafter,' 


^  Sd)  bitte  eucb  umb  QSerjeibuna  meine  ^oct* 

«Ufe. 

3*  bin  Deé  J^enn  5lnébe(mé  untertb^ni^i 
WD/ aber/ mit  eurer  Srloubnug/  wer&c  (cfr 
m  nicbt  beoratben.  ' 

^ÎO)  btn  euer  untertbaniflet  ^ncd>t  ;  aber/ 

gtt  «urpSulaffung/werDetibribn  nocbWefen 
wenb  beçratben.  ^  ;  ' 

^cbbiefenSlbenb? 

^oc^  biefen  Slbcnï), 

wirb  nicbté  î)r^§  werben/  mein  9)atUU 

V£8  mrowaé  brau  g  merben/ mein«  ^oc^tetf 

9? em/ fage    eucb.  ^ 


X  S>î§  ifï  efîwé/  worju  ibï  mic^)  nic&t  bunsen 
mrbct. 

^  tvitt  mi(^  eber  entleiben/  ftlé  einen  foI(&<n 
«Dîann  frepen, 

^tt  tt>ir|l  &id)  nicî)t  entleiben  /  fonbern  ou 
toivU  ibm  beprat ben.  5lber  febef/  mè  fur  eine 
Q)ern)Cflcnbeit  !  bat  nmn  fein  Lebtag  eineW)«' 
ter  mit  ibren  Cafter  alfo  reben  feben? 

Spat  man  aber  jtmaW  einen  <23atf<r/  feine 
^ocbter  alfo  ûerbei)ratbcn/âefeben? 

ÎDaé  ijî  eine  ^a«ie/  n)o  nicbté  baran  jutabeln 
\ii  ;  unb  icb  n?ette/  ba0  ieberman  meine  ^abt 
beiilen  n^irb. 

Unb  4cb  lueff  e  /  ba§  fîc  oon  feiner  »erftönbi» 
en  «Petfon  tpiïbfonnen  fur  gut  aebalten  »er? 
>en, 

S)a  ifî  ber  Qjtctleri  ;  tpilf  bu/ba§  wir  ibn  in 
tiefen  ^anbel  unter  «né  beçben/  îum  9vicbte¥ 
«ufwerffen  ? 

Sctöerwiöifiebrein, 


ELISE. 

Ceft  une  chofc  où  vous  ne  mt  réduirez 
point. 

HARPAGON. 
Ceft  une  chofc  où  je  te  reduiray, 

ELISE. 

Je  me  tuërayplùtoft,  qucdcpoufcr  un  tel 

.nur)'. 

HARPAGON. 

Tu  ne  te  tueras  point,  &  tu  l'ipouferas. 
Mais  voyez  quelle  audace  !  A-t-on  jamais  vcu 
"«c  fille  parler  de  la  forte  à  fonPeref 

ELISE, 

fill^j'^''"^" °"  ^'"^^  P««  aarier  fa 
nue  de  la  lorte  ?  . 

HARPAGON. 
Ceft  un  parti  où  il  n'y  a  rien  à  redire  ^  &  je 
^8«^<î"^  tout  le  monde  approuvera  mon 

ELISE 

Et  moy ,  je  gage  qu^jj  ne  Cjauioit  eOrc  ap- 
prouv<^  d'aucune  peri'onne  raifonnable. 

Harpagon. 

Voilà  Valere  j  veux-tu  qu'entre  nous  deux 
nous  le  fafllons  juge  de  cette  affaire? 

'ELISE, 
jy  «onfcng,    •  .  .) 

CH)ai       *  HAR- 
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HARPAGON. 
Te  rendras-tu  à  fon  jugement  ? 

ELISE. 
Ouy.  JTen  pafTeray  par  ce  qu'il  dira. 

HARPAGON. 
Voilà  qui  efl  fait. 

SCENE  V. 
VALERE,  HARPAGON,  ELISE. 

HARPAGON. 

TCi  i  Valere.  Nous  t'avons  eleu  pour  nous 
*dirc  qui  a  raifon  de  ma  fille ,  ou  de  moy. 

VALERE. 
C'eft  vous,  Monfieur ,  fans  contredit. 

HARPAGON. 
ScaiS'ttt  bien  dequoy  nous  parlons? 

VALERE. 
t  Non.  Mais  vous  ne  fçauriez  avoir  tort, 
&  vous  eftes  toute  raifon. 

HARPAGON. 
Je  veux  ce  foir  luy  donner  pour  époux  un 
homme  aufli  riche  que  fage,  &  la  coquine 
me  dit  au  nez ,  qu'elle  fe  moquede  lcpr«ndre.< 
Que  dis-tu  de  cela? 

VALERE. 
Ce  que  j'en  dy? 

_  HARPAGON. 

.   •  .  VA- 


^  %'i(t  Du  bi(&  feinen  ?iuöfpruc^  unferwer^, 
fm  ? 

ttJiH^ierinn  (jelten  (affen  waö  «  fajw 
©0  tffö  fcöon  gut 


Sônfftcc  «auftritt 

^a(eri  /  ^aïpagon  /  Slife* 

-^arpagott. 

Jh^^eïier  qjaleri.  2Bit  baben  bid)  emaiy 
«;let/  m  jufagen  /  ob  ict)  ober  meine  ^ocbt« 
fttçtoabe. 

3bï  fct)b$  mein  ^cv2/  ol)nc^^öem^ 

SGeift  bu  wo^l  tüoöon  \m  veben. 

,  X>alcct. 
^em.  2iber  ibv  font  nicbt  «nre(I)t  baben^ 
eannibçfeDbbie^luobeitfelbft» 

<)aèpagoii« 
o;cbt»itt  ibr  bicfen  5lbcnö  einen.  COîann/ beç 
lomd)alé  flug  xH/  ium  ebiîntten  aeben/ uni) 
Çtesîjettclfaôtmir  unter  bie^^afe/  jte  tievla«6c 
iDn/  iunebmem  SBaé  fa.Qa  bu  banu  ? 

5Ba«  icb  barju  fnge. 

harpagon. 


SPJ)  fû<ï«/  ba§  1(5  gan^  eurer  OJîeDnung  bin  ; 
unî)  i5i:  f ônt  nicbt  an&crfl  /  alö  Dû§  tbr  rccl)t 
J)abt  Slber  fie  Ijat  eben  fo  gar  unred;t  auc^ 

^l'e?  ber^erî  5lnébelm  ifl  eine  anfebnd)e 
partie;  Daé  iftein  (£&elmann/î)er  ^bel/freunb* 
ïid)/ttobl,c)efîa(t/Flug  unb  febi*  reid)  jjl/  unD  mU 
d)ert)on  feiner  erjîengbe  nicbt  ein  eintq  j?inî) 
«brig  bat  ^onfe  fie  cxi  ml)i  beffer  treffen  ? 

5Da«  tfî  mht.  5lber  jîe  fonte  eu*  fa^en/ 
£a§î)ie(gacbe  juöefd)n)in&  ancjerennf  ift/  unb 
l>a|fieiumn)enij)fîen  einicjegeit  bflben  nMtf 
jufeben/  ob  i5rc  ^eiauna  m  fc&icfen  fonte/ 
mit .  ♦  * . 

5paé  ifî  eine  ©elegenbeif  /  welcbe  man  fle^ 
fcbtvinb  bei)  öen  paaren  anfaffen  mu§.  3* 
fiibe  bier  einen  ^Sortbcif/  wefcben  tdj  anberèwo 
jicbtjpnbcn  tiourbe;bann  er  oerpflicfitet  ii'c&/ 0e 
^l)nc5Srautfcf)aêîunebmen. 

O^ncSSwutfcbaè? 
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VALERE. 

Eh,  ch. 

HARPAGON. 

Qupyî 

VALERE. 

Je  dis  aue  dans  le  fond  je  fuis  de  voftre  fên- 
timent;  &  vous  ne  pouvez  pas  aue  vous  n' 
ayez  raifon.  Mais  aufli  n*a-t-cllc  pas  tort 
toutàfait,&.../  . 
HARPAGON. 

Comment  ?  Le  Seigneur  Anfelme  efl:  un 
parti  confiderable  i  c'eff  un  Gentilhomme  qui 
eft  noble,  doux , polé , faec ,  &  fort  accom- 
modé, &  auquel  il  ne  reite  aucun  enfant  de 
ion  premier  mariage.  Sçauroit-cllc  mieux 
rencontrer  î 

VALERE. 
Cela  ert  vray.  Mais  elle  pourroit  voue 
we  que  c'eft  un  peu  précipiter  les  chofes  , 
&  qu'il  faudroit  au  moins  quelque  t«mp8 
pour  voir  fi  fon  inclination  pourra  s'accom- 
moder avec... 

HARPAGON. 
C'cft  une  occafion  qu'il  faut  prendre  vifte 
aux  cheveux.  Je  trouve  ici  un  avantagé ,  qu' 
ailleurs  je  ne  trouverois  pas  j  &  il  s'eneaee  à 
la  prendre  fans  dot. 

VALERE. 
Sans  dot?  . 

HARPAGON.  . 

Uuy. 

-    .  (H)  5  VALE- 


in  VAr^RT.  

-V  ALERE. 
Ah  !  }€  nc  dy  plus  ricn ,  Voyez- vous ,  voi- 
Jà  une  railon  tout  à  fait  convaincante  i  il  fc 
faut  rendre  à  cela. 

HARPAGON. 
C*eft  pour  moy  une  épargne  confidcrabic. 

VALERE 
Aflurcment ,  cela  ne  reçoit  point  de  con- 
tradiaion.  11  eft  vray  que  voftre  fille  vous 
peut  reprcfenter  que  le  mariage  eft  une  plus 
grande  affaire  qu'on  ne  peut  croire  3  qu'il  y 
va  d'cftre  heureux ,  ou  malheureux ,  toute  fa 
vie  \  &  qu'un  engagement  qui  doit  durer  juf- 
cu  a  la  mort ,  ne  fe  doit  jamais  faire  qu  avec 
Gc  grandes  précautions. 

-    '  HARPAGON. 
Sans  dot. 

VALERE- 
Vous  avez  raifon.  Voilà  qui  décide  toutf 
cela  s'entend.  Il  y  a  des  gens  qui  pourroicnt 
vous  dire  qu'en  de  telles  occaîions  l'inclina- 
tion d  une  fille  eft  une  chofe  fans  doute  où 
Ton  doit  avoir  de  1  égard  5  &  que  cette  gran* 
de  inégalité  d  âge,  d'humeur,&  de  fentimens. 
rend  un  mariage  fujet  à  des  accidcns  trcs*fa* 
cheux. 

HAUPAGON. 

Sans  dott 

VALE- 


 ^  <ggt9ig<>  III 

5icï>  !  ié  fage  nt(î)té  tticbr.  ©ebet  tbt/  baô 
ift  ein  mi  unlvi^crfprecl)lid)cr  93ernunfft*^ 
©runb/  man  mu§  ficb  Demfelben  ergeben» 

S)aé  ifl  fîir  mic{)  eine  anfeblic&e  Srfpal)run3.' 

3aftct)(id)/biefeénimt  feinen '2Biberfi)ruc& 
ûn.  \\\  wobr/  ba§  eure  vtocbter  cucb  t^or* 
Hellen  fan/  ba§  ber  (Sblîcinb  eine  tvicbticjere  5ln* 
.ßelegcnbeittji/alömannicbt  meunen  fan;  bag 
"eincvfein  l'cbtagbarinn  glucflid)  obeninqUicP* 
lichJDcrbcn  fan/  unb  ivcil  er  eine  ^erpfiicljtung 
ift/  welcbc  bif  in  ben  ^cb  niu§  bauven/fo  folle  et 
niemabl  aii  mit  grofler  Q3ûrficbtiâfeit  anâ<« 
tretten  werben. 

O^ne  iBrautfcbafe. 

^Sbr  babt  red)t.  ecbct/ber fd)lid)tet  alle«» 
2)aé  terlîcbt  ftd).  €é  gibt  ^eute  bie  cud)  fagen 
fontcn/  baß  in  i^Dldjen  Slngelegenbciten  /  bie 
^eiflung  einer  Sungfer  /  eine  imjweijfelbaiïte 
.  .^acbc  ifl/  mxmf  man  ad)t  baben  muß  ;  uni) 
m  folcbc  greffe  Ungleid)beit  beé  ÎUteré  /  beä 
©enuitbö  unb  ber  Qjebancfen/  ben  êbtianb/. 
ben  aller»erbrie6licbften  Sufallen  untcrwurffii 
niact)t. 

Obne  55rautfcbafe.  ^  ,  . 


Vakrl 

5lc5  !  auf  î)icfcé  i(l  \)kx  f dnc  ©ecittimif mort' 
ÇJjcin  mcflî  î)ad  wobt  ^dc^cv  ^ciicfcr  fan 
ftcf)  n^iberfc^en  7(^0  tfl  nidn  obne/ba6  bierinn 

ung  ibrer  ^o*tcr/  lieber  bcflcr  ju  Sîatb  bieltcn/ 
olé  &aé^5elb/jo  fie  t'bnen  ^ebcn  fontcn  ;  tvcicbe 
fie  um  bcé9?uècné  unllcn/licber  jum  Opfferbci* 
Jtgten/  unb  fucbten  mcbr  a(é  öüe  anbcre  -Dinq?/ 
fie  tn  einen  ebflaHÎ)folcI)er  aumutbi.c)cn  ©leicb* 
mt  jufei^en/  tvelcbe  bort  unaufbèrlicb  bcbaup* 
Jet  bie  ^bre/  bic  ©emutb^'-fKube/  uab  bie  5rcu* 
be/ unb  ba§  *  *  »  » 

Obne  5Srautfcbaè. 

r-alett 

ejJ  tff  ivabr,  5öiefeö  fîopffcf  einen  (innfe  taû 

emen  fö  fraffn'âen  Q>ernunfft'(gcbiu0  ju  tvib<r^ 
(leben? 

©f  |îc5et  gegen  ben  ©arfcn. 

Ut)/eé  buncft  raicb/bag  icb  einen  JÇ)unb  bcU 
Un  bore,  gjîan  n)iU  mir  ettvan  binter  mcim 

^e(b  tt)ifcben?@ebtnicbt  tucs/icb  fome  alébalî) 
ivieber. 

wb^  ? ^«cl>/  ^aleri/  (iffo  mit  t'bm  m 
^  Valctl 

tu 
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VALERE.  " 

Ah  !  il  n'y  a  pas  de  réplique  à  cela.  On  le 

fçaitbien.  Qui  diantre  peut  aller  là  contre? 

•  Ce  ncft  pas  qu'il  n'y  ait  quantité  de  Peres 

qui  aimeroient  mieux  ménager  la  fatisfaftion 

-de  leurs  filles,  que  l'argent  qu'ils  pourroient 

donner;  qui  ne  les  voudroient  point  facrifier 

a  rintercft ,  &  cherchcroicnt  plus  que  toute 

autre  chofe ,  à  mettre  dans  un  mariage  cette 

douce  conformité  qui  fans  ccflcy  maintient 

l' honneur ,  la  tranquillité ,  Se  la  joie  j  ÔC 
que.... 

HARPAGON. 

Sans  dot. 

VALERE. 
Il  cil  vray.  Cela  ferme  la  bouche  à  tout. 
Sws  dot.  Le  moyen  de  refifter  à  une  raifoa 
comme  celle-là? 

HARPAGON. 
U  regarde  vers  le  Jardin. 

Oiiais.II  me  femblcque  j'entens  un  chien 
qui  abayc,  N'eft-ce  point  quon  envoudroit 
à  mon  argent  î  Ne  bougez ,  je  reviens  tout  à 
r  heure. 

ELISE. 

Vous  moquez- vous ,  Valerc ,  de  luy  parler 
comme  vous  faites  î 

VALERE.  . 
Ceft  pour  ne  point  l'aigrir  >  &  pour  en 

(H)  4  vciur 
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vcmr  mieux  à  bout.  Heurter  de  front  fcs 
fentimens ,  eft  le  moyen  de  tout  gafter }  &  il 
y  a  de  certains  efpnts  qu'il  ne  faut  prendre 
qu'en  biaifant  j  des  tcmperamens  ennemis, 
de  toute  refiftancci  des  naturels  rétifs,  que 
la  vérité  fait  cabrer  ,  qui  toûjours  le  roidii- 
fcnt  contre  le  droit  chemin  de  la  railon.oC 
qu'on  ne  mené  qu'en  tournant  où  l'on  veut 
les  conduire.  Faites  femblant  de  confentir 
à  ce  qu'il  veut ,  vous  en  viendrez  mieux  a 
vos  £ns  ,&...• 

ELISE. 
Mais  ce  mariage ,  Valerc  î 

VALERE. 
On  cherchera  des  biais  pouf  le  rompre. 

ELISE. 

Mais  qucHe  invention  trouver, s'il  fedoit 
conclure  ce  foir  ? 

VALERE. 

Il  faut  demander  un  dclay ,  &  feindre  quel- 
que  maladie. 

ELISE. 

Mais  on  dc'couvrira  la  feinte ,  fi  Ton  ap- 
pelle des  Médecins, 

VALERY. 
Vous  moquez  vous  ?  y  connoiflcnt-ils  quel- 
que chofe  ?  Allez ,  allez ,  vous  pourrez  avec 

eux  avoir  quel  mal  U  vous  plaira,  ils  vous 

trou- 


w  unb  bamit  beffcv  auf  Me  @prinfl  fornm«. 
@cinc  S5)îei)ntm.(î  tvicbeï  ï)cn  jv  opff  juilolTen/ 
m  gjîittel  allcd  ju\>erDerben  /  imD  baf  biet 
fictvijTc^innc/  mk\)t  man  nicbt  a(é  mit  llm# 
cot»ciffen  fangen  mug  /  t)on  feinbfeliger 
cl)affenf)eit/ üon  allen  ^ßiberftanb  /  ûèn  am^c* 
\t>hjm  ^;)a(éftarri(îf eit  /  tvc(cl)e  ^ie  ÇSBarbeit 
fraubenb  ttiacbt/wèlcbe  ficb  alljcit  ben  redeten 
^)crnunffté*3Ce.q  mibcrfe^en  /  unb  ivclcl)e  man 
nicot  leitet  /  alö  imivenben  tvobin  man  fie  fûb# 
vcn  UMd.  ©teilet  eud)/<)leicbfam  in  baé  eç 
»viü/cinjuiviüigen/  ibï  tvcvbet  bamit  befiev  ju  eu* 
rm  5lbfebcn  gelangen/  unb  » .  . , 

Sllletnbiefe^ei)ratb/<:î>a[eri? 

Vaktt 

l^an  ttiug  bie  f  vurnmenUmweg  fucben/fie  ju? 
J^ltobren. 

3Cûê  ijî  ober  fûv  eine  ginbe  juevbencFen  / 
jte  biefcn  5lbenb  foü  gefcbloffen  »erben. 

5}lanmu§  einen  5luffcbub  begebven/unb  iU 
^mm  ^rancfbeit  erbid^ten» 

"JJfan  tt)irb  aber  bie  ^rbicbfun^  entbecfeni/: 
wann  man  bie  S)octoreé  barju  berwjfet. 

J^^mt  tbr  eud)  ?  erFennen  fte  bter  ttm^'i 
^^OCt/aeb^t/ibv  fte  beo  ibnen  «in  Wbel  nad> 


5Selicben  anheben  /  ftc  tverDcu  fcljon  Urfac|)en 
fnben/  euci;  îufa.qcn/  m  bmmt. 

€^  îfl  nic^té/  ©Ott  fcj)  l'ob. 

(Snblic^  unfae  le^te  3uffu*t  »ff  /  î"»f^ 
gluckt  unö  allenthalben  beöecfen  fan  i  unî> 

wann  cure  ^Jiebe/fcl^ône  (Slife/ber^tant>l)<iff»ä* 

feit  fdbi's  ifl  *  ♦  ♦ 

€r  wimcrdf  bm  harpagon. 

3(1  /  eine  ^od)fec  mug  ibren  Q5aff er  gebörf«^ 
Wien.  (Sie  mug  beé  ÇOlanné  ^efd;aiïcnbett 
Hiebt  anfeben;  bann  tveil  bie  JFjaupt^Urfacb/ 
o^ite  ^^raucfcba^/  biec  entgegen  f ommt/mu§ 
fte  bereit  feçn/  alleö  waö  man  ibr  anbietet/ m 
junebmen. 

©uf.  ©iebe  baé  ift  wobl  flerebt. 

çWein  ^err/ icb  bitte  um  QSer.cjebunq/ wann 
tcb  micb  ein  wenig  ubcret)le/unb  ncbme  bieÄun* 
\it\i  alfo  mit  ibr  juvebcn. 

^ie  ?  3*  bin  beffen  frob/  unb  id)  tvia/ bag 
bu  bicb  Uber  fte  üoUiaen  ©ewalt  anmaffcff.  tJû/ 
î)u  bafl  flut  einmiüigcn.  Srcb  gebe  ibm  bie 
çOlacbt/  tvelcbe  mir  ber  Rimmel  über  bicb  gibt/ 
unb  mein  2öille  ijl/  ba§  bu  alleé/  »aö  er  bir  fo* 
gen  wirb/ tbu(l, 

^flcb  biefdn/  iviberftebf (  meinen  Q5ermab^ 

nun* 
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trouveront  des  raifons  pour  vous  dire  d'où 
cela  vient^  % 

HARPAGON. 

Ce  neft  rien, Dieu  merci.  \ 

VALERE. 

Enfin  noftre  dernier  recours ,  cVft  que  la 
fuite  nous  peut  mettre  à  couvert  de  tout;  & 
fi  voftre  amour ,  belle  Elife ,  eft  capable  d  u- 
nc  fermeté . . .  //  appercott  Harpagon.  Ouy, 
il  faut  qu'une  fille  obeïfle  à  fon  Pere.  Il  ne  faut 
point  qu  elle  regarde  comme  un  mari  eft  fait  ; 
&  lors  que  la  g;rande  raifon  de  Sans  dot  s  y 
rencontre  ,  cflc  doit  cftrc  prcftc  à  prendre 
tout  ce  qu'on  luy  donne. 

•  HARPAGON. 
Bon,  Voilà  bien  parler  cela. 

VALERE. 

Monfieuf ,  yt  vous  demande  pardon ,  ß  j« 
m  emporte  un  peu  ^  &  prens  la  hardicffc  de 
luy  parler  comme  je  fais. 

HARPAGON. 

Commtnt  î  ;*en  fuis  ravi  >  &  je  veux  que 
tu  prennes  far  elle  un  pouvoir  abfolu.  Ouy, 
tu  as  beau  fuir.  Je  luy  donne  1  authorité  que 
le  Ciel  me  donne  fur  toy ,  &  }  entens  que  ca 
faffes  tout  ce  qu  il  te  dira. 

VALERE. 

Après  cela ,  refiftez  à  mes  remontrances. 

Mon-* 
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Monficur,  je  vais  la  fuivrc,  pour  luy  conti- 
nuel les  leçons  que  je  luy  faifois. 

HARPAGON. 
Ouy,  tu  m'obligeras.  Certes . . . 

VALERE. 
II  e{l  bon  de  luy  renir  un  peu  la  bride 
haute.  \ 

HARPAGON. 
Cela  eft  vray.  Il  faut . . . 

VALERE. 
Ne  vous  mettez  pas  en  peine ,  je  croy  que 
fen  viendriy  à  bout. 

HARPAGON. 
Fais ,  fais»  Je  m'en  vais  fa^re  uiy)ctit  tour 
en  Ville ,  &  reviens  tout  à  T  heurdi 

VALERE. 
Ouy ,  Targcnt  eft  plus  précieux  que  tou- 
tes les  chofes  du  monde  j&  vous  devez  ren* 
dre  grâces  au  Ciel,  de  l'honneftc  homme  de 
Pcre  qu'il  vous  a  donné.  Il  fçait  ce  que  c'eft 
que  de  vivre.  Lors  qu'on  s  offre  de  prendre 
une  fille  fans  dot  ^  on  ne  doit  point  regar- 
der plus^vant.  Tout  eft  renfermé  là  dedans , 
&  Sa,ns  dot  tient  lieu  de  beauté ,  de  jeune/Te, 
de  nai/Tance  ,  d'honneur  ,  de  fàge/Te  ,  &  de 
probité. 

HARPAGON. 
Ah  le  brave  garçon  I  Voilà  parler  comme 
un  oracle.  Heureux: ,  qui  peut  avoir  un  do- 
meftique  de  la  forte  \ 

ACTE 


nungen»  ?0«in  4ï)cv:/  ic|)  will  mit  ibt  mm^ 
w  um  mit  ibr  in  Mthxt/mm  i*  mit'^ibç 
angefangen/ fort  jufabrcn, 

•  3ö/ou«)irf{niicböcrpfli(bten.®miglic|). 


€é  ifl  guf/  (te  ein  iDcnig  in  3aum  îubalten. 
3)aé  ift  wabn  «ïîan  uiug  , , ,  ; 

bÄl"$"?f  ^^^"Se  fcon/icb  balte/ baf  ic& 
camttèumSielfommen  tt)cr&<. 

harpagon. 

gjîacb/ mncb/  icb  n)ia  m  njeniq  in  ber  (Stabt 
mm  geben/  unb  icb  f  omme  alfobalb  tvieber, 

_Sfa/  baé  ©elb  ift  am  attertbeuerftm  tn  bec 
»  /  unb  ibr  foKt  ben  Rimmel  banrfen/bag 

fl  ben.  Çmetgtvie  man  leben  mug.  g(?ad)^ 

&S  ^«^5»^"^  /  ^î4biaen  cl;nc 
•otôiitfctaç/  îunebmen  /  fo  mug  man  n?eif<c 

aufnjjtéfeben    SMûeé  ift  barinnen  eSi' 

^raatfcbaQ  /  ift  an  ftatt  bec 

SS?^?Î^  ^^"^  3"öenb/  ber  mm/  bev  (?brc/ 
ber  2Beigbeit  unb  ber  émmiôFeit, 

•^^^^!^**^^""9lma  î^ftebe  baé  betft  re* 

«en  »öauöaenoffen  »on  foicbec  ©attuna 

bobm  fan» 


Cieottced. 

Sa/  mein  ^cr:/  unö  id)  begäbe  micT)  biebeï/ 
eiicl)  uni)crman&teé  gu|[eé  juenvarfcn  ;  aber 
euer  ^er2  Q5atfer/  bcr  unfreunblîcbfîe  îOîann/ 
/  l)ûf  mtcf;  njlber  meinen  5Bi lien  bernué  geiajif/ 
unb  icb  bin  in  bec  ^efabr  g'etveft/  geprügelt  îu^ 
werben, 

Cieanted. 

^ie  gebt  unfer  ^anbel  ?  bie  ©acfien  ftnb 
eilfertiger  afö  iemablé  ;  bann  feitbcr  afô  icb  bic^ 
nicbtgefeben/  babe  icb  erfabven/  bag  mein'^Satî 
fer  mein  fflîitbubferifî. 

€uerQ5after  t^erliebt? 

Cleattcea» 

3a }  unb  tcb  bab  a  (le  îOîube  eon  ber  ^eff 
Çabt/ôor  tbme  bieMurèung/morein  micbbie* 
fe  Seitung  gefegt/  jujîerbergen. 

^  -  „  Riefet«. 

,  .55  '"^ï  J^*  «nmafTcn  ju(ieben  !  n)a<5  ^euffef^ 
fûfîet  er  fid)  gefujîen?  Oneriert  er  bie  îeute  ?  u«b 

ifïbicUebefur  fotcbeabgemerfleltel'öute  n?ie  er/ 
flçfc!?affen  tvorbea? 


V  AVARE.     .  ii€ 


ACTE  II. 

SCENE  I. 
CLEANTE,  LA  FLECHE. 

CLEANTE. 

\  traiftrc  que  tu  es ,  où  t'cs-tu  donc  allé 
*fourrer  î  Ne  t'avois-je pas  donné  ordre... 

La  FLECHE. 

Oui,  Monfieur,  &  je  m'eftois  rendu  ici 
pour  vous  attendre  de  pied  ferme  j  mais 
Monfieur  voftre  Pcre ,  le  plus  mal-gracieux 
des  hommes ,  m'a  chaffé  dehors  malgré  moy, 
oc  j'ay  couru  rifque  d'eftre  battu. 

CLEANTE. 
Comment  va  noftre  affaire  ?  Les  chofes 
preffcnt  plus  que  jamais  j  &  depuis  que  je  ne. 
i  ay  veu ,  j'ay  découvert  que  mon  Pere  eft 
nion  rival. 

U  FLECHE. 
.  - Voltre  Pere  amoureux  ? 

CLEANTE. 
Gui,  &  j'ay  eu  toutes  les  peines  du  mon- 
«  a  luy  cacher  le  trouble  où  cette  nouvellt 
nia  mis. 

La  FLECHE. 
Luy  fe  mesler  d'aimer  !  Dequoy  diable  s' 
avile-t-ilî  fe  moque- 1 -il  du  monde?  &  l'a- 
mour a- 1-  Ü  efté  fait  pour  des  gens  baftis 
comme  %  >         .  *  , 

CLE- 
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*        ^  CLEANTE. 

Il  a  falu,pour  mes  péchez,  que  cette  paf- 
fion  luy  foie  venue  en  telle. 

LaFLECHK 

Mais  par  quelle  raifon  luy  faire  un  myfic- 
M  de  vôtre  amour  ? 

CLEANl^E. 
Pour  luy  donner  moins  de  foupçon ,  & 
me  conferver  au  befoin  des  ouvertures  plus 
ai  fées  pour  détourner  ce  mariage.  Quelle 
reponfc  t'a-t-on  faite? 

La  FLECHE. 
Ma  foy  jMonfieur ,  ceux  qui  empruntent 
font  bien  malheureux  j  &  il  faut  c/Tuycr  d 
txanges  chofes  lors  qu'on  en  eft  réduit  à  paf- 
fer ,  comme  vous ,  par  les  mains  des  Fe/Te« 
inathieux  i 

CLEANTE^  . 
L'aiFaire  ne  fe  fera  point? 

LâFLECHE. 
Pardonnez  nioy.  Noftrc  MaHlre  Simon  t 
le  Courtier  qu'on  nous  a  donné,  hom^e  agif- 
iànt  ,  &  plein  de  zele,  dit  qu'il  a  fai^  r^e 
pour  vous,  &  il  afTûre,  que  votbe.Äiüep^ 
iionomie  luy  a  gagné  le  cœur*         '  \ 

CLEANTE.Ï  ' 
f  aurai  les  quinze  mille  francs  que  je  de» 
mande  l 

•       La  FLECHE, 

Oui  i  mais  à  quelques  petites  eonditiom^ 

Guil 


•  Clcantcd. 

muf  iiîciner  (gûn&en  @cî)ulî)  feijn;  ba§ 

$(ué  luaiJ  fur  Urfacl}cn  abcxAH  i^m  eur« 
iiebe  em  ©ebeimnug  jumad;çii  ? 
,  •  ,  Cleantee,  ■ 

Weniger  2(r()i\)o!)n  juerwecf  en/uhö  mit 

Slntivort  ijat  man  î)ir  geseNn  ? 
5}[ein  ^veu  /  mein  ^crv  ik  imm/  rr>mt 

Si'>'"  9f      i<î  /  tinter  be< 
^irfarfct)iäteu  t9?attt)efen  ^dnî>«  lugeratbm, 

9BiÔitct)î)er:g)anbelnièfcîeben? 

îîn?Â;^  "i^*  ,Wnrert))ieifîer  (Simon/ t)<ï 
wnterbanNer  /  n)etct)en  man  uné  jugemtefcn/ 

m/  m  er  ^iBunbcrö  ino  fur  eiîcb  <)ctban  :  unö 
tûÂ  n  ^    ^"'^  "^^^^^  ^ÎJbirtoflnomi^  bm' 

«yer^  flen^ennen. 

4«/fi«^m  auf  «lic&çflainfle  ^eî)inô«nôm/ 

tve((i?( 


toefcbc  tl)r  mcr^c^  cinqcljen  mufien/  mm  il)ï 

^at  it  tiâ)  mit  öetnfclben/  ml^tï  H$  @c(D 
l)evleil)cn  foü/  rcben  lafïen. 

21*  !  mxM)  gebt  auf  foîcbe  2(rtl)  ntcBt 
an.  laffct  fî'cb  nocb  mnmt  fchen  al^  ibr/ 
bann  t>aê  finb  »id  .aroffm  ^clKimnûjîc  /  al« 
ibr  <ucl)  einbitbet  gjîan  will  buicbauö  feine« 
9?abmen  nid)t  «lel&en/  unD  nmn  foll  beute  in 
einen  beftimmten  Äau^  mit  eu*  munblicb  te* 
î)en/  it*  eureé  Q>ermÔôené  unb  eure^  @e* 
fcblecbté  halber  bei)  eucb  juerfunbißen/  icb 
imif^c  nicbt/  baß  bec  bïojTe  9?abm  euwé  Q5at* 
teré  bie  @a*e  tpivb  gebenb  ma^en. 

Cleatttee» 

Unb  furnebmlicb  wegen  meiner  ôerfîorbnen 
wîutfer/  fan  man  mir  bie  ^aab  «nb  ©ûtec 
nicbtentiieben» 

»Öietftnbemcbe^jJuncten/  wefcbe  er  unfern 

îlnterbanbierfelbfî  aufgefegt/ bag  man  jîe  eu* 
jei.gc/  ebe  etn^aé  sebanbelt  wirb» 

«.7k  s  <to  "^^y**^  '"'9^ •''<»r  ffWf/Unf  »üii  cinen@cicf)le(fjt 
ImÄ??'^""^'^"  tt'effWfifl  fco«/ aiq en/ oer(îc()«t/ 
K  "^fi'  *'IL^'^  iSettçirrunfl  ;  fo  nm§  man  dnc 
gntc  uni  lieuflfcbe  e  f)ulö;5Benc&rcihuna  öur*  eine» 

ffiit 


ii8 


3u'il  faudra  que  vous  acceptiez ,  fi  vous  avez 
eflcin  que  les  choTes  fe  falTent. 

CLEANTE. 

Ta-t-il  fait  parlera  celuy  qui  doitpreder 
l'argent  î 

La  FLECHE. 
Ah  !  vrayment  cela  ne  va  pas  de  la  forte.  Il 
apporte  encore  plus  de  foin  à  le  tacher  que 
vous ,  &  ce  font  des  myfteres  bien  plus  grand» 
que  vous  ne  penfez.  On  ne  veut  point  du 
tout  dire  fon  nom ,  &  l'on  doit  aujourd'huy 
I  aboucher  avec  vous  dans  une  maifon  em- 
pruntée, pour  eftre  inftruit ,  par  voftre  bou- 
che, de  voftre  bien,  &  de  voftre  famille }  & 
g  ne  doute  point  que  le  feul  nom  de  voftre 
rere  ne  rende  les  chofes  faciles. 

CLEANTE. 

Et  principalement  maMere  eftant  motte, 
«ont  on  ne  peut  m'ofter  le  bien. 

La  FLECHE. 
Voici  quelques  articles  qu'il  a  diélez  luy- 
n>€me  à  noftre  entremetteur ,  pour  vous  «lire 
nrontrez ,  avant  que  de  rien  faire. 
Supofé  que  le  Preßeur  voie  toutes pes  feu- 
retez,  ^  que  l'emprunteur  foit  fna^ 
jeur^  (if  d'une  famille  où  le  bien  ßit 
ample,  folide ,  ujfuré  ^  clair  y  &  net  de 
tout  embarras  \  on  fera  une  bonne 
exaile  $bli£ation  par  devant  un  No- 
taire t  le  plut  honneße  homme  qu'il  fe 

pour* 


y  Google 
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pourra,  (fr  qui  pour  cet  effet fera  chotß 
par  le  Prejteur ,  auquel  tl  importe  le 
plus  que  raSie  foit  deuément  drejfé. 

CLEANTE. 
II  n  y  a  rien  à  dire  à  cela. 

LaFL^EGHE. 
Le  Prefleur ,  pour  ?pe  charger  fa  cofîfcien- 
ce  d' aucun  fcrupule^  prétend  ne  don^ 
ner  fon  argent  qu'au  denier  dix-huit. 

CLEANTE. 
Au  denier  dix-huit  ?  Parbleu ,  voilà  qui  cft 
honncfte.  Il  n  y  a  pas  lieu  de  fe  plaindre. 

La  FLECHE. 
Cela  eft  vray, 

Mai^  comme  le  dit  Prefleur  n'a  pas  chez^  . 
/uji  la  ßrnme  dont  il  efl  queßicn,  dr  que 
pour  faire  plaißr  à  l'emprunteur  »  // 
ejt  contraint  luy  même  de  Temprun* 
ter  d'un  autre  ^  fur  le  pied  du  denier 
cinq;  il  conviendra  que  ledit  premier  ^ 

^  emprunteur  paye  cet  intereß ,  fans 
préjudice  du  rejte^  attendu  cxue  ce  nefi 
que  pour  T obliger  ,  que  ledit  Preßeur 
engage  à  cet  emprunt^ 

,s  CLEANTE. 
Comment  diable  î  quel  Juif  î  quel  Arabe 
tft-cc  là  ?  c  eft  plus  qu'au  denier  quatre. 

La  FLECHE. 
^  Il  eft  vray ,  c'eft  ce  que  |  ay  die.  Vous  avez  . 
a  Toir  là  de/Tus.  ^ 

CLE- 


fton  iBirD  Fénnen/un^  »eltfctr  la  trm  €nl>  »on  txm  SSors 
Icilxc  (rfobren  iver&f/  al5  tt^elci^tn  om  meiftcn  Baratt 
fltifger.  /  fcflg  ii?r  <Scbttlî);55tlef  gcbûbrlld)  aufflcriijjs 

€é  iß  bietûber  ni(î)té  Juan^e^» 

SliifbnfbcrSSrrkiherfctnl^enjiffcnraUflnfgen  Slnlitfie 
rid)t  btfd)nn:re/)o  begebrt  «r  ^in©«li)  nur  gtgen  acjjtieben 

C(e4itte$. 

©egen  acbtiebcn  ^\fcnnin9»  (gtern/ 
cetlagen,  f 

ffiann  ab«r  bcfofitet  SSotleiBet  èie  Cumma  /  fi> 
»1«  mon  »crlanflt  /  nicftt  felbjl  bat  /  un&  bog 
K  Dem  (£n«cbn«t  «in«n  ©cfallm  rom  crtweffm/  fo  fft  «c 
gcittunflrnufn einen ûnberufdbjljijcntlebuen/  unfrr 
cujberfutiff «pfcnnîg  dêitill  jî*  gebühren  ba§  tcfii.jtec 
«lier(Fntleil)ci7  folcfee  3in§  besnble/oUeÜlactjtbeil  t>t« 
«briqmsVn^eil  e»  nut  qefcfticbt  baj  befafltct  SSotUifeer/ 
m  iu  lOlcdcliSorleben  oerbärgr. 

Cleantes. 

,  %\î  im  Q:cuffel  !  tt)aé  fur  dn  ^ub/  waé  fut 
yf?nning, 

€6  iji  tt)al)r/   ift  fo/tvie  i*  gefoflt  ba&»  S^» 


i 


edi 
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Ckantce. 

mt  bu/  bag  îd)  ntic^  bcDencfe  ? 
m  @e(b  «onnétben/unD  jct>  mug  trobl  in  allc^ 
petTpiüigen» 

^aé  îjî  Die  ^nmxtmk  ici;  ^ebac^f  ßotf»' 

©on  fftnff  fau^nl^  îbnfer»  Ne  mn«  bcaeftrf  /  fofrt  brt 
mexmetnnv  taufcnî)  ^{iinb  in  ©ilbcr  »orfc^lfi 
feil  f  Jnncn/  iinb  fur  Die  îibviQt  faiifenD  a()ûler/  môfJe  «>et 
eR(lcil)ec  ännei)nien/^(jii^gfr^f5/ecl)iijucf/un0 
rer;3lcrD  /  nfltfcgoifle  Der  SBerjfitftnuê/  tmlc&e  bcfodtcc 
a>oildber/fluf  giurn  Glauben  /  ttt  Den  bîaîgftcîi  SJrefJ 
fowcliOmnntfglJcJj  ae tuefcn/ angefcgct  l^at. 

Crinifl)/ cJn  sSe«  nUt  ufcr  efoHm/mlf  gfir5(?nflen  m 
ttn^crifclKnepIgfn/flufehiôltDen  fVjrltejf^udj  icbrsieili* 
«Mfuemacbt/  mit  fc(&^  ©cffein  /  uiiD  eiocr  furßeti  Sjct.- 
pcdii  Darju/  tpobi  befd)a/îcn/ unD  mit  einfaa)cu  ratb  uni) 
blau  ^  »ermenaten  Saffei  flefûfterf,    g),H'|)r  /  ein  qe» 

fcOtDrtnßterScItoonaiuenSeüflmitbein  iüulflcr  unD  fd» 
Jenen  granßen« 

SCaé  tvi ((  tx/  Daß  ici;  mit  Diefen  macl;e  ? 
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CLEANTE 
Que  veux-tu  que  je  voie  ?  Jay  befoin  d'ar- 
gent \  &  il  faut  bien  que  je  conlèate  à  touu 

La  FLECHE- 
Ceft  la  réponfe  que  j  ay  faite* 

CLEANTE. 
îl  y  a  encore  quelque  chofe... 

La  FLECHE. 
Ce  neftplus  qu'un  petit  article. 
Des  ojumze  mille jr  mes  quon  demande  Je 
Prefieur  ne  pourra  compter  en  argent 
que  douze  mille  livres^  (ir  pour  les  mille 
'  efcHS  reflans ,  // faudra  que  l'emprunt 
teur prenne  les  bardes,  n/pes,c^  bijoux^ 
dont  s'enfuit  le  memoire ,  ^  que  ledit 
Prefleur  a  mis,  de  bonne  foy,  au  Plus  mo^ 
diqueprix  qu'il  luv  a  eflé  pojtible. 

CLEANTE, 
Que  veut  dire  cela  î 

La  FLECHE 
Ecoutez  le  memoire. 

Premièrement,  un  Ut  de  quatre  pieds,  a 
bmdes  de  poincis  de  Hongrie, appliqué  es 
fort  proprement  fur  un  drap  de  couleur 
d olive  ;  avec  fix  chaifts ,     la  courte--^^ 
pointe  de  même  ;  le  tout  bien  condition^ 

^  ne  y&  doublé  d'un  petit  taQeta^  chan- 
geant rouge  bleu. 

^lus ,  un  pavillon  à  queue  ^  d^une  bonne 
ferge  d'Aumale  rofe  p che; avec  lemo- 
Ut     les  franges  de  Çoye. 

.  CLEANTE. 
Que  veut-il  que  je  falle  de  cela? 

T.  IIL  (I)  La 


'  'La  FLECHE. 

Attendes. 

Plw,  une  ttnture  de  tapißerte,  des  amours 
de  Gombmt ,  &  de  Macée. 

Flui ,  une  vrmde  table  de  bois  de  nsyer,  a 
douz,e  colomnes ,  ou  f  titers  tournez^qut 
fe  tire  par  les  deux  bouts  ,  &  garme 
par  le  de  flous  de  fes  fix  efiabelles. 


•  Ou'av-ie  affaire ,  morbleu .... 

La  FLECHE. 
Donnez-vous  patience.  . 
Tluf, trois  gros  moufiuets  tout  garnis  de 
nacre  de  perles^  avec  les  trots  fourchet- 
tes affortiffantes, 
Tlusy  un  fourneau  de  brtciue  avec  deux 
corniKS.&troù  reciptens  Jort  utUes 
À  ceux  qui  font  curieux  de  dfJUUer. 
CLEANTE. 

La  FLECHE. 

Doucement.  -,  ^ 

Flusyun  lut  de  Boulogne  y  fr arm  de  toutes 

fes  cordes^  ou  peu  s'en  faut.  , 
Tlus-,  un  trou  Madame,  &  un  douter, 
■  avec  un  de  jeu  l'oye  renouvelle  des 

<}recs.,  for-t  propres  à  pajjer  le  temps  lors 

que  l'on  n'a  que  faire.  . 
Plus,unepeau  d'un  lezardje  trois  pt€ds& 

*  dernier  emplie  de  foin;  curioftt'e  a^reable^ 
pour  pendre  auplancher  d'une  chambre. 

tetout,cydeßi^s  mentionné,  valant  loya- 
lement plus  de  quatre  mille  ctn^  cens 


^^^^^  ^•''Tf'  »'i'"  9?iißBamnfn  ^>oIö/  m« 

SBaé  bab  icb&amit  jufcbajftn/bo^©ifff.. . , 

Sîcbr/  breo  flro|[e  üj?uf(i„c(cn  lUer  lm^  übet  mit  mtin» 

Scbtverbeunft'nniâ. 
©cmacb. 

•^.""I»''''  '''ni"-  Orobcr.  mit  brct)  tinli  einen 
"W/on  bicöccf  (n  üncr^aninierjij)cpc1cn. 
mibfffnÄ!!'"'  il''"  'Ii  "bei-  »(fr  taufend 
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on  î>cti  ?h?cifl)  l'-cr  tanm^  $|)okr/nac&  2)ij<reticn  ïîi 

^dß  l)ie^Vft/bcnQ3<rrâtfter/  î)cn  ^encfc« 
tcï  Cl  ijV  mit  feinet  ."iDifcretion  etttjûtqe. 
man  f»in  ^age  uon  einen  folcl;en  <2Öu^et  ö«^ 
toYt?  unî)  ift  et  mit  einen  fo  unftnnigen  Biné/ 
6en  er  foDert'nicbt  .^ufricben/  ebne  miel;  nod)  t,iu 

nét5ifl!\v  fur  bvcD  taufenb  W"nt)  «It^^ 
fleraffeltcé  ^umpentt)ercf  anjunebmen  ? 
tverî)e  an  biefen  alien  nicbt  jtvej)  b«n^«t  ^b'y 
1er  ttevtbbaben;  unôiintérbefTen  mu(i  icb  niic& 
bannocb  flefaft  maclxn/  in  fein  Q3c(îebren  einjtw 
tviltigenibann  er  bat  Den  «^^orf beil  miv  aM  atu 
Aubange  n/  unt>  î)er  fSéfetvicbt  fe|t  mir  tiaè^U^ 
.feranDic^eeble. 

^abt  feingjîigfallen/  mein  J^m/k\)m 
m\)  eben  in  Der  Sanbftrafle/  in  wcfcber  ^anut# 
flué  ju  feinen  OScrberbengewanbert/inbem  ec 
(?5e(D  aufgenommen  /  tbeuer  eingeFaufft/  wom 
feil  »erfaufft/  unb  f^ai  cinSDinô  wtbfliVfDf 
<vé  in  ^anben  batte» 

^aé  tt)ilt  ^u  bag  icb  macbe?  ftebc/wobin  bie 
iun^qen  îeiite  burrb  î)en  ôerfïucbten  ®ei^  bet 
Q^attei-  geratben/man  bejîûr^et  ficb  nad)mablif 
ba;uber/  wann  bie  (gobne  ibnen  ben^ôb  anj 
mmfd;en. 

ÂJîan  mM§  ôefïel^en/  ba^  tu  mki/  tm  wo* 


ävres ,  ^  rahaiffé  à  la  vaieuräe  mil- 
le efcus ,  par  /a  äißreüo»  du  Fréteur^ 

CLEANTE. 

Que  U  perte  Pétouffe  avec  fa  difcretion; 
le  trairtrc,le  bourreau  qu'il  eft.  A  t-on  ja- 
mais  parlé  d'une  ufure  femblablc?  &  n'cft-il 
Ças  coRtent  du  furieux  intereft  qu'il  exi^c, 
•  ians  vouloir  encore  m'obliger  à  prcndr«,pour 
trois  raille  livres ,  les  vieux  rogatons  qu'il 
ramaffe  ?  Je  n'auray  pas  deux  cens  efcus  de 
tout  celaj  &  cependant  il  faut  bien  me  re- 
toudre  à  confentir  à  ce  qu'il  veut  i  car  il  eft 

cftat  de  me  faire  tout  accepter,  &  il  me 
tient ,  le  fcelerat ,  le  poignard  fur  la  gorge 

La  FLECHE. 

Je  vous  voy,  Monficur ,  ne  vous  en  déplai- 
«  jdansle  grand  chemin  juftement  que  tcnoit 
l'anurgc  pour  fc  ruiner ,  prenant  argent  d'a- 
vance,  achetant  cher,  vendant  àbon  marché, 
OC  mangeant  fon  blé  en  herbe. 

CLEANTE. 

.  Que  veux  -  tu  que  j'y  fafle?  Voilà  où  les 
jeunes  gens  font  réduits  par  la  maudit«  ava- 
nce des  Peres  ;  &on  s'étonne  après  cela  que 
les  Fils  fouhaitent  qu'ils  meurent. 

La  FLECHE. 

Il  faut  avoücrquclevoftreanimeroitcon- 

(I)  ^  trc 


tre  la  vilaine,  le  plus  poié  homme  du  mon- 
de; Je  n'a  y  pas ,  Dieu  merci ,  les  inclinations 
fort  patibulaires  3  &  parmi  mes  confrères, 
que  ]t  voy  fe  mcslcr  de  beaucoup  de  petits 
commerces,  je  fçay  tirer  adroitement  mon 
épingle  du  jeu ,  &  me  démcsler  prudemmeoc 
déboutes  les  galanteries  qui  lentent  tant  foit 
peu  l'échelle  :  mais ,  à  vous  dire  vray,  il  me 
donneroit,  par  fes  procédez,  des  tentations 
de  le  voler  ;  &  je  croirois ,  en  le  volant ,  fai-» 
re  une  atUon  méritoire. 

CLEANTE. 

Dortne-raoy  un  peu  ce  memoire,  que  je 
le  voie  encore. 


SCENE  II. 

M.  SIMON ,  HARPAGON  ,  CLEAN- 
oT£,  LA  FLECHE. 

M.  SIMON. 

^^iii ,  Monfieur ,  c'ell  un  jeune  homme  qui 
^-^a  befoin  d'argent.  Ses  affaires  le  pref- 
fent  d'en  trouver,  &  il  enpafl'erapar  tout  ce 
que  vous  en  prcfcrirez'. 

HARPAGOy. 

^  Mais  croyez-vous,  Maiftre  Simon,  qu'il, 
ny  ait  rien  à  péricliter?  &  fçavez-vous  le 
nom,  leSj  biens ,  &  la  famille  cie  celuy  pour 
qui  vous  parlez  ? 

M.  SI- 


Wçn^cvl  pon  bcv^^cli/miber  fcine^ilèiafcit 
S  f'>lfe.  3cl)  habmott  m  feine  groffe 
wuinnel)lcn;unb  tuann  ici)  unter  meinen 
»nibernfebe/bng  fie|t'cl}  in  bief  (eine  ^nn* 
^ipafft  juöiel  cinlajTen  /  fo  tvei§  ici)  meine 

er^fcfnabelöe|(l)icf(id)auöbem@pielju5ieb^ 
m  mid)  f  lufliicb  \)on  aüen  f  urfemeifigen  9^cac* 
wnbeiten/tvclcl)e  ein  wenig  nacb  ber  Leiter  rie^ 
gen/lojî  jumacf;en/  aber  eue!)  bieîCarbcit  m* 
\m/\û  fcitc  er  mir  mi)\  b«rcl)  fein  sî^erfah^ 
«n/ibnKubc|]eblen/5(nlag  geben/  unb  icb  men^ 
mte/mbem  icb  ibm  beftûble/eine  »erbienftliclje 
,  ^bfltjuïerricbten. 

3'ücotcr2lüftcttt. 

beider  (gimon  /  ^arpagon  /  €leanteé/ 

Sagiefcbe» 

^Y^ttifm^erveé  ifî  ein  iunger  ^erl/ mfcbec 
-^m  ©elb  tonnotben  bat-  ^einc  ^ngcle^ 
jenbeiten  biangen  ibm  beffcn  juûberfommen/ 
«nD  er  m  am/mê  ibr  begwegcn  »orfc^reiben 
tt>erbet/ eingeben. 

V.P'^*]^*-''^'^  aber/^Dîeifter  eimon/bag  nkm 
oabepjubetnbren  feoe  ?  UnbmijTer  ibrben^cu 
wen/paéQSermôgen/utib  baé@efc5Uci)t/  bef* 
Kn/furtvelcbenibïrebft? 
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tllct|iec  Simon. 

9îein/  icb  Fan  eud)  feinen  recbt.qtiinölicßen 
Xlnrerricl)t,qcbcn/  Dann  man  W  mid)  nuï  un* 
»crfcl)cnd  an  ibmegen:'ieicn;abetibi' werbet  Don 
tbmc  felbft  allcö  öeutlid)  »crnebmen  /  unb  fein 
5tXrl  bat  micb  »eilkbert/bag  if)v  werbet  »er* 
nniigt  fevn/  wann  tbr  il)n  erfenncn  werbet, 
SlüeöbajJ  waé  id^eud)  jujagcn  tveig/i|î/ba§ 
fein  ©cfcb(ed)t  febr  rcid)  ifî/  bag  er  fd;on  feine 
,  Butter  mebr  bat  ;  unb  baf  er  O'cb  /  wann  i^r^ 
wcüt/  \)evpfïid)ten  tvirb/  baß  fein  "^îatter/ebe  ■ 
ttd;t  ^Jtomt  »erseljen/  fferben  mu0» 

©ie  ©ad^e  (dflct  {Td)  boren.  ÎDi'c  G^riffK« 
(^e  i'iebc/  ?0?eifîer(èimcn/ôerbinbet  und/ben 

îeuten/  fo  t>ie(  uné  mô^lid;/ einen  ©efalfeu 
tbun, 

iTïetficc  Bimoit. 

S)aé  ôerfîebt  fid). 

^  ^aö  will  ^tcr  bietest  facjenîunfer  SJlciffer 
©uuonrcbet  mit  euren  sSatter. 

^  CIcanccs. 

^atf  e  man  iljm  gefagt/  wer  icb  bin/  unb  bat* . 
teil  bu  unö  üerratben  ? 

fsf, .       trictficr  ©imott» 

^         i^^**  ♦"'^^^  ^'"^'^'^f  eoffcrttg  !  »er  bat  ^uc6 
getopf/bageö  bierinnen  ifl  ?3d;  binöjum  we#® 
Hielten  mcbt/  mein  S^tm/  ber  ibnen  euren  9?a# 
n;cn  mib  Qfßcbnuna  ent becfet  bat  :  Siber  meiner 
V^cpnunfl  nad;  /  \\\  nic&t  m  l)\mr\  geleiicn. 

@i^ 
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M.  SIMON. 

Non ,  je  ne  puis  pas  bien  vous  en  inftruirc 
a  fond,  &  ce  n  eft  que  par  avanture  que  Ton 
ma  adreflTé  à  luyjmais  vous  ferez  de  toutes 
chofeséclairciparluy-mêmci  &fon  homme 
m'a  afluré ,  que  vous  ferez  content ,  quand 
vous  le  connoiftrez.  Tout  ce  que  je  fçaurois 
vous  dire,c'eft  que  fa  famille  eft  tort  riche, 
qu'il  n'a  plus  de  Mere  déjà  -,  &  qu'il  s'oblige- 
ra ,  fi  vous  voulez,  que  fon  Pcre  mourra  avant 
qu'il  foit  huit  mois. 

HARPAGON. 

Ceft  quelque  chofe  que  cela.  La  charité, 
Maiftre  Simon  ,  nous  oblige  a  faire  plaifii: 
aux  perfonnes ,  lors  que  nous  le  pouvons. 

M.  SIMON. 
Cela  s'entend. 

La  FLECHE. 

Que  veut  dire  ceci  ?Noftre  Maiftre  Simon 
qui  parle  à  voftre  Pcre. 

CLEANTE. 

Luyauroit  on  appris  qui  je  fuis  j&ferois- 
tu  pour  nous  trahir  î 

M.  SIMON. 

Ah ,  ah  »  vous  eftes  bien  prcflez  !  Qui  vous 
que  c'eftoit  céans?  Ce  n'ell  pas  möy  . 
Monfieur,  au  moins,  qui  leur  ay  découvert 
voftre  nom ,  &  voftre  logis  :  Mais ,  à  mon 
*vis ,  il  n'y  a  pas  grand  mal  à  cela.    Ce  font- 

(I)  j  des 


des  pcrfonncs  difcrettes;  &  vous  pouvez  ici 
vous  expliquer  cnfemble. 

HARPAGON. 

Comment  ? 

M.  SIMON. 
Monfieur  eft  la  perfonne  qui  veut  vous 
emprunter  les  quinze  mille  livres  dont  je  vous 
ay  parlé. 

HARPAGON. 
Comment,  pendard,  c'eft  toy  qui  t aban- 
donnes à  ces  coupables  extremitez? 

CLEANTE. 
Comment ,  mon  Pere ,  c'cft  vous  qui  vous 
portez  à  ces  honteufes  aélions  î 

HARPAGON. 
C'eft  toy  qui  te  veux  ruiner  par  des  em- 
prunts fi  condamnables  ? 

CLEANTE.  . 
C'cft  vous  qui  cherchez  à  vous  enrichir 
par  des  ufures  li  criminelles  î 

HARPAGON. 
Ofes'tu  bien,  après  cela , paroiftrc  devant 
moy? 

CLEANTE. 
Ofez-vous  bien ,  après  cela ,  vous  prefcn- 
ter  aux  yeux  du  monde  i 

HARPAGON. 
N'as-tu  point  de  honte ,  dy  -  moy  ,  d  en 
venir  à  ces  débauches  -  là  ?  de  te  précipiter 
dans  des  dcpenfcs  effroyables  î  &  de  faire  une 


...  !^ct  (gemfgg.  jtç 

^tcfinD  l)èflicl)ci'cute;  ibrfônnt  cud;  bier  mit* 
einanDcï  »evftebcn. 

ÎTïet(î<i;  Qimott. 

^cf  Jpcn  ift  Die  «Peifon/  wdcbe  ton  etidv  bte 

lien  und» 

»  .^i^/^u  ©rttqeii»  ©cbivcnael/  bifc  &u  Mit 
m  m  bicle  eujïcnle  @cl;ulDen/é?otb  fe^cf/  ? 

rf,3f  î"^^?^^^^^'^^^^»^  ^^^^^^^^  f»c&  f'^t' 
m  lcljenbltcl;en  /;)anbc{n  fcbleppct. 

'-ôtftbucgbcr  fiel)  burd)  folc^c  öerbamniHd^e 
Vi)Ov(el)cnöcrbevbcntvjli? 

©e|b  ibré/  ber  m  biird)  einen  fo  fd)qnbîk 
*en%ud)er  îubcreic^ernfuc{}et? 

,  4)arfft}  bu  btcb  tvobl  untevjîe^en/  nad) 
Knöormiriuerfcbeincn? 

r.Js^¥'^'''<^"*  ^^^^^^  unterfannen/ nnd;  bi«* 
fenöcnl'euten  m  5lu^en  juerfd)cinen 

v.JP'^>ô"iÇbu  bid)  niebt/  fvU)  mir/  fc  ûerfétvcn*. 
fjjurjcrben  ?  ©id)  infö  fd)récflid)c  llnfo^  " 

suftuv^en  ?  Unb  eine  fo  fcban&(id)eqîef^ 
^wenbung  beï^^utev  uimad}en/ivelcbe  bcine 


(3)  3  ©tevit 


Êirern  /  Dir  mit  fo  Dielen  ^gc^roeig  gefamitilet 
tabcn  ? 

(Srrô!f)ef  tf)rnici)t/  euieii  ©mnb/  burcfe  bte 
^anbelfdjafft/  ivie  ibr  treibet/  juöerunclnen? 
€bre  unb  5(nfef)eiv  ber  uncrfnttlidjen  ^caier* 
t>t'  ^Jaler  auf  baler  jubauffen/  oufjuopffern? 
unb  Uber  bie  uucbrlicl)ften^riflplein/tt)elcbcbie 
berubmtefte  2Bucbcrev  jmaW  crfunben/  bic 
Sin§e  jufleigcrn  ? 

^acFebicbnuö  meinen  klugen /bu  ©c&elm/ 
|)acf e.  bicb  auö  meinen  Stugen. 

QBefcber  tfl  eurersDîeDnung  nacb/fîrafftvijr&f^ 
Ser/  bcrfelbe  n>e(d)er  ©tfbef  faufft/  wann  ciiJ 
»cnnotben  bat/  ober  n^obi  ber  jenige/  welcbeP 
Silber  (îibit/  tvann  erö  nicbt  nuêen  Fan  ? 

®?a(bebicbfDrt/fa.()e  icb  bit/  unb  macb  mit 
btc  Obren  nicbt  ivarm.  3fcb  bin  über  bic^ 
fe  ?S$ijel>enbcit  nid)t  unwiüiQ  ;  unb  iff  mir  bai 
eme  ^acbricbt  /  meine  %im  auf  aß  fein  Q3or^ 
baben  mcbr  /  aié  /emabfé  jurid)ten. 


îDrtttcr  Auftritt 

Sroftna  /  ^arpagoit»  • . 


.T- 
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honteufe  diflipation  du  bien  que  tes  pareas 
t  ont  amàfle  avec  tant  de  fueurs  î 

CLEANTE. 

Ne  rougiffez-vous  point,  de  déshonorer 
voftre  condition  ,  par  les  commerces  que 
vous  faites? de  facrifier  gloire  &  réputation  i 
Qu  defir  infatiable  d  entaflfer  cfcu  fur  efcu  î  8c 
de  renchérir, en  fait  d^nterefts,  fur  les  plus 
infames  fubtilitcz  qu'ayent  jamais  inventées 
les  plus  célèbres  uluriers  î 

HARPAGON. 

Oftc-toy  de  mes  yeux,  coquia,  oftc-toy 
ic  mes  yeux; 

CLEANTE. 

Qui  eft  plus  criminel ,  à  voftre  avis ,  ou 
cctuy  qui  acnete  un  argent  dont  i\  a  bcfoin  » 
ou  bien  celui  qui  vole  un  argent  dont  il  n** 
que  faire  î 

HARPAGON. 

Retire  toy ,  te  dis-je ,  &  ne  m'échauffe  pa« 
les  oreilles.  Je  ne  fuis  pas  fâché  de  cette  avan- 
turc  i  &  ce  m'eft  un  avi^  de  tenir  r<xil ,  plus 
^ue  jamais ,  fur  toutes  fcs  aäions. 


SCENE  III. 

FROSINE,  HARPAGON- 

FROSINE. 

JV/JOnfieur.... 

"    CI)  4  HAR^ 


i  r 
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HARPAGON. 
Attendez  un  moment.  Je  vais  revenir  voui 
parler.    u4  part.  Il  eft  à  propos  que  je  talTe 
un  petit  tour  à  mon  argent. 


SCENE  IV. 

LA  FLECHE,  FROSINE. 

La  FLECHE. 
T  'Avanture  eft  tout  à  fait  drôle.    Il  faut 
bien  qu'il  ait  quelque  part  un  ample  ma- 
gafin  de  hardes  j  car  nous  n'avons  rien  rts- 
connu  au  memoire  que  nous  avons. 

FROSINE. 

Hé  c'eft  toy ,  mon  pauvre  laFlechc!  d'eu 
Vient  cette  rencontre  ? 

La  FLECHE. 

Ah,ah,c*cft  toy,  Frofmc»  que  viens -tu 
laire  ici  l  ^ 

FROSINE. 
Ce  que  je  fais  par  tout  ailleurs  j  m*entre- 
""L  ^^^"^^  »  n^«  rendre  ferviable  aux 
gens ,  S:  profiter  du  mieux  qu'il  m'eft  pofTi- 
Die  des  petits  talcus  que  je  puis  avoir.  Tu 

?r  rt-'^^îi.      "  ^^"t  vivre  d'ad- 

oreiie  i  ôc  qu'aux  per/onnes  comme  moy  le 

m  !  V  ^^tes.  que  l'intri- 

gue ,  ôc  que  rmduftne.  ^ 

La 


harpagon. 

^tx'i\t\)tt  einen  Sluaenblicf*  âc|)e  um 
wiebcr  iiiFcmmen  /  euc^  jufprec^en. 

»4bfcit*. 

€^  ift  eben  red)t/ba(?  kf>  einen  f  (einen  (^pafeieï* 
sang  nad)  meinen  ^elî)  tbue. 

 i  ■  ...»  ■      ■  .  i^— — ■— — ^^M^^» 

Q3icct)tcr  Auftritt 

Sa  St<Hcl)e  /  ^roftna. 

La  ^le(cbe. 

^cc^cbenbeit  tft  vec^t  poflîerlié.  (ii 
^kn  mi  f<j)n/ba6  er  etmn  in  einen  Ort  ein 
tt)citlflu{fti(i  C^3en)èlb  mitJôaué*^erdtl)f)cibe; 
bann  nad)  Der  babenöenQ3erieicbnui  b^ben  tviif 
md;t^  erf  auf. 

^ct)  6ift  bu  ed/niein  armer  £a  S(cf(^e  î  wobeiî 
I5niratî)iefer5lufilc§? 

Slbbo/  bift  bu  eé  Srüfin«/tt>Äöbaft  bubi« 
îufd)affen? 

Soaé/waêt^  aHentbatben  fcbaffe;  micb  in  bic 
'î)onbe(  jumifcben/  ben  beuten  mid)  bfenjibafft 
luerweifen/  unb  bie  geringe  ©aben/  fo  i<b  moci)^ 
te  haben/ mir  aufé  befîe/ fû  öiel  méglicb/ju 'îRu^^ 
iumacben.  SDu  weifl/  ba§  man  in  biefer  <2ßelt 
mu§  leben/n)ie  eé  ficb  fcbicft/unb  ba§  ber  J^inv 
wcl  ben^erfonen/tvie  icb/fcin  anber  (Sintomen 
pcben  /  alé  tne  flebeime  ^ractiquen  unb  bie- 
Smßöfeit» 


f 

i>8  -bit  (gcfofge«  

3a/icl)l)anbfcfûril)m  in  dmr  f  fernen  2(n(]e^ 
le^cnbeit/ ivp\)or  k1>  cinesikrcl^runaöcrboffc» 

SLon  if)m?3lcb  mcmcr  ^rcu/bu  tnufl  r<cf)f 
flugfei)n/  tvann  Du  cttvaé  Daoon  frd.oft;unD 
ICI)  faae  Divjur?)^ac{?ricbt/Da§  Daé©elD  hmm 

.  e^finD.c^eitJtffe.'iôjcniîc/iDcfcÇeSBunDcrDin? 
ge  antreffen. 

Ä*<t  ^fefcfee. 

3c5  bin  euer  ifnecbt/  Du  fennefl  Den  ^erî 
■^amm  nocb  nicl;f.  ^öer  .^er:  harpagon 
tft  öon  aflen  feutfefioen/  nicl)tö  iveniger 
freuiiDjicb  /  Der  fîerbficbe  m\  äffen  fîerbficben/ 
m  bartefîe  unD  unbemo^oftéfte  :  (gé  ffî  fein 
©lenfî/tvefcber  feine  (5;rfdnfnu§/bi§  Jurero^^. 
minq  Der  ^anDe/  treibet.  Q3om  l'ob/  t)on  Der 
W;acbtun.(5/t)on  Der  gBobfoeJrocjenbctt  in 
SGorten/  unD  oon  Der  g^reunDfcbafft/  fo  »ici  af^ 
eu*  befieben  ivirD;  affein  mit  Dem ©efD  ift  fein 

fi^iJr  ■  ûerDcrîDcréunD  Drucf^ 

mré  (ifé  fctne(}ufe@unfî  unD^iebfofunqen/uiiD 

^S'I^C'^s^'il^  ^.'^^'^/^«f  fo'i)iet2fb* 
«u*/fîjnDern/id^let^e  eucf>  einen  fluten  lag. 

Wem  ^ott/  tcT;  fan  Die  Âunfî/  Die  SÛîenfcbeti 


La  FLECHE. 

As- tu  quelque  négoce  avec  le  patron  du 
logis  ? 

FROSINE. 
_  Oui,  je  traitte  pour  luy  quelque  petite  af- 
faire, dont  j'efpere  une  recompenfe, 

La  FLECHE. 
De  luy?  Ah.mafoy  ,  tu  feras  bien  fine. 
Il  tu  en  tires  quelque  chofc  j  &  je  te  donne 
-avis  que  l'argent  céans  cft  fort  cher. 

FROSINE. 
Il  y  a  de  certains  fcrviccs  qui  touchent 
tnerveilkufement. 

La  FLECHE. 
Je  fuis  voftre  valet  ;  &  tu  ne  connois  pa« 
«ncore  le  Seigneur  Harpagon.  Le  Seigneur 
«arpagon  eft  de  tous  les  humains  ,  l' hu- 
main le  moins  humain  ;  le  mortel  de  tous  les 
mortels  le  plus  dur ,  &  le  plus  ferré.  Il  n'eft 
point  de  fervice  qui  pourte  fa  reconnoifTancc 
julqua  luy  faire  ouvrir  les  mains.  De  la 
louange  ,  de  Teftime ,  de  la  bienveillance  en 
paroles  &  de  l'amitié  tant  qu'il  vous  plaira  ; 
mais  de  l'argent,  pomt  d'affaires.  Il  n'eft 
"en de  plus  fec&de  plus  aride,  que fes  bon- 
nes grâces  &  fes  carelTes  j  &  donner  efl  un 
mot  pour  qui  il  a  tînt  d'averfion  ,  qu'il  ne 
0«  jamais  vous  donne ,  mais  je  vous  pre- 
fte  le  bon  jour, 

FROSINE. 
Mon  Dieu ,  je  fçay  l'art  de  traire  les  hom  - 

(I)  f  mes. 
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mes.  J'ay  le  fecret  de  m'ouvrir  leur  tendref- 
fe,  de  chatouiller  leurs  cœurs  >  de  trouver 
les  endroits  par  où  ils  font  fenfibles. 

U  FLECHE. 

Bagatelles.  Je  te  défie  d'attendrir ,  du  co- 
flc  de  l'argent ,  rhomme  dont  il  eftqueftion. 
Il  eft  Turc  là-defTuSjmais  d'une Turcqucric 
à  defefperer  tout  le  monde, &  Ton  pourroit 
crever ,  qu*il  n'en  branleroit  pas.  En  un  mot, 
il  aime  I  argent ,  plus  que  réputation  ,  au 
honneur,  &  que  vertu;  &  la  veuë  d'un  de- 
mandeur luy  donne  des  convulfions.  Ceft 
le  frapper  par  fon  endroit  mortel,  c'eft  luy 

{)ercer  le  cœur ,  c  eft  luy  arracher  les  entrail- 
es  ;  &  fi . . .  •  Mais  il  revient  ;  je  me  iretke. 

SCENE  V. 

HARPAGON,  FROSINE. 

HARPAGON. 

T^Out  va  cammc  il  faut.  Hc  bien ,  qu  eft- 
^     ce ,  Frofme  ? 

FROSINE. 
Ah ,  mon  Dieu  !  que  vous  vous  portez 
bien  !  &  que  vous  avez  là  un  vray  vifagc  de 
fanté  ! 

HARPAGON. 
Qui  moy  ? 

FROSINE. 
Jamais  je  ne  vous  vis  un  teint  fi  frais ,  & 
fi  gaillard. 

HAR- 


mhtn,  3cb  bab  bag  ^>cl)cimnu§  /  mir  il)re 
tiebejuojfnen/  ibre^er^enjufi^cln/  t)enOrtb 
îujînben/  m  jle  empfîn&li*  ftnî). 

Pfifferling.  3d)  traue  î)ir  ntd)f  juerweic^cn 
oen 5)îcnfd)€n  / tton  bem  î)ic  3\cî)e  ift/tt>ann  cd- 
m     jutf)un  ifl»  €r  ift  mic  ein  ^ûrcf  bar^ 
Uber  /  aKcin  »cn-  einer  ^ûrcfifcl)en  5lrtb  jcbcr^ 
niannfterjtveiiîlenb  jumad)en/unö  man  font« 
jevberfîcn/  er  bctwögte  ftd)  nid)t  barum.  ^\xx%/ 
tx  liebt  baö  ©elb  mcbr/  alé  5(nfeben/  (Jbr  unb 
mtnbi  ber  5lnb(icf  eineé/fo  wn  ihm  becjebtt/ 
*eruvfad)et  ibme  bcn  Ärampf.  ^an  fchlaqt 
toman feinen  tobtlid)en  Ortb  /  man  burd)bob''.. 
retibm  baé  ^er^  /  man  reifet  ibm  bie  Snnge*- 
beraue?  /  unb  fo  .  .  , .  aUein  ev  fomm( 
tvieDer/  td)  mad)e  midi  bat>on, 

Söufftec  *2luftcitt 
.Ç)avpa.qon  /  grcfina. 

@^  öebt  aneé  wie  eö  foü,  €i)  tvoW/  waô  ifl 
^öciö/Srofina? 

5((b  mein  ®ott  !  bag  ibr  eud)  t»ob(  beftnbef  ! 
«nb bai ibr  fo  einredet  gefunbeö ©efic&t  babtî 
^  harpagon. 

3Bet/icb? 

^      bab  eucb  mein  ^aa  nic^f  fb  frifc^  gefärbt 


I30  g)er  (Biefjjtge, 


3ni  ganzen  (Srnû  ? 

^ic  ?  3bï  fepb  Jipcil  it)i'  (cbf/  nld)t  fo  iuna  cje^ 
t^cfcn/alé  ibcfet)ö/  unî)  ic&  febeîeatc  ôonfônjf 
iinb  5tt»anèiââiaf)rcntt>c(c&e  alter  auöfcben  al^ 

Unf  crbcffen/Jcofma/lo  l)abc  icT;  bcvcn  fec&êiâ/ 

,<JCJCl)(t.     *  - 

Çi)  n)oM/n)aéfoûfecj)$i.q  feijn  ?  ^fîtï»oI)(  ber 
??7îub  mint  !  bad  ift  Die  SSràbf e  Öeö  2((tci'jJ/  unt) 
ibr  tvettet/eßt  in  Die  fcI;ône3rabvé^3eitDevO}îeiv 

fcbc».  ..    ■  • 

(Si?  ifl  iijabr/  aber  jivanèia  P^abr  befjivccjen ' 
ivcniqcr/  folfcn  mir  feinen  ëcfcaben  bringen/ 
tt)ie  iè  meçne. 

^çSejfierf  ibr  eucb  ?  ibr  babt  bejTcn  ntcbf  Don* 
ttotben/  bann  ibr  |ct)î)  nod)  fo  bauerbaffï  /  bif 
«uf  bunbert  ^abr  juleben. 

COleinll  &u  itjobl  V  .  , 

Srei)tt(^»  ^br  babt  affe  2(n?eiaen  &«rju; 
45altetejntveni.a.  Omie  ern  gutSeicben  eine« 
lanacn  Sebenö/  ifî  jtt.n{(f;en  euren  bei^öen  mm 
lufeben  ; 

QJerRlb^fl  î>u,  bicl;  braufv 


VA  VA  RE.  îjo 


HARPAGON. 
Tout  de  bon  î 

FROSINE. 
Comment?  vous  n'avez  de  voflre  vie  eftt 
fi  jeune  que  vous  elles  3  &  je  vois  des  gens 

de  vingt -cinq  ans  qui  foat  plus  vieux  que 
vous. 

HARPAGON. 

Cependant ,  Frofine  >  j'en  ay  foixantc  bien 
comptez. 

FROSINE. 
Hé  bien ,  qu  ell-ce  que  cela ,  foixante  ans  î 
voilà  bien  de  qnoy  !  Ceft  la  fleur  de  Hge 
cela  ;&  vous  entrez  maintenant  dans  la  belle 
faifon  de  Thommc. 

HARPAGON. 

n  €ft  vray  j  maisr  vingt  années  de  moins 
pourtant  ne  me  feroient  pomt  de  mal,  que 
jccroy.  FROSINE. 

Vous  moquez-vous  ?  Vous  n'avez  pas  be- 
lom  de  cela  j  &  vous  eftcs  d'une  pafte  à  vivre 
julquesàcent  ans. 

HARPAGON^ 
Tu  le  crois  î 

FROSINE. 
Aflurémcnt.  Vous  en  avez  touteslesmair- 
Qwes.  Tenez*vous  un  peu.  O  que  voilà  bien 
|a  entre  vos  deux  yeux  un  figne  de  longue 

HARPAGON. 
Tu  te  conaois  à  cela  î 

FRO- 


FRÜSINE. 
Sans  doute.   Montrez  moy  voftrc  main. 
Ah  mon  Dieu!  tjuélle  ligne  de  vie! 

HARPAGON. 
Comment  ? 

FROSINE.^ 
Ne  voyez  -  vous  pas  jufqu  où  va  cette  li- 
gne-là î 

HARPAGON. 
Hc  bien ,  qu'elVce  que  cela  veut  dire? 

FROSINE. 
Par  ma  fov ,  je  difois  cent  ans ,  mais  vous 
paflerez  les  hx -vingts. 

HARPAGON. 
Eft-il  pomble  ? 

FROSINE. 
Il  faudra  vous  alTommer ,  vous  dy-je  j  5C 
vous  mettrez  en  terre, &  vo«  enfans,&  les 
enfans  de  vos  enfans. 

HARPAGON. 
Tant  mieux.  Comment  va  noftre affaire? 

FROSINE. 
Faut-il  le  demander  ?  &  me  voit-on  mesler 
de  rien,  dont  je  ne  vienne  à  bout?  Ja7,fur 
tout  pour  les  mari  jges,  un  talent  merveilleux. 
Il  n'elt  point  de  partifi  au  monde,  que  je  ne 
trouve  en  peu  de  temps  le  moyen  d  accou- 
pler 5  &  je  croy ,  fi  je  me  Teffois  mis  en  tefte, 
que  je  marierois  le  grand  Turc  avec  la  Répu- 
blique de  Vciiife.  Il  n'y  avoû  pas  fans  douce 


öl)nc  Stvciffd.  ^Bdfct  miv  eure  .Ç)ant). 
5lcl)  mein  «^ott  !  tvaö  fûv  eine  Üebcnö4'inie  l 

W<t  ibr  nicl}t  /  tvie  tvcit  biefe  Sinie  öefect  ? 
€i)  tt)ol}(/  tvaö  umII  önnn  ôné  faflen  ? 

ttKinct  ^veu/  id)  fa^te  ï)unî)ert  !:lfal)r/ 
<ib{c  il)r  werbet  bunbert  unö  zo,  ev5eicl}en. 

S(l  baö  rnoßlicl)  ? 

?0îanmû(leeuci)5u^43oï)en  fcblagen/ facje  icb 
eucl)/  unb  ibr  werbet  eure  5Cinbeï  «nb  5tinböf 
.Kinbcr  juï  grbe  begleiten. 

^ÎDefto  beffev  ifté»  SlTie  ilebté  «mb  unfevc 

©«cb? 

.îSraïutt  baé  gra^ené  1  Unb  jïebct  man 
Wieb  waß  unterfangen/  m  icb  nicbt  binauö  (an# 
SC  ?  ^jd)  babe  über  alle^  in  ^epratbö*®acben 
<me%unbcrbare  Q>a[\  (^è  ift  feine  '^axüc  in 
bei;  "^elt/  baO  icb  in  fnrfecr  Beit  nid)t  mtni 
flcfunben/  jte  .^ufamni  ^uf uppcln  ;  unb  ich  balte/% 
jyann  eö  mir  in  ^opjTEommen  tvave/bvi(5  id^  ^cn 
^rog^^urcf  en  mit  ber  Q:<enetiani1cben  3iîepub* 

u<immabUnfo(te/fô  wûvbe  e^  aewiglicb/  bc^ 

foicbcn 


13*  ^       ibtt  (Biit^iGt. 


folc^en^anöd/fo  övoITc  (Scl;n>âr icjfcitcii  öaviu 
nic^t  bvaucl;c.^ieic^  bep  ibnen  öcn5lnfang  ßc* 
mac^t/  babc  icb  tbncii  aué  Den  @runö  dmé  unî) 
Daé  anbcre  t)on  cucb  erjef)(ef/  unb  5abe  bersôîut* 
ter  ben  Q[»orfa^/  mldbm  i\)ï  çe()cn  DteÇO?arian« 
öefaiTef/  mtbecht/  bag  j^r  fï'è  in  î)er  ©afien  »er* 
be»)  flcben  gcfebcn/  unD  Die  SBeife  an  i^ren  getv 
ftiïin  act)t,qeiiommen. 

harpagon, 
.  SBer  bat  ôcannrcrter  .  .  »  , 

@îe  brtf  benQ3ovtraö  niit^Trcu&cn  öngenom^ 
men/  unD  wie  i(b  ibr  baractban  bab/  Dafj  ibc 
lebnlid)  wunfcbete/  brt§  ibre  ^ocbtec  bieim 
SlbenD  Den  ^emtbé  ^  sSerqleicb  /  wercber  na* 
euren  fcC  eingerichtet  tverDen/jujlûnDe/fo  bat  fie 
î^ern  Drcin  âewiûiget  /  unD  mir  Diefeé  anöer* 
trauet, 

îîJtg  macbf/Dag  icboerbunDen  bin/^rofîna/ 
ben^crm^lnèbelm  ^um5lbenD*(J(Tenju(a&en; 
unDwolte  flern/  Dag  fie  beo  Dec  Q5ewrt5un0 
feoe, 

9fbr  babt  recbt  @ie  foK  ^acbmitfaçî  curec 
tocbter  Die  '^ifitt  ab|ktten/Dabcr  fie  ibre  3îecb' 
nung  macbt/ mit  ibr  auf  Den  9}?arcf  berum  w 
fpaèiren/  um  nacbâebenDô  jum  5?acbt  ^  (Slîcn 
/  iufommen» 

eç  wibf  ;  fîefonnen  miteinanDer  in  meinet 
Äutfcbenfabren/Dieicb  ibncn  (eobenn^ia. 


de  fi  grancics  difficultez  à  cette  affaire  cy. 
Comme  j'ay  commerce  chez  elles ,  je  les  ay 
a  fond  1  une  &  l'autre  entretenues  de  vous', 
&  j'ay  dit  à  la  Mere  le  dcffeiii  que  vous  aviez 
conçu  pour  Mariane,  à  la  voir  paiTer  dans  U 
rue ,  &  prendre  l'air  à  fa  feneftrc. 

HARPAGON. 
Qui  a  fait  réponfe .... 

FROSINE. 

Elle  a  rcceu  la  propofition  avec  joie  ;  & 
quand  je  lui  ay  témoigné  que  vous  fouhai- 
ticz  fort  que  fa  fille  aflTiltat  ce  foir  au  contract 
de  mariage  qui  fe  doit  faire  de  la  voftrc , 
elje  y  a  confcnti  fans  peine,  &  me  l'a  con- 
nce  pour  cela. 

HARPAGON. 
C  eft  que  je  fuis  obligé ,  Frofine ,  de  don- 
ner à  fbuper  au  Seigneur  Anfelme  }  &  je 
feray  bieu-aifc  qu'elle  foit  du  régale. 

-  FROSINE. 
Vous  avez  raifon.    Elle  doit  après  difnc 
rendre  vifite  à  vollre  fille,  d'où  elle  fait  fou 
conte  daller  faire  un  tour  à  la  Foire  ,  pour 
venir  enfuite  au  foupé. 

HARPAGON. 
Hé  bien  j  elles  iront  enfemble  dans  mon 
«aroflè ,  que  je  leur  prefteray . 

FRO- 


 VJrARËi  ^ 

FROSINE. 
Voilà  juftement  fon  affaire. 

HARPAGON. 
Mais  ,  Froßne  ,  as-tu  entretenu  la  Mere 
touchant  le  bien  qu'elle  peut  donner  à  fa 
fille  ?  Luy  as-tu  dit  qu'il  àlloit  qu  elle  s'ai- 
daft  un  peu,qu'elle  fift  qtrelquc  effort ,  qu'elle 
fc  faignaft  pour  une  occafion  comme  celJe- 
cy  ?  Car  encore  n'époufe-t-on  point  une  fille  t 
fans  qu  elle  apporte  quelque  chofe, 

FROSINE. 

Comment  ?  cefl  une  fille  qui  vt>us  appor- 
tera douze  mille  livres  de  rente, 

HARPAGON,  , 

Douze  mille  livres  de  rente  ! 

FROSINE 

Oui.  Premièrement  ,  elle  eft  nouric  & 
clcvce  dans  une  grande  épargne  de  bouche. 
C'ert  une  fille  accouflumée  a  vivre  de  fala* 
de ,  de  lait ,  de  fromage ,  &  de  pommes ,  & 
à  laquelle  par  confequent  il  ne  faudra  ny 
table  bien  lervie , ny  confommez  exquis, ny 
orges  mondez  perpétuels,  ny  les  autres  de- 
licateffes  qu'il  faudroit  pour  une  autre  fem- 
me y  &  cela  ne  va  pas  à  fi  yeu  de  chofc ,  qu^il 
ne  monte  bien  ,  tous  les  ans ,  à  trois  mille 
francs  pour  le  moins.  Outre  cela,  elle  n'efl 
curieule ,  que  d'une  propreté  fort  fimple ,  & 

\    n'aime  point  les  fuperbcs  habits ,  ny  les  ri- 
ches 


m  eben  recl)t  ibr  Q3ov5abf  n. 

5lüein/  groji'na/  bajî  Du  t)icî)mit  ber  çDlut^ 
ter  unterrebet  /  tvaé  m  '^txmom  betrifft/ 
fi>  fieibrer%>cr)fer  mitgeben  fan?'^fift  î)u  tbi: 
ßclaßt/  bag  fie  ein  trenii)  ^ûlff  mûft e  tl)un/  î)a§ 
Itecttvanein  librtgcé  tbue/t>ag  fte  tucaen  einet 
to  jtattUcben  QMegenbeit/  ibr  ï^^lut  laffe  ?  bnnn 
man  freçet  nicbt  fllcic!)  ein  gjîâbiflen/ tvann  fie 
.<inenmcbtetiDflöjubiinc)r. 

«ff  taufenî)  ^funD  Êinfommené  jubrinfleii 

o  «harpagon» 

Swö(fF  taufenD  a>funi>  ginfommené  î 

(grj|(icb/foi|î  fie  in  ber  ^o|î/  in  cjroffeç 
gpanamfeit  aufcrjogen  unb  ernebrt  tt)orben, 
^le  lit  em  sDîabiaen  /  tvdcbe  fletvobnt  ifî/  ton 
®a(at/î)?îilcb/  m/  unb  2iepffe(n  juleben/  unS 
weiche  nacbgebenbé  feinen  trcb^gcbecften^^iicb 
beparft/  fcinç  auébûnbipe  ^oflbai  feit  /  nicbt 

ecT^rbiglem/  tt)e(d;e  man  fur  eine  anber< 
JiaubabenmuRe;unbbiefeéfoninie  fo  aerina 
^fK?."?j"^  fo  wirb  eé  tvobl  h)eni(\ftenö/al(e 
^^'^'^  5?rancfen  lauffen,  Ubec 
oaö/ift  fienuraufeine,aön^  einföltifle  3ier(icl}:= 
m  befiierij/  uuD  liebet  bi^  pv4*tiflen^(eibev 

nicbt/ 


n4  S>gt:  (ggfgigg.  

nicht/  nocb  î)en  jierlict)en  ©cbmucf/  nod)  foftba* 
rcn  J^fluöratl)/  iromit  ibvcö  glciclienö  |l'c^  mit  fi> 
flrcjtcr'^V.qici'bc  überlegen/  unî)  bicfer  ^unct 
follet  beéfïabré  über  üier  tnufcnb  ^funî). 
tcm/fo  bat  fie  einen  fd)rôcF(id)ê5lbfd)eu  m  bm 
(gpielen/  «jeld^eö  l)euti,geö  ^agé  Den  grauen*- 
jinimer  gar  «oemein  ifl/  bann  icf)  eine  in  un* 
ferer  Q3egen6/  ive(c6e  biefcö  3û^r  bei)  jwan^iö 
taufenb  ^rancfcn  iöcr(o5ren.  5lllein  /  wir 
ivoUen  nur  baö  QSiertbeiî  baöon  nebmcn» 
®eö  Sabrö  funff  faufenb  Jrnncfensum^piel/ 
unb  üier  faufenb  ^Çrancfen  t,n  jvfeibern  unö 
(gcbmucf/  big  mad;t  neun  taufenb  ^funb  ;  unb 
faufenb ^bafcr/  ml^c  wit  ?ur  M  reebnen/ 
ftnb  baö  nicbf  baé^abr  burcb/itvôlff  taufenb 
•  §rancf  en/  n?obl  (jejebtf» 

Sa/  big  ift  nicbf  bog  /  aber  btefe  9\ecbnun3 
bat  nicbté  CKealö  in  fi'cb» 

•^erjeibef  mir.@inb  baé  f  eineü\eafe(^nrf)crt/ 
^  nemlicl)  eucb  inber  Jöei)ratbeine.()ro|fe^af[ii}* 
Feit  juüubringen;  bie  amieerbfe.aroje  îiebx/  5U 
einen  einfulrii]cn  (Scbnnicf/unb  bic  evroerbunjj 
eineö  unergrunblicben  ^affcsJ  ju  ben  <Spie(  ? 

.î^aô  ijî  ein  ©efpött/  bag  man  mir  ibreit 
?Svautfcbaç  pon  lauter  folcbcn.llnfof?en/  wcU 
cbe  Ile  machen  n>irb/  bellimmen  n^iü.  Scb  n>ci'^ 
be  feine  Ouittuncj  geben/ tt»ann  icb  nicbfö  em* 
pfange/fonbern  ei^mugefroa^  antreffen, 

gtoftna. 

SO^ein  ©ott/  ibv  werbet  uenuß  erlangen/ 

bann 


r  AVARE. 

chcs  bijoux  ,  ny  les  meubles  fomtuci« ,  où 
donnent  fes  pareilles  avec  tant  de  chaleur  » 
&  cet  article  là  vaut  plus  de  quatre  mille 
livres  de  par  an.  De  plus ,  elle  a  une  avcr- 
fion  horrible  pour  le  jeu  »  ce  qui  n^eft  pas 
commun  aux  femmes  d'aujourdnuy  j  &  j  ea 
fçay  une  de  nos  quartiers ,  qui  a  perdu  vingt 
mille  francs  cette  année.  Mais  n'en  pre- 
nons rien  que  le  quart.  Cinq  mille  francs 
au  jeu  par  an,&  quatre  mille  francs  en  ha- 
bits &  bijoux ,  cela  fait  neuf  mille  livres  j  & 
mille  efcus  que  nous  mettons  la  nourriture, 
ne  voilà-t-il  pas  par  année  vos  douce  raille 
francs  bien  comptez  î 

HARPAGON. 
Oui ,  cela  n  ell  pas  mal ,  mais  ce  compte* 
un'eftxiende  réel. 

FROSÎNE. 
Pardonnez-moy.     N  eft-cc  pas  quelque 
chofe  de  réel ,  que  de  vous  apporter  en  ma- 
riage une  grande  fobricté  j  l'héritage  d'un 
grand  amour  de  fimplicitc  de  parure ,  &  lac- 

^juifition  d'un  grand  fond  de  haine  pour  le 
jeu? 

HARPAGON, 
C'eft  une  raillerie  ,  que  de  vouloir  me 
oanftituer  fon  dot  <ft  toutes  les  dcpenfes 
qu'elle  ne  fera  point.  Je  n'ira  y  pas  donner 
quittance  de  ce  que  je  ne  recrois  pas  >  &  il 
taut  bien  que  je  touche  quelque  chofe. 

FROSINE. 
MonDieu  5  vou$  toucherez  aife?j  &  elles 

m  ont 


m'ont  parlé  d'un  certain  Païs  .  où  elles  ont 
du  bien ,  dont  vous  Icrez  le  mailtre. 

HARPAGON. 
11  faudra  voir  cela.    Mais ,  Frofinc ,  i  y 
a  encore  une  chofe  qui  m'inquite.   La  nue 
îftleune ,  comme  tu  vois  j  &  1«  )eun«  g^"« 
d'oidinaire  n'aiment  que  leurs  Icmblabks . 
&  ne  cherchent  que  leur  compagnie.   J  J 
peur  qu'un  homme  de  mon  âge 
de  fon  gouft  ;  &  que  cela  ne  vjenne  a  pro 
duire  cRez  moi  certams  petits  defordrcs  qui 
ne  m'accomraodcroient  pas. 

FROSINE. 
Ah  que  vous  la  connoiflez  mal  îC'cft  en- 
core une  particularité  que  j'avois  àvousd.rc. 
Elle  a  une  averfion  épouvantable  pour  tous 
les  jeunes  gens,  &  n'a  de  l'amour  que  pouf 
tes  vieillards. 

'harpagon. 

Elle? 

FROSINE.  • 
Ouy,  elle.  Je  voudrois  que  vous  l'eu - 
fiez  entJndu  parler  là-delTus.  Elle  ne  peut 
fouffrir  du  tout  la  veuë  d'un  jeune  homme, 
mais  elle  n'eft  point  plus  ravie ,  dit-eile  ,  qu 
lors  qu'elle  peut  Vok  «h  beau  vieillard  avec 
une  barbe  majeftueufe.  Les  plus  viei^  »0"^ 
pour  elle  les  plus  charmans,  &  je  vous  ave  - 
tis  de  n'aller  pas  vous  faire  plus  jeune  que 
vous  elles.    Elle  veut  tout  au  moins  qu  on 
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om  y\t  babcn  mir  »on  einen  gcmiffcn  Sanb  qe* 
ma^t/m  fteföuta-baben/barübec  ibrÄw 

p?an  tvirb  Re  febcn  muffem  5lber  ^coftna/ 
woatbter  nod)  «waé/ ivelcbeö  micf)beunru5i«» 
set.  îpamabtgen  tjî  jung/  h)ie  bu  ftebefl/ 
unbbte)un.qm?mfe  lieben  ocmciniqlicb nur  tb^ 
ïeé^(éicbené/unï)  fuci)en  ni*tg  alö  ibrc  ©efeD# 
pafft,  heb  forcbte  ba§  ein  0)lann  »on  meinem 
SlUer  tbr  nicbt  annebmlicb  im/  unb  öa§  Diefe^ 
beo  mir  J5ett>iffe  f (eine  Unorbnunflen  môcbte 
iulen/bie  mir  nic&t  anflönben» 

.  Wagibrjtc  md)t  mhi  Fennef  !  e^  ifî  noc^ 
«n  bcjbnberer  Um jîanb  /  tuelcben  id)  eud)jufa< 
sm  bab/.  @{e  bat  einen  entfc^ficben  Slbfcbeu/ 
turauenmnöen^euten/  unb  ibïc^iebe  jielet  nuï 
««fbieSilt^'iBerlcbten, 

tvoltebag  ibr lîe  UtUtmm 
«Den  böten,  ®ie  fan  baö  2lnfeben  ber  )um 
flcnicute  mnh  nid)t  erbulben/ fte  fagt  aber/ (te 
[ct)e  mcbt  mebr  erfreuet/  a(ö  mann  fjc  einen  fcbÔ# 
"«"^Ilten/mit einen ?Oîaîeaàtifcben«Srtrt  fön* 
Çic  2lelteftcn  |tn&  beo  tbr  bie  annebnv 
«ct)|te/  unb  id)  warne  eucb/  ba§  ibr  nicbt  angeio* 
gnfotnmt/eucbitinger  jumacben  a(6  ibr  fepb. 
g>»«  ïoiii  flan^lic^/  bai  man  jum  ttenigllen  fecb^ 
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^iitj^icibvid  \m/t)an  es  ijt  niàn  mx^ïlamt/ 
tn&em  fie  nccblîené  barbet?  wäre/  t>erebliôt 
wc:î)c/ba  bat  ficganfj  bibfcb  î)iev^ey:atb  mnw 
Ut/  bt^mm/  tTJeil  ibr  Siebfter  ftd)  »ernebmcn 
liefe/  bafi  er  nur  fecb^  iinb  funff^ig  3abr  alt 
ttidre/  unb  baß  er  ben  Contract  juunterfcbteu 
ben/  feine  5SrulIen  braucbe. 

^ur  be§tt)C(jcn  ? 

?fa.  eîcfa(ît/ba§fecbéunbfunjfèi.^3abr/ 
fur  fie  Feine  QJergnuguna  ifl  ;  «nb  barju/ijl  lie 
»or  bie  ^i^afen/n)elcr)e  bie^riKen  trafen, 

Q3ett>i§/  bu  faflfl  mir  ba  eine  3on^  neue©acp, 

5!5iefeê  twebret  no<-b  langer  man  eucfig 
gen  fan.  ÇOîan  fieb^t  bei;  ibr  in  ibrei;^amm« 
.  <t(icbe  Raffeln  unb  ttü^  5lupfferfîucP/  aflem 
tvaé  mci)net  ibr/  bag  |ie  »orjieUen  ?  Slbomö/ 
gepbaleé/^aribeé  unb  Slpoüineö?  ^ein/fcbone 
Conterfait  von^aturno/  besiTonigé  ^xianué/ 
Deê  alten  ^eftoré/  unb  beö  frommen  Q3at# 
terö  Stncbtfté  auf  ben  (gcbultern  feineé  ®obn^; 

'SDaê  ifl  furtrcftlicb/  ftebe  baé  b^fte  mm 
:<5:a9 Hiebt  ßcbacbt/unb  tcb  bin  erfreut/  juwr^ 
^nebmen  /  baß  fie  t)on  folcI;er  ^tur  iji  Unb 
Itrar  /  ivann  ici)  ein  SGeibébilb  n?dre  iußrt)cn/ 
fo  bat  tö  itb  bie  iungen  ^i'crlö  Jiicbt  geliebt*  » 

-  "Scbfllflube^wtJbl»  ©eb(tivieeinf#n®««» 
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ioii  icxageneure  i  &  il  n'y  a  pas  quatre  moi^ 
(  encore  ,  qu  cftant  prelle  d  élire  mariée ,  ellç 
rompit  tout  net  le  mariage ,  fur  ce  que  foii 
amant  fie  voir  qu^  n  avoit  que  cinquante* 
fix  ans,&qu  il  ne  pritpomt  de  lunettes  pour 
figner  le  contrat. 

HARPAGON. 
Sur  cela  feulement  ? 

FROSINE. 
Ouy.   Elle  dit  que  ce  n  ed  pas  contente* 
ment  pour  elle  que  cinquante-nx  ans  j  &fur 
tout ,  elle  ell  pour  les  nez  qui  portent  des 
lunettes. 

HARPAGON. 

Certes  9  tu  me  dis  là  une  chofe  toute  nou- 
velle. 

FROSINE. 
Cela  va  plus  loin  qu  on  ne  vous  peut  dirci 
On  luy  voit  dans  fa  chambre  quelques  tab- 
leaux, &  quelques  eftampes  î  niais  que  pen^ 
fcz-vous  que  ce  foit  ?  Des  Adonis?  des  Ce^ 
phalcs  ?  des  Paris  ?  &  des  Apoll  onsîNon.  De 
beaux  portraits  de  Saturne ,  du  Roy  Priam  » 
du  vieux  Neftor ,  &  du  bon  Père  Anchife  fur 
les  épaules  de  fon  fils. 

HARPAGON. 
Celaeft  admirable!  Voilà  ce  (^ucjc  n'aurois 
jamais  penft,  &  je  fuis  bien-aile  d'apprendre 
qu'elle  eft  de  cette  humeur*  En  effet ,  (i 
J  avois  cfté  femme ,  je  n*aurois  poiçit  aimé  les 
jeunes  hommes.  / 

FROSINE. 
Je  le  croy  bica»   Voilà  de  belles  drogues 
T.  m.  ^K)  que 


l 
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3ue  des  jeunes  gens  pour  Icsaimer  !  Ce  font 
e  beaux  morveux, de  beaux  godelureaux» 
pour  donner  envie  de  leur  peau  i  &  je  vou- 
idrois  bien  f^avoir  quel  ragoufl:  il  y  a.à  eux? 

HARPAGON. 
Pour  moy ,  je  n*y  en  comprcns  point  ;  & 
je  ne  fçais  pas  comment  il  y  a  des  femmes 
qui  les  aiment  tant. 

.5^--  FROSINE. 

ïi  faut  eftre  folle  fieffée.  Trouver  la 
jcunefle  aimable  î  £ft-cc  avoir  le  fens  com- 
mun ?  font-ce  des  hommes  que  de  jeunes  bien- 
dins?&peutron  s  attacher  à  ces  animaux-là  î 

HARPAGON. 
Ceft  ce  que  je  dis  tous  les  jours  ♦  arcC 
leur  ton  de  poule  laitce,  &  leurs  trois  petits 
brins  de  barbe  relevez  en  barbe  de  chat ,  leurs 
perruques  d'étoupes,  leurs  haut-de-chauffes 
tout  tombans ,  &  leurs  eilomacs  débraillez* 

FROSINE. 
Eh  !  cela  eft  bien  bafti  auprès  d'une  per- 
fonne  comme  vous.  Voilà  \xn  homme  cela. 
Il  y  a  là  dequoy  fatisfairc  à  la  veue  j  &  c'eft 
ainfi  qu'il  faut  eftr€  fait,  &veftu,  pour  don- 
ner de  l'amour. 

HARPAGON. 
Tu  TOC  trouves  bien  î 

f  ROSI  NE» 

Comment  ?  vous  eftes  à  ravir ,  &  vortre 
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f  ^  pet  (geft^ige;  137 

mm  m  bic  iunflcnl'eut/'oaß  man  jte  It^bei 
fie  füiö  fcbéncDvoèlôjfel  /  bubfc&e  ©dubmaef/ 
«ne  ^gecîicrbt  iu  if)ren  ücber  5ucrtt>ccf en/  ùnî> 
pmocbteserne,  mf\m/     iûxm<ëmàïé  an 

1*  tvèig  nitbt  n>ie    fûiO^e  3Bcibôbj(î)cr  gibt/ 

^roftiKi.  .   : 

(g  mug  ein  rccbt  einfnlti^er  «Jîarr  fct)n  ;^c^r 
S<;3u9<nMteb»ertb  bei^n^e^  i^lfli  fie  nicbt  von 
ff|)(ec!)tcnjp3crfîan&?.fin&fte  nmtmUûU  m 

wnficn  sûîaul.  5lfîen?unbfanmanftc()  anî)ief< 
weMnflcn? 

,^£16  ifiê  id)  a«c  l^ti  foflc/  î)ûn  tbreti 
'gunc^öejtvijpel/ unb  ii)renî)cet)  Hcincn^Barf* 
jarlein/  au^fprcifdt  tt>i«  ^aècn^^art/ 
»on  tl)r«n  flacbfenen^eiiquen/ibrengan^  bcr? 
Jbbangenben  öbevbojfnyunö  întWofim 

,Çt)l\)a5  ifl  tuobl  anaeaebenbei)  einex  ^erftiit 
t»ie  ibï»  (gebet  tôk  tin  ?0?ann  tfî  ^aé.  tr  bat 
tm  tbnmcié  taé  @c|t<l>t  \)çi\înû«}t.  Unb  al^ 
mu§  man  bcfci)affen  unb  â€f  ieiöet  f<J)n/  î)«  öe» 
Dejuertvetfen, 

©cfaUic&Diç? 


f38  t)«r  <B»€fQfö«. 


©cftalt  ifl  Hà)t  ium  abmal}Un,  ^icbrct  eu(& 
ein  mniâ  um/  um  QSerjeibunq.  fönt  nicfet 
bcffer  fcDn.  îaficf  niicb  fcben/  wie  if)C  Ö^btt» 

itvunden  n>ie  0(1)^  oebûbct/unt)  obne^niei^und 
einifler  SSeft^tverlicbfeit. 

harpagon. 
•  S*  b«be  haran  nocb  feinen  flrufien  ^im 
gel  /  ®ott  £ôb/    ijl  nicl>t<î  al«  mein  ^aupt* 
•(ug/  l)er  miel)  »on  Seit  m  3eit  anawifft» 

.  .SDaé  ifî  nicbfé.  (?uer  gfug  ftebf  eu(&  ni(Çt 
^ bel  an/  î)ann  ibr  f ônt  lieblid)  j)uften» 

©aö  mir  ein  njeni.q.  4oaf  micb  bie^Warian« 

Hocl) ntcbt  flefcben ?  bat  ji'en^icb  m^oxubm^ 
^en  ni(J)tin  acbf  jïenommen? 

9îein,  Slllein  wir  babcn  unj?  eurenfwegett 
îan^  unterrcbef.  Sc^babibr  cure^erfon  be* 
fcbrieben/iinîJ  icb  babm'cbt  ermanaelt/ ibr  eu« 
Q^ci'öienfl  bcrauö  jujîreicbcn  /  unö  ba§  i^t 

9îuè  fcpn  iuerbe/ einen  folcben  9)îann  wmW 
jubaben,  • 

S^u  ba(î  recbt  getban/  unb  icb  fa<je  bir  beßwe^ 
^enÜDancf,. 

9d)  bdtfe/ mein  «i^er:/  eine  f feine  ^itu  an 
eud)  mtbun.  eie  ntmnit  eine  crtifi^^Fw 

ÏPeii  an.  Sc?)  babe  einen 'Qiroceg/welcben  i* 


figure  cft  à  peindre.  Tournez  vous  un  peu» 
s'il  vous  phid.  Il  ne  k  peut  pas  mieux. 
Qnc  je  vous  «oie  marcher.  Voilà  un  Côrps 
taillé,  libre,  &  dégagé  comme  il  faut  ,  ^ 
qui  ne  marqi'ie  aucune  incommoditc. 

HARPAGON. 
n'eA  ay  pas  de  grandes ,  Dieu  merci. 
Il  n  y  à  qut;  ftia  fluxion  ,  qui  me  prend  de 
temps  en  temps. 

ÏRÔSINÈ. 
Cela  ntft  rien.    Voftre  fluxion  ne  votrif" 
lied  point  mal ,  &  vous  avez  grâce  à  touflèr, 

Ha1R.Ï>àGÔN. 
py-moy  un  peu.    Mariane  ne  m^à  t-éile 
point  encore  veu  ?  n'a-t-die  point  pris  garde 
a  moy  en  paflant  î 

FROSINË. 

Nön.  Mais  nous  nous  fonimes  fort  eii- 
tïetenu'és  de  vous.  Je  lay  ay  fait  un  por* 
trait  devollre  perlonne  ;&  jen'ay  pas  man-' 
que  de  luy  vanter  vottre  mérité ,  &  l'avan* 
tage  que  ce  luy  feroit»  d'avoir  un  tnàri  cortl- 
m«  vous, 

MARPAGONv 
Te  as  bica  fait  j  &  je  t'en  rèmfercie. 

FRÖSINE. 
j  aurois  ,  Monfieur  ,  une  petite  prière  à 
Vous  faire.     EUe  frend  un  air  JcVere^ 
im  Procès  que  je  fuis  fur  k  p'omcl  de 

(K.)  X  per- 
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perdre  faute  d'un  peu  d'argent  j  &  vous  pour- 
riez facilement  me  procurer  le  gain  de  ce 
Procès  ,  Il  vous  aviez  quelque  bonté  pour 
moy.  Elle  reprend  un  atr  gny.  Vous  ne 
fçauriez  croire  le  plaifir  qu'elle  aura  de  vous 
vpir.  Ah  !  que  vous  luy  plairez  !  &que  vo- 
ftre  fraife  à  l'antique  fera  fur  fon  eiprit  un 
effet  admirable  !  Mais ,  fur  tout ,  elle  iera 
Charmée  de  vodre  haut  de  chauffes,  attaché 
au  pourpoint  avec  des  éguilettes.  C'eft  pour 
la  rendre  folle  de  vous  \  &  un  am^nt  éguil* 
ktc  fera  poiir  un  ragouft  merveilleux. 

HARPAGON. 
Certes ,  tu  me  ravis ,  de  me  dire  ccla^ 

FROSINE. 
ZlU  reprend  fin  vifage  ßvere. 

En  vérité ,  Monfieur,  ce  Procès  m  cft  (î'unc 
confequence  tout  à  fait  grande.  Je  fuis 
ruinée  ,  fi  je  le  persj  &  quelque  petite  âlfi- 
ftancc  rétabliroit  mes  affaires.  Elle  repre.nd 
un  a>ir  gay.  Je  voudrois  que  vous  eufîiez 
veu  le  ravilfcment  où  elle  eftoit,à  m'enteii- 
dre  parler  de  vous.  La  joie  édatoit  dans 
fes  yeux, au  récit  de  vos  qualitez  j&  je  l'a)/ 
mife  enfin  dans  une  impatience  extrême»  de 
voir  ce  mariage  entièrement  conclu» 

HARPAGON. 

Tu  m'as  fait  grand  plaifir ,  Frof^e;  Scjc 

t'en 


«uéÇDîangelein  tvcni^q  ©elbeé  ben  ^(ugenblicC 
Jîcriicrcn  werbe/  unb  i6r  Untct  miivben  ^13vocc§ 
îutjcminnen  /  lcid)t  jutvcfl  brinqen/  tvann  ibc 
mit  eine  ©uttbat  criveifet»  Sic  (ieUei  ficb 
Wiener  frèUdj»  Sfbr  f 5nt  nid)t  glauben/  waö 
fte  fur  eine  Sr^Sêung  mirb  baben/  eud)  jufeben* 
5{ç^  l  tt)ie  ttjerbet  ibv  ibr  flcfallen  !  unb  tvirö 
juere  alfuatf evifd)e  ^alif raufe  in  ibren©emûf/ 
fur  eine  wunberbare  ^ûrcfung  öerurfacben  ! 
Slber  infûnberbeit  t\)irb  fie  anqerei^et  üon  euren 
OBci'bofen/  njeid)e  an  baû  ^ammeé  mit  ^e^ 
jteln  angebengt  ftnb,  S)i§  tvirb  fte  gegen  euc^ 
^;..*)itbôricbt  mAd>en/  bann  ein  tjerneiTcffcc 
pùmx  tDirb  ibr  ein  n^unberbarcé  ©cblecf bi§# 
wnfei)n,  •  • 

^,  ©etDigy  bu  entjucfeil  micb/mit  beinen  9v«f 
^vcu  gteflna. 

©le  raa^f  releOer  <fn  etnllH*  ® c|i*f . 

nrSn  "jaSacbeit  mein  J^tn/  an  biefen  «proceÇ  tit 
mir  febr  toiel  gelegen/  id)  bin  »erborben  /  wann 
icb  ibn  verliere/ unb  eine  !Uine^ei)bôlffe/  fônte 
meine  ^anbel  wiebcrgutmacbcn.  ©iemacbt 
wiebeteine  ftôltdie 'mitte.  '  3d)  WûUe/ba§ 
ibi;  gefeben  hàtttv  bit  (Sntjucf  ung/in  ttte(d;er  jîc 
Ware/  a(é  fie  micb  öon  euè  reben  bôrete.  3n 
berfrjeblungDon  euren -Qualitäten/ bli^te  bie 
Jreube  aug  ibren  Slugen  ;  unb  icb  bab  jtc  enblic& 
m^bie  eufferfîellngebulb  gefcfeet/ biefe  ^eotat^ 
gan^lid)  gefcblolTén  jufcben. 

îî)u  bail  mit  einen  grcfien  ®cfaBen  gef  ban/ 


iîrofîna/unbtc^gefîchcDir/Dag  tc|?öirnac|) 
Un  ^evmégen  î)er  ^Bdt  »erpflic&tet  bin, 

^refîna, 
©ie  nfmmf  n)^c^er  <ta<  crn(ll(*<  ®f  imm  ait. 

f f  n^^îtt  2  /  ttîif  fl^inôe 
«?)ii(ff/  njtc  icb  an  cuc5  bcacbrt/  îuïcîfîen/  biefe 
toiïb  mir  mtcöer  auf  bie  ^ûjTe  belffcn/  uni)  i(& 
tvevbe  euc5  ctuis  bafur  öerpflic^tet  fei)n. 

©ßft  befohlen,  3c{)  ^ebe  mdne 
iUücrfertigen, 

■  Scb  ûcrfîcbere  euch  mein  ^en/  &a§  tbt  mtf 
tmin^a^  feinen  .aröfTern  ©efaßentbun  UnU\ 

:  '3c^mtO  %\iialt  machen/ bag meine» 
fcbe  in  Q5ereitf(i)afft  fepe/  euc&  auf  Den  0)îarcÇ 
jufubrem 

^cb  mite  cucb  nicbt  ûbcrfa'fîtô  fepn/  Mm 
mit^)  öie  ^otb  nicht  bar^u  triebe.  ' 

Unb  id)  VùiU  éor^e  tra.qen/  ba^  man  jeit* 
{tcbiu  g^ac5tö  effe/  bamit'ilir  nicbt  francf  mti 
Dit 

,  ®cl)fa(jet  mir  ben  ©efaHen  /  worum  fcb  (m 
bitte/ nicbt  ab.  3»  brfént  nicbt  glauben /mein 
•^m/  ben  ©efalfen/  meicbcn  :  .  .  » 

^,3wmu§âe5em  2)a  ruft  man  mir.  5« 
flifobalb» 
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t*en  ay ,  je  ce  1  avoue ,  couces  les  obligations 
*dü  mondc^  « 

FROSINE.  l 
£lte  reprend  fon  ferieux. 
Je  vous  prie ,  Monfieur ,  de  lific  donner  le 
petit  Iccours  que  je  vous  demandé.  Cela 
me  remettra  fur  pied  ;  &  je  vous  en  feray 
.éternellement  obligée.  •lÜll^Ut^ 

HARPAGON. 
Adieu.   Je  vais  achever  mes  dépefches. 

FROSINE. 
Je  vous  affûre  ,  Monfieur  ,  qtfé  v6us  rte 
fçauricz  jamais  me  foulager  dans  un  plus 
grand  befoin. 

HARPAGON. 
Je  mettcray  ordre  que  mon  caroflTc  foit 
tout  preft ,  pour  vous  mener  ;  la  foire. 

FROSINE.  4r\ 
Je  ne  vous  importuncrois  pas ,  fi  je  ne  m'y 
voyois  forcée  par  la  neccflité. 

HARPAGON. 
;  Et  j*auray  foin  qu  on  foupe  de  bonne  heure» 
pour  ne  vous  point  faire  malades. 

i         FROSINE.  ^ 
Ne  me  refufcz  pas  la  grâce  dont  je  vous 
follicite.  Vous  ne  fçauriex  croire ,  Monfieur^ 
It  plaifir  que . . . 

HARPAGON. 
Je  m'en  vais.  Voilà  qu'on  m  appelle.Jufqu'i 
tantoft,  .  ' 

(R)  3  FRO- 


I 


C14I  i:  AVARE. 


Qu«  la  fièvre  te  ferre,  chien  de  vifaui  itQùs 
ks  diables.        ladre  a^çfté  ferme  à  toutes 
mes  attaques  :  mais  il  ne  me  faut  pas  pour- 
♦  tant  quitte^  U  nc.gociation  \  &  }'ay  lauri:^  co- 
jfté ,  en  töut  cas ,  d'où  jç  fui^  aiTurée  de  ciier 
\t?^ng  TççQ/npenfe, 


.25.1:"     A  Ç  T       1 1.  « 

SCENE  I. 

?HARPAGON,€LEANTE,  ELI^E, 
<  VALERe^  DAKfB  CLMlTDEïJ 
M.  JACQUES ,  ß  R I N  DAVOI- '3 
NE,  LA  MERLUCHE, 

'  ....  HARPAGON,  :r,'L 
liions.  Venez  -  ça  tous,  que  |e  vous 
diftribuë  mes  ordres  pour  teotpj^,  & 
régie  à  chacpn  /on  employé.,  ,  Appro- 
chez ,  Dame  Claude.  Commençons 
par  vous.  Elle  tient  un  foufflet.  Bojjjvjoua 
vvoilà  les  armes  à  Ja  main.  Je  voùrfaiûnîets 
9u  foin  de  nettoyer  par  toutj  fur  tout,  pre- 
nez garde  de  ne  .  ppjnt  âottcr  Jes  meubles 
lyop  tort ,  de  peur  de  les  ufer.  Oiitre  cela , 
je  Wus  conjtituç  ^  pendant  JefovifJç  ,'au  gou- 
vernement des  bouteilles  j  &  s'il  s'en  écarte 
^uclciu'une, &  fe  cai3e  quelque  chofc, 
a«  m  en  |v^<;^idray  À;Y0U5,  &  ie  rabatray^fur 
VOS  gages, 

•o;;*         j  M.jAC- 
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îôagbicl)brt«5tcbecfcl)ûttle/juaïïcn^  , .  ; 
mit  ï)cn  filèijîtcn  |)unb.  '^tt  @cbûbbal6  tfl 
m  allen  meinen  Slnlduffen  unbejt^inc\(icl>» 
mm  id)  niu§  bcgtvcqen  »on  bec  ^anbelfcbafft 
iucî)tab(a(Tcn.  Unb  icl)babm  allen  gaU  bic  an* 
bcrc  @eite/  m  id)  mÇié)ixt  bin/  eine  gute  ^tXf 
(brung  îuiichen. 


J;arpafîon/  eieanfeâ  /  ©ife/'  Q5aîert/  ^rau 
.  ^(q^ubia  /  ^Reiftet  3^aeôb/  «Srinbatvone/ 

ta.îJJîcrlûfcbe, 

'Oïf/fommtalleber/ba§ic^  eu^  alfûba(& 


_  meine  befehle  auötbcife/ unb  eineii  jeben 
fcinc Jïîerricbtutift  vorfd)reibe.  Äounnt  bet# 
bcD/grauSfaubiàl  /2Bir  «tollen  beo  eud)  an# 
fanden.  Qic  ^at  cmcn  Älagbalg»  (Sut/ 


ba  babt  ibr  ftion  baé  ©ewebr  in  ber  ^anb.3(5 
Méik  eutf)/aûcé  jufdiibcrn/  infcnberbeit  nebmt 
in  ad)t/  ba§  ibr  bcn  J^audratb  nid;t  îufîarcf  rei? 
bet/  baniit  cr  fîd)  ni(^t  abnufec.  Uber  baé  bc^ 
flcHe  id)  aid)  unter  bçr  ^^^ibl^eit  ju  ber  ^er? 
'  ivaltunq  ber  Slafcbeji  /  unb  fo  fid),  etwan  eine 
»ei1içrt  /  unb  etn^aé.  jerbricbt/  fo  tüt'J  icb  mid) 
bclltvcgen  aneud)  b^ltcn/unï)  eö  »oii  curenSobn 


abjiebcn. 
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€in^q3oUtifçl)eetrûff* 

ïd)c/  id)  fe^c  çucb  in  Dcié  5lmçt  Die  QJlafeUUj 
fcfewancfen/unîîôatJ  ©etrdnçf  jujulanscn/  abet 
nuï  wann  man  t>ur(lîa  fc>)n  tçirô  /  unD  mcoi 
nad)  l?cr  ©ewobnbcit  gewiffet  unsebobelf  eua^ 
<l<D«i/  n>e(ct>e  Die  Um  berauéfoôern  /  «np  fte 
sum'^rincfcnanfrifcben/  wann  man  n»cpi  0^ 
tan  gcbencf et.  ^a«ct/bi§  man  eöjticbr  û  » 
«inmabi/an  eud>  bcacb  vt/un^  benrf  et  bwn/l«** 
^taf  Rafler  ju^ufd)itren. 

Sa/  î)eï  lauter?  3ßein  fleigt  in  ben  Äcpn» 

^er2/ foDcn  tt)ir  «nfcre  iwilâene  ^CUteiaiiô* 
îîeb<n  l 

3a  tvann  tbr  bie  ïeuie  werbet  fommen  feben{ 
unb  ncbmtwobl  inad;t/  baf  ibr  euîe  mvtx 

Iticbt  t?erberbet,  . 

3br  wtiîef  wobl/mein  ^erj/ba§  ein^orberrf 
f bei(  mcineö  ^ammcé  mit  einen  groffen  vm 
fleçfen/  aus  ber  Campez  ubcr.^oôen  iii 

jta  {TKerlùfcbe. 

Unb  id)/mein  Jom  1  ba§  icb  meine  Cbef 
bofen  tjon.  bintcn  bcr.qan^  üoUer^Mer  bûbe/ 
«nb  ba§  man  mir  O'è^ct  /  wit  3û4)ten  iu* 


M.  JACQUES.  ' 
Chaftimcnt  politique, 

HARPAGON. 

Allez.  Voiis,  Brindavoine,  &  vous,  tf 
Meiiuche,  j«  vous  établis  dans  la  charge  de* 
rincer  les  verres ,  &  de  donner  à  boire  j  maij 
feulement  lors  que  Ton  aura  foif  ,&  non  pas 
fclon  la  coutume  de  certains  inipertinens  de 
Laquais  qui  viennent  provoquer  les  gens ,  & 
les  faire  avifer  de  boire, lors  qu'on  ny  (on- 
gc  pas.  Attendez  qu*on  vous  en  demande 
plus  d'une  fois ,  &  vous  relTouvenez  de  por* 
ter  toujours  beaucoup  d'eau.         ^no«-ït  ; 

-hn.  1     •  JACQUES. 

Uuyj  le  vm  pur  monte  a  la  tcue» 

U  MERLUCHE. 

Quitterons  -  nous  nos  fiquenillcs  i  Mon« 
ficur  i  '^r  o    *    «7  •  , 

X>/î'  .MJHARPAGOÎvr. 

'  Ouy^  quand  vous  verrez  venir  Icspcrfon-*^ 
»€Sj  &  gardez-bien  de  gallcr  vos  haoits* 

BRINDAVOINE. 

Vous  fçavez  fckn  ,  Monficur,  qu'un  des 
devanS  de  mon  pourpoint  eft  couvert  d'uiic 
grande  tache  dcrhuilcde  la  lampe.. , ;i 

La  MERLUCHE. 

Etmoy ,Monfieur,que j'ay  monliaut  de 
chauffes  tout  troiié  par  derrière  >     qu  pft^ 
nxc  voit ,  révérence  parler  , . ,  ;  i;3^ 

^  CK)  4  HAR- 


r4f  V^ry4RF 


HARPAGON^ 
Paix.  Rangez  cela  adroitement  du  codé  de 
la  muraille ,  oc  prefentez  toujours  le  devant 
^  monde.  Harpagon  met  fen  chapeau.au 
devant  de  Jon  pourpoint ,  pour  montrer 
À  Brindavome  comment  il  doit  fàiripour 
cacher  la  tache  d*  huile.  Et  vous ,  tenez 
toujours  voftrc  chapeau  ainfi ,  lors  que  vous 
fcryirez.  Pour  vous,  ma  fille,  vous  aurez  T 
ceil  furcc  que  Ion  deflcrvira,  &  prendrez 

Î^arde  qu'il  ne  s'en  faffe  aucun  degad.  Cela 
led  bien  aux  filles.  Mais  cependant  prepa- 
rez-vous  à  bien  recevoir  ma  Maiftrene  qui 
vous  doit  venir  viriter,&  vous  mener  avec 
elle  à  la  Foire.  Entendez-vous  ce  que  je  vous 


ELISE. 

*  Oifjr»monPere.  > 

HARPAGON. 
Et  VOUS, mon  fîls  leDamoifeaUjàquîj'ay 
la  bonté  de  pardonner  I  hiftoire  de  tantoftt 
ne  vous  allez  pasavifernon  plus  de  luy  faire 
mauvais  vifage. 

CLEANTE. 

Moy,  mon  Perc,  mauvais  vifige?&  par 
quelle  raifon  ?  A^n 

HARPAGON, 

Mon  Dieu ,  nous  fçavons  le  traîn  des  en- 
wns  dont  les  Peres  fe  remarient,  &  de  queh 

«ij  ils  ont  coûtume  de  regarder  ce  qu'on  ap- 
/'-^  f  pelle 


16tt  <Btî^i^e,  145 

©tiB.  ©fcOet  mù-  cicfclncf l jd)  nn  &te  (^ctte 
flen  bicîeutc,  ^ 

Unî)  ibr  galtet  eurm  ^ué  fîet^  arfo/  mm  iht 
mmtm  tveibct/  ibr/meîne  ^od)ter/  muffet 
pajSlM/auf  baé/iva^  man  abtragt/  »cnDcn/ 
unî)  acbt  bobcn/  bag  nid)té  baDon  umfomme. 
3)iefcé(ïçbcf  b<n  9:3îaï)j.qm  tvobi  an.  2lber  utu 
ferbcffen  bereitet  çucb/ meine  îiebflc  recbt  iuem* 
wanden/  welcbe  /  cucb  jubefucben/  f  ommen/unD 

tbïoaé/môtcbwcbfaqc? 

5a<33atfer, 

ünb  ibï  mein  (gobn  unb  Sfun.ofern  ^ecbt/ 
pen  ttelcben  icb  fo  gutig  bin/  bie  neuficbe  ®e> 
g)icbt  juwtgeben  /  laffet  eud;  nid>t  mebc  qelu* 
m/  ibt  ein  fcbeeleé  ©eftcbt  jumacben» 

3cb  mein  Q)affet/ ein  fcbeefeé  ©eftcbt  /  un& 
auö  tuaé  Urfacb  ? 

sDîein  ©otf / wirwifîen  ben  «Sßanbef  bec 
Ämocr/  wann  |tcb  bie  QSatter  tvieba-  i)crbet)ratf 
•  ÎPi"/."»iniit  tt)aé  fût  einen  5iuge/(tc  aen>6bn* 
U(b  bu  ©tieff*  gjîutter  anfeben.  2Bann  ibc 

(Ä)  f  abec 


144  '  S)er  (gcfQige.^ 


aber  \vûnfcl)cr/ Dag  ict>  eure  im  Q:ucf  loergcifç/ 
fo  bçficblcicb  cud)  inbcffen  /  bie  ^crlon  ba/  mit 
einen  freunblicben  ©eftcbt  îubcebren  /  unb  lté 
enblid?/fû  »iel  eucbmûfllid;ift/auf^be(îejuem^ 

jjfangem 

(£ucb  bie  ^arbeit  ^ufagen/mein  55a«er  /  fo 
fan  id)  cu*nid)r  t)crfpiecben/jii  fneben.mn/ 
M  fie  meine  etieffmutter  iverbe/  tcb  Nj"  ^ 
ft>anntcbcud)biefeéfagte  :  Slbertoegenbeffoi^ 
fie  wôbl  îuempfangen  /  unb  ibr  et«  /«""v]^ 
Q5e<td)t  iugeben/  perfpred^e  tcb  eud?  übet  Dieie» 
Sapitel  ganè  genau  jugcborfamem 

•harpagon. 


Sluifé  wenigfî  nébm  i  eiîcf)  in  ad)t.  m 

'  Ckmce. .  J 
Sbrtverbetfebcn/bag  ibr  Feine  Urfacb/eucö 
begtpegen  jubcFlagen/  ftaben  mx^iU  ; 

V  3bt  tKrbettvei§lid)tbun/^aîeipi/be(jft  t^^^ 
bamu  ^eDfa/?9?eiftera^accb/fommt  b<tN!)/; 
icb  bab  cud)  big  auf  bie  (e^t  gefpabtet.  \ 

©ebef  e^  euren  ^i^utfdw/ ober  etwan  eure« 
5tocb  an/  mein^^etv  waé  ibr  fagen  mit  ï  bann 
i4)binbet)beö  iug(eid)? 

€^  gebet  aüebeDbe  an. 

^aein  tt»eld)cn/  öon  bct)ben  am  erften  ? 


pelle  Belle-Mere.  Maisli  vous  fouhaitez  que 
je  perde  le  louvcnir  de  voftre  dernière  Ir^ei- 
nc,  je  vous  recommande , fur  tout ,  de  rega- 
,  1er  d  un  bon  vifage  cette  ,perlonnc4à  »  &  de 
î^  f^irç  enfin  tout  le  meilleur  accœuil  ^ull 
vous  fera  poffible. 

^  vous  dire  le  vray ,  mon  Pere ,  je  puis 
pas  vous  promettre  d'ellre  bien  -  aifdqu  elle 
devienne  ma  Bellc-Mere.  Je  mentirois  ^/i  jè 
vous  le  difoi^:  mais  pour  ce  qui  eft  de  la  bica 
recevoir de îuy  faire  bon' vifage,  je  vous 
'promets  de  vous  obéir  ponétuellement'fiir  çc 
chapitre,  •  .   

.ÏÎÀRl>AGON. 
Prtnez-y  garde  au  ifloins.  -  ^  t.tiO 

5ftft3fpu«  verrci  qu«  voiui  n'aurez  pas  fi^ct  de 
V0U3  en  plaindre.  '  <:  ^wrf^ 

.HARPAOp.N. 
•«iî>yflUs,fefez  fagcmcnt.  Valecei  aidcâmoy 
a  ceci.  Ho  ça ,  Maiftre  Ja^ccmes ,  approchea 
vous  >  je  VÛU5  ay  gardé  pour  Jedcrnier^  9 

M.  JACQIIES.  >o\ri 
Eftrce  Lvoftre cocher  ,Monrietir,  ou  hkn 
voftre  cuifinier,  que  vous  voulez  parlepî 
W  i€  fuis  Vm  &  l'a^trc,^^ ^ .  nuoi 

HARPAGÖN^  .3r/ 
Ceft  à  tous,  les  deuW.  V 

U.  JACQUES.'  '^^T 
^    Mais  à  q[ui  des  deux  le^premkr? 


il 


T4r  VAVARE. 


HARPAGON. 
-  Au  cuiAnier.  .( 

M.  JACQUES. 
Attendez  donc,  s'il  vous  plaift. 
m  oße  fa  cafaque  de  cocher  %  &  p^^o^ 
vejiu  en  cuißnier,  t 

HARPAGON. 
Quelle  diantre  de  cérémonie  e(l>celà? 

M.  JACQUES. 
J^'  Vous  n'avez  qu'à  parler. 

HARPAGON. 


j^.  ]t  me  fuis  engage ,  Maillre  Jacques,  à  don- 
ner ce  foir  à  fouper. 

.M.  JACQUES. 
Grande  merveille! 

HARPAGON, 
cl  *Py  -  moy  un  peu  ,  nous  feras  -  tu  bonne 
cnerc  ? 

•M.  JACQUES, 
yc  Ouy  i  fi' vous  me  donnez  bien  de  l'argent. 

'  HARPAGON. 

Que  diàÛIctoûjours  de  l'aipii  n  feni* 
ble  qu'ils- n'ayeni jiutre  chofcà  dire,  del'ar- 
ngentjde  l'argent , dé  l'argent.  Ah!  ils  n'ont 
.que  ce  mot  à  la  bouche ,  de  l'argent.  Toâ- 
jours  parler  d'argcrtti  Voila  lèur  épce  de  che- 
vet, de  l'argent. 

VALERE.^uoî /:  f)>0 
Je  n'ay  jamais  vcu  de  réportft  plus  imperti- 
nente que  celle-là.  Voilà  unchelie  mcrt cille, 

que 


5Den  M% 


harpagon. 


^axUt  bann/  mnm  cud)  flcfdUt. 

€r  ilcfief  bin  Samtxtfdio^  mi/  onD  {irf(6e(ne(  aWeftt 
Äod)  ßfflelbef. 

.  îum  ^encf er  ftnt)  baé  fus  €eranô# 
mm  ? 

3brî)arfftnucreben.  - 

^.  5*  habe  mic^  einçiclaîien  /  sDîeifler  ^acoè/ 
oieien  2iben&  etn  ©af^mabl  jugeben»  ; 

S5tt ötoffeö QBunî)et r  j 

^9  mit  eirt  mm/  tvtrfl  bu  uné  ftaftUcfi 
tractiren? 

tUrtfîerlacôb» 

^.  3a  wann  il)v  mit  brof^eiî)  gebt 

^ai^euffclé  alljeit  üomQ?c(b;  eé  fcbetnef/  ba§ 
lie  nid)té  onî)e2é  jufcbtvnijcn  babc/a(é  öom@clD/ 
*£m@çîb/tiom<ôelî).2ld)îfte  fûl)2en  nicl)té  aie  big 
,2Bort  imsmunö/  i>om  ®e(î).  9l(Ijeit  wm  ®elb 
wbcm  ÇSon  poïâen  bi§  auf bcn  '2lbeat>  oom 

X>alei:i. 

bab  mein^age  feine  unbefonnenere  5lnt* 
«>o«  gebort  aléôiefc&o*  S)a0  i(l  ein  trefflicbcg 


^unber  /  ein  Fôlîlicb  ^raciament  mît  mim 
©c(&  sufc^affen.  2)a«  t|!  Die  (eicbfefle  ©ac^e 
t)on  bcr  'iBclt  Unb  eö  tft  feiner  fo  bumm/  öet 
bicfcé  nici)t  eben  fo  wol  machte  :  (ibcrwic  ein 
f(I?icf  fcr  5rerl  jubanbeln/fo  mu§  man  fton  einen 
fôiîlic&en^ractament  mif  wenigen  ©elbreöen. 

tneifier  ^Jacob. 

H  ,©n  f  5ffHc[?  ^ractamen  t  mit  wwtâen  ©elb  Î 
Sa* 

55et)ttte{net  ^reu/^enôbeDÎÏuffebet/  \f)t 
werbet  unö  »erpflicbten/njan  i1)r  und  biefeé®e^ 
i)eimnu0  jeigef/unb  mein  Ä'üc^enampt  auf  eucft 
nehmet  :  nseil  ibr  eu*  obnebin  anmaffet/  imt* 
innen  baö  Fac  totum  ober  aKeé  attein  jufeott» 

"  ^wtigt  im.  mm  wit  werben 
»on  notben  baben? 

iYln^tt 'Jacob,  . 
.  SDa  if{/  mein  ^erv  euer  Ober^5iuffeber/  wtU 
<ï)er  eucb  für  itenigföelb/ein  foHlicb^ractanient 
fèaffcn  wirb. 

^at)/{cb  will/ ba§bu  mir  antworte. 

SCBie  »ie(  werben  î!eu  te  an  ber  Raffel  fetjn? 

werben  unfcrer  acht  über  jcbenfeijn.Wan 
nnifî  aber  nur  öor  acbfe  juricbten.  CSßann 
fur  acbte  iu  effen  ba  01/ (o  ifi^  aucÇ  wobf  fuï' 
{eben»  X)alert 


que  de  fair^  bonne  chcre  avec  bien  de  l'ar- 
'ent.  Cell  une  chofe  la  plus  aifée  du  mon* 
le,  &  il  n'y  a  fi  pauvre  cfpric  qui  n'en  fill 
bien  autant  :  mais  pour  agir  en  habile  hom* 
me  y  il  faut  parler  de  faire  bonne  cherc  av^ 
peu  d'argent. 

M.JACQUES. 

Bonne  chère  avec  peu  d'argentl  , 

VALERE. 

Ouy. 

M-  JACQUES. 

Par  ma  foy ,  Monfieur  r  Intendant  9  vous 
nous  obligerez  de  nous  faire  voir  ce  fecrct  » 
&  de  prendre  mon  office  de  cuifmier  :  aufli 
bien  vous  meslez^vous  céans  d'eftrc  le  fac- 
totum» 

HARPAGON. 

Taifez-vous.  Qu'e(l-ce  qu  il  nous  faudra? 

M.  JACQUES. 

Voilà  Monfieur  vodre  Intendant,  qui  vous 
fera  bonne  chère  pour  peu  d'argent. 

HARPAGON. 

Hiye.  Je  veux  qui  tu  me  répondes. 

M.  JACQUES. 

Combien  ferez- vous  de  gens  à  tabit  ? 

HARPAGON. 
Nous  ferons  huit  ou  dix  ;  mais  il  ne  Êiut 
prendre  que  huit.    Quand  il  y  a  à  maiiger 
^ur  huit ,  il  y  en  a  bien  po^ir  dix.  >\ 

VALÈ^ 


U7  VArARÉ. 

VALERE» 
Cela  s'entend. 

M.  JACQUES.  ^ 
"  Hé  bien  >  il  faudra  quatre  grands  pbtâges» 
&  cinq  afllettês.  Potages . . .  Entrées  » . . 

HARlPAGON. 
Que  diable ,  voilà  pour  traitter  toute  une 
ville  entietc.  ^ 

M.  JACQUES» 
Roft...  ' 

Harpagon. 

jÇ»  iùy  mettant  la  main  fur  la  hbuche* 
Ah  traiftre ,  tu  manges  tout  mon  bien> 

M.  Jacques»  ^ 

Entremets .... 

harpagon; 

Encor  î 

VALERÊ. 
Eft-cc  que  vous  avez  envie  de  faire  Cr^vcf 
tout  le  monde?  &  Monfieur  a-t  il  invité  de«  * 
gens  pour  les  àflafTinef  à  forte  de  nungeaille  \ 
Allez-vous  en  lire  un  peu  les  préceptes  de  la 
fanté  5  &  demander  aux  Médecins  s'ilyafien 
de  plus  préjudiciable  à  rhommcj que  de  man* 
ger^avec  excès. 

HARPAGON. 
Il  a  raifon. 

VALERE. 
Apprcnci  ,  Maiftre  Jaques  >  vpü$,  &  vob 
.    '  pareils, 
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Valent. 

SBoblon/ man  n>irï)  t)iet  aroffe^d)tfî£mit 
(Suppen  nétbig  babcn/  unb  ftnit  ^eUw.  (guï^* 

^AtpCIttOtl» 

^^euffeB/  bamit  îènte  man  ein  ûanfe«$ 
(Stdbleiniûolliôtractircn. 

©ebraten  .  ♦ .  ♦  ■• 

Scflf  iljtn  bie  ^atib  auf  ben  ^ant* 

?t(b  btt^erïâtbct  t  bu  Dcrfc&wenbelf  all  miit 

•harpagon*  > 

9?od)mebï? 

©ct)b  tbt  ti)illené  îu»cturfa*cn  /  baf  oMt 
îeutc  jerberften  ?  unb  bat  ber  J^ett  bieSeute  ein? 
S«labm  /  jîe  mit  ubcrfluifigcn  ©peifen/ 
meu(belmérberifdb  ummbrin.^jen  ?  (efet  himx^ 
ein  tt)eniß  bieSvcgeln  bcr©efunbbcit/unb  fraget 
bei)  bcn  Söoctorn  bec  Sti^ne»/  ob  bier  ben  ^Un^ 
fd)en  etwaé  nacl)tbciU3cré  feçn  fan  y  alé  M 
uberflùffifle  €ffen.  , 

^atprtgort. 

<Sï  bat  ïecbt, 

Imx  gJleiil«  Sacob/  ibv  «nb<u«^  ®Uu 


14»  _^ —  jb<:t'<^tfQfüi, 


cbenö/  bag  eine  mit  ötelcn  ©peifert  anciefullte 
^ajfcl  eine  9}ii3röerflrube  fepe  ;  mann  man  |ic& 
fccnen/ ttjeld^e  man  einfabet  /  û\$  ein  qutcif 
Wrcunî)  erweifen  njill/  fo  mug  6e^  Der  ?Oîal)ljcit/ 
fo  man  ,Qiebct/î)iefOîdjîîqfeit  regieren  ;  trie  ma» 
nach  bcn  afeen  (gpricbmort  fagt  :  tt%<xn  mufif 
e^fen  Dumte  matt  lebe/ unD  ni<})t  (eben  &a§ 
matt  ef)e«  

5lc&  tt)ie  fein^tft  bife  gcrebt  I  f  ornmc  I)cr6eo/ 
t>a§  icb  bicb  we^^en  biefer fXcbe  umarme.  S)a^ 
ijl  ber  fcbènjle  ^prucfy  toelcljen  id)  3eif  îebeniJ 
flebovet  babe.  ttjan  mu^  efîên  garnit  man 
l<b</  unö  tttcbt  Icbeti  t>A^  man  \kt  « 
gîein/  cé  beift  nicl;t  fo,  2Bie  I?afî  Du  (jef^â^  ^ 

Valcrl. . .  • 

3^0^  ttt4tt  efjêtt  mûfp  /  5âtntc  matt  U^e/ 
fljiO  tttc(?(ieben/Dag  matt  efp» 

^arpagoti. 

3f;t/p)e{jî  bu  wer  biefev  fürfrefflicbf  SJîanit 
tft/berfeiejêéflefagt  bat         ■  ' 

,  3tb  fan  micb  iêunb  j^ineö  ty^abmen^  nicbt 
'<ïihnetn* 

-^atpaQoif. 

V  (Snmiere  btcb  /  mir  bieff  ^ott  aufiitfcbret* 
^cn.  3cb  ttill  fte/  mit  .qulbenen  fSucbjïaben 
tibcrben(Jaramin  meineij  @aalö/  eingraben 

Vrtlerj'. 

v.  Scb  ft>ill^  tticbi  vevcjcfc  Unb  fu^^  <tire 

-     ...    ....  •^t)Ç||î)i 
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pareils,  que  ceil  un  coupe -gorge,  quWc 
table  remplie  de  trojp  de  viandes  y  que  pour 
le  bien  montrer  ami  de  ceux  que  Ton  invite, 
il  faut  que  la  frugalité  regne  dans  les  repas 
qu  on  donne  ;  &  que  fuivant  le  dire  d'un  An- 
cien; Ilfaut  manger  four  vivre  ^  (jr  non 
fas  vivre  pour  manger. 

HARPAGON. 
Ah  que  cela  eftbien  dit  î  Approche,  que  je 
t'embrafle  pour  ce  mot.  Voilà  la  plus  belle 
fentence  que  j'aye  entendu  de  ma  vie.  //  faut 
vivre  pour  manger ,  (jr  non  pa6  manger 
pour  vi...  Non ,  ce  n  cft  pas  cela.  Com* 
ment  cft-ce  que  tu  dis  î 

VALERE. 

J^'/7  faut  manger  pour  vivre,  c^ncn 
fa?f  vivre  pour  manger^ 

HARPAGON. 

Ouy.  Enttns-tu?  Qui  cft  le  grand  hom-' 
oie ^ui  a  dit  cela? 

VALERE. 
Je  ne  me  fouviens  pas  maintenant  de  foa 
nom. 

,  HARPAGON. 

Souviens-toy  de  m'écrire  ces  mots.  Je  lea 
veux  faire  graver  en  lettres  d'or  fur  la  chemi* 
Bée  de  ma  Salle. 

VALERE.  ^ 

Je  n'y  manqueray  pas.  Et  pour  voftrc  lbupé> 

^  vous 
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vous  n  avez  qua  me  lailTer  faire.  Je  rcgleray 
tout  cela  comme  il  faut. 

HARPAGON. 
,  Çaji§  donc. 

i  M.  JACQUES. 

Tant  mieux,  j'en  auray  moins  de  peine,  i 

HARPAGON. 

II  faudra  de  ces  chofes ,  dont  on  ne  man^ 
c  gueres ,  &  qui  raflafient  d'abord  j  quelque 
on  Haricot  bien  gras ,  avec  quelque  pâté  en 
pot  bien  garni  de  marons. 

VALERE. 
Repofez-vous  fur  moy. 

HARPAGON. 

«. 

Maintenant,  Maiftre  Jacques,  il  faut  net- 
toyer mon  caroffc. 

M.JACQUES. 

Attendez.  Ceci  s  adrefle  au  cocher.  U 
remet  fa  cafaque.    Vous  dites . . . 

r^'ï  '  HARPAGON. 

Qu'il  faut  nettoyer  mon  caroflTe  ,&  tenir 

mes  cïievaux  tout  preds  pour  conduire  à  la 
foui.... 

M.  JACQUES. 

Vos  chevaux ,  Monfîeur  ?  Ma  foy ,  ils  ne 
font  point  du  tout  en  eftat  de  marcher.  Je  ne 
Vous  diray  pomt^u'ils  font  fur  la  litière,  ies 

pauvres 


StbcnD^  9)îal)lieit/  laffct  miel)  nue  lovflw.  Î5cb 
mû  am  anliellen/wie  jtc&^^  âebubvt, 

©0  fc&ajf  bann. 

.  ?f)lcm-wir&  »on  folgen  @acî)m  notbtg  ba^ 
ben/  bte  man  ungern  iflèt  /  «nb  welcbe  (jleid) 
anfan.aé  fdttig^n/  ctwan  eine  xtdjt  feifte  @peifc 
»on3î{iben  tiob  ^jammelé^^leifcb  /  ctwan  eine 

Wete  /  in  bm  ^jaffen  mit  Ä'aftanien  wobi 
fluôgefpifft. 

^crtajîet  eu^  auf  mic^, 

S^unb  sOîetjt^v  3acob/  mu§  man  meim^ut* 
fd)«  auöbttfeen. 

'SBattet.  îDifi  gebt  ben  ^utfcbec  an. 
Sieget  fetneit  ^ccf  n>ieOei;  an»    2)bt  (ài^i 

man  meine  5fut|"(be  mufle  au^buften/ 
tmb  meine  ^ferbe  fix*  unb  fevtig  bnlten/  um  auf 
jtcnsjJlarifjufabren. 

^ureW^rbe  meinJbe«  ?  ?l)îeiner  ^$:reu/frc 
vltnb  iugeben  gan^  nièt  tûcbtig.  Scb  mx'oe 
uit&t  fagw/  baê  fte  auf  bet  ®t«u  finb/  bie 

arm« 
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amtWttthabmûim/  bann  t)aé  (aume  febt 
iibel:5lUcinibrtcmetftefo  «ne  (Irencjé  ^nflm 
ftaltc/ba^  fte  ni(i)tè  mchvîW  alé  ®cf)aftcnol)ec 
©clP^nftcr  finî)  :  ein  arrlicbe  Wett>'©eNt 

-  ©ie  muflen  h)û5I  francf  ttuéfeben/  fte 
fennid^té* 

Unb  tiemU  man  nimé  jufcbciffen  /  meirt 
^erjy  fo  mug  man  auc5  nicbté  ejfen  ?  btïmt 
Den  armen  übleren  öicl  beJTer/h)acf  er  arbeiten 
unbtvacfer  füttern.  Söi§fpa(t€tmirl)a0\&era/ 
wann  icb  iic  alfo  au^aeiibret  m  mir  febe  :  &atm 
«nblicb  liebe  icb  meine  ^feröfo  febr/  i)a§  mic^ 
bebundft/  eö.aebe  micb  felbft  an/  n>ann  id)  jte  fo 
leoben  fcbe  ;  id)  brid)  mir  alle  ^ag/um  ibrentwil* 
Un/etm6  anÇOîaui  ab  ;  unb  ifî/mein^er:/ 
eineubernaturlid!)e|)drtiafeit/tt)ann  man  aac 
fein  (Erbarmen  mit  feinen  ^4d;ften  5at, 

©ie  ?25emùbunô/bi§  auf  benSOîarcf  jugcbenA 
»oirö  nid;t  ^rof?  feon» 

©2e{n  ^erv  id)  bab  öajJ  ^errnicbf  /  jîe  ju* 
fubren/unöicb  machte  mir  ein  ©eiviffen/ ihnen 
in  folcbenSuftanb/ einen  (gtreid)  mit  ber@eip 
fei  sugeben,  <2Bk  font  ibr  becjebren/  bag  (le  et^ 

M^ütm  iôû<n/tt>ann  fie  felbfï  nicjit  friec&e» 
fmmi 

■  *$erj/id;n)i«ben9?acbbav  ^icfe($uf})recb?/ 

baf 
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J>auvres  bcftcs  n'en  ont  point ,  &  ce  feroit 
fort  mal  parler:  mais  vous  leur  faites  obfcr* 
ver  des  jcufnes  fi  auftcrts  ,  que  ce  ne  font 
plus  rien  que  des  idces  ou  des  fantômes ,  des 
hçons  de  chevaux. 

HARPAGON. 
Les  vôilà  bien  malades  »  ils  ne  font  riem  * 

M.  JACQ^UES. 
Et  pour  ne  faire  rien  >  Monfieur  >  eft  -  ce 
tiu'il  ne  faut  rien  manger  \  Il  leur  vâudroit 
bien  mieux  j  les  i|auvres  animaux  ^  de  trâ» 

XMillcr  beaucoup  ^  &  de  manger  de  même* 
Cela  me  fend  le  coeur ,  de  les  voir  ainfî  ex^ 
tenuez^.  car  enfin  j'ay  une  tendrefTe  pour  mes 
chevaux ,  qu  il  me  femble  que  c  eft  môy-mê- 
quand  je  les  voy  patifjjc  m'oftetous  lés 
jours  pour  eux  les  chofes  de  la  bouche  ;  SC 
c'eft  eltrc ,  Monfieur  ^  d  un  naturel  trop  dur> 
^ucde  n'avoir  nulle  pitié  de  fon  prochain. 

HARPAGON. 
Le  travail  ne  fera  pas  grande  d*aller  jufqu  à 
,  lâ  foire. 

M.  JACQUES. 
Non ,  Monfieur  ^âe  n'ay  pas  le  courage  de 
les  mener  ,  &  je*  *rois  confcience  de  leur 
tîonner  des  coups  de  foliet  en  Teftat  où  ils 
font.  Com-ment  voudriez  -  vous  qu'ils  trâif* 
ûalTcnt  un  carolTe,  qu'ils  ne  peuvent  pas  fe 
traifner  eux-mêmes? 

VALERE. 
MoiffieurJ  obligèby  le  voifin  lè  Picards 

T.  m.      ■  CL)  «f^^ 
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à  fe  charger  de  les  conduire  :  aufli  bien  nous 
*  Tcra-t-il  ici  befoin  pour  apprefter  lefoupc, 

M.  JACQUES. 

Soit.  J'aime  mieux  cncor  qu'ils  meurent 
fous  la  main  d'un  autre ,  que  fpus  la  mienne. 

VALERE. 
Maiftre  Jacques  fait  bien  le  raifonnable. 

M.  JACQUES. 

Monfîeur  l'Intendant  fait  bien  le  necef« 
faire«  * 

HARPAÖON. 

Paix. 

M.  JACQUES. 

Monfieut^  je  ne  l^aurois  fouiFrir  les  fla* 
teurs  ;  &  je  voy  que  ce  qu'il  en  fait ,  que  fei 
contrôles  perpétuels  fur  le  pain  &  le  vin ,  le 
bois,  le  fel,  oc  la  chandelle ,  nt  font  rien  que 
pour  vous  gratter ,  &  vous  faire  fa  cour.  J  en* 
rage  de  cela,  &  je  fuis  facW  tousjours  d'en- 
tendre «  qu'on  dit  de  vous  :  car  enfin  je  me 
fens  pour  vous  de  la  tendreflc  en  dépit  que 
j'en  ay e  ^  &  apr^s  mes  che\'aux ,  vous  eftes  II 
j)erJ[bnne  que  j'aime  le  plus. 

HARPJOON. 

Pourrois-je  fçavoir  de  vous,  Maiôrt  Jac* 
^ues ,  ce  que  l'on  dit  de  moy  ? 

M.JACQUES. 

Ouy,  Monfîeur ,  fi  j'eftois  alTurc  que  cela 
«c  vous  iachaft  point. 

•  HAR-- 


Neriïcîufùbrcn/aufftd)  nebme  ;  cr  tvirö  un^ 
obneöem  bier  nétbig  fctjn/  Die  %bmt)maUl<it 
îujuncbten. 

9Bonf»  gcb  mil  nocb  I îcbeiv  bag  fîe  unf cr  e^* 
^ct  Cellier  Sacob  i(î  m^t  na^mâm, 

Sïî.^^ ''l^  einen  (\bmbtùt>a§imt 

Â*^l''^)tï?^^<^^'^"'"^<^^''^'3iftf(ïtiônenubcc 
w^5^rob/25?jn/^û(^/©al!^  unî)î)ic£icl)fer/ 
Vt^^  mtiém  /  alö  cud)  su  iucf en  unî) 
Durcl}f«inc5lufwaYtunti  eure  mnn  ju^ewin* 

^^^^^  ^^^^  baiùbcr  /  unD  mbtk]\ 
niicD/ftetéanîubércn/roaé  maneon  eitcb  faqt: 
jann  enblicb  befînôe  icb  micb  /  aué  înnU)(icber 
î-lebc/ mit  Unwillen/  fo  id)  Dcgmcien  bctbe  /  auf 
eurer  ectte  ;  unb  nacb  meinen  i>i[erî)<iv  ifté  eu* 
W  Wfon/  fo  id)  am  mctnfîcn  liebe» 

^ont«i^&aé//?Dîeifîer  3acob/t)on  web  eï* 
wbren/ tt>a^  mnn  t>Dn  mir  faqet  ? 

rîaflen/wann  i*  «erficbert  tt>a«/  bag  c« 
eucbmc^tvççbvi^fmtbflte. 


i£i   ibet  <gdQtflc« 

9î(m  /  rtuf  f  einerlei)  ^Beifc 

JSerieibet  mir/id)  treig  ^ar  tt>o5I/t)a§  »«5  <U(Ö 
erjûrncn  werbe. 

©anfe  uni)  oar  nïcbt/ cjJ  qefd)id)t  mir  tn©<* 
flentbetl  ein^^efafle  n/unb  ict)  bin  frob/juüernel)* 
men/»ie  man  wn  rnir  rchcf. 

.  COlein^err/  bicinnl  ibro  jo  n?ollt/fö  ml  i*  tm 
frei)  berau§  fagen/DaÔ  man  alfentbalben  eurer 
fpottet;&at?  man  u  né  eurentbalbê/ôon  al(en@e»# 
ten  bunbert  (gtictielroort  jumir  jft/  unb  Da§  man 
ftber  nicbté  iv.cbr  erfreuet  ifî/aléba§ibr  eu*  m 
ben^acf  unb  in  bie  ^ofen  einnebet/  unb  obne 
llnferlnfi  bieSîedmunfl  eurergilèiôf^it'"^ 
d>et.  5öer  eine  fagt  /  ba§  ibr  eucb  befonbere 
èalenber  lajfet  brucfen/  worein  ibr  bie  w/ï 
Sabré^Seifen/  u?fib  bie  ^afl-Sibenb  boppelt  W 
ttt/  bamit  ibr  î)urd)  bie  ^aflen  junebmet/jtt 
we(d)er  ibr  cure  îeute  nôtbiget  $Der  anbere/ 
baß  ibr  allje it  einen  3ancf  am  3aun  babt  /  eueC; 
©ciînb  in  ber  ÎReu^^rabré^Seit  t>am\t  jub«* 
fcbcncf  en/  t)a§  fie  t>cn  eud)  auötretfen/bamit  ib^ 
eineUrfad»  fïnbef/  ibnen  nicbté  ju  îobn  juaeben,. 
S)ifer  bovt  erjcblt/bag  ibî  einémalé  eureéîlîacb* 
barn  Äa6  öcrHagen  lafîen  /  iveif  fie  eud;  ein 
Uberbliebneé  ton  einer  J£)amme(é*J^o(ben  .qe^ 
frcfTcn.  'iöiefer  ba/  baß  man  eud)  tn  ber  9îacbt 
erwilcfitbabc/baß  ibr  felbfl  euren  ^fcrben  ben 
^aberntt)c.qûefîoblen/«nb  bai  euer^tfd)er/. 

tt><ld;w 
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^  HARPAGON. 
Non,  en  aucune  façon. 

^  M.  JACQUES. 
Pardonncz-moy  3  jc  f^ay  fort  bien  qut  jc 
vous  metirois  en  colère. 

HARPAGON. 
P oint  du  tout  3  au  contraire ,  c'eft  me  faire 
plaifir,  &  je  fuis  bienailc  d  apprendre  comme 
<5n  parle  moy. 

M.  JACQUES. 
Monfieur,  puis  que  vous  le  roulez,  je' 
vous  diray  franchement  qu'on  fc  moque  par 
tout  de  vous  ;  qu  on  nous  jette  de  tous  co- 
ftez  cent  brocards  à  vôtre  fujct;  &  que  Ton 
iicftpouit  plus  ravi  ,  que  de  vous  tenir  au 
€ul  &  aux  chaufles,  &  de  faire  fans  cc/î'e  des 
contes  de  vollrc  lezine.  L'un  dit  que  vous 
faites  imprimer  des  Almanacs  particuliers  ^ 
ou  vous  faites  double,  les  quatretemps,  & 
les  vigiles  ,  afin  de  profiter  des  jeunes  ,  où 
vous  obligez  vollrc  monde.  L'^utr^  ,  que 
vous  avez  toujours  uaac  querelle  toute  prelle, 
afaircà  vos  valets  dans  le  temps  des  Eftrcn- 
ï>es  ,  ou  de  leur  fortie  <i'^iv«c  vous  ,  pour 
vous  trouva  une  raiibn  de  ne  leur  donner 
îicn.  Celuy-là  conte  quune  fois  vousfiftcs 
aflTigncr  le  chat  d'un  de  vos  voifms  ,  poui 
vous  avoir  mangé  un  reik  d  un.'jgigot  de 
•ï^o^iton.  Cehiy-cy,  que  l'on  vous  furprit 
Jinc  nuit  ,  <în  venant  dérober  vous  -  même 
*4Voine  de  vos  chevaux,  &quc  volke  Co- 

(L)  a  ^her. 
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eher  ,  qui  elloit  celuy  d'avant  inoy  ,  vous 
donna  dans  robfcuritc  jene  fçay  combien  de 
coups  de  badontdonc  vous  ne  vouluflcsrien 
dire.  Enfin  voulez-vous  que  je  vous  difc, 
on  ne  fçauroic  aller  nulle  parc  où  l'on  ne 
vous  entende  accomodcr  de  toutes  pièces. 
Vous  cftes  la  fable  &  la  rifée  de  tout  le 
monde )  &  jamais  on  ne  parle  de  vous,  que 
fous  les  noms  d'avare ,  &  ladre>  de  vilain,  &^ 
de  fefTcmathieu. 

UAK?AGO\^^  en  le  Bâtant. 
Vous  eftes  un  fot ,  un  maraut  j  un  coquin^ 
&  un  impudent. 

M.  JACQUES.  • 

Hé  bien  ,  ne  Tavois-je  pas  devine  ?  Vous 
ne  m*ave2  pas  voulu  croire.  Je  vous  i*a- 
vois  bien  dit  que  je  vous  fâcherois  de  vous 
dire  la  vérité. 

HARPAGON. 
Apprenez  à  parler. 

SCENE  IL 

M.  JACQUES,  VALERE. 

VALERE. 
ZI  Ce  que  je  puis  voir,  Mail tre  Jacques , on 
^'^'paye  mal  voftre  franchife. 

.   M.  JACQJLJES. 

Morbleu,  Monfieur  le  nouveau  venu ,  qui 
faites  l'homme  d'importance  ,  ce  n'c(l  oas 
voilr«  aftaire.    Riez     vos  coups  de  barfon 


toffcber  mein  ^i>ortal)r  geroeien  /  cucl)  in  b<t 

Siuftern/  id)  weig  ni*t  wie  t)ie(  ®trejd)c/  mit 

teml^rûvjel  (jcqeben  btibc  /  iDcil  ibr  nic^tö  Xif 
I  b<n  moltet.Äur^/  roolt  ibt/  bai  i*é  eud)  fage/ 
I  mau  fan  nirqcnb  f)in,acbcn/  m  man  nicl)t  aîn 
j.    Un  ©tùcf en  eucb  t)cr()leid)cn  bôvct.  3bi^  öi«* 

net  iebermanniqlid)  jù  einer  Sabcl  unööefpott/ 
,  uni)  fein  "îage  bat  man  t>on  eud>  nid)t  anberft 
■     fletetet/alé  unter  î)en  ?lîabmen  »om  ©ei^i^en/ 

wm@d)abbalö  /  öom  fil^igten  unD  öom  biet 

0ïfd)i9ten  ^attbefen. 

^atpagoif.  (Sd>(5af  ibm. 

■  ÎDubift  ein ^arr/ ein  5Dô(pel/  eiu®ct)alcf/ 

unbeinunöerfd)dmter  Q.kl 

wobt  /  batte  icb  e^  nid)t  errafben  ?  ?fb« 
mt  mir  nid)t  glauben  »ollen,  ^d)  batte 
cucbtj  ja  gefaxt/  baßid;  eucbburc^bie'SBatbeit 
«iornen  tt)ûrbe. 

I      îerne  rOlore«. 


gtocDtct  Tluftdtt. 

^ieifler  ^aceb  /  QSalerû 
X>aleii. 

mSô  id)  wobt  feben  fan/  0}îeiflcr  î^acob  /  fo  bt* 
^èablt  mon  eure  0|tcnber^i.af eit  fdjlecbt. 

tneiftec  'Jacob. 
58o^  ©iffit/  9)lein^er2  neuer  Slnförnrntin^/ 
ttticbtifler  Äerl  bcr  ibr  jci)b/  e^  acbt  eud)  m^ti 
«u  f  a<^)#t  Uber  eure  îSrîtael juppe/wann  man 

(£)  a  eucb 


if4     '      i^er  <g<fgtge>- 

tué  eine  flcbcn  wiit»/  uub  f  onunt  ntct}^  ui)éc'l5t< 
memige  julac&en, 

Valctt  i 

fud)  nicbt.- 

tnäfict  Jacob. 

€r  Q\bti  \t>ol)(fci(.  îicbet  HnDe  ©eifm 
ö"f*  ,3*  tvill  ihm  ^vufj  bieten  /  unb  wann 
tï  fo  navrifcb  ifi/  micb  jufünljten/  ibm  ein  ivenig 
abfcbmieren.  ^iffet  ibr  ivcbl/^evî@pô«cr/ 
J)a§  icb  nicbt  Iacl)e/  icb/  unb  bag/  wann  ibr  mir 
t)«n  ^opffit  ivarm  macbt/  id)  eudj)  auf  eine  anöere 
îlrtb  tvill  facbenbtnacben. 

SHîdttn  flacob  treibet  ^en  ÏSùktl  hii  <mi  Snti  ((( 
@(baut>u(;ne  uni)  ^cotlet  tbm» 

iltetffer  Jacob»    t.  i.  > 

9Bic/fl<macb  ?  ôefaût  mit  nt(l>(/  mir; 

  VuktU 

€0  Sieben 

meiner  Jacob.  ,^ 

Sb^r  f(9î>  «n  unbefonnener  ^txU 

.  €ö  ifl  bî'er  fein  ^er:  gjîeifler  piÇacùK  3öm 
mm\  m<if)U  Q25ann  id)  einen  ^rûgel  trwif 
fdx/fo  tt>iH  icf;  eu(î;{>aMp(fflcb(icb  abfcbmie'-en.  . 


 '  V AVARE.  

quaud  onwous  en  donnera  ,  &  ne  venez 
point  rirelles  miens. 

VALERE. 
Ah ,  Monficur  Maiftrc  Jacques ,  ne  vous 
«chez  pas ,  je  vous  prie. 

M.  JACQUES. 
Il  file  doux.  Je  veux  faire  le  brave,  &s'il 
eft  allez  fot  pour  me  craindre ,  le  frotter  quel- 
que peu.    Scavez-vous  bien  ,  Monfieur  le 
rieur,  que  je  ne  ris  pas,  moyj  &qucfi  vous 

m'échaufeziateftcje  vous  fcray  rire  d'une' 
'autre  forte  î 

M.^ac(jiues  poujje  Vater e  juscfues  nu  èout 
duTheMrCy  en  le  meneicmt. 

VALERE. 
Eh  doucement. 

M.  JACQUES. 

Comment,  doucement  \  11  ne  me  plaift  pas» 
inoy. 

VALERE. 

De  grâce. 

M.  JACQUES. 
Vous  elles  un  impertinent. 

VALÉRE. 
Monfieur  MaiUre  Jacques. 

M.  JACQUES, 
n  n'y  a  point  de  Monfieur  Maiftrc  Jac* 

Sucs  pour  un  double.  Si  je  preus  un  ba-- 
:on ,  je  vous  rofTeray  d'importance. 

CL)  }  VA- 


^  VALERE.  A 

Comment ,  un  bafton  î  ' 
Valere  le  fait  reculer  ^tutmt  qn'ill^afait. 

M.  JACQUES. 
Eh  je  ne  parle  pas  de  cela. 

VALERE. 
Sçavcz-vous  bien,  Monficur  le  fat,  que 
je  fuis  homme  à  vous  rolfer  vous-même? 

M.  JACQUES. 
Je  n'en  doute  pas. 

VALERE. 
Que  vous  n'eftes,  pour  tout  potagc,qu  un 
faquin  de  cuifmier  ? 

M.JACQUES. 
Je  le  fçay  bien. 

VALERE. 
Et  que  vous  ne  me  connoi/Tcz  pas  encore. 

M.  JA  COPIES. 
Pardonnez-moy. 

VALERE. 
Vous  me  rofl'erez ,  ditez-vous  î 

M.  JACQUES. 
Je  le  difois  en  raillant. 

VALERE. 
Et  moy,  je  ne  prens  point  de  gouft  à  voftrc 
raillerie.    //  luy  donne  des  coups  de  bafton. 
Apprenez  que  vous  eftes  un  mauvais  rail- 
leur. 

M.  JACQUES. 
Pcfte  foit  la  imceritc  ,  c'cft  un  mauvais 

mcftier. 

/ 


^ie/ einen  Q5rôgel? 

€i)!ic(?re&em;|)töün&icrcn. 

.  ^iffet  ibr  tvûbl/  mein  JQm  @etf  /  î)a§  ic& 
<in  Âçrl  bin/  eu*  fç(bft  ob^ufcbmieven  ? 

Scb  injeiiîle  nicbt  baran. 

^br  fei;&  nur  ein  ©uppenfveffet  /  ^\nSb 

5DaétDeigicbn»obC  . 
..  WnbDag  ibr  mid)  nocb  nicbtfenmf.' 
^erjeibet  mir, 

Sbr  woft  micb  abfcbmier  en/  fagt  ibt  ? 
3cb  fagte  eé  tm  @d)erè, 

Unbicb/tcbbrtb  an  euren  ©cbcr^  fefn«i"®^e* 
faDen.  ige  gibt  i^m  ctltcbe  ©tretcUc  mic 
oem  Qiccîcrt.  sSiffet/  bag  ibr  ein  fcblim^ 
mer  (gpotter  fe»b. 

•  S)ie  jlrancEbcit  bole  bie  5lufrt(bttflfeie/bng 


m  ein  fc^ltmmeé  ^anDaeicf.  ^infubro  (nibiéi 
ûufmnb  itilf  nicht  mebr  Die  2öarNt  faâkgûï 
meinen  ^erjn  ö<btö  no*  bin  /  t>tt  hat  einifl 
Sjedit  mié  ^ufcblat^en  :  5lba'  an  Diefen  ton 
übwauf febet  tvill  ià)  miâ)  rdcbcn  tvann  ico  Fan# 

Dritter  %fmu 

Swftna/ sOîariana  /  5)îeift<ï  3facol>; 

oaufe  ifl,  ? 

<^    ,      tnetfler  3acôb. 

Ça  fùrtvabr/  er  ifl  bar/  icb  weif  t$  attî* 
toôbi. 

3cb  biffe  eucb/  fagt  ibm/  baf  wir  bier  fînb» 


î^ictDtcr  ^ufttitt 

ÇWariana/^rojtna. 

§[^b:  i?ri3f?ua/tt>iebin  icbin  einen fcflamen 

^oujianb/unb  luann  icbfaqen  mufj/bat^wa* 

H^<^,ebencfe/fo  formte  icb  micbfîir  foicben  (&u 
yQt  I 

2Barum  aber/unb     ifl  eure  Sfnfec^fiinâ? 

eiebe  ba!  îÇraqtibr  mté  brt<J?lînb  biibet 
nft  eu(b  nKÇf  fur/  ben  Ü  crmm  »on  einer^l>erfon/ 


 VAFARE.  ifS 

meflicr.  Deformais  j'y  renonce ,  &  je  ne 
veux  plus  dire  vray.  Pafl'c  encore  pour  mon 
Maiffre  ,  il  a  quelque  droit  de  me  battre  : 
mais  pour  ce  Monfieur  Tlntcndant ,  je  m'en 
vangcray  fi  je  puis. 

SCENE  III. 
FROSINE  ,  MARIANE  ,  M.  JACQUES. 

FROSINE. 

Ççmz-vous,  Maiftre  Jacques ,  fi  voftre 
•'Maiftre  eft  au  logis? 

M.  JACQUES. 

Ouy  vrayment  il  y  eft  ,  je  ne  le  fcay  que 
trop. 

FROSINE. 
Dites. luy  ,  j«  vous  prie  que  nous  fom* 
nies  ici. 

^  SCENE  IV. 

MARIANE,  FROSINE. 

MARIANE. 
'Ä  H  !  que  je  fuis ,  Frofine ,  dans  un  étrange 
eftat ,  &  s*il  faut  dire  ce  que  je  fens ,  que 
j'appréhende  cette  veuë  1 

FROSINE. 

Mais  pourquoy  ,  &  quelle  eft  voftre  in* 
quiétude? 

MARIANE. 
Helas  !  me  le  demandez-vous  ?  &  ne  vous 
ngurc2-vou5  point  les  alarmes  d'une  perfon- 

(L)  4  ne 


VAVAR  E. 


ne  toute  prelle  à  voir  k  fuppliçe  ou  1  on 
vfiut  rattacher  ?  ^ 

FROSINE. 

Je  voy  bien  que  pour  mourir  agréable- 
ment ;  Harpagon  n  e(t  pas  le  fupplice  que 
vous  voudriez  embraflerj&je  connoisà  vo* 
ftre  mine,  que  le  jeune  Blondin  dont  vous 

avQz  parle  >  vous  revient  uu  peu  dans  Tç^ 
fprit. 

.     .  MARIANE. 

Oujr  i  c*cft  une  çhofe  >  Frofiw  ?  dont  }ç 
»e  veux  pas  me  défendre  j  Sc  les  vifites  rc^ 
fpeélueuks  qu*il  a  rendues  che?  nous ,  ont 
ifiCi  }.e  vous  l'avoue ,  quelque  eflfet  dansmoâ 
ame. 

FROSINE. 
^^lais  avez- vous  f^u  quel  il  eft  ?  ^ 

*  MARIANE, 
--^on  y]t  ne  fçay  point  quel  il.  eft  j  mais  je 
fifay  qu'il  eft  fait'dun  air  à  fe  faire  aimer  i 
Que  fi  l'on  pouvoit  mettre  les  çhofes  àmon 
çhoix ,  je  le  pr^adrois  plutoft  qu  un  autre  j 
&  qu'il  ne  contribue  pas  peu  à  me  fairo 
trouver  un  tourment  cffrcyabie  y  dans.  ïi^ 
foux  q,u  on  veut  me  donner. 

FROSINE. 
Mon  Dieu ,  tous  ces  Blondins  font  agre^ 
<Wfrs  .  &  débitent  fort  bien  leur  fait  i  maif 
la  plupart  fout  gueux  conxme  des  rats  i  &  if 
vaut  mieux  pour  vous ,  de  prendre  un  vieux 
mari ,  qui  vous  donne  beaucoup  de  bien^ 

J^'  vou^        que    fwi  me  souvent  pas 


flan^i  fertig/ Die  (giraffc  juiebcu  /  tt>oran  man 
iien)i(It)e(lmac!)cn? 

•  3é  mertfe  eé  wobl  /  »Ç)arpaflôn  bi« 
(Straffe  nicl)t  tft/  m[d)t  ihv  um  anncbmUcb  ju* 
flerbcn/  umfanqen  tt)olt;unbicb  erfenne  an 
eurer  gjline/ bai  ber  junqe  Q5lonbin/ ton  tveU 
^en  if)r  mir  ^efagt  /  t\x(6  wiebet  ein  wenifl  itt 
"im  fommt, 

'a/ bajJifl eine (èad)/ ^refîna/  ivcrfftr  id> 
mi*  nicbt  webrcn  wiU/  bann  bie  béfflicljen  Q3ift* 
Jen  /  tt)et(^e  er  beo  untJ  abgelegt/  baben/  ich  fle^ 
fiebe  eé  eu*/  einige  ^Bûrcfung  in  meiner  ©eeU^ 
»erurfacbet 

5)abt  ibr  aber  genjujl/wer  er  ifl  ? 

Win/ 1*  weiß  nid)ttt5crcrift/tc^tt)eig  aber/ 
Jag  er  t>on  folcber  5lrtb  ifl/ftcb  beliebt  jumaèen; 
Unottjann  man  bieigacb  meiner  2Babl  über* 
nefe/fo  nebmete  i*  tbm  eber/alé  einen  anbe2n;e^ 
tragt  nicbf  tuenig  bet)  /  bai  icb  mic^  wegen  bes 
Çb*©attenô/ weïcben  man  mir  geben  mU/  in 
tiner  fcbrèctlicben  0uaal  begnbe. 

sjJîein  ©Ott/ alle  biefe  $5lenbin  ftnb  annebm* 
u<b/unb  bringen  ibre  paaren  recl)t  wcbl  an/ 
aber  ber  meifte^beil  ftnb  fo  arm/  wie  bies)?înug/ 
iuib  tè  ift  fur  eud)  bejfer/einen  altüerlebtenO)?ati 
mnehmen  /  ber  eucb  »iel  ÎScrmogen  jubringf. 
3çb  loerficbere  eudy  ba§  bie  (^inne/  jenfeité/  wie 


Da§<§l)icv  etliche  f  Icinc  €cf  el  f>abe/t)tc  manbc» 
einen  fcld)en  (Sb^©attcn  wrfraôen  mug/ bicfe« 
<ibet  baurct  nîcbt 

mir/  wirb  eucb  balb  in  einen  @iÄn^>JfÄih« 
ttnncbnilicbern  junebmen/tt)<l*cc  aueewuP« 

eïfeë^n  »ivï>.    ^  ^ 

çOîein  ©Ott  /  Stoftna  / baé  ijî  em  fet^ûm^ 
^anbel/  î)a§  man/  um  ôtûcf  feeltg  îuwetb^^^^^^^^^ 
manbeé  J&infabrt  wûnfcben 
nmg/  baSi  ber  ^ob  folflt  nt*t  aUen  mim^ 
Die  n>it  mad)en. 

Q3e):iett  ibr  mà/^ht  mûiîet  ibn  «i^^Ä 
acn/alémttbemq5<mnç)/ bag  er  eu*balb  a  J 
eine  <2öiftibla<Tet/unb  big  mu§  ein  «Punct  be5 
^eDratb^€ontvacfé  fc»)n.  €r  nnifte  red)t  un^ 
Èefe^nnen  fcçn/  njann  cv  in  bret)  Wnaten 
(lûrbc  î  ba  ijî  er  in  eigener  ^erfom 

tflaviana, 

5lcb  ^rofïna  î  waé  fur  eine  gtöur  l 


4  gûnfftcc  îtuftrttt 

^ar^agon/  grofi'na/  SWartano» 

CIgvgert  eucl>ntd)t/  meine  ©cb^ne/ wann  fOj 
•^mit  ber  ^rûrien  ju  eud)  fomme.  5*  tvei^ 
î>afi  eure  ^IntocPungen  bie  5iuaen  cjenuölam 
»erwunben  /  (îe  ftnb  an  ftd)  felbfl  ft'd)tbar^ej 

nufl/unb  baß  man  ber  Gruiten  nic&t  benôtbwt 


0  Eîen  îeur  conre  du  collé  que  je  dis  ,  & 
qu  il  y  a  quelques  pecits  d.cgoufts  \  efiuyer 
avec  un  tel  époux  >  mais  cela  n  ell  pas  pour 
durer la  mort, croyez-moy,  vous  mettra 
biçiitoll  en  elht  d'en  prendre  un  plus  aima^ 
Vlç,qui  réparera  toutes  choies^ 

MARIANE. 

Mon  Dieu ,  Frofînc ,  c'eft  une  étran«  af- 
faire ,  fors  que  pour  eilre  hcurçule  y  faut 
foiihaiter  ou  attendre  le  trépas  de  quelqu'un^ 
&  la  niort  ne  fuit  pas  tous  ks  projets  cjuc 
nous  faifons. 

FR05INE. 

.  Vous  moquez  -  vous^  /.  vous  œ  Tépoufez 
^u^aux  conditions  de  vous  laifTer  veuve  bien* 
îoft  ,  &  CQ  doit  cllrc  là  un  des  articles  du 
contra^l.  Il  feroit  bien  impertinttit  de  ne 
pas  mourir  dans  trois  mois  l  Le  voici 
propre  perfonne. 

MARIANE.  -.1^^ 
Ah  Frofinc  »  quelle  figure  î 

^  SCENE  V.  ^ 

HARPAGON ,  FROSINE. ,  MARIANE. 

HARPAGON. 

VôSSs  ofFenfe»  pas*,  ma  BcUe.  fi  }e  viens 
à  vous  avec  des  lunettes.    Je  fçay  que 
vos  appas  frapene  afTe?  les  yeux  ,  font  allez 
vifibles  d  eux-mêmes  >  &  qu'il  m'icft  pas  be- 

(L)  ?  foia 


i 


IfP  r AVA  RE,  

foin  de  lunettes  pour  les  appcrccvoir  :  mais 
enfin  c'cft  avec  des  lunettes  qu'on  obfcrve 
les  Albres  ,  &  je  maintiens  &  garantis  que 
vous  eftes  un  Attre  »  mais  un  Allre,  le  plu* 
bel  Aftrc  qui  ioit  dans  le  Pais  des  Aftres. 
Frolme,  elle  ne  répond  mot  &  ne  .  témoigne, 
ce  me  fcmble ,  aucune  joie  de  me  voir. 

FROSINE. 
C'cft  qu'elle  eft  encore  toute  furprife;  & 
puis  le^  filles  ont  toujours  honte  à  témoig- 
ner d'abord  ce  qu'elles  ont  dans  l'amc. 

HARPAGON. 
Tu  as  raifon.    Voilà ,  belle  mignonne 
ma  fille ,  qui  vient  vous  fahicr. 


SCENE  VI. 
ELISE  ,  HARPAGON,  MA- 
RIANE ,  FROSINE. 

MARIANE. 

JE  m'acquitte  bien  tard.  Madame,  d'une 
telle  vi/ite. 

ELISE. 

Vous  avez  fait ,  Madame  ,  ce  que  je  dc- 
voxs  faire ,  &  c'eftoit  à  moy  de  vous  préve- 
nir. 

HARPAGON. 
Vous  voyez  qu'elle  eft  grande  j  mais  mau- 
Vaife  herbe  croift  toujours. 

MARIANE, ÂFrofme^ 
0 1  Aonune  déplaûanc  ! 

HAR- 


^ 


^  Iber  <ggfafgg.        ^  ffg 

Ht/lte^eirabr  junebmcn  :  aber  enblid)  maâ)W 
öag  man  Durct)  ïsie  ^ï^rûUm  baö  (^3c|lirn  war? 
nimmef/  unD  jcb  bcbaupte  uni)  .qetvabrc/  bafi  ibt 
<in@c(îirnfet)ô/  aber  cinQ5e(iirn/baé  fcbônfte 
©eHirn/tvc(d)eéin  bcr  ©cqenb  bcé  Ç)cflivnô 
f<Dn  mag.  ^rofîna/  fïe  antwormfetn'3Bort/ 
uno  bejcuqct/ tDie  mi*  bûncfet/ feine  greube/ 
N  jte  niicb  ftebet. 

Jrofiitit.  

©ma*f{?/ba6fte  nccb  .cjan^  blôbe  ifï/  «n& 
weil  bie  iSJlatiQm^  ficb  allicit  f*dmen  /  ba« 
»ag  r«e  mi  ^er^cn  baben  /  gleich  mercf en  jii* 
mttu 

5Du  bafï  recbt.  eebcr  /  fcbôneé  ®(f)cf f im 
OL^en/ même  "^ocbf er  f ommt/ eucb  ^ugruffcn. 

^ccblUc  Auftritt. 

©ife  /  ^arpttflon  /  çDîariana  /  groftno. 
2^^ï«â^e/®labam/eine  folcr;e<35ifîte  jimlit^ 

3br  babt  (lef^an/ sj}labam/baé  tcÇ 
wun  folte/  unb  QtbuhxU  mir/  eudt)»or  jufom* 
men. 

^  3brfel)ef/ ba§  jtegroiifl/ aber  fein  Wnfraut 
teroirbt» 

ômbneglic&er§Oîenfc&î 


^GBaéfagt  Die  @cf)ônc? 

S)a§  fîe  euc^  wunbcrbar  befînôef, 

tfî  bcr  ^bren  juöiel/  t)[e  i^r  mie  ant^uf/ 

SBaéûoreinDôlpifcb^bîcr! 
^  3*  bîtt  eud[)  wegen  bicfcr  ©eöancfw 

J3fc^  fan  bier  ni*f  mebr  bleiben. 

SDa  if!  mein  ©obn  audy  wefcÇer  fomraf eu^ 
pa^Dvcoerenêabjufejîen.   

,^5tç5  ^roft'na!  ivaé  fur  ein  2luf|Töf  !  tiaôij! 
eben  bei  leibe/ »on  berne  icb  bir  gefaxt  ^ 
Rta^xm.  3u  ber  OJîàriand, 
SDer3ufaa  ifî  ivunberwûrbijj, 

^  Wfebe/brtgibr  eucb  bcrturêe(/fof*e  drofle 
Ä^mberbe»)  mir  jufeben  ;  aber  icb  werbe  mi<&ei* 
ne^  unb  beö  anbern  ba(b  eneiebigen. 


Co) 


,^4 


@ie^ 
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HARPAGON. 
Que  dit  la  belle  î 

/     ^  FROSINE. 

QiTelIe  vous  trouve  admirable, 

HARPAGON.  * 
C'cft  trop  d'honneur  que  vous  me  faites, 
adorable  mignonne. 

MARIANE,  à  fart. 
Quel  animal  î 

HARiPAGON. 
Je  vous  fuis  trop  oblige  de  «s  fentimens. 

MARIANE, />;)/ïrA 
Jen'y  puis  plus  tenir. 

.  HARPAGON. 
■  Voici  mon  fils  auffi ,  qui  vous  vient  faire 
là  révérence. 

MARIANE,  à  part  à  Froftne. 
Ah  !  Frofine ,  quelle  rencontre   c'eft  ju«- 
«cmcnt  celuy  dont  je  t'ay  parlé. 

VKOSmE,  À  Mariane. 
L'avanturc  eft  merveilleufe, 

HARPAGON. 
Je  voy  que  vous  vous  étonnez  de  me  voit- 
de  fi  grands  enfans  j  mais  je  feray  bitntoft  dé» 
tau  &  de  l'un ,  &  de  l'autre. 


SCE- 


i£t  VAVAR  E:  

SCENE  VII. 
CLE4NT£,'HARPAGON,ELISE, 
•    MARIANE, FROSINE. 

CLEANTE. 
jl/l Adame ,  à  vous  dire  le  vray ,  c'cft  ici 
••  une  avanturc  où  fans  doute  je  ne  mat- 
tendois  pas  j  &  mon  Pere  ne  m'a  pas  peu  fur- 
pris,  lors  qu'il  ma  dit  tantoft  k  deflem qu'il 
avoic  formé. 

.JVl  ARIANE.^ 
Je  puis  dire  la  même  chofc,  Ccft  une  ren- 
contre impreveucqui  mafurpnlc  autancquc 
vous  j  &  je  n'ellois  point  préparée  à  une  pa- 
reille availture. 

CLEANTE. 
U  eß  vray  que  mon  Perc  ,  Madame ,  ne 
peut  pas  faire  un  plus  beau  choix  ,  &quc  ce 
m'eft  une  fcnfiblejoyc  que  l'honneur  de  vous 

voir  :  Mais^  avec  tout  cela ,  je  ne  vous  alTure- 
ray  point  que  je  me  réjoiiis  du  deffein  où  vous 
pourriez  eflxc  de  devenir  ma  Belle -Mcrc. 
Le  compliment ,  je  vous  Tavoiic,  eft  trop 
difficile  pour  moyi&ceft  un  titre, s'il  vbus 

Îïlaift  ,  qué  je  ne  vous  fouhaite  point.  Cedi- 
cours  paroiftra  brutal  aux  yeux  de  quelques 
uns  i  mais  je  fuis  affurc  que  vous^  ferez  per- 
fonne  à  le  prendre  comme  il  faudra.  Que 
c'eft  un  mariage,  Madame,  où  vous  vous 
imaginez  bien  que  je  dois^  avoir  de  la  ré- 
pugnance j  que  vous  nlgnorez  pas,fç3chant 
3  ce  que 
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©lebender  5tuftcit^ 

na  /  groftna»  : 
jCkantee. 

«^»biec  cinSufaü/beffe  i*  micb  gcwigUcb  nid)t 
vetfabe  ;  unî)  mdnOîatter  bat  micl>  md)t  wenig 
beftur^set  /  alij  ec  mit  neulich  feinm  abflefaften 
^tfafe  gefaßt  bat. 

tnadatta« 

Scb  fan  eben  ôaéfaflcn.  "^m^  eînunwr^ 
JfteiiecSlufftog/  weldxr  micb  fo  »iel  alö  cud;  bç? 
Wet  bat  /  uno  icb  batte  micb  auf  bemleicben 
I  3wfûllni4)tâefaft9emocbt» 

/  f  é  ifl  ttabr  sjJiabam/  Daß  mein  qjatf et  feine 
ftbonere^abl  batte  tbun  fônnen/  unt)  bag  mit 
feie  €bve/  eud)  jubefucben  /  eine  emp^nWidx 
Stcube  ift  :  Slücin  mit  allen  bicfen/  will  icb  cucb 
twd)t  öetftd)ern/  öag  i<b  micb  über  bcn  QSorfa^/ 
tttobutcbibt  meine  ®tiefp=g)7uttec  tt>erbenfûn# 
tet/ erfreue.  $öaö9£Bort?©cprdnc)  ift/öerfi? 
(bcrt/ju  jibnoer  für  micb;unb  baö  ifl  ein  ^ittlum 
gerjeibunq/ n)eld)cn  icb  eud)  nid)t  njunbfdi«.^ 
îOiefefKebeivirbttor  einiget  5luqen  unwrftdm 
fd)cinen;  aber  icb  bin  wrftcbert/  ba§  eure 
^erfon  folcbe  geiiemenb  aufnebmcn  mitb.  îèaft 
iji  eineJ^c»)ratb/«Ôîabam/alln>o  ibr  eud)  trobt. 
einbilbet/ba|  id)  eine  ^Cßiberfe^ung  baben  \m%i 

»el<be  ibî  nicbtwiffet/  unb  wie  mir  wiffenb/  ba§ 
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lîe  meinem  3ntcrcllc  ju  na^c  i\t/  unD  weil  m 
im  gnb  gern  tvoür/  fo  faqe  eudv  mit  meine« 
^arter^  ^Srlaubnug  /  î>à§  /  mann  &ic  6a(()en 
bei)  mir  jlun&en/fo  »uröe  aué  öem^edjieit^^i^ 
fang  nicbté  »erDen. 


^^rté  ifî  ein  reèt  unbcfonncned  ^oinpfinienf. 
aBaé  fur  eine  fc^énc  ^^ef annmuß  fur  fie  ! 

Wnbic^/eucbjuantTOorten/  fo  babe  id)  eu(f> 
jufa.qen/  Daß  bie^achen  in  redorer  ©leid^beit 
fînb/unb  hapmm  tbr  eini.ge  ^^^^crfcèun^ 
babt/  rnicO  fur  eure  @tieff?l}?ü»erjucvfennen/ 
fo  merbe  îcb  foIcf)e  genjiglich  nid)t  weniqerba»; 
ben/euc5  fur  meinen  ©tiejf^  ©of)n  jubalfen; 
$Silï>et  cud)  nid)t  ein  /  biffe  icb  /  î)ag  icb< 
fepe/  n)dd)e  eud)öicfe2lnfecbtun3jumad)en  fu* 
cbet/  eé  folte  mir  recbt  U\)t>  fepn  /  eud)  einigelt 
OJîtgfaîlen  jut)erurfad)en /  unb  wann  id)  mic& 
nid)t  Durd>  eine  unbefd)rencffe  (^kmit  bierju 
aeittjunaen  febe/fo  üerfprtdb  id)  euc^/ &a6  id)  in 
oie  ^coratb/  n)eld;e  euc^oerbrûjTet/  uî*t 
iviUiflen  merôe» 

@te  fbut  red)f*  2(uf^ tin  m5rnfd)ej5  ^^oït* 
Q5cprdna/j5cb6ret  eben  î)era(eid)en?lnftvorf3<& 
biffe  eucf)  um  sîîerqcbunq  meine  @d)onc/  tve« 
$en  meineö@obn^  Unbeionnenbeir.  (gtifl  eiit 
iun(^er1J?arr/l)er  nod;  nid;t  njei§  /  wa^  imt 
fXcöen  nacb  fîcb  jicben. 

ôer(îd[)erc  cud)/ Daß  tiefet  /  mê  er  mit 
flefaßt/  micbôanè  nicl^f  beleiMgef  ^af/er  bßt 

im 
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ce  que  je  fuis,  comme  il  choque  mes  inter- 
dis 5  &  que  vous  vouler  bien  enfin  que  je 
vous  dife,  avec  la  permiflTion  de  mon  Père, 
que  fi  les  choies  dependoient  de  moy ,  cet 
hymen  ne  fe  feroit  point. 

HARPAGON. 

Voilà  un  compliment  bien  impertinent» 
Quelle  belle  confeffion  à  luy  faire  ! 

MAR^IANE.  - 
Et  moy,  pour  vous  répondre ,  fay  à  vous 
dire  que  les  chofes  font  fort  égales  >  &  que  ft 
vous  auriez  de  la  répugnance  à  me  voir  vo« 
ftrc  Belle-Mere ,  je  n'en  aurois  pas  moins  fans 
doute  à  vous  voir  mon  beau  Fils.  Ne  croyez 
pas,  je  vous  prie,  que  ce  foit  moy  qui  cher- 
che à  vous  donner  cett^  inquiétude.  Je  fci 
rois  fort  fâchée  de  vous  caufer  du  déplaifir  ; 
&  fi  )e  ne  m'y  vois  forcée  par  une  puiflance 
abfoluë,  je  vous  donne  ma  parole,  que  je  ne 
confcntiray  point  au  mariage  qui  vous  cha* 
grine. 

HARPAGON. 
Elle  a  raifon.  A  fot  compliment ,  il  faut 
une  réponfe  de  même.  Je  vous  demande  par- 
don ,  ma  belle  ,  de  Y  impertinence  de  mon 
fils,  CefLpn  jeune  fot ,  qui  ne  fçait  pas  en* 
corc  la co&quence  des  paroles  qu'il  dit, 

MARIANE.  . 
le  vous  promets  que  ce  qu'il  m'a  dit  ne 
m'a  point  du  tout  oftenfé;  au  contraire,  il 

m'a 


m'a  fait  plaifirde  m'explicjuer  ainfi  fes  veri- 
Ubles  featimens.  Jaime  de  luy  un  aveu  de 
ja  forte  j  &  s'il  avoit  parle'  d'autre  fajon,jc 
l'en  eftimerois  bien  moins. 

HARPAGON. 
Cell  beaucoup  de  bonté'  à  rous,de  vou- 
loir ainfi  excufer  fes  fautes.    Le  temps  le 
rendra  plus  làge,  &  vous  verrez  qu'il  chan- 
gera de  fentimens. 

CLEANTE. 
^  Non ,  mon  Perc ,  je  ne  fuis  point  capable 
d'en  changer  i  &  je  prie  inftammcnt  Mada- 
me de  le  croire. 

HARPAGON. 
Mais  vove2  quelle  extravagance  i  il  coc- 
Unuc  encor  plus  fort. 

CLEANTE. 
Voulez-vous  que  je  trahiflc  mon  coeurî 

HARPAGON. 
Encor  ?  Avez  -  vous  envie  de  changer  de 
difcours  ? 

CLEANTE. 
Hc  bien  ,  puis  eue  vous  voulez  que  je  par- 
le d'autre  façon  j  ioulFrez,  Madame,  que  je 
me  mette  ici  à  la  place  de  mon  Perc  ;  &  que 
|e  vous  avoue,  que  je  n'ay  rien  «u  dans  le 
monde  de  fi  charmant  que  vooff  que  je  ne 
conçois  pien  d'e'gal  au  bonheur  de  vous  plai- 
re, une  félicité,  que  je  prefercroù  aux  de- 
Itmccs  des  plus  grands  Princes  de  h  terre. 

^    ^  pu/» 
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■imföcgembeil  einen  Q^efallen  erliefen /t)a§  « 
mir  feine  »arbaffnqe  ®  eöancf  en  a(fo  entbccf  et,' 
Scb  nimm  bcrâleicïjen  ÎRac^ric^t  flern  »on  ibme 
cin/unb  wann  er  auf  anöere9Ißeife  fleteDt  bâtte/ 
tô  fcbQ^te  ici)  ibm  nid)t  halb  fo  bod;, 

Sbr  feob  auf  folcbe  ^eife/  feine  $ÇeMer  m 
entfcbulbi.cîen/  gar  ju  flutijj,  (Sr  n>irö  mit  öec 
ö«tfcl)onfliiqern)eröen/unbibr  mtbet  feben/ 
ba§  et  anberö  (ginneé  tt)crben  »irî>. 

Cleantee*  ,  , 

^  %in  Q3af ter/ icb  bin  nid>t  fobiq/ niic^  tuen«» 
wrnjunb  icb  bitte  inftanbifl/  SKhbam/  eö  i«^ 
ûlauben. 

«fabrtnocbftdtcferfott. 

'  SKolt  ibr  /  ba§  icb  mein  ^erè  mtatf)t  ? 

.  ^jnnocb?babt  ibr  m  öaö©efprcl*juetv 

€0  wobt  /  »eil  ibr  öann  »ollfybag  icboiv 
çerfi  rebe/  fo  .Qebulbet  s5}îaôam/ba§  icb  mid)  biet 
tn  memeéOSatteré  (gteüe  beliebe/  unb  ba§  ich 
«uchacftebc/ ba§  icb  in  bei  2Be(t  nicbtö  fcHeb^ 
reichet  .qefeb.en/al^  eucb  /  unb  bag  /  eucb  iu  qft= 
fallen/  tdb  befti  ©lûcf  nidbté  fo  .qicicb  fd)d(!ie/  unö- 

•  ^fe^^It^^  eureéqSrautiqamé  eine^bre  i|l/ 
e«m  ©lucf  feligf  eit/  we(d)e  icb  bcm  ©cbicf  fei  bet 
atoRenSurften  auf  Srbê  nicbt  mm^n  n>urbe. 


1^4  -— î><f  <Sdniç,tl^ 


3a  ?OîaDam/  Da$  ^lucf/  euci)  jubcfKsCii/iti  nad) 
nidncri  ^cbûncf  en/  baé  fc^énftc  »on  nücn  ^)lû< 
cfen  :  eé  i|Vw>orati  icf)  all  melnen^brgci^  bcnflc» 
€^tftbierntci)ti$/baè  icb  nicf)f  fdbt^fetjc/fine 
fo  Fôftlicbc  Eroberung  jumacbm/ uni)  M€  nwc&^ 
tiofîe  ^inDernulTe .... 
^  harpagon. 

•  CIC4I1tC0. 

SDaéifl  ein  €omp(cmcnt/fohï)eurenttt)e3eiî 
Ut  ^at)am  macbe. 


t. 

««>îe 


jucrfdkcn/  unî)  icb  bab  eincé Jofcbcn  S)ül(niet« 
fcberé  nicbt  nôtbig.  ^orf /     ©tûble  &cr. 

9îem/  eé  ifï  Bcffer  öaß  iDtr  fîebenî>c^  ^ujTe^ 
ûuf  benSSJîarctt  flcbcn/bamit  wir  jeitlicbcr  î).a^ 
t5on  micber  fommen  /  unb  nad;.(jcbcnbé3<if  9^ 
nu(j  bab<n  /  eucb  jubcfpcecben. 

S5ag  man  bann  bic  ^(fcrbc  an  bie  ^uffc^c 
fpaiine.  gd;  biffe  cucb/  meine  ^d)ônc/  micb 
îuentfcbulbiaen/  bag  icb  nicbt  bran  .aeDad)f/cud>. 
»br  bcn  tKbjuâ/  mit  einer  f  (eiiwî  CôUation  auf^ 
îutvarten. 

_  '  *  Clc4Hte0. 

?fcb  bab  hier  bie^^orfîd>t.qefban  mein^affcW 
unb  babe  bicbcr  bringen  (rtfien/  eininc  ©cbaien/ 
»on  @inifd)en  ^Diueriin^on/t)i>n  fû|Tcn  difro* 

nen/imb\>on^onfect/tt)e%  id;  bep  eucb  boten 
tafle«.  . 
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Ouy,  Madame  ,  le  bonheur  de  vous  pofle- 
der  cft  à  mes  regards  la  plus  belle  de  toutes 
les  fortunes  ;  c  ell  où  j  attache  toute  mon 
ambition.  Il  n*y  a  rien  que  je  ne  fois  ca- 
pable de  faire  pour  une  conquefte  fi  preci* 
«ufe;  &  les  obltades  les  plus  puiffans..  • 

HARPAGON. 

Doucement,  mon  fils, s'il  vous  plaid. 
CLEANTE. 

C  cft  un  compliment  que  je  fais  pour  vous 
aMadame.  ' 

HARPAGON. 
Mon  Dieu  ,  fay  une  langue  pour  m'cx- 
pltqucr  moy .  même  ,  &  je  nay  pas  befoin 
d  un  Interprète  conmie  vous.   Allons ,  don* 
nez  des  fiches. 

FROSINE. 
Non,  il  vaut^  mieux  que  de  ce  pas  ftou8 
ajiions  à  la  foiré,  afin  d'en  revenir  plûtoft» 
Ä  d'avoir  tout  le  temps  enfuite  de  vous  en- 
tretenir. 

HARPAGON. 

Qu'on  mette  donc  les  chevaux  au  Carof- 
fe.  Je  vous  prie  de  m'excufer ,  ma  Belle  j  fi 
je  nay  pas  fongé  à  vous  donner  Un  peu  de 
collation  avant  que  de  partir. 

CLEANTE. 

J'y  pourveu,  mon  Pcre, &  fay  fait  ap* 
porter  ici  quelques  balfins  d'oranges  de  a 
Chine  ^  de  citrons  doux  ,  &  de  confitures  » 
que  j  ay  envoyé  quérir  de  vôtre  pari. 

HAR- 
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HARPAGON ,  èaj  à  VéiUrc 
Valere. 

Il  a  perdu  le  fens. 

CLEANTE.  • 
Eft-ce  que  vous  trouvez  ,  mon  Pere,qut 
ce  ne  foit'pas  alTez  î  Madame  aura  la  bonté 
d'excufer  cela,  s'il  luy  plaift. 

MARIANE» 
Cell  une  chofe  quin'cftoitpas  neccflaire» 

CLEANTE. 
Avez-vous  jamais  veu.  Madame,  ondiâ- 
mant  plus  vif  que  celuy  que  vous  voyez  que 

mon  Pcrt  a  ati  doigt  ? 

MARIANE. 

Il  cft  vray  qu'il  brille  beaucoup. 

.CLEANTE. 
;/  Coße  du  doigt  de  fin  Pere  s&« 

donne  à  Muruvte. 
Il  faut  que  vous  le  voyiez  de  préJ»  . 

MARIANE. 
Il  eft  fort  beau  »  lans  doute,  &  jette  quâtt» 

tité  de  feux»   

CLEANTE. 

'U ß  met  m  devant  de  Mariane  \  qnt  te 

'veut  rendre. 
Non  ,  Madam.e  »  il  eft  en  de  trop  beUci 
mains.   Cell  un  prefeht  que  monPerevou* 
fait. 

HARPAGON. 
-  CLfi. 
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Cr  çat  Die  2Biê  wrlobrcn, 

Cleancea. 

.^^efînbet  t^r/tneinOSatter/  ba§  Wefe^  ne* 

feon/  bicfeé  ju<nrfcf)u(bi.qen/  tvann  eé  ibr  gcfdüt» 

triattana.  > 
50aé  i|l  eftvaö  fo  nid)t  won  nét^en  tvdre* 

^abt  ibr  jeniablé/smaDam/  einen  febbafffern 

»mmajit  gefeben/alé  bcnfeJben/welcben  ibr  an 
memeé  q^attecé  Singer  febct  ? 
_       .  ttlartatta. 
ijl  wabr/  î)ag  er  ftarct  fpietet. 

Cleoittes. 

€r  jîcbenbn  wn  feine«  SOattcré  Singer/  unD  a(6f  Wixa 
i)et  aRûriona. 

Sbtmûjietibninber^dbebefeben. 

<^il1  fletijiglicb  fcbr  fcbon  /  bann  er  f(f;tefiet 
oie  sylcnge  ©tvablen/ 

Cleantee. 

€t  IleDef  |ï(ô  ber  gRatiana  ira  Sajefl/ »elcöe  ibn  MB 

%ing)îabani/eriflinçîar  jufcbonen  .^an« 
Den.  (Sé  irt  ein  ©efcbcncf  /  welcbes  eu^  mein 
hattet  gibt. 


i66  •  î&gKS>etefg<  

^fié  nic^t  mht  meîn  9}atttt/  \>a§  iht  wolt/ 
Die  Q^atam/  cucb  ju  (ieb/  folc^^n  t)cnva^i;e. 

harpagon. 

^Witi  iu  feinen  @olin. 

ntattatto« 

(Tleâtitcs. 

*  Q3t)ri«rf  tbr  eucb?  &  la ffeté  woW  M<ibm/i()« 
S*  »ecî)ç  Don  ? 

Snftem  et  Df«  gjîariaaaalfieit  ftfnDwf  DenSJWfl  »t<^ 
ter  (ugeben. 

■  ^m/  fage  ic^)  m^/  et  befînlxf  ftc&  M<ît)i<l<f« 

<Cfe4itt(e. 

^anê  unb  gar  nicbr. 

©e^e(  l'bn  an/tvi«  «  fîc^  öb«  <«  W  QJertWP 
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CLEANTE. 

N'eft-il  pas  vray,mon  Pere ,  que  vous  vou* 
lez  que  Madame  le  garde  pour  l'amour  de 
vous  î 

Comment  î 

CLEANTE. 
Belle  demande.  Il  me  fait  figne  de  vous  le 
faire  accepter. 

MARIANE. 
Je  ne  veux  point .... 

CLEANTE. 
Vous  moquez  vous  l  II  n'a  garde  de  le  re* 
prendre. 

HARPAGON, /ip/ir/. 
r  r^nrage? 

MARIANE. 
Ce  feroit.... 

CLEANTE, <r»  empefchant  tottjvurs 
Mariane  de  rendre  la  bague. 

Non ,  vous  dis-jc ,  c'eft  l'offenfer. 

î-'  MARIANE. 
De  grâce.... 

CLEANTE. 
. ,  Point  du  tout. 

HARPAGON, 
Peftefoit.... 

CLEANTE. 
Le  voilà  qui  fe  fcandalife  de  voftrc  refus. 
T.  m.  (M)  H  AR. 
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Ah  traiftre  ! 

CLEANTE. 
Vous  voyez  qu'il  fe  delefpere. 

HARPAGON,  ùa^  à  fonïtls  en  le 

menaçant. 
Bourreau  que  tu  es  ! 

.^CLEANTE. 

Mon  Pcre ,  ce  ii'eft  pas  ma  faute.  Je  fais 
ce  que  je  puis  pour  rbbligcr  i  la  garder,  mais 
elle  eft  oblhnéc. 

HARPAGON,  '6as  à  fin  Vils,  avec 

-  emportement. 
Pendart  ! 

CLEANTE. 
Vous  eftes  caufe^  Madame^  que  mon  Pcrc 
me  querelle. 

WK'kV KQOyi.bas  àfonTils.a vec les 

mêmes  grimaces. 
Le  coquin  ! 

CLEANTE. 
Vous  le  ferez  tomber  malade.    De  grâ« 
ce, Madame,  ne  refiftez  point  davantage. 

FROSINE. 
Mon  Dieu ,  que  de  façons  !  Gardez  la  ba- 
gue, puis  (juc  Monfieur  le  veut. 

MARIANE. 
4^our  ne  vous  point  mettre  en  colère ,  je  la 

garde 


?fff  iu  mm  ©0611. 

*Wffl)€t/l)ii§  <r  öcrjtvetffeCt 

harpagon. 

.  ©Icjn  Q3af  f  er/  ed  i|î  nid)t  meine  (gd^ulî).  3c5 
tbucwaê  K&  fan/ fie  îut)evpfïidjfen/î)a§  jîie  ii)« 
Dertvrtbve/  allein  jte  i(î  triDerlpenfliâ, 

îii§  iu  teinen  ^p(w  mit  HtifKftirc«. 

-  5Dui©a(ôen*2)icbî  - 

,3br  (<i)î)Urfacl)/çmat)am/baf  tnein  Q3att«c 
«lit  mil'  îancf  et* 

harpagon, 

î'cif  îu  feinen  ©o&u  mit  346«?^Rltf*'«u 

^ue^^elml 

Cteoftee». 

Sfyt  werbet  if>n  in  ÄrancfbtU  bdnô<it  €9 

wein/îOîabam/itiberfï^bet  nicbt  mebr. 

gtcfina.  . 

OJîein  ^off  /  m$  finö  baé  fùv  Umfl^nbe! 

t«vn)rtbïet  öenDving/  iöeil  eé  îxt  ^er:  baben 
toill.  ^ 

5Damit  i;^  ^hç^  nicht  somij  wat^e  /  fo 

A  »er»a^ï« 


ttmahte  iâ)  ihn  n^t/  unD    wiU  i^n  eu4) 
anbern  Seit  wieDergebcn.  , 

"         2(cbtci:  5(uftcitt 

^arpaflon/  OJîariana  /  ^rofîna  /  GtaMj 

25tint>awhne* 

^(Sin  ^erî/  eö  ijl  Dort  ein  M  tct  mit  «id 

©âge  ihm/  ba§  nicbtSeit  5al>c/  unb  Da| 
er  ein  anbcrma^l  tvicDer  fcttime. 

€c  faâf/  bag  er  euc5  ©elî)  biin^qe. 

3^  bitu  eu*  utn  OJerflebun^.  3c& foitttne 
ftracP^  lieber. 

harpagon  /  9)laxiam  >■  €(canfeé/  ©if</ 
^rofïna/  Ça  5!îerlûfc|)e. 
JLa  merlûfclje. 

Çrtotnmt  gelau/fen  iiiit)  mac^t  t>A§  ^arpa^ 

0ün  f4(lt* 

''  5(cl>!i*  bin  tobt  ! 

gßaö  ifi  baé/  mein  "^atW/  5abf  i^r  eu* 
©cDabengetbfln? 
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gaïuc  maintenant  j  &  je  prcndray  un  autre 
temps  pour  vous  la  rendre. 

SCENE  VIII.  ' 
HARPAGON, MARIANE,  FRO- 

SINE,  CLE  ANTE,  BRIN  D  Ar 
VOINE,  ELISE. 

BRINDAVOINE. 
jV/T Onfieur,  il  y  a  là  un  homme  qui  veut 
""VOUS  parler. 

HARPAGON, 
Dy-luy  que  je  fuis  empel'ché,  &  qu'il  Re- 
vienne une  autre  fois. 

BRINDAVOINE. 
n  dît  qu'il  vous  apporte  de  l'argent.  ^ 

HARPAGON. 
^  Je  vous  demande  pardon.  Je  reviens  tout 
a  rhcurc.' 


) 


S  C  E  N  E  IX. 

HARPAGON,  MARIANE,  CLE- 
ANTE,  ELISE, FROSI  NE, 
LA  MERLUCHE. 

La  MERLUCHE. 
//  vient  en  courant ,  ^  fait  tomber 

Harpagon. 

Onfieur . . . 

HARPAGON. 
Ah,  je  fuis  mort! 

CLEANTE. 
Qu'eft-ce ,  mon  Pere  ?  vous  eftes- vous  fait 
mali  CM)  *     •  HAR- 


M' 
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HARPAGON. 
Le  trairtre  aflurément  a  receu  de  l'argent 
de  mes  débiteurs ,  pour  me  faire  rompre  le 

CQÛ. 

VALERE. 
Cela  ne  fera  rien, 

La  MERLUCHE. 
Monfieur ,  je  vous  demande  pardon ,  je 
croyois  bien  faire  d'acourir  ville, 

HARPAGON. 
*  Que  viens- tu  faire  ici,  Bourreau? 

LaMERLUCHE. 
Vous  dire  que  vos  deux  chevaux  font  dé- 
ferrez. 

HARPAGON. 
Qu'on  les  mené  promptcment  chez  IcMa^ 
refchal. 

CLEANTE. 

En  attendant  qu'ils  foient  ferrez ,  je  vais 
faire  pour  vous,  mon  Pere,  les  honneurs  de 
voflre  logi^ ,  &  conduire  Madame  dans  le  Jar- 
din, où  je  feray  porter  la  collation. 

HARPAGON. 

Valere,  aye  un  peu  l'oeil  à  tout  cela  j  &  pren 
foin,  je  te  prie, de  m'enfauverleplusque  tu 
pourras,  poui:  le  renvoyer  au  Marchand. 

VALERE. 
Ceftaffez,  .  ^ 

HAR. 


'l^Çct  ^txïàthn  hat  gewig  oon  meinen 
®cl)ult)ncrn  ©elb  empfangen/  um  mic^  imxt 
«rfrtcl)en/î)agic()  bcn^alä  bvccbe. 

Hwiïb  mâ)tû  îubcteuf en  babett. 
■  ila  metlùfcbc. 

^en/icbbt«e  eucb  um  QSerjeibung/ i*  me 
meinte  eé/  burcb  gefcbtvinbeé  ^erbèolaûffen/ 


sut$umacben. 


^^m'cii  m  bu  aabier  iufcÇaftJnV  bu  ^em 

^   ^    la  metlûfdbe, 

Çucb  îufagen /bag  eure  bei^be  QJferbe  nic^ 
Wjagenfinb. 

^ag  m«n1te  fiurtig  jum  (Sc^mib  fuljre.  i 

.  3fnbemman  brauf tvartet/ big  fîe  befcblagm 
î"^/ pgebe  tcb/  mein  ^atut/  eurentivegcn/ 

h-  S'^l  ^""^^^  ^^^^^^  »n  junebmen/  unî> 
bjef^obam/m  ben  ©arten  Ären/  tvobiit 
1»  bie  Collation  tüiH  bringen  laffen» 

^5aieri/bab<  aufbiefeéalle^  ein  »enta  aiSè 
Jing;  unb  wenbe  pig  an  /  bitte  id;  bicb/mir 
baöon  îuerbalten/fo  t>ie(  alö  bu  wirj]  fénnen/ 

janiit  mané  ben  ^auffmann  tvieber  îurûcC  ■ 
lenbe. 

C^tflgenufl. 
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i;  ô  î)u  tinbefonnenet  (§obn  /  M  î)o  îu(l 

nu^jujpcrDcrbcul  ) 

(Scflcc^luf tritt. 

.  Cfeantcé/  Lariam/  0ife/  ^roftn«.'  ru 


3r  »offen  une  ftic^erbegcbm  /  tiiokb 
*3unö  bequemer  feon.  (gé  tff^ier  ^imanî^ 
»txMû)tiQi6  mebr  um  unö  bemm/unD  wirfôm 
tien  obne  ©d;cu  reî)en.  ^.„3^ 

^tîa  ÇOîabam  /  mein  ^tubtt  hat  mit  bie  îrt* 
brunjtifleîtebe/fô  er  iu  eucb  tr4aef/anwrfrauet» 
gcb  fennéten  qjerörug  unD  0)îigfalIen/werc&« 
cKbtiq  fmî)  îxrqUicben  5lntl6fie  juöerurfacbeii/ 
mb  baê  madbte/  Derficbcre  eucb/  bag  icb  mit 
SÂ'^''5^"^-^^t>ff^«3arriicbfeiticî>micbeur<tf 

,  ®tgîfîdn<ruiferîî^roff/  eine  Herfen  trie  iW 
in  fernen  gntereffe  îufebeu  ;  unö  icb  biffe  eu.(& 
febrbocb/  0)?abam/  biefe grogmtîf btge  J?reuiib^. 
j^cjÇ  / wefcbe  fo  f4bf3  ifî/mir  bte©raufamFeit 
Jeô^fuçPé  iuhnbern/  fur  micb  alfjeit  juer* 

Jor  fevD/  beo  m«'n«  ^reu/  dneö  ft)i<  an»» 
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HARPAGON. 
O  Fils  imperciuenc ,  as  -  tu  envie  de  me 
ruiner  ! 

ACTE  IV. 

SCENE  I. 

CLEANTE,  MARIANE,  ELISE, 

FROSINE. 

Ct'ÉANTE. 

R Entrons  ici  ,  nous  ferons  beaucoup 
mieux.    Il  n'y  a  plus  autour  de  nous 
perfonnc  de  fufpecl ,  &  nous  pouvons 
parler  librement. 

ELISE. 

Ouy ,  Madame ,  mon  Frerc  m'a  fait  confi- 
dence de  la  pafTion  qu'il  a  pour  vous.  Je  fçay 
les  chagrins  &  les  dcplaifirs  que  font  capa- 
bles de  caufer  de  pareilles  traverfes  3  &  c'eft  » 
je  vous  alTure ,  avec  une  tendrcffc  extrême  que 
je  minterelie  à  voure  avanture. 

MARIANE. 

C'eft  une  douce  confolation ,  que  de  voir 
dansfes  interefts  une  perfonne  comme  vous; 
&  je  vous  conjure ,  Madame  »  de  me  garder 
toujours  cette  genereufe  amitié,  fi  capable  de 
in'addoucir  les  cruautez  de  la  fortune. 

FROSINE. 

Vous  eftes,par  ma  foy,  de  malheurcufcs 

(M)  j  gens 


,7!  V  AVA  RE. 

gens  l'un  &  l'autre  ,  de  ne  m'avoir  point, 
avant  tout  ceci, avertie  de  voÜre  affaire.  Je 
vous  aurois  fans  doute  détourné  cette  inquié- 
tude, &n'aurois  point  amené  les  chofes  ou 
Ton  voit  qu'elles  lont. 

CLEANTE. 
Que  veux-tu  '  c'eft  ma  mauvaife  dcflinée 

ainfi.    Mais,  belle  Mariane, 

quelles  rclblutions  font  les  voftresî 

MARIANE, 

Helas ,  fuis-je  en  pouvoir  de  faire  des  re- 
folMÇions  ?  &  dans  la  dépendance  où  je  IBC 
Voy,  piiis-je  former  que  des  fouhaits  î 

CLEANTE. 

Point  d'autre  appuy  pour  moy  dans  voftrc 
cœur  que  de'  fimples  iouhaits  ?  point  de  picié 
officieufe?  point  de  fecourablc  bonté?  point 
d'aiFeélion  agiffante  ? 

MARIANE. 
'Que  fçaurois-jc  vous  dire?  Mettez -vous 
en  ma  place ,  &  voyez  ce  que  je  puis  faire. 
Avife7.,ordonnez  vous-même  j  je  m'en  remets 
à  vous  j  &  je  vous  croy  trop  raifonnahle, 
pour  vouloir  exiger  de  moy ,  que  ce  qui  peut 
m'eftrc  permis  par  l'honneur  &  la  bienfeance. 

CLEANTE. 
Helas ,  où  me  reduifez  vous ,  que  de  me 
renvoyer  à  ce  que  voudront  me  permettre  les 
fêcheux  fentimens  d'un  rieoureüx  honneur , 


ibct  cgefqi(<<.  17t 

bm/unglurffcchgeîeute/  î)a§il)r  mir/  öocaU 
ImDieicn/ôôn  eurer  ^ïngelegenbett  feine  gîa*^ 
nc^f  ge^^eben  ;  id)  bdtte  euc&  obne  Stveiffel  Diefe 
Mnâe(cflenl)eit  ab.qetrenbemi.l)ûtte  öte@aci)en/ 
n)ie  man  ftebet  bag  fie  ftnb/nic^t  babin  gebraut, 

^"ïï^aô  tt>t(|T  bu  ?  SDaé  ifl  meine  bSfe  ^vt» 
ijonaïuig/bie  eff  alfo  f)aben  wollen.  Stber  fd)5« 
mgjîariana/  »ie  jinb  eure  Gntjcblûffunflen? 

triatiana. 

^  'Pct)  /  bin  îcb  in  ben  sSermÔgen  €nf fc5Iûf* 
funoen  jumocl)en  ?  Unb  fan  ic&/  in  ber  Unter? 
mrffung/mo  ic^  mi*  bejtnbe/anbetfl/aléSIBum 
fd)e  formiren  ? 

.  feine  anbere  @tüfee  fur  mtc^  in  euren 
^erfeen/alö  bte  einfaitiAen^œûnfcbe?  Äeinc 
piçnftbaffte  ©;barmung?Ä'eine  beoftonbige^ü« 
lOigfeit  V  Äeine  mûrcf enbe  Q5en>oâenbeit  ? 

vïBaé  finte  tcb  eucb  fagen  ?  ©teilet  eu*  \xi 
wetne  (gteOe/  unb  febet  waô  td>  tbun  fan.  Üva# 
tbet/ gebietet  eucb  felbf?/  id)  üerfaffe  mid>  bicrinn 
auff  eud)  /  bann  icb  batte  eucb  fur  gar  ju  glinipp»' 
uco/bagibrüonmir  etwaé  forbern  njottet  /  a(j 
Jjaö  mir  burcb  bie  ©>re  unb  ^2Bol)lanflanbifl# 
feit  fan  jugela|[en  n)erben. 

.vçebef  /  wobin  ibr  micb  uermégef  /  nur  mic^ 
öabin  $ufd)icrcn  /  weld)è^  mir  bic  ^er* 
orufertcbe  ©cbancfen  einer  flrengen  €brc/  unb 

4  dnec 


17^   t)et  (Seitjiçjc. 

einer  ()ctt)tffeifél)afft<n20ol)lanftanï)iâNii  nic|?t 
lii(a|[en  »ölten» 

935aé  tvolf  t'br  aber  baß  icb  anfîenge?  ^ann 
ic^alle  bie  ';Bôrfîd)ti(îfcjten/  tvorjuunfct 
fcblcc^f  t)erpflicl>tct  ifî/f  énf  e  auf  bte  @eif<!  fc^cii/ 
fo  hab  icb  ein  ^ebencfen  wegen  meiner  ^Mtttx, 
bat  miel)  aiïjcit  mi(  einer  ûbermdflîQen  £ie* 
ht  auferjôgen  /  mt>  icb  fonte  micb  /  ibr  einen 
OQîifîfanen  juöerurfacben  /  nicbt  entfd)Iieffen, 
'9}îtcf)ef  unb  banbdtbej)ibr/  wenbet  ail  euren 
^kiü  an  /  ibr  ©emûtb  juflewinnen  /  ibr  font 
Ibun  unb  faaen  alkê  mé  ibr  »erlanQt  /  icb  ö'^b 
eucb  beffen  ertaubnûg  /  unb  fo   nicfité  antriffi 
afö  micb  üu  eurer  ©emogenbeit  juerfidrcn/  fo 
t»iff  icbroobf  Q^enfafl  geben /ba§  icbfelbfî  ubtt 
aUeß/  mé  icb  tve.aen  eurer  gebentfe/  »on  il^tï'ic 
©utbeilfungçerfcbaffen  fan. 

^.  2f roftna/ mçin  liebe  gcofïna/  töOKcflÖUun« 

_  ^et)  meiner  ^reu  /  foB  man  mhl  fragen! 
Sç^miif  eê  öon  ganzen  ^er^en  tbun»  3bï 
^tlFet/  bag  icb  ©on  ^atm  Icutf^elig  genug  bin. 
50er  jptmmel  bat  mir  feine  ®eelei)on  grè  ein^ 
flegpffen  /  unb  icb  bab  nur  aKjut?ief  5Segierbe/ 
sermgc  3>ienfie  ;uern)eifen/tt)ann  icb  ^eufe  feb</ 
Die  ficb  m  äffen  ©uten  unb  in  allen  Çbren  um 

SiSn  ?  ^^^^^^^  ^^^^^^ 
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&  d'une  fcrupulcufe  bicnfeance  1 

MARIANE. 

Mais  que  voulez-vous  que  je  faflc  ?  Quand 
jc^pourrois  paffer  fur  quantité  d  égards  où 
nôtre  Sexe  clt  oblige,  j^ay  de  la  condderation 
pour  ma  Mcrc.  Elle  m'a  toujours  élevée  avec 
üne  tendrcffe  extrême  i  &  je  ne  fçaurois  me 
refoudre  à  luy  donner  du  deplaifir.  Faites , 
agiffcz  auprès  d'ellc.EmpIoyez  tous  vos  foins 
à  gagner  ion  efprit  ;  vous  pouvez  faire  &  dire 
tout  ce  Que  vous  voudrez  ]e  vous  en  donne  la 
licence  s  «  s'il  ne  tient  qu  a  me  déclarer  en  vo- 
ftre  faveur ,  ]t  veux  bien  confentir  a  luy  faire 
un  aveu  moy-mémc ,  de  tout  ce  que  je  fens 
pour  vous, 

CLEANTE. 

Frofme ,  ma  pauvre  Frofmc ,  voudrols  -  tu 
nous  fervirî 

FROSINE. 

Par  ma  foy,  faut-il  demander?  je  le  vou- 
drois  de  tout  mou  cœur.  Vous  fçavez  que  de 
nion  naturel,  je  fuis  affez  humaine.  Le  Ciel 
ne  ma  point  fait  Tarne  de  bronze  3  &  je  n'ay 
que  trop  de  tendreffe  à  rendre  de  petits  fervi- 
ces, quand  je  voy  des  gens  qui  s'entraiment 
en  tout  bien ,  &  en  tout  honneur.  Que  pour- 
lion-nous  faire  à  ceci? 

(M)  4  CLE- 
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CLEANTE. 

Songe  un  peu ,  je  ce  prie. 

MARIANE. 
Ouvre  nous  des  lumières. 

ELISE, 

Trouve  quelque  invention  pour  rompre 
ce  <^ue  tu  as  fait« 

FROSINE. 

Ceci  eft  afTcz  difficile.  Pour  voftreMçr 
re  r  elle  n  ell  pas  tout  à  fait  déraifonnable, 
&  peut-ellre  pourroit-on  la  gagner ,  &  la  rc- 
Ibudre  à  tranfporter  au  fils  le  don  qu  ellç 
veut  faire  au  Pere.  Mais  le  mal  que  j'y 
trouve  y  ç'eft  que  voftre  Pere  eft  voftre  Pcrei 

CLEANTE. 
Cela  s'entend, 

FROSINE. 
Je  veux  dire  qu'il  confervera  du  dépit  i  fi 
l'on  montre  qu'on  le  refufe  ;  &  qu'il  ne  fera 
point  d'humeur  en  fuite  à  donner  fon  con- 
fcntiment  \  voftre  mariage.  H  faudroic  pour 
bien  faire, que  le  refus  vinft  de  luy-mêmc^ 
&  tacher  par  quelque  moyeu  de  le  dégou* 
fter  de  voftre  pcrfonne^ 

CLEANTE, 
Tu  as  raifon* 

FROSINE. 
Ouy  fay  raifou,  je  le  f^ay  bicn.Ccft  là  ce 

qu'il 
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3)cncf  c  ein  njentq  nad)/ id)  bif  bic^» 
©ebt  uné  eine  Srlduteruncj» 

erjtnne  einen  ^unb  /  i>a$/  mû  bu  flema(î>t 
oaft/iujcrnicbtcn» 

SDi0  ifl  fd)tt)er  flenug.  (Sure  ?Oîuff cr  «nlaiv 
flenb/  foiftfie  nicfetgatunbilliQ/  unD  t)ic(Icid)f 
!on(c  man  (îe  gewinnen  /  unb  6af>in  »ermoqen/ 
baé  ®efd)e4icr  /  n)eld)eé  fie  ben  Natter  gcben 
n>tll/  auff  ben  (gobn  juöermenbcn.  2lber  maö 
t(b  biet  fd)limm  bepnbe/  ift/  baß  euer 
eueï'23attenfl» 

SDaéûerflebtfîdx 

5roftit4. 

ScbttHlI  fagen/  bag  et  einen  Unsitten  tvtrb 
begen/  wann  mon  ibm  miftt/  ba§  man  ibm  ei^ 
nen  ^orb  gibt  /  unb  bag  eé  ibm  nacbgebcnbö 
mcbt  mebr  J»iib  gelegen  fc»n/ in  cure  ^e^mtb 
emjutvilligen.  SénjûrbemobI  nôtbigfeon/  bie 
©ad)e  fo  anjuflellen/alé  ob  bie5lbn)eifung  burcb 
»bme  felbft  berrûbrc  /  unb  burcb  einige  ^ittti 
juüerfucben/  ibme  eure  ^erfon  ûberbrùffia  m 

SDu  M  tecbt 

3a/  i(b  babe  red;t  /  icb  n^etg  té  mhl  €é  ifl 

cm  s  fo/ 
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fö/  bag  nàtbic)  cö  iji  aber  bec  ^encfer/  Die 
ÇOîittcl  bterju  iucrfinbcn»  ^arfet/  ivaim  wtc 
ttmn  tmmniQbttaç^U  ^raubaftcn/  welche 
fo/tt)ieicl)tt)erc/unb  fpiefctc  ,qefcl)icfltd)/ftd)ei* 
tter  öornebmen  'ÎJame  dbnlicf)  aufteilen/ oetn# 
fcljlcineö  in  bet  jufamnigcra jften  ©cW 
mp  tinté  ^anta\ïifû)tn  Ramené  /  alé^atf 
jjrdffïnûûn  ^cbivcinau  obec  ^Suraqrâjfinwn 
Ûlaéenberg /tcb  würbe  Einleitung  genucî  baben/ 
<urcnQ3atter  i{uüberr<ben/öa§  jtc  ein  reicbe^«* 
fonfepe/bte  ôber  ibre Käufer  bei)  ifo.taufcnb 
9?eue55«©ulben  an^aarfcbafït  babc/ba§fïc 
tbm  öerjtDetffettöcrIicbt  feoe/unb  mûnfcbfe  feine 
Çrau  îutverbcnalébann  l'br  .aanèed^ermogen 
ibme  burcb  einen  jÇjeorcitb^^Sontract  imtxmcif 
é)tn/  unb  jtveifïle  tcb  nicbt/  bag  er  ben  ^otttaê 
nicbt  werbe  Q^ebér  ^eben  ;  bafi  im^nb/fö  (tcbt  et 
«ucb  febr  /  icb  weig  eé  :  êr  (iebt  aber  bat?  (^eîb 
nod)  üielmebr  ;  unb  wann  er  üon  biefen  Jcber^ 
fpiti  geblenOet  ifl/  bo§  er  einmabl  in  ba(J/ 
eucb  ant2ifft/ein.(|en)iBi.(3et  hdtwfo  mxe  bernai 
wenig  bran  aeîegen/wannerbieSïugcnaufcîe'' 

tban  /  unb  utiferer  «Oîargordffin  @db  unb  ©u» 
fcr  wirb  recbt  befeben  weifen» 

S)iö  itl  alleö  recbt  wobf  auögefonnett' 

jfroftit4* 

Safief  micb  macben.  3*^  will  micb  auf  eine 
meiner  ^efanbintien  befinnen  /  welcbe  ju  um 
fern  ^bun  recbt  wirb  fei)n. 

Qîerftcberebicb/iîrûrina/  meiner  Srfdnmôf/ 

wantt 
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qu'il  faudroit  ;  mais  le  dianire  elt  d  en  pou- 
voir trouver  les  moyens.  Attendez, finous 
avions  quelque  femme  un  peu  fur  l'âge,  qui 
fût  de  mon  talent ,  &  joiiât  allez  bien  pour 
contrefaire  uneDame  de  qualité.par  le  moyen 
d  un  train  fait  à  la  haile  &  d'un  bizarre  nom 
de  Marquife  ,  ou  de  Vicomtefle  ,  que  nous 
fuppoferions  de  la  Bafle  Bretagne  \  faurois 
alTez  d  addrefle  pour  faire  accroire  à  voftre 
Pere  que  ce  feroit une  perfonne  riche, ortrc 
fes  maifons ,  de  cent  mille  efcus  en  arg-nt 
comptant  5  qu'elle  feroit  éperducment  amour 
reufe  de  luy  ,  &  fouhaiteroit  de  fe  roir  fa 
femme  julqu'à  luy  donner  tout  fon  bien  par  \ 
contraél  de  mariage  ;  &  je  ne  doute  point 
qu'il  ne  preûât  l'oreille  à  la  propofition  j  car 
enfin, il  vous  aime  fort  ,  je  le  fçay  :  mais  il 
aime  un  peu  plus  Targent  \  &  quand  cbloiii 
de  ce  leurre ,  il  auroit  une  fois  confcnti  à  ce 
qui  vous  touche  ,  il  importeroit  peu  enfuitc 
qu'il  fe  defabufaft ,  en  venant  à  vouloir  voir 
clair  aux  effets  de  noftre  Marquife* 

CLEANTE. 

Tout  cela  cft  fort  bien  penfé. 

FROSINE, 

Laiffez  moy  faire.  Je  viens  de  me  rcC- 
fouvenir  d'une  de  mes  Amies ,  qui  fera  no- 
ftre fait. 

CLEANTE. 
Sois  aflurcejFrofuiejde  ma  recomioiflancc,n 

tu 
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tu  viens  à  bout  de  la  chofc  :  mais  charman- 
te Mariane,  commençons,  je  vous  P"e,pour 
gaener  vollre  Mere  :  c'eft  toujours  beau- 
coup faire ,  que  de  rompre  ce  mariage.  Fai- 
tes y  devoftrepart,jevousencon,ure  ,  «^^^^^ 
les  efforts  qu'il  vous  fera  poffible.  bcrvez 
vous  de  tout  le  pouvoir  que  vous  donne  lur 
elle  cette  amitié  qu  elle  a  pour  vous.  Dé- 
ployez fans  rcferve  les  grâces  e'oquente  , 
tes  charmes  tout  puiffans  que  le  Ciel  a  pla- 
cez dans  vos  yeux  &  dans  x^ftre  bouche  ;  & 
n'oubliez  rien ,  s'il  vous  plaill ,  de  ces  tend 
paroles .  de  ces  douces  prières ,  &  de  ces  ca 
ïeffes  touchantes  à  qui  je  fuis  perfuadc  qu  on 
ne  fçauroit  rien  rcfufer. 

MARIANE.  ^ 
fy  feray  tout  ce  que  je  puis,  &  n'oubhc- 
ray  aucune  chofe. 

SCENE  II. 
HARPAGON ,  CLEANTE ,  MARIANE, 

ELISE  ,  FROSINE. 

HARPAGON. 

Ouais  !  mon  fils  baife  la  main  de  fa  pré- 
tendue Belle  Mere ,  &  fa  prétendue  bci- 
h-Mere  ne  s'en  défend  pas  fort.  Y  auroit- 
il  quelque  myftere  là  deffous  \ 

ELISE. 

.  Voilà  mon  Perc. 


har- 


wann  5u  Die  ©ad)  binaué  fiibreft  :  5lbcr  bolîJ* 
mm  97îariana/  n>ir  tvoUcn  î)cn  5lnfangma* 
^en/  kb  bitte  cucb/  cuve  »Ohitterjuj^etwnncn? 
€î5  madjt  aKjcit  mebr  îufcbaffcn  /  ûlé  biefc  ^(t)* 
çotbiujer trennen,  ^enbet  bterinn  euer  fcitö/ 
Kb  bitte  cucb  bavum/alien  môfllicbften  ÎÇlcig  an; 
^cbient  eucb  allecOTîacbt  /  wclcbe  eucb  biefc  îte* 
be/fô  fie  ju  eucb  tt4gt/ über  ficflibet  Spannet 
obncQîûvbebalt  on  /  eure  anmutbijîe  2Bob(re^ 
benbeit/  eure  ganè  frdfftiae  JP)ol&fec(i,qfcit/n)eU 
cbe  bcr  Rimmel  in  eure  5lu<jen  unb  in  euren 
©îunb  flefeijet/  unb  »ergeflct  nicbfô/wanné  eucb 
flefallt/ toon  benen  anmutbigen^BBorten/  oon 
oenen  fuffen  ^Sitten/ unb  t)on  benen  rûbrenbcn 
itebrofunqen/  tt>elcbcn  man/tt)ic  i(b  micb  berebc/ 
nicbtéobf(^>laflenfan, 

.  3Ç  iverbebterbet)  tbun  aüeö  tvo^  icb  fan/unb 
mcbtbaégeringfte  üevgeffen. 

3tt)ct)tcr  Tluftcitt. 

•&arpa3on/€Uant<^/  sjJîariana/ 0ife. 

îrojma. 

^^ebeba!  mein  (gobnfuflet  feinet  jufûnii 
.T^nflen  ^tieffmutter  bie  J^anb/ unb  feine  ju* 
Wnfftige@tief|hiuttec  laffet  eö  gern  gefcbeben» 
^olte  biet  «»an  ein  ©ebeimnûi  bàruntet 
flecf  en  \ 

ÎOa  iß  mein  Gatter« 


17*  ^tt  (Stit^i^t, 


•^arpagctt. 
$Di'e  Äuffd)e  ift  qan^  fertig.  3br  f ^nt  wîfe» 
iDann  eé  euc^  belieben  tvirb. 
»  (Cleanteff. 

ttObtcweif  ibr  nicbt  mit  babin  fabrrt/  mein 
©atter/  fo  will  fïe  beqlciten, 

tRein/ bleibet  Oie  iDetben  ivobl  o^nè  «1* 
leine  fahren;  unî)  id;  b<ib  eurer  t)on  nôtbcn.  . 

^arpvi(^on  /  €lcante^. 
harpagon* 
CYjnn  bann/  baé  3nterc(Te  ber  @fieffmutt<Ç 
^•'aufbiceeitcfleteêf  /  maébebimcftDicbiDon 
biefet  ïerfon  ? 

Créante».  ^ 
îOo^  tDO^  mid)  baüon  bebûncf  t  ? 

-55^a/ttön  ihrer  «Planier  /  »on  ihrer  wb^^ 
flalt/  öon  tbrec  ©d)onbcit/üon  ib«n  ';23etltanD, 

Slberböc^i«.  .  ^ 

^  mt  <ud)  feutfcb  baöon  jureben/fo  h^beicp 
;bûê  aîîbicr  nicbî  gefunben/n^aö  ich  gemeint 
te.  3bcc  ^Oîanier  ifl  ton  beu  freien  unbfred;eit 

3)irnm/ihre  Setbé^cllalt  ijî  fcbr  üerfebret/ibr« 
&Miit  3(^nè  mitteinwlîifl  /  unb.ibJ? 


r 
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HARPAGON. 
Le  carolTe  eil.  tout  preft.    Vous  pouvca 
partir  quand  il  vous  plaira. 

CLEANTE. 
Puis  que  vous  n  y  allez  pas ,  mon  perc  , 
je  m'en  vais  les  conduire. 

HARPAGON. 

Non ,  demeurez.  Elles  iront  bien  toutes 

feules  ;  &  j'ay  befoin  de  vous. 

—  ■  I  ■  I 

SCENE  III. 
HARPAGON  ,  CLEANTE. 

HARPAGON. 

Ç\i^  »  interefts  de  Belle-Merc  à  part  ,^U9 
^^te  femble  à  toy  de  cette  perfonne  î  . 

CLEANTE. 
Ce  qui  m'en  femble  î 

HARPAGON. 
Guy,  de fon air , de  fa  taille,  de  fa  beautô 
oe  fon  efprit  î 

CLEANTE. 

La,  la. 

HARPAGON. 

Mais  encore  î 

CLEANTE. 
A  vous  en  parler  franchement ,  jß  ne  Tay 
pas  trouvée  ici  ce  que  je  Tavois  crue.  Son 
air  eft  de  franche  Coquette  5  fa  taille  eft 
allez  gauche ,  fa  beauté  tres-mediôcre  *,  &  fon 

cfprit 


clpru  des  plus  coiiiniuns»  Ne  croyez  pas 
que  Tce  foit,  mon  Perc,  pour  vous  en  degou- 
(ter;  car  belle  Mere  pour  belle  Merc,jaimc 
autant  celle-là  qu'une  autre. 

HARPAGON. 
Tu  luy  difois  tantoft  pourtant .... 

CLEANTE. 

Te  luy  ay  dit  quelques  douceurs  en  voftfc 
nom ,  mais  c'eftoit  pour  vous  plaire. 

HARPAGON. 

Si  bien  donc  que  tu  n  aurois  pas  d'incli- 
nation pour  elle  l 

CLEANTE.  ) 
Moy?  point  du  tout. 

HARPAGON. 

Pen  fuis  fâché  j  car  cela  rompt  une  pen/ec 
qui  m'cftoit  venue  dans  leiprit.  J ay  fait» 
en  la  voyant  ici ,  reflexion  lur  mon.  %ej  & 
j'ay  fongé  qu'on  pourra  trouver  à  redire  f 
de  me  voir  marier  à  une  fi  jeune  perfonne. 
Cette  confideration  m'en  faifoit  ^tiitter  le 
dcflein,  &  comme  je  Tay  fait  demander,  & 
que  je  fuis  pour  elle  engagé  de  parole ,  je-  te 
l'aurois  donnée  ,  fans  1  averfion  que  tu  té- 
moignes. 

CLEANTE. 

A  moy  ? 

HAR- 


font)  flan^  nid)îô  bc)bnDcr6.^:)}^ei)nct  nicbt/ba§ 
î»i§feDC/  mein  '^aixtxJ  cud)  t)«mtt  einen êcfel 
iumact>en/  Dann  ^tieffmuttcr  fur  @tief(ttmt* 
ter  /  ic^  liebe  t>ieR  Da  /  eben  fo  toiel/  alé  eine 
«nbere, 

îôu  fagejî  ibf  newlicb  öeßnxöm  ♦  ; .  • 

3cbb(ib  ibr  einige  £iebö#©pruc^(etn  in  euren 
tarnen  furgefagt/  allein/  eé  gefcl^abe  eucb  jugef 
faden. 

r  Sflö  bann  wohl  fû/bafbu  fdnc  îiebeô^9îet^ 
à"ng  iu  ibr  baben  wûrbejh 

<CUant(9* 

^  ganènicbt. 

^Daê  »erbrieft  mitb/  bann  biefeé  nernicfctet  ei(^ 
nm  Einfall  welcber  wir  in^^iiin  gefommcn  ii>a<= 
ïe.  ^tb  bab  /  inbem  id)  fte  bier  gefebm  /  ubci; 
mein  Sllter  einen  Qjegenftanb  gemacbt/  unb  ba# 
be  crtt)ogen/baf  man  an  mir  iutabeln  fönte  fîn< 
ben/micb  mit  einer  fo  i'ungen^erfonterbeDro« 
tbet  nufebcn.  $Diefe  Q5ctracbtung  ûcrurfad)té 
micb  meinen  Q3orfa^  bicrinnen  fabren  julaflen/ 
unb  weil  icb  um  fte  aeworben  /  unb  ba§  icb  mic^ 
|t)«,qen  ibrer  mit  Korten  eingelaffen  /  fo  hatte 
icb  fie  bir  jufommcn  loffen/wann  bu  feinen^t^ 
bertwilien  mercfen  liefleft. 
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^  Cle4ittef. 

J^ôref/eéidtvab  r/Daß  iic  mir  nicr^föatwoijl 
anhebet  ;  eud;  aber  mein  a^atfer  /  einen  ®ctal^ 
!en  jutbun/fo  tviü  icb/mn  ibr  woUt/  fie  àubcçw^ 
tb<n/micb  entfcblieffen.  ^ 

3^d)?  ScbbinglimpMer  afôî)U(jeî)en» 
3cb  n>iU  DeineSncIination  mit  nickten  iromgeiv 

QJerjeibet  mir;  ic^^ »iU  mirWenS»^ 

^ein/  nein,  ©ne  ^be  f ênf e  nic^t  filucfti* 
fepn/ tvo  feine  S^nrfinotionid» 

Söa^  tfl  eine  (gad^e/mein  sSatfer/wetcbe  wel* 
l<id)t  nacbaebenbé  fomm^n  wirb/  unb  man  logt 
t)a§  bi<  £ieb<  ôenwiniâïicb  trjl  in  ber  ©)< 
frud)t<. 

^ein  man  raug  auf  ®eit«n  beö  «JJîann^  ben 
^änbel  nicbt  mit  ©efabr  wagen  /  bann 
»erbrie§(tcbe  gota^reuen  /  ttMjrein  jugeratben/ 
xSsi  i$  »ob(  Weiben  (äffe,  ^ann  bu  iwr«*fet 

3«t 


t 
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HARPAGON. 

A  toy. 

CLEANTÈ. 
)f        £n  mariage  ? 

HARPAGON. 
En  mariage  ? 

►  CLEANTE. 

Ecoutez  ,  il  cft  vray  qu'elle  n'cft  pas  fort 
ï  mon  gouft  j  mais  pour  vous  faire  plai(ir 
mon  Pere ,  je  me  refoudray  à  Tcpoufer^h  vous 
voulez. 

HARPAGON. 
Moy  ?  je  fuis  plus  raifonnable  que  tu  ne' 
pcnfes.   Je  ne  veux  point  forcer  ton  mcli-^ 
nation. 

CLEANTE. 
Pardonnez  -  moy  i  je  me  feray  cet  effort 
pour  lamour  de  vous. 

HARPAGON. 
Non  ,  non  ,  un  mariage  ne  fçauroit  eftrc 
heureux ,  où  l'inclination  n  ell  pas. 

CLEANTE. 
C'eft  une  chofe ,  mon  Pere,  qui  peut  eftre 
viendra  enfuite  j  &  Ton  dit  que  lamour  eft 
fouvent  un  fruit  du  marlaj^e. 

HARPAGON. 
Non ,  du  cofté  de  l'homme  on  ne  doit 
point  rifquer  laifaire ,  &  ce  font  des  fuites 
racheufesjoù  je  n'ay  garde  de  me  commet-^ 
tre.  Si  tu  avois  fenti  quelque  inclination 
pour  elle  î  à  la  bonne  heure  ,  je  te  laurois 
-  fait 
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fait  époufer,au  lieu  de  moy  j  mais  cela  nc- 
ftant  pas  ,  je  fuivray  mon  premier  deficin, 
&  je  î  epouferay  moy-meme. 

CLEANTE. 

Hé  bien ,  mon  Pere  ,  puis  que  les  chofcs 
font  ainfi,il  Faucvous  découvrir  mon  coeur, 
il  faut  vous  revelernoftrc  fecret.  La  vé- 
rité ert  que  je  l'aime ,  depuis  un  jour  que  je 
la  vis  dans  une  promenaae  j  que  mon  dcfTem 
cftoit  tantoft  de  vous  la  demander  pour  fem- 
me J  &  que  rien  ne  m'a  retenu,  que  la  dé- 
claration de  vos  fentimens,  &Ia  crainte  de 
vous  déplaire. 

HARPAGON. 

Luy  avcz-vous  rendu  vifitc  î 

.  CLEANTE. 
Ouy, mon  Pere. 

HARPAGON. 
^  Beaucoup  de  fois  ? 

CLEANTE. 
AfleZjpour  le  temps  qu'il  y  a. 

;  ^  HARPAG^)N. 

Vous  a-t-on  bien  receu  ? 

CLEANTE. 
:  Fort  bien  j  mais  fans  fçavoir  qui  j  cftois , 
&  c'efl:  ce  qui  a  fait  tantoft  la  furprife  de 
Mariane* 

HARPAGON. 

Luy  aveiT vous  déclaré  voftre  paflTion,  & 
2  Iç 


3f  tt  f  twan  due  inclination  (jcßen  fie  gefublèt 
I)attef!/fo  batte  ici;  t>id)/an  ftatt  mcjn<r/fte  fîct)cti 
lafîen  ;  inï)em  a^er  folcl)cö  nicbt  fo  j)î  /  fo  tvill  xdt) 
meinen  erften  <^orfaè  folgen/  wnD  fie  felbOen 
bcoratben. 

Cleancee. 

CD  wobl/mctnOSatter/bieweil  bt  e©acbcn  alfb 
bewanb/fonmg  i^cii^  mein  J^er^  offenbaren/ 
i$  niu§  eiid)  unfer  @ebeimnû§  entbecf en,  (ié 
mbie  "SSîabrbeit  ba§icbfie  (tebc/  feitber  alé  id) 
fie  cinématé  in  einer  <Spa^ierfobrt  sefebeivtva* 
WôUicbmcin<3îorfa|/  fie  »on  eucb  jum  ^eibe 
lubegebren/  unb  bap  mid)  nicbté  jurûcf  gebaU 
Un/  olé  biegrflârung  ïon  euren QJebançfen/ 
wnb  bie  gurcbt  eutb  jumi§fallen, 

<;  ^)abtibtfïeb<fud)t? 

Sa^Dafter, 
^imablö? 

Sfnfôî^t  3<it aenugfam, 

•^rp4goit. 
-ïîftttnan  <uc^wobl  empfangen? 

Sîed^tuoM/abeï  obntvilTenb  tvct  it^re^ 
unb  baéifté/  tvelcbeöbec  ÇÔ^ariana  neulid)i>én 
55etruât)eturfacbeti)at 

^rtbt  ibt  $ip  eureïiebé^^mer^en  imtf 

fiebert 


i8o  ^tt  (gefgfgg.  ^ 

jufreixn? 

C(e(tttte9. 

Obne  3»etjfel  ;  unî)  ic^  ^atte  barju  î5ret 

.Ç)at  fîe  euren  Çôûvtrag/  we^en  il)rer  ^wÇ' 
ter/ange^^rt? 

Sfa/  ganê  befc&eiben. 

^arp40Ott. 

Unb  fîimmt  baé  ÇÇ^dDi^m  mit  eurer  îitk 
tt(i)t  über  ein? 

CIe4itte6. 

'ïBann  id)  bierjnnî)en  ^a5rfd)einltcf)P(!ifen 
trauen  barff/fo  berebe  id;  mtd)/mein'33atter/t)ag 
itede()en  mic^  itmlict)  ^outt^  iil 

ilî  mir  £i<b/  ein  fôld>eé  ©e^eimnûg  erfafe« 
wn  jubaben/unî)  (ïebeeben  t>a6/  mlâ)(èii>ur' 
langte.  @o  feoe  eé  mein  @o5n/  mifîet  ibr/  »aiJ 
|)ierjutbun?  SDa§man  Dabin  gebencf en  m«§/ 
n)aiî  i$  eucb  gefaBicj/eucb  ton  eurerïiebe  juentle^ 
\>'wnmâ>  öon  aûè  eurenj^o^tfeiungen  bcD  eine: 
*î>cvfon/n)e(cbe  id)  fût  micbbeaebre/abjubalten/ 
unî)  eucb  in  fur$en  mit  berfeiben/  welcbe  man 
eud?  juaebacbt  juoerebliflen» 

'  ^ïa  /  mein  «Gaffer/  eé  ift  alfö  /  ba§  ibr  nttd) 
«m  9îawtv@ei(  berum  fubret  I  tPoW/wetl 

'  &ie 
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le  deiTcin  où  vous  elbcz  de  l'époufer. 

CLEANTE. 

Sans  doute  j  &  même  j'en  avois  fait  à  fa 
Merc  quelque  peu  d'ouverture. 

HARPAGON. 
A-t-elle  écouté,pour  fa  fille,  voftre  pro- 

CLEANTE. 
Ouy ,  fort  civilement. 

HARPAGON. 

Et  la  fille  correfpond-elle  fort  à  voftre 
âmour  ? 

CLEANTE. 

Si  j'en  dois  croire  les  apparences  ,  je  me 

perluade, mon Pere, qu'elle  a  quelque  bonté 
pour  moy.  ^ 

HARPAGON. 
Je  fuis  bien  aife  d'avoir  appris  un  tel  fe- 
cret,  &  voilà  juftement  ce  que  je  demandois. 
yiuus,  mon  fils ,  fçavez-vous  ce  qu'il  v  a> 
c  cft  qu'il  faut  fonger,  s'il  vous  plaift ,  vous 
défaire  de  voftre  amour;  à  cefTer  toutes  vos 
pourfuites  aupre's  d'une  pcrfonne  que  je  pre- 
tens  pour  moy  j  &  à  vous  marier  dans  peu 
avec  celle  qu'on  vous  delhne. 

CL£ANTE. 

^  >  «ion  Pcre,  c'eft  ainfi  oue  vous  me 
^•"ï-  CN)  jouez  l 
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ioüTz  !  Hé  bien ,  puis  que  les  chofcs  en  fo« 
lenués  la,  je  vous  déclare,  moy,  que  )e  nÇ 
fluitteray  pomt  la  paAion  que ,  ay  pour  Ma 
mne  5  qu'il  n'y  a  point  d'extremitc  ou  ,c  ne  ■ 
Sandonne  ,  pour  vous  difputer  fa  con- 
quefte  }  &  que  fi  vous  avez  pour  vous 
?onfentement  d'une  Mere  ,  jauray  dautr 
feurs .  peut-eftre  ,  qui  combattront  pour 

""^y-  HARPAGON. 

Comment ,  pendart ,  tu  as  l'audace  d  aller 

fur  mes  brifées. 

CLE  ANTE.  . 
Ccft  vous  qui  aller  fur  le  micanesi  «  1« 
fuis  le  premier  en  date. 

HARPAGON. 
Ne  fois-jc  pas  ton  Perc  ?  &  nt  me  dotf- 

tu  pas  refpeél  ?  ^  _ 

^    CLE  ANTE. 
Ce  ne  font  point  ici  des  chofes  ou  les  « 
fans  foient  obligez  de  déférer  aux  Peres,« 
l'amour  ne^connoiil  perfonne. 

HARPAGON.  , 
.  yc  te  fcray  bien  me  connoiftr«  •  av<*  " 

bons  coups  de  bafton. 

CLEANTE. 
Toutes  vos  menaces  ne  feront  nea. 
HARPAGON. 

Tu  renonceras  à  Mariane  ? 

CLEANTE. 

Pôiat  4u  tout,  HAR* 


öic  ©acbcn  biciinii  fo  ïmt  fommenfinD/  fo  fa? 
9cicl)eu([)runî)l)craué/  ic^/  bag  tcf;  meine  ïie^ 
jeé  *  Dîc^quno  jre(cl)c  ic^  gegen  Die  s»îarian« 
tuhlc/mcbt  n?i(I  fahren  la fien  ;  icb  »viü  mein  auf* 
Knte^baran  wagen/  um  eu*  ibre  groberuna 
Kn«ig  «umacben  /  unb  tvann  ibr  fureucf;î)ie 
Q:iimil(igung  m\  einer  ^\itut  qfeicT)  habt  /  fi> 
tjeije  id)  etman  anbere^Sepiîanôe  b«ben/  wçtf 
fur  mtcb  Fdmpffen. 

?öte/bu@aIgentiogel/Dub{|lfoÄ/  Uuf 
mcmer^ipubrjufleben? 

(Clc4ntc«. 

.  ."JWöö/öer  auffber  meinigen  gebet/  un& 
icbbmbereriîeinbersOîubL 

reinen  Dîefpect  fd^ulbig? 

s  ^fi^'^Hicr  ferne  ©acben/  tro  bieÄbec 
oen  ©fern  Den  ^mtitt  îulafîen  /  »erbunben 
m/  unb  bie  i'icbc  iil  blinb/fie  f  ennet  ?J?iemanb. 

_  -harpagon. 

jco  Witt  micb  bir  mU  mit  einer  guten  55rwf 
fl<lluppen/iuerfennen  geben, 

ville  cure?Sebrobungen  belffen  mcbt^. 
2ßilt  bu  ber  g!)îariana  abfagw  ? 

^anlunbgar  nicbt. 


'ïîi         îbn  <B€iQi««. 


©cbt  nur  alfobalb  einen  @fccf  en  J)cr. 

<»icrDtci;  Hufttitt 
SO^eider  3acû()/ harpagon/ suante^» 

ß^^/(S»)/if)r^errcn/ waéift&aé?  ^oâ<( 
V^Oencfet  i6r  bin? 

fpof  f  e'n«r  barûbcr, 

ITÏeifiei:  jfaeoK 

çDlit  mit  fo  unücrfcbamt  jureben  ! 

Sc^  will  mit  nidbten  Dapon  ablafiVtt. 

tna^ct  Jacob. 

€9  iDaö/bie&encf  f  euren  s33atteï  ? 

*a§  mid^  raacben. 

mctjîcr  jfwob, 
€d  mè/  bebencf t  euren  ®o5n  ?  ^ut  ini(& 
iftienâ  eö  nocb  bin. 

3cbtt)ia  bicbfelbft/  go^eifter^acob/uberWe* 
fenganbel  ram  Dvic&t^ç  wa^n/îuîel(}en  wi< 


VAVARE.  iSi 


HARPAGON. 
Donnez -moy  un  bafton  tout  à  Theurc. 

SCENE  IV. 
M.  JACQUES  ,  HARPAGON ,  . 
CLEANTE. 
M.  (ACQUES. 
"pH  ,  eh  ,  Mefïicurs  ,  qu'eft-ceciîà  quoy 
longez- vous? 

CLEANTE, 
Il  Je  me  moque  de  ce]a. 

M,  JACQUES. 
Ah ,  Monfieur ,  doucement. 

HARPAGON.  r 
Me  parler  avec  «ttc  impudence  ? 

M.  JACQUES. 
Ah ,  Monficur ,  de  grâce. 

CLEANTE. 
Je  n'en  démordray  point. 

M.  JACQUES. 
Hé  qaoy,a  voftrcPere? 

HARPAGON. 
LaifTe-moy  faire. 

M.  JACQUES. 
Hé  quoy ,  à  voftre  fils  ?  encof  pafTe  poor 
mqy. 

HARPAGON. 
Je  te  veux  faire  toy-même,  Maiftre  Jac- 
ques ,  Juge  de  <ette  affaire  ,  pour  montrer 
comme  jay  raifon.  / 
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 M.  J  A^UUiiiî- 

l'y  confens. .  Eloignez-vous  un  peu. 

HARPAGON. 

Vaimc  une  Hlle ,  que  je  veux  époufcr ,  & 
le  pendart  a  l'infolence  de  l'aimer  avccmoy, 
&d'y  prétendre  maigre  mes  ordres. 

M.  JACQUES. 

Ah  !  il  a  tort. 

HARPAGON. 

N'eft-ce  pas  une  chofe  épouvantable ,  qu'un 
fis  qui  veut  entrer  en  concurrence  avec  Ion 
Pere  ?  &ne  doit-il  pas ,  par  relpeä ,  s  ablte- 
nir  de  toucher  à  mes  inclinations  ? 

M.  JACCLUES. 

Vous  avez  raifon.  L  aillez  moy  luy-par- 
1er ,  &  demeurez  là.  //  vient  trouver 
Cleame  à  l'autre  bout  du  Théâtre. 

CLEANTE. 

Hé  bien  ouy  ,  puis  qu'il  veut  te  choifir 
pour  Juge ,  je  n'y  recule  pointjil  ne  m  im- 
Sorte  qui  ce  foit,  &  je  veux  bien  aulTi  me 
apporter  à  toy ,  Maiftre  Jacques ,  de  noltre 
différend. 

M.  JACQIIES. 
Ceft  beaucoup  d'honneur  que  vous  me 
faites. 

CLEANTE. 

Je  fuis  épris  d'une  jeune  perfonnc  qui  ré- 
pond 


3c5  Irebc  ein  gpîlk^igen/  wm^m  htmatfm 
m,  unDDer  (balqcn&rcb  iß  fo  t)cimcffen/  fié 

Ä         «in«  er  rcDroçf  f  ic^e  ea<^/baf  ein 

m»rmd)tö&ran/tt)crerfei)e/  tc&  n)jUmtcb/?9îeu 

J|)  bm  tton  einer  lungêDerfon  mffîtebe  einae# 
mm^^^^  ^¥  nKjne^elubbes^faaenSt/ 


I 


jS4  Cciçige. 

uni)  t)ie  (Zrbictunö  nidncrQ:i'cufieunDlicI)  mif^ 
nimmt  ;  unö  mein  ^atut  (ûfiet  fiel)  <\eMtn 
unfcvc  l'icbc/DuvcI)  Ï)ic2ljwcvbunfl/  mlO^t  cr  beD 
%  tl>un  laifm/  iutcrwüren, 

ßrbat  ii'cl;erlic()  unvccbt» 

iCkantee. 

©c&dmt  cr  ft'c^  nicht  /  bei)  feinem  îllfevauff 
taé  J^eorat^cn  juaeüencfen  V  (Etebcf^  ibm 
nocf)  tt)of)(  an/  wvîiebt  iufcijn  ?  uni)  foUe  et 
nicbt  öitffc  ©efc^dffte  t)cn  jungen  beuten  ûk^ 
laffen? 

3bï  babt  recbt/  er  üe;;ivt  fîd).  îaffet  niicD  ily 
me  ein  baar  SBort  fajje n.  iCr  (ommc  iPieO« 

.\€d  wûbl/  euer®obniiî  nicbt  fö  jcl^am  /  wie 
ibr  facjet/  fonbern  er  (cqt  ftcb jum 3ie(.  faqt 
î)a§  er  ben  fcbulöijjen  S^efpect  qegen  eud)  wiffe/ 
cr  brtbe  fid}  nur  bie  crfle  èiê^  ubereplcn  (affcn/ 
«nb  er  werbe  nicbt  »era^eigern/ficb  curer  (^efa(< 
Itqfcit  juuntern)erfien/  wofern  bog  ibr  mit  ibw^ 
befjer/  a\6  ibr  nicbt  tbut/  oerfabren/  unb  ibm 
wan  eine  ^Vrfûn  $ur  0)e  aeben  wollet/mit 
cbcr  cr  5lnla§  botte/  vergnügt  jafe^n» 

5îcb/fage  ibm/ÇOîeitfcr^yacob/bcig  oermiftellt 
^efîen/er  olfeöDon  mirtvirbboffenfÔnnen;unb 
bofî/  au  (Ter  ber  ?0?ariana  /  icb  ibm  bie  ^repbeit 

Im/  bieîelbc  fo  ibm  flCfaUen  tcivt/  iuerf  icfen. 


pond  à  mes  vœux,  &  reçoit  tendrement  les 
öftres  de  ma  foy  ;  &  mon  Pere  s'avifc  de  ve- 
rtir  troubler  noftrc  amour,  par  la  demande 
qu  il  en  fait  faire. 

M.  JACQJJES. 
II  a  tort  ajrurément. 

CLEANTE. 

•  •  N  Vt-il  point  de  honte ,  à  fon  âge ,  de  fon- 
ger  à  fc  marier  ?  Luy  fied-il  bien  d'être  en- 
core amoureux  ?  &  ne  devroit-il  pas  laifTcr 
cette  occupation  aux  jeunes  gens? 

M.  JACQUES. 

Votis  avez  raifon ,  il  fe  moque.  LaifTez 
moy  luy  dire  deux  mots.  //  revient  à  Har^ 
pagon.  Hé  bien,  vôtre  fils  n'eftpas  fi  étran- 
ge que  vous  le  dites ,  &  il  fe  met  à  la  raifon. 
Il  dit  qu'il  fçait  le  refpecl  qu'il  vous  doit, 
qu'il  ne  s'eft  emporté  que  dans  la  première 
chaleur  ,  &  qu'il  ne  fera  point  refus  de  fe 
foûmcttre  à  ce  qu'il  vous  plaira ,  pourveu  q^uc 
vous  vouliez  le  traiter  mieux  que  vous  ne  fai- 
tes, Sc  luy  donner  quelque  perfonne  en  ma- 
^iage ,  dont  il  ait  lieu  d'ellre  content. 

HARPAGON. 

Ah,dy-luy,Maiftre  Jacques,  que  moyc- 
nant  cela ,  il  pourra  efperer  toutes  choies  de 
J^oy  ;& que  nors Mariane, je  luy  laiffe  la  li- 
berté de  choifir  celle  qu'il  voudra. 
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M.  JACQJJES. 
//  VA  au  Vils. 
Laînez  -  moy  faire.  Hé  bien ,  voftrc  Pere. 
n^dt  pas  fi  dcraifonnable  que  vous  le  faites; 
&ilma  témoigné  que  ce  font  vos  cmportc- 
mens  qui  l'ont  mis  en  colcrej  qu'il  n'en  veut 
feulement  qu'à  voilre  manière  d'agir,  &  qui! 
fera  fort  difpofé  à  vous  accorder  ce  que  vous 
fouhaittez ,  pourveu  que  veut  vouliez  vous  y 
prendre  parla  douceur, &luy rendre  les  dé- 
férences ,  les  refpeéls,  &  les  foûmiffions  qu  uû 
fils  doit  à  fon  Perc. 

CLEANTE. 
Ah ,  Maiftre  Jacques ,  tu  luy  peux  aflurcr.i 
que  s'il  m'accorde  Mariane ,  il  me  verra  tou- 
jours le  plus  fournis  de  tous  les  hommes  5  & 

Î[ue  jamais  je  ne  feray  aucune  chofc  que  par 
es  volontez. 

M.  JACQUES. 
Cela  cft  fait.    Il  confent  à  ce  que  vous 
dites.  y 

HARPAGON. 
Voilà  qui  va  le  mieux  du  monde. 

M.  JACQUES. 
Tout  eft  conclu.   Il  eft  content  de  vos 
promelTes. 

CLEANTE. 
Le  Ciel  en  foit  loiié. 

M.  JACQUES. 
Mefliears ,  vous  n'avez  qu'à  parler  enfem- 

ble. 


U\]ü  miû)  macl;cn.  Q\)  mhi  /  euer  '^atlec 
iftnkbt  ft>  ünbiüig  /  \m  \\)x$  macbcf  ;  bannec 
bat  mil- bcjcucict  /  i>a§jbmc  eurebißigcUbcret)* 
lungcn  jum  3ûni  gcbrûcl)t  baben  ;  ï)a§  ctbie#  ' 
rinn  nicbté  tt>ill/aié  nur  naè  curer  "SiBeife  ju» 
banbcin/  unb  beiß  er  .qanê  vtJiKifl  tvirb  fet)n/eucr> 
baé  tDa<Jibni}Vinf(bct/  ^ubcii?i(Iicîen/tvofcritibc 
eucbbicröerigannfmutb  anmdjîcn/  unDibme 
bieîfîacbqebun.q/.Qcbrerbictung  uni)  lîntcrtbci^ 
nigfeit/  ivc(cl)e  ein  ^obn  feinem  Q[^atter  fcbul^ 
î)iâ/  abjktten  njoUet. 

(Cle4Wtc0. 

^  31cl)  I  sj}?eifîer  ^acob/  bu  f anfî  ibm  verfîcbern/ 

oa§/n)anncr  mir  bie  ÇOMriana  bctrilliaet  /  fo 

jvcrbc  icb  aüjeit  ber  :^cmûtbi(j(îc  unter  alfen 

JJÎcmcben  fei)n  /  unb  bag  ici)  mein  ^a(je  nïcbt 

Oaö  geringile  /  aie  mit  feinen  SBcüen  /  t^uti 
Werbe. 

^  €é  ijl  (jefban.   dt  »crtvillicjet  eé  waé  ihr 

"  ©ieÇe/fo  gebet  eéauf<$aûerbe(ïe. 

tn.ei(îerjÎÂCOb. 

i|î  alleé  befcbloffcn»  (£r  ift  we^cn  cuwr  Su* 
fügungen  jufrieben.  ^ 

^cr  ^immct  fep  bdfûr  gelobt 

Qkine  Herren  /  ibr  barfft  nur  mifeinanfeeir 


^^^i^htt  eu*  tèunb  öerciniacf;  bann 
mmbt  eud)  nur  aué  ?0ît§wr(lânDnuf  miteim 
ötiDersejancfct 

€kantte. 

'  ÇDîem  <l)rlkl)er  çî^ejfTcr  Sfaceb/  jcÇ  Witt  î)j« 
Sertiebené/t>erpfiichtef  rc»)n. 

Äcrr  ^^'"^  ©c&u(W3fe(f  /  mm 

îôcob/  put)  biefeé  »cr&iciu  cme  35e(obnungi 
5ef)e/  id)  tt)itfé  ntc^f  m'Qc^n  i  td)  »erftc^crc 

3^c^  fuflTc  eud)  Dîe  ^anî)e.  3*  Wn  eiicü 

Sûnfftcr  »Auftritt 
Cfeanfeö  /  ^arpaflcn. 

*\€f)  b»tf  eud^  um  ^tx^tx^mç,  tnetnQ5a«<r/ 
*Mmeqen  Der  Ubereçlutifl  /  mdc&e  td^babmcc^ 

€é&atnic5t^jub<î)eufc». 
^*t)erfîc5ereeud)  &agîcb  ^e^n)f5en  Meöt^' 


\ 


blc.  Vous  voilà  d'accord  maintenant  ;  &  yous 
alliez  vous  quereller ,  faute  de  vous  entendre, 

CLEANTE. 

Mon  pauvre  Maiftre  Jacques ,  je  te  fcray 
obligé  toute  ma  vie. 

M.  JACQUES. 
II  tiy  a  pas  dcquoy  9 Monfieur. 
HARPAGON. 

Tu  m  as  fait  plaifir ,  Maiftre  Jacques ,  & 
cela  mérite  une  recompenfe.  Va ,  je  m  en  fou- 
vicndray,  je  t'aflure.  //  tire  fon  mouchoir 
de  fa  poche  ;  ce  qui  fait  croire  à  M.  Jac^ 
ques  qu'il  va  luy  donner  quelque  chofe% 

M.  jacqj;es. 

Je  vous  baife  les  mains. 


S  C  E  N  E  V. 

CLEANTE, HARPAGON. 

CLEANTE. 

JE  vous  demande  pardon,  mon  Pcrc ,  de  T. 
emportement  que  f ay  fait  paroiftre. 

HARPAGON. 
Cela  n^'cft  rien. 

CLEANTE. 
Je  vous  aflurc  que  j'en  ay  tous  les  regrets 
du  monde, 
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HARPAGON. 
Et  moy ,  j'ay  toutes  les  joies  du  monde  de 
te  voir  raifoniiable. 

CLEANTE. 

Quelle  bonté  à  vous,  d'oublier  fi  vifte ma 
faute  ! 

HARPAGON. 
On  oublie  aifement  les  fautes  des  enfanSf 
lors  qu'ils  rentrent  dans  leur  devoir. 

CLEANTE. 
Quoy ,  ne  garder  aucun  re/Tentiment  de 
toutes  mes  extravagances? 

HARPAGON. 
Cefî:  une  chofc  où  tu  m'obliges,  parla 
foûmiflion  &  Je  refpeél  où  tu  te  ranges. 

CLEANTE. 
Je  vous  promets ,  mon  Perc,  que  jnfques 
au  tombeau,  je  conferveray  dans  mon  cceut 
le  fouvcnir  de  vos  bontez. 

HARPAGON. 

Et  moy ,  je  te  promets  qu'il  n  y  aura  au- 
cune choie ,  que  tu  n  obtiennes  de  moy. 

CLEANTE. 

Ah  !  mon  Pere,  je  ne  vous  demande  plus 
rien  ,  &  c'cft  m'avoir  afTez  donné ,  que  de 
me  donner  Mariane. 

HARPAGON. 

Comment  ? 

CLE. 


•  Unb  i(î)/  td)  babc  bie  .qvèlle  S^^uî)  tJôH 
^elt/  bicî)  fltimpfïici)  jufcbenv 

Cieottcee« 

*2Caé  fui*  eine  ©ûticjfeit  iiï  bei)  eucÇ  /  meinen 
gebier   (jcfcbivinb  suüercjcffen  ! 

ÇDîan  öergiffct  bie  geblev  ber  ^inber  feic5t^ 
(ici)  /  n>ann  fie  wieber  tn  ibve  (Scl)ulbiâfçit 
Ivetten.  - 

Cleatttcs, 

2Bie/  feine  Svacbgicri^ofcit  weâcn  alTeWi« 
ner  @d)ivermercj)en  jubeÀen». 

ij^  eine^flcbe/wotiu  bu  mic^  burcb  betne 
hiebet  angciîommenc  Ûntertbànigfeit  uni) 
€l)retbietunö  »erbinbeft. 

3*  »erfpricb  eud)  mein^  haftet/ baß  i(5  ba^ 
©ebacf)tnûg  curer  ©ûti^f cit  bié  in  baé  &xab 
in  meinen  ^er^en  bebaltcn  werbe» 

Unb  icb/  icb  tJevbeilTc  bir/  ba§  biet  ni^é  wkb 
fet)n/n)e(cbeé  bu  «on  mir  nid)t  evbâlteft. 

ClCMtt», 

2tcl)  !  mein  ^atter/id)  begebt«  t)i>n  eueb  ait^t*' 
mebr  ;  bann  baé  ift  mit  â<nu9  gegebcn/bai  man 

tnirbieOîiAriana.aibt. 

harpagon; 

SöSte? 


tS8  !t>et  (Scini^e, 

5\d)fa(ie  mein  Q^aftcr/  î)a§  ic^rnttcuc^dac 
'  »ob!  Jufrie^e^  bin  ;  uni)  bagtcb  in  curer  babeii^ 
fccnC^utiflfcit/  wirDie  5)iariana  jubewiüiöcn/ 

aflceé  (înbe. 

^  _  harpagon. 

%r  ifld/  bcr  fa^t/  i)a§  îcb  î)ic  bic  «Oîariaiia 
bctvillitjct  ? 

3br  mein  Q5a(f  er. 
î>twtt  abgeben  ? 

V  J^V  l??<'^lVid'Kt  bm  auf  (îc  J)id  t)€rpi(5f«c 


CLEANTE. 
Je  dis ,  mon  Pere ,  que  je  fuis  trop  content 
de  vous  j  &  que  je  trouve  toutes  chofcs 
dans  la  bonté  que  vous  avez  de  m'accorder 
Mariane. 

HARPAGON. 

Qui  eft  -  ce  qui  parle  de  t'accorder  Ma- 
riane ? 

CLEANTE. 
Vous ,  mon  Pere. 

HARPAGON. 

Moy  ? 

GLEANTE; 

Sans  doute. 

HARPAGON. 

Comment  ?c'eft  toy  qui  as  promis  d'y  re- 
noncer. 

CLEANTE. 

Moy ,  y  renoncer  ? 

HARPAGON. 

Guy. 

CLEANTE. 
Point  du  tout. 

HARPAGON. 
Tu  ne  t'es  pas  départi  d'y  pretçndrc  î 

CLEANTE. 

Au  contraire  ,  j'y  fuis  porté  plus  que  ja- 
roais. 

(N)  s  HAR- 


,89  VAVJnt. 

HARPAGON. 
Quoy ,  pcndart ,  derechef? 

CLEANTE. 
Rien  ne  me  peut  changer. 

HARPAGON. 
Laiflc-moy  Faire ,  traillre. 

CLEANTE. 
Faites  tout  ce  qu'il  vous  plaira. 

HARPAGON. 
Je  te  defens  de  me  jamais  voift 

CLEANTE. 
A  la  bonne  heure. 

HARPAGON» 
}e  t'abandonne. 

CLEANTE. 
Abandonnez. 

HARPAGON. 

Je  te  renonce  pour  mon  Hls. 

CLEANTE. 

Soit. 

HARPAGON. 
Je  te  déshérite. 

CLEANTE. 
Tout  ce  que  vous  voudrez, 

HARPAGON. 
Et  je  te  donne  ma  malediiSion. 

CLEANTE. 
Je  n'ay  que  faire  de  vos  dons. 


SCE- 


9?i.c^têfanmicbt)erfebrcn» 
îag  mid)  macî)eh/  bu  ^crvât^cr. 

©?ac|)f  oiïcé  tvaé  eucb  gefallen  wïxV, 

verbiete  î»iiv  Did;  nimmer  »pï  mirfeben 
iulaffen. 

Su9ufen©(ûcf. 

^erlafiet  ' . 

S^érfenne  bicb  nicbt  fur  meinen  ®o&n» 

/£öma9feom 
3cî)  enterbe  Wdx 

5Weé  waé  eucî)  gefallen  njîrb,' 
Wnî?  i(bt)erfluct;ebid?, 

^  S^bftbemit  eurem  <;33erfluc§en  ni^t^  m 
f<*affen. 


122  g?eg  (gçfQige. 

<Scd)|îcc  Qliifttitt 
,        Wiefel;«  /  créantes, 

SUmmtaiïi  ben  Öaneii  mît  cfncn  Qiclb-SCWtin, 

gïdb^crr/ttjlc  treffe  ic[)cuc&  forecttanîfolôef 

^ùiQtt  mit  nacl)/  fm  id?  cucf;/  n>îr  jîeèenâuf, 
€{5  fn'jff  euc^  «m 

sQBie  bafl  Du  eé  gcmacl^t. 

£,4  Riefet?«* 

. .  ^^Jt>eïb(t  aUe6  erfahren.  îrtffef  mê  in 


de 
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SCENE  VI. 
LA  FLECHE,  CLEANTE. 

LA  FLECHE, Tor//!»/'  du^ ardin 
avec  une  cajfttte. 

AH,  Monficur ,  que  je  vous  trouve  à  pro- 
*^pos ', Suivcz-moy  ville, 

CLEANTE. 
Qu'y  a-t-il  î 

LaFLECHE. 
Suivez-moy  ,  vous  dy-je  >  nous  fommes 
bien. 

CLEANTE. 
Comment  î 

La  FLECHE. 
Voicy  voftre  affaire. 

CLEANTE. 

Qupy? 

La  FLECHE, 
fay  guetté  ceci  tout  le  jour. 

CLEANTE. 
Qu'eft-ce  que ceft ? 

LaFLECHE. 
Le  threfof  de  voftre  Pere ,  que  f  ay  attrapé, 

CLEANTE.  ^ 
Comment  as  tu  fait  ? 

LaFLECHE. 
Vous  fçaurez  tout.  Sauvons-nous ,  je  l'en- 
lens  crier. 


V  AVA  RÉ. 


SCENE  VII. 

HARPAGON. 

lier  te  au  voleur  dés  le  Jardin  té*  vient 

Jans  chapeau. 

AU  voleur ,  au  voleur,  à  ra/Taflin ,  au  meur- 
trier. Juftice  ,  jufte  Ciel.  Je  fuis  per- 
du,  je  fuis  aiîaflriné ,  on  m  a  coupé  la  gorge, 
on  ma  dérobé  mon  argent.  Qui  Pf^J- 
c'cftrc  ?  qu  cft.  il  devenu  ?  où  cft-il  ;  ou  le 
cache- 1  il? que  feray-je  pour  le  trouver  ?  ou 
courir  ?  où  ne  pas  courir  ?  n'ell-il  point  la . 
n  cil-il  point  ici  ?  qui  eil-ce  ?  Arrefte.  Ren 
moy  mon  argent ,  coquin ....  Il  Jè  prend  m  , 
même  le  hr^.  Ah ,  c  ert  moy ,  Mon  efprit 
eft  troublé  ,  &  j'ignore  où  je  fuis  ,  qui  )c 
fuis ,  &  ce  que  je  fais.  Helas ,  mon  pauvre 
argent,  njon  pauvre  argent,  mon  cher  ami, 
oii  m'a  privé  dé  toy  ;  &  puiV  que  tu  mjcs 
enlevé  ,  j  ay  perdu  mon  fuport  ,ma  conlola- 
tion ,  ma  joie  ;  tout  eft  fini  pour  moy,  & 
nav  plus  que  faire  au  monde.  Sans  toy, 
il  m'eft  impoffible  de  vivre.  Cen  eft  fait , 
je  n'en  puis''  plus ,  je  me  meurs ,  je  luis  mort, 
je  fuis  enterré.  N  y  a-t-il  perfonne  qui  veuil- 
le me  refllifciter  ,  en  me  rendant  mon  cher 
argent ,  ou  en  m'apprenant  qui  la  pris  ?  Enn . 

que  dites- vous  ?  ce  n'cft  pcrlonne.    Il  faut, 
.  qui 


5Ö€t  (gcigige,  191 

eUbenlicc^uftcitt. 
harpagon. 

Cr  fctiretet  eor  ten  ©orten  t)(nSic6nac&/unt)  fomf 

C)  ï^u  -öicb  !  O  bu  \)«flobtner  ÎDiet  ! 
^sj?lcuci)clm6i:öer/0  î)u®trafîmvciubcv!(y^- 
recI)tiAf dt/  bu ,qevd)tcv  JoimcU  bd)  bin  \3cvlol)# 
r«n/  id)  bin  nieùd)clni6vfcevifc{;  um3ebrad)r/man 
f)atniirî)en  S)alè  alx^cKbnittcn/  man  bat  mit 
mein  (^clD  wc^geltoblen.  ^cr  nuia    feon  ? 
aPo  iftevbinfümnien?aBoillcr?9Hüo  bat  cc 
fid)  binwttccft?  2Bietverî?c  id)ö  mad;cn/ Daß 
id)  ibm  finbe  'i  "Sßo  lauffe  id)  bin  ?  2Bo  (aulfc  icb 
nid)t  bin?3ft  er  nid)t  &02t?3jl  et  nicbt  bie2V^"cc 
ifl  ôoé?  Jbalt  ftill.  ©ib  mir  mein  föeli)  t»ic# 
ber/  bu  @d)elm  .  , ,  »  <ec  mmmc  ftcb  (clb|i 
be«çin  2tttii,2(d)  !  baö  bin  id)/  mein  <35ernanî)  i\t 
loerrucf  ct/u.  id)  n)ei§  nitbt/wo  icb  bin/tt>ericb  bin/ 
unb  mè  icb  macbe.  €»)a/  mein  Uebcö  ©e(b/mein 
liebeö  ^elb/  mein  lieber  gïcunb/  man  bat  micb 
bcincr  beraubt/  uft  bietueil  bu  mir  entfubret  bift/ 
fo  habe  icb  meinen^eoftanb/meinen^roft/  unî) 
meine  Sreube  »erlobrcn  ;    ift  gan^  um  mid> 
ôefcbebcn/  unb  i(^  bab«  in  ber  ^elt  nid)tö  mebc 
lufcbaffen.  Obne  bid)  ifté  mit  unmoglid)  iu* 
leben,      ift  bamit  awè/  id)  fan  nicbt  mebr/  icf) 
bring  mid)  um/  id)  bin  tobt  /  id)  bin  begraben. 
Sftniemanbbter/bet  mit  "ÎBiebergcbung  mci* 
neö  lieben  ®elbeö/ micb  auftuivecfen  gebenctct/ 
ober  mir  bat>on^ad)rid)t  gebe/  mvcê  genom# 

men  W  ?    l     faßt  ibt  ^  <Sö  b«t  é  ber  9îie* 

ttianö 


nianögctban.      mug/  er  \m  n>er  ce  wolle 
î)cr  bie  .^bat  t)evricj;tct  bat/  mit  .qrôffen  glci§  Die 
©tunbe  tcrfunbfchrtfftct  ^ahm;mb  man  M 
tbcn  Die  rcdjteSeit  em6f)Ut/  aléîcl)  mit  mcfnm 
üerrntbcrtfcfxn  @obn  rebfte»  îaficf  unö  fort; 
geben.  3cb  tt)iü  î)a^  ©cricbf  angeben  /  utib 
mein  (jan^eé  ^au^/  Die  0}îâ()î)e  /  Die  ^necbte/ 
(gobn  unD  ^ocbtev/  unD  mi*  aud)  an  Die  ^o(* 
ter  fpannen  (affen.  SBit  ein  ^auffen  îeute  ! 
3d)  febe  ^  iemanD  an  /  Der  mir  nicbt  Slrgwo^it 
madbiV  unD  al(c  balte  icb  fur  meinen  2)icb.  €0  ! 
tvooon  reDef  man  Dort  ?  Q3on  Derne/  Der  niid)  be? 
(loblen  bat  ?  SSßa6  nmdbt  man  fur  ein  ©efcbreD 
Dort  oben  ?  3ft  eé  mein  .'5)ieb/  tvefcber  Dort  i(t  ?  ., 
^  ïiebe/  ivann  man  »on  meinem  ©icb  ^a<S)f 
riebt  n?cig/ fo  bitte  icb  Demutbifl/î)ag  man  niir^ 
fage.  3ft  er  nicbt  Dort  unter  eucf)  »erboröcn  ? 
(Sie  febcn  mid>  aUe  an / unD  fcbtcfcn  fid)  jula*  , 
eben.  2[br  tt)erDet  obnc  3n>eiffe(  feben/  tvcfcbe 
an  Den  S)ieb(lab(  /  fo  man  mir  bat  tierurfacbt/ 
^bcil  baben.  ç5efcbn)inD  fort  /  Die  Somniiffo* 
tien  /  Die  (gcberqcn/  Die  ^ro»cfcn/  Die  9vi*ter/ 
Ne  Ä'ctten  /  Die  ©alqen  unD  Die  ^encfer  ber* 
3cb  mUalk  Die  ÇeutebencfeulafTen/unD  wann 
tcb  meni  Q)eID  nicbt  wieDer  finDe/fo  will  icb  Blieb 
berna(«?  felbft  erbencten» 
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qui  que  ce  foie  qui  ait  fait  le  coup ,  qu  a\cc 
beaucoup  de  foin  on  ait  épié  l'heure  j  &  l'on 
a  choifi  juftement  le  temps  que  je  parfois  à 
mon  trailtre  de  fils.  Sortons.  Je  veux 
aller  quérir  la  juilice ,  &  faire  donner  la  que- 
ftion  à  toute  ma  maifon  ;  à  fervantes ,  à  va- 
lets ,  à  fils ,  à  fille ,  &  à  moy  auflTi.  Que  de 
gens  affemblez  I  Je  ne  jette  mes  regards  fur 
perfonnc  ,  qui  ne  me  donne  des  foupçons , 
&  tout  me  femble  mon  voleur.  Eh  î  de- 
quoy  eft-ce  qu'on  parle  là  î  de  çeluy  qui  m'a 
dérobé  î  Quel  bruit  fait-on  là-haut  ^  eft-ce 
mon  voleur  quiy  eft?De  grâce,  fi  Ton  fçait 
des  nouvelks  de  mon  voleur  ,  je  fuplic  que 
Ton  m'en  dife.  N  eft-il  point  caché  là  par^ 
«li  vous  ?  Ils  me  regardent  tous  ,  &  met- 
tent à  rire.  Vous  verrez  qu'ils  ont  part,  fans 
doute  ,  au  vol  que  Ton  m'a  fait.  Allons 
vide  des  Commiiïaires  ,  des  Archers  ,  des 
Prevofts ,  des  Juges  ,  des  chaines  ,  des  Pq* 
tences ,  &  des  Bourreaux.  Je  veux  faire 
pendre  tout  le  monde  j  &  fi  je  ne  retrouve 
mon  argent  ,  je  çje  pendray  moy-inême  a- 
prcs. 


ACTJE 


i^j  VAVARB  

ACTE  V. 

SCENE  I. 

HARPAGON,  LE  COMMISSAIRE, 

SON  CLERC. 
LE  CO  MMISS  AIRE. 

LAifTez-moy  faire.  Je  fçay  mon  me- 
(lier,  Dieu  merci  :  Ce  n'eft  pas  dau- 
jourd'huy  que  je  me  mesie  de  décou- 
vrir des  vois}  &  je  voudrois  avoir  autant  de 
Uc%  de  mille  francs  que  j'ay  fait  pcadrc  depa- 
fuunes. 

HARPAGON. 

Tous  IcsMagiftrats  font  intereffez  a  pren- 
dre cette  affaire  en  main  î  &  fi  l'on  ne  t«t 
retrouver  mon  argent ,  je  dcmanderay  juîû- 

ce  de  la  juftice. 

LE  COMMISSAIRE. 
Il  faut  faire  toutes  les  pourfuitcs  reqofr- 
fes.  Vous  dites  qu'il  y  avoit  dans  cette  cal- 
fctteî 

HARPAGON. 
Dix  mille  écus  bien  contez. 

LE  COMMISSAIRE. 

» 

Dix  mille  ccus. 

HARPAGON. 

Dix  mille  écus. 

LE  COMMISSAIRE. 

Le  vol  eft  confiderablc. 

HARPAGON. 
Il  n'y  a  point  de  fuppliceaffez  grand  pour 
fenoxnjitc  de  ce  crime,  &  s'U  demeure  im- 
puni» 


<5cfîcc  Wtrttt. 

^iarj)agon/l)et  Sonmiiflari  /  fein  ^c^vcibn*, 

^ecCottiiiii(|a(û 

jf§'2l(Iet micb  mac^m.  fjcb  t)cvfîcbe/©cff  îob/ 
<3ÖtiKin  ^onnDwjercf  :  i)l  nicbt  crft  beute/ 
tagicb  mich  unterftebe/Di<  5)icbftablc  jucnt? 
mm;  unö  <d)  troltc /  baf? id)  fo  vid  tcufcuD 
(^cicf  e  ab^cfe^te  Hcuc  ©ulbcn  unbgvoncf  ifd)« 
®rûfc[;cn  bdfte/  alé  icbJfutc  bab  bencfcn  Iflffcn. 

5llle  ÖbrigFcitcn  jiinb  fcbulbig  /  ftcb  biefeiJ 
•pan^e(g  anuincbmcn  ;  unfe  tvann  man  mir  su 
mmtn  ^clb  nicbt  tvicbcr  wrbillfit  /  fo  will  ifi) 
w  ®mû)t\âU\t  fdbft  fiiv  Qkrid)t  forD^cn, 

î>cr  (Cotnmtlla». 

wan  mtig  oUc  «otbtvcnbijie  ÇJBerfolflum 
m  anfd)aff€n,  Sb<^  imt/  öag  in  biçftn  ^«ll* 

3ebm  f  aufenb  ^bolev  «cbt  gejebW. 
Wunfiîebm  taufcnbOulben* 
Scben  fauf^nb  î^baler, 

$0<rSDiçbflabli(ltt)tcb%  à 

«JbArpflffôrt.  ^ 

tft  fut  ble5lbfd)culid)fetî  biefeé  <;5crbre^" 
Wf<m«etïaff(jgwf  genug/ «nb  tvann 


 ipcg   

iinqejlrafft  binflienge/  fo  tiMjv&cn  Dic  y.^^f ^^^"^ 
fîcn  @ac[)en/  nic^t  mcbt  in  (gid)cibeit  leon» 

jbctCcmmilfarû 
3n  mi  fûï  @cvten  wäre  öiefe  eumma  ^ 

harpagon.  „ 

2ln  anerbanî)  neuen  »incm/  5lltm 
$!>a(evn/unï)  rccl)t  ûbcwicbtîâcn -öucatcn. 

^ct  Ccmitiiflati 

^'^eberniann  ;  unD  id)  n)tü/  baß  ibr  î>ie<S^«^^ 
unb  Die  QSorjtabte  arrefîiret, 

g)îan  mu§/fû  ibr  mir  bierinn  ö^fV^S  ' 
manb  nicbt  fd)eu  nmcben  /  unï)  ö^m'»*, J  |  : 
eben  /  etlicbeQ5etvci§c  Juerbafécn/ bamit  "^^^ 
bcrnacb  buvcî)  bte  ©frcncje/  auf  Die  entD<^""9 
bcr  ^elber/welcbe  eucb  genommen  woïDen/ton 

bvincje* 


fart  /  fein  ©cbrciber» 

btt/wü  er  beraub  ßcftet. 

<^eb4t)iU  tviebec  berfommen.  ^ag  man  mr 
Ofte  alfobalb  abfîccbe  ;  baf?  man  ibr  Die  M 

lufarambinDe/baßmanfie  mir  in  Daé  t^«»^ 
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puni ,  ics  choies  Us  plus  faciles  ne  fout  plus 
en  feureté. 

LE  COMMISSAIRE. 
En  quelles  efpeces  cftoît  cette  fommc? 

HARPAGON. 

En  bons  Louis  d'or  ,  &  piftoles  bien  tr^ 
bûchantes. 

LE  COMMISSAIRE^ 
Qui  foupçonnez-vous  de  ce  volî  v 

HARPAGON. 

Tout  le  monde  j  &  je  veux  que  vous  ar- 
refticz  prifonniers  la  ville  &  les  Fauxbourgs, 

LE  COMMISSAIRE. 

Il  faut,  fi  vous  m'en  croyez,  n'effaroucher 
pcrfonne  ,  &  tafcher  doucement  d'actraper 
quelques  preuves  ,  afin  de  procéder  après 
par  la  rigueur ,  au  recouvrement  des  deniers 
qui  vous  ont  eftc  pris. 

SCENE  IL 
M.  JACQUES,  HARPAGON, LE 
COMMISSAIRE,  S;ON  CLERC. 

iVl.  JACQUES ,  au  bout  duThentre , 
ß  retournant  du  coflédont  il  ßrt. 

JE  m'en  vais  revenir.    Qu'on  me  legorgc 
tout  à  l'heure  j  qu'on  me  luy  falTe  eriller 
l^s  pieds }  qu'on  me  le  mette  dans  l'au  boUil^ 

lante^ 


I 

lys  r^r^RE 

lance,  &  qu'on  me  le  pcudc  au  piancher. 

HARPAGON. 
Qui  ?  celuy  qui  m'a  de'robé  î 
M.' JACQUES. 
Te  parle  d'un  cochon  de  lait  que  voftre 
Intendant  me  vient  d'envoyer  ,  &  je  veux 
vous  l'accomoder  à  ma  fantaifie. 

HAPvPAGON. 
Il  n'cfl  pns  quertion  de  cela  j  &  voilàMon- 
fieur ,  à  qui  il  faut  parler  d'autre  chofe. 
LE  COMAji^^SAlRE. 
Ne  vous  épouvantez  point.  Je  fuis'liom- 
me  à  ne  vous  point  fçandalifer  j  &  les  cho- 
ies iront  dans  la  douceur. 

M.  JACQUES. 
Monfieur  eft  de  vollre  foupé  ? 

LE  COMMISSAIRE. 
Il  faut  ici ,  mon  cher  amy ,  ne  rien  cachcf 
à  voftre  Maittrc. 

M.  JACQUES. 
Ma  foy ,  Monfieur ,  je  montreray  tout  ce 
que  je  fçay  faire  j  &  je  vous  traitteray  du 
mieux  qu'il  me  fera  poflible. 

HARPAGON. 
Ce  n'eft  pas  l'affaire. 

M.  JACQUES. 
Si  je  ne  vous  fais  pas  aufli  bonne  chère  que 
}t  voudrois  ,  c*eit  la  faute  de  Monfieur  vo- 

ftre  Intendaiît ,  qui  m'a  roené  les  aislcs  avec 

les 
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5Bafler  lege/  unb  t)a§  man  fie  mix  an  bic  ^larv 

Sßmic  ?  î^cnfclbcn  fo  mic^  befloblenbat? 

meifict  jacob. 

3cb  rebe  ton  einem  (gpanfercFel  /  njcfcbe« 
mir  euer  Obcr^îluffebetiçjefanb/ unb  icbtvill  ft« 
eucbnacb  meiner  Santafie  iuri^ten. 

^anrebet  tèt  baüonnicbt;bann  b<t  tfi  bet 
ptxif  mit  it>e((^  man  t)on  anbern  ©acbcn  xt^ 
bcn  muß» 

iDer  Contmtffati. 

,Çïfcî)recf et  nicbt,  ^cb  bin  fein  ^am  eu* 

jüürgei'n/bannbie®acl;en  werben  in  Der  6)«^ 
imoiâfeit  geben. 

ÎTÏet(ict34côb. 

•&erj/  iîeflebôrt  ju  eurer  ^aàyU^aWiU 

Sbtmufiet  bier/mein  liebet  Swunb/  euren 
«yerm  nicbté  t)erbcr.acn. 

.  ^eincr'itreu^crj  ziel)  n>ill  erweifen/olîeô  mi 
td)  tbun  fan  /  unb  icb  njill  eud)/  nacb  meinet 
^ôglicbf  eit/  aufö  befle  tractiren. 

3Bir  baben  bamit  nicbtö  jutbun.  SDaé  gebt 
unénicî)té  an» 

tficifict  "Jacob, 

9Kann  icb  eucb  aucbnicbtfo  fôfîtid)  frnctire 
tele  icb  flern  njoltc/fo  ijî  bicvScl)ulb  euren  J[Dcr?n 

Ober*2luf|ejjer/»elcbßnnit  biegli^sel  mir  ^ec 


39£  ^  (gcf  ^fle«  

pdm  feiner  ec^inDcrmdgisfeit  Nfc&nittw 

^$0u  qjcrr4(l)er/  man  banMt  m  anbm 
»in9cn/alét)om?5îac^t*S(Kn/imî)t*iriB/bag 
Ou  njir  oon  î)em  @elD/  fo  man  mir  IgeniniiMn/ 

yjlan  f)at  cud?      genommen  ? 

>f  •^atpaoon. 

,  ^a  ©cöetm/  unD  icf)  tttu  î)i(fe  î)artim  ^encfen 
laiFen/TOann  Du  miré  nicî^t  tviebergibit. 

QkW  fahvt  ihm  fo  bart  mit  3* 
febe  aué  feinem  @e(îcbt  /  ba§  er  ein  ebr(ic|)rt 
smann  t(î/  unî)  ef)e  er  ftd)  (d(feHn  btté  ©efans* 
m§  tverffèn  /fb  wirö  er  eucb  baê/  m$  ibr  wiffen 
ivolt/enî&ecfen*  ^amein  Jreunî)  /  wann  il?t 
uné  Die  igacb  befennef/  fo  n>irî)  eucb  ntc^t^  b^fc« 
«)ieî)erfa5ren  /  unö  ihr lüerDef  t)on  euren  ^errn 
öebubrenb  btrloljnt  »erben.  SWan  bat  ibm  beut 
fein  ©elî)  cientjmmen/unbfö  ift  nur  boruiti  ju^ 
tbun/ob  ibr  t?on  liefen  ^anüel  ni^^t  etwan  eini» 
fle  î^ac^rîcbt  »iffef. 

^    ;metfîcr  J4ccb.  STbfeit^ 
SDaéifï  eben  recbt/baö  mir  nètbi^}  iü/mtdjm 
unfern  Oberaufffeberjurdcfw  /  feit^er  &a§  er 
1?|^'em.Qefrettf/fo  Ol  er  l)er@*5fi(inö/man b^tt 
ntcbté  an/alé  feine3iatbfcbiaae;unî)  eé  aebef 
««ebbte  neulieb«  5Brû.()i;(fuppeiîoc&îtti)eréen. 

SBo^baflimjumvrmeto? 


L*^y^RE.  iq6 

I — 

'CS  cizeaux  de  l'on  occonomic. 

HARPAGON. 
Traiftre ,  il  s'agit  d'autre  chofc  que  de 
louper  }&  je  veux  que  tu  me  difes  des  nou- 
velles de  l'argent  qu'on  m'a  pris. 

M.  JACQUES. 
On  vous  a  pris  de  l'argent  ? 

HARPAGON. 
Ouy ,  coquin  }  &  je  m'en  vais  te  faire 
pendre ,  fl  tu  ne  me  le  rends. 

LE  COMMISSAIRE. 
Mon  Dieu  ,  ne  le  maltraittcz  point.  Je 
VOIS  à  fa  mine  qu'il  d\  honnelte  homme  ;  & 
juc  fans  fe  faire  mettre  en  prifon  ,  il  vous 
Recouvrira  ce  que  vous  voulez  fçavoir.Ouy, 
monamy  ,  fi  vous  nous  confeflcz  la  choie, 
"  ne  vous  fera  fait  aucun  mal ,  6c  vous  lere« 
recompenfé  comme  il  faut  par  voflre  Maî- 
tre. On  luy  a  pris  aujourd'nuy  fon  argent, 
&  il  n'ell  pas  que  vous  ne  fçachiez  quelques 
nouvelles  de  cette  affaire.  ^ 

M.  JACQVES,  À  pan. 
Voici  juftement  ce  qu'il  me  faut  pour  me 
vanger  de  noib:e  Intendant  :  depuis  qu'il  elt 
entré  céans ,  il  eft  le  favori ,  on  n'écoute  que 
fcs  confeils  î  &  j'ay  aulTi  fur  le  cœur  les 
coups  de  bafton  de  tantort. 

HARPAGON. 
Qu*a8-tu  à  ruminer  ? 
T.  111.  CO)  LE 
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LE  COMMISSAIRE. 
LaifTez  le  faire.  Il  fc  prépare  à  vous  con- 
tenter }  &  je  vous  ay  bien  dit  qu'il  elt  hon- 
nelte  homme. 

M.  JACQUES.  . 
Monfieur,  fi  vous  voulez  que  je  vous  duc 
les  chofes,  je  croy  que  c'eft Monfieur  voltrc 
cher  Intendant  qui  a  fait  le  coup. 

HARPAGON. 

Valercî 

M.  JACQUES. 

Ouy. 

HARPAGON.  ^ 

Luv  î  qui  me  paroift  fi  fidelle  î 

M.  JACQllES. 
Luy-mcme.     Je  croy  que  c'eft  luyq«» 

vous  a  dérobe. 

HARPAGON. 

Et  fur  quoy  le  crois-tu  î 

M.  JACQUES. 

Sur  quoy  î 

HARPAGON. 

Ouy.  „ 
M.  JACQUES. 

7«  le  croy . . .  Sur  ce  que  je  le  croy. 

LE  COMMISSAIRE.  . 
Mais  il  eft  neceffaire  de  dire  les  uidices 
que  vous  avez. 

•  HARPAGON. 
L'as-tu  veu  roder  autour  du  lieu ,  ou  )  a- 
vois  mis  mon  argent  î  ^  JAC* 


t:^it  tonimi\J<uU 

Sa(ïet4f>m  mad^cn.  Ht  bereitet  fîc^y  eu(5 
»ergnugen;  unî)icl)l)abécu<^n)ol)l  gefaßt/ î)a§ 
ereincl)rlid;etS9îann  ijh 

tnctfïee  ;;|acob. 

?Dîein  ^)err/  wann  il)r  njoît  /  baß  i'c5  eucî)  Me 
^cl)efafle/  fo  batte  icb/ba§<é  euer  lieber  Jç^m 
Obecaufffcbcr  i  jï/  ber  bcn  (gtreicb  toerûbt  bat. 

^erOîaleri? 

Sr/  weltb«  ttiir  fo  getreu  furFommt  ? 

€r  felbil  Stcb  nteçne  bag  eré  ifî/  î)çr  eucb 
(lôblcnbat,  . 

Unb  wober  mcçnefi  î)u  baé  ? 

^ober? 

3cb  metjne  eé  ♦  ♦  ♦  ♦  beilegen  îvetT  Kbs 
meçne, 

!Det  itommiflâtrt 

<Sé  tiî  aber  notbtt>enî)ig  /  bie  Slnjeigim^cn^ 
tteltbeibrbabt/jufjgea 

harpagon» 

J&aft  î)u  Ibra  um  îhiïJ  ört  benim  graben  fe^ 
ben/tt)obin  icb  tnein  ©elb  gcîcgt  batte» 

CO)  ».  metlic« 


mctHttJaccb. 

3a/  fmiiâ),  SGo  marc  euer  mb  ? 

Sn  bm  ©arten. 

gfîebmrecî)f,       hab  ibn  in  ben&am 
ôraben  feben.  UnD  »orinnen  iH  euer 
fietrefen. 

3n  einen  ^(îfîi.aen. 

trifft  ju,  Sfc^  |)ab  ein  ^afliflen  bep  i5ni< 
flefeben. 

cy  ^djîiaen/  wie  tfî    «mot^t  ? 

m  fcbon  feben/obé  ôaé  meinîae  \% 

SBteeéflemac^tifi? 
Sa» 

äÄ^^     ....  (géiiîflemac&t/wieem 

S)a^DcrfîeI)tfîc^,  5iaemi)er(*reiW<^dn»<* 
nt3/  tt>ie  eö  auéjtebet. 

€éiflemârog.^dfîiflen. 
Wnjelcbeé  man  mir  QiiUhUn/  ifl  ffein. 

««>/;a/  eé  î/l  Rein/  «?an«  manif  nlfo  nehmen 

iviff/  • 


M.  JACQUÊSi 
Ouy  ,  vraymcnt.     Où  eftok-il  voflrc 
argent  ? 

HARPAGON, 
Dans  le  Jardin. 

M.  JACQUES. 
Juftement.   Je  1  ay  veu  roder  dans  le  Jar- 
din.    Et  dans  quby  eft-cc  que  cet  argenc 
cftoit  î 

HARPAGON. 
Dans  une  caflette. 

M.  JACQUES. 
Voilà  TafFaire.  Je  luy  ay  veu  une  calfctte» 

HARPAGON. 
Et  cette  caflette  comment  ell-elle  faite  ? 
Je  verray  bien  fi  c'eû  la  mienne. 

M.  JACQUES. 
Comment  elle  eft  faite  ? 

HARPAGON. 

Ouy. 

-U.  JACQUES. 
Elle  eft  faite ....  Elle  eft  faite  tomme 
un  caflette. 

LE  COMMISSAIRE. 
Cela  s'entend.  Mais  dépeignez  la  un  peu 
pour  voir. 

M.  JACQUES. 

C'eft  une  grande  caflette. 

HARPAGON. 
Celle  qu'on  m'a  volée  eft  petite. 

M.  JACQilES. 
Eh,  ouy,  elle  eft  petite,  fi  on  k  veutpren- 

CO)  a  drc 
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dre  par  là  ;  mais  je  l'appelle  grande  pour  ce 
quale  contient. 

LE  COMMISSAIRE. 
Et  de  quelle  couleur  efl  elle  ? 

M.  JACQUES. 
De  quelle  couleur  ? 

LE  COMMISSAIRE. 

Ouy. 

M.  JACQUES, 
f     Elle  eft  de  couleur ....  Là  d'une  certai- 
ne couleur  ...  Ne  fçauriez-vous  m^aider  à 
dire  ? 

HARPAGON. 

Euh  î 

M.  JACQUES. 
N'eft-clle  pas  rouge  ? 

HARPAGON. 
Non,grifc. 

M.  JACQUES. 
Eh ,  ouy,  gris-rouge  j  c'eft  ce  que  je  vou* 
lois  dire. 

HARPAGON. 

Il  n'y  a  point  de  doute.  C'cft  elle  afTuré- 
ment.  Ecrivez, Monfieur,  écrivez  la  dcpo- 
fition.  Ciel  !  à  qui  déformais  fe  fier  ?  il.  ne 
faut  plus  jurer  de  rienj  &  je  crois  après  cela 
que  je  fuis  homme  à  me  voler  moy-mêmc. 

M.  JACQUES. 

Monfieur ,  le  voici  qui  revient.  Ne  luy 
allez  pas  dire,  au  moins,  que  c  eft  moy  qui 
vous  ay  découvert  cela. 


SCE- 


ftiB/ ic^  nenne  eé  aber  Qxo^/mQtn  î><fîen/»a< 
eôinficbbdU. 

'^ùn  \m  fur  einet  ^arb  tfl  eé  ? 

^on  »0^  fût  einer  ^arb? 

€^i(lMnber  Jarb . . , ,  ton  etnerjewijfett 
»arb  ba .  ♦  ♦ ,  f Mît  ifer  wir  nic|)(  feelffen  /  t)ag 

.Sfne<m'(^trofl)? 

^ein/ttfcÇenfarb» 
^  ^         meiner  Jaetb, 

^  ^9  /  ia  /  fablrotb  /  Daö  ifïi  /  wa*  ic^  faflen 

€5.ift  bteran  öan$  f einSweiffeï.S^  ifl  loeîfî^ert 
jafîelbe.  ©treibet/  |)err/  fd)reibet  fcinc  ^luö* 
Sm*  O  Rimmel  !  9Beme  foU  man  f ônfftifl 
trauen?  sOîan  öarff  fur nic^t^  mehr  fd)n)ôrem 
lino  Diefem  nacb/  »ermeijne  icb  /  t)a§  ic&  eitî 
îOîenfcI)  bin/  ber  jtd)  felbfl  bejîiblf. 

ttlti^ltt  3<»cob. 
?)îem^crt/  febetbier  /  ba  fûmmf  er  n^ieber* 


i 


©rittet  Auftritt. 

OJafef iV  Jbafpacjon/  bet  Comoiiffari/  fein 

<inmd/ ûbeï  Deim  Ubeltbat  ? 

Q3ôn  m$  fur  einer  UbeW  wolt  i|)r&<»nn 
ïebcn? 

Qîon  tvaéfiir  einet  Ubeltbat  tc^re&enww  ^ 
t)u  cf)i1ofer@cbelm/  ebenalj^tvann  bucénicDt 
wifietefî/  waîf  t*  faqen  n)i«.(y^  ifl  umfonlî/  dûJ 
tu  eö  juuntertrucfen  fucbefl.  $Der 
cntbecff/ bann  man  bat  mir  fcbonaBmîoenço^ 
fleqeben,  ggje!  meine  C^iîti.aFeit  alfo  juw 
braueben  /  unb  ft*  be»  mir  barum  einîïîj?'^'' 
cben/micb  umerratben  !  mir  ein  folcbeéSOKP* 
©tûcfjufpielen? 


sj}?etn  ^err  /  xetii  man  eucb  atte^  entbecft 
|)at/  fo  n)iir  icb  Feme  Sïuéfïuc^t  fucben/  nocb  eu* 

(ic  ^acj)  t>er(auânen. 
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SCENE  III. 

VALERE,  HARPAGON, LE  COM- 
MISSAIRE, SON  CLERC 
M.  JACQUES. 

HARPAGON. 

A  pprochc.  Vien  confefTcr  Taflion  la  plus 
*^noirc , lattentat  le  plus  horrible , (jm  ja- 
mais aie  eflé  commis. 

VALERE. 

Que  voulez-vous ,  Monfieur  î  ^ 

HARPAGON. 
Comment ,  traidre  >  eu  ne  rougis  pas  de 
ton  crime  ? 

VALERE. 

De  quel  crime  voulez- vous  donc  parler  ? 

HARPAGON- 
De  quel  crime  je  veux  parler  ,  infame  « 
comme  fi  tu  ne  fçavois  pas  ce  que  je  veux 
dire.  Cell  en  vain  que  tu  prctendrois  le 
dcguifer.  UafFairc  eit  découverte >  &  loni 
vient  de  m'apprendrc  tout.  Comment  t 
abufer  ainfi  de  ma  bonté ,  &  s*introduire  , 
exprès  chez  moy  pour  me  trahir  î  pour  me 
joiier  un  tour  de  cette  nature  ? 

VALERE. 

Monfieur  ,  puis  qu'on  vous  a  découvert 
tout ,  je  ne  veux  point  chercher  de  décours, 
&  vous  nier  la  chofc, 

(O)  ?  M.  JAG- 
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M.  JACQIJES. 
Oh, oh.  Aurois-je  deviné  fans  y  pcnfcrî 

VALERE. 
C'eftoit  mon  delFein  de  vous  en  parler, 
&je  voulois  attendre  pour  cela  des  conjon- 
,  öures  favorables  ,  mais  puis  qu'il  cftaior^ 
je  vous  conjure  de  ne  vous  point  falchcr,oC 
de  vouloir  entendre  mes  raifons. 

HARPAGON. 
Et  quelles  belles  raifons  j)eu;tu  me  doji- 
ncr ,  voleur  infame  ? 

..VALERE.* 
Ah  »  Monfieur  ,  je  n'ay  pas  f mente  ce» 
noms.    Il  eft  vray  que  j'ay  commis  une  ot- 
fenfe  envers  vousj  mais  après  tout  ma  «ute 

t  tft  pardonnable,  ;  ^  i 

HARPAGON.   '  ,  , 
Comment  pardonnable  î  Un  guet-a-pens. 

Un  affaffinat  de  la  forte  ? 

VALERE.     ^  , 
De  grâce ,  ne  vous  mettez  point  en  colè- 
re.   Quand  vous  m'aurez  oui ,  vous  verrez 
que  le  mal  u'eft  pas  f:  grand  que  vous  le 
faites. 

HARPAGON. 

Le  mal  neft  pas  fi  ^rand  que  je  le  fais 
Quov  mon  fang; ,  mes  entrailles ,  pendart . 

VALERE. 
Voftre  fahg  ,  Monfieur ,  n'eft  pas  tombe 

dans- de  mauvaifes  mains.  Je  fuis  d'une  .Ç*^' 

^lion  à  ne  luy  ooiat  faire  de  tort ,  &  "  "  X 

arien 


titt  <gd^Be>  loi 

Ob  5o/fô  batte  icl)é  cbnüermei;nt  ctmtben? 

ValttU 

^imxt  mein  ^oxia^.  mit  euc?>bciwttjurc« 
ben  /  uni)  i(b  tt>o(te  nur  bierju  öer  fcbtcf (icben 
©elcflcnbeit  erwarten/  weil  ei  aberalfoijl/  fo 
bitte  icbeucb  febr  bocb/ba§  ibr  eucb  nicbt  erbofen 
itnb  meine  Urfacben  t)ernehmen  woDet*  : 

-  Unb  mé  fur  fd&ône  Urfû(ben  f anfl  bu  mit 
bepbringen/  bu  ebïlofer  3>ieb  'i 

VtAtxi» 

5l(b  !  icb  bab  biefe  ^mm  nicbt  m« 
oient»  ift  wabr  bag  tcb  etn  ^erbre(i)en  ge* 
gen  eucb  beqanaen  /  aber  wie  berne  allen/  fû  ifl 
mein  gebier  no(t>  iu\)er  jeiben. 

^iejutjerjei'ben  ?  eineioorfe^li^e  ^bat  ? 
nen  folcben  ÇOîeicbelmorb  ? 

€i)  tieber/  erjérnet  eucb  nicbf»  2Bann  tbc 
Wieb  werbet  gebôrtbaben/  fo  werbet  ibr  feben/ 
ba§  baö  Ubel  nicbt  fogrcg  ijl/  wie  ibrémacbt. 

S^oö  Itbettfl  nicbf  fo  grog/ wie  icbô  macbe? 
SBo^/  mein  ?Slut  /  mein  ^ingewcçb  /  bu  @aU 
flenbieb» 

Valttt 

pitt  «5(uf/  mein  §err  /  ifl  nicbf  in  (b  mimt 
^)anbe  geratben.  3cb  bin  »on  einer  ^efcbaf* 
f<nbeif/ba§  icb  benfelben  fein  Wnrecbt  tbue/unb 
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ift  biet  in  aüen  î)ie)ennid)tô/  welcte^icèmc^t 

xoitbex  flut  mai^en  fonte. 

-^atpagoit.  . 

S)aé  jfl  au*  meine  sOîeonug/bag  Du  mir 

tjßt  «rjlatteff/  bae/  maé  bu  mir  geraubet  m* 

gur  e  (ghre/mein^er  r/wirD  wOf  5mmli*  öc» 
gnuget  tverben. 

ift  bartnnen  ntcl)i  î)ie  ^raje  üon  ber  gfire. 
îlûetnfagemir/ttjci:  bat  Dirjubiefer  ^ebat-»tv 
leitunci  gegeben?  .r  .  , 

©iebe  ba/ fragt  tbr  micb  baô  ? 
2fa/frei)licb/ frage  iè  bicb^* 

€in  ©Otf/welcber  t>on  am/mè  tmm^ 
^ct/bie  (^ulb  bat  JDtc  iKcbe. 

..  .S>ie2iebe?  -.'♦t 

ValttU 

fcbSne  îtebe  /  bu  Tcbône  /  meinet 
^reu  !  bie  Siebe  ju  meinen  ^euen  5Sr,  ©ulöetv 
^^alern  unb  ^ucafem 

^ein  mein  ^err/  eé  ft'nb  nicbt  eure  fKeiÇI)"* 
ttier/bie  micb  »erfubrt  baben/eé  il?  biefeé  nm/\^ 

tnicb  t)erblenbet  bat/wnb  id&beieuge/bag  icb^'^JJ 


a  rien  en  tout  ceci  que  je  ne  puiffe  bien  ré- 
parer, 

HARPAGON. 

Ccft  bien  mon  intention ,  &  que  tu  me 
rcftituës  ce  que  tu  m'as  ravi, 

VALERE. 
Voftre  honneur,  Monfîeur  ,  fera  pleine* 
ment  fatisfait. 

HARPAGON. 
11  n  eft  pas  queftion  d'honneur  W  dedans. 
Mais ,  dis  moy ,  qui  t'a  porté  à  cette  action? 

VALERE. 
Hclasî  me  le  demandez- vous  î 

HARPAGON. 
Ouy,  vrayment,  je  te  le  demande. 

VALERE. 
Un  Dieu  ,  qui  porte  les  excufes  de  tout 
ce  qu'il  fait  faire,  l'amour. 

HARPAGON. 
Uamour  ? 

VALERE. 

•  ^  Ouy. 

HARPAGON. 
Bel  amour ,  bel  amour ,  ma  foy  \  Tamour 
de  mes  Louis  d'or. 

VALERE. 

Non ,  Monfieur ,  ce  ne  Ibnt  point  vos  ri* 
chcfte^  qui  m  ont  tenté,ce  n'eft  pas  cela  qui  m'a 
ébloiii,  &  je  protefte  de  ne  prétendre  rien  a 
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tous  vos  biens,  pourveu(^ue  vous  me  laUTiez 
celuy  que  j'ay. 

HARPAGON. 
Non  feray ,  de  par  tous  les  diables ,  je  ne 
te  le  laifTcray  pas.  Mais  voyez  quelle  info- 
lence>  de  vouloir  retenir  le  vol  qu'il  ma  fait  î 

VALERE. 
Appeliez- vous  cela  un  vol  ? 

HARPAGON. 
Si  je  l'appelle  un  vol  ?  Un  trcfor  comme 
celuy -là» 

VALERE. 
Ceft  un  trefor,  il  eft  vray,  &leplu$  pré- 
cieux que  vous  ayeat  fans  doute }  mais  ce  ne 
fera  pas  le  perdre, que  de  me  le  laifTcr.  Je 
vous  le  demande  à  genoux,  ce  trefor  plein 
de  charmes  i  &  pour  bien  faire i  il  faut  que 
'  vous  me  l'accordiez, 

HARPAGON. 
Je  n'en  feray  rien,  Queft-ce  àdire  celaî 

VALERE. 
'  Nous  nous  fommes  promis  une  foy  mu- 
tuelle ,  &  avons  fait  ferment  dcncnouçpoint  • 
abandonner. 

HARPAGON. 
Le  ferment  eft  admirable ,  &  la  promclTc 
plaifante  \ 

VALERE. 
Ouy,nous  nous  fommes  engagez  d'eftrc. 
Ton  à  l'autre  à  jamais, 

HAR- 


au  euren  ^Xeidjtbum  nicl;té  m\amt/  »ofem 
afê  tbc  mir  jmen/ welchen    babc/  lùfîet 

m  mu  m  tbun/  fij r  raufmb  ^  {(5 

M  ibii  bir  mcbt  (afîcn.  2(ber  febet/  tvaé  fut 

lennjoilcn. 

mma  î 5r  biefcé  eimn  ^ieb jîabl  ?  -  - . . 


-harpagon, 

^jD  mr  CÖ  cmen  îôiebfloW  tienne  ?©n©(ba* 
iDte  lener  öort 

Ii«  ^'^^l^  ,  Werfucbe  eucb/  auf  qeboanen 
wcbtîutbun/fôitîûflet  ibrmit  tbn  mmimn* 

'^P^'^  ü'*^^  iw^ï)""  baben,  2ôaô 
Oötbiefeöjufaäen? 


(S  ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^  nimmtv  imtf 
pcferlS?^  'ft  tt>unber«cb/unb  bic  ^elobunö 
Jf  a/  n)tr  baben  untJ  »erbunben/  eme^  bet^  beti 
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wiU  cuc^  tvobl  Daran  »erbinIxrn/feDo 
ücvt(d)evt. 

^ié)tëaH  bcrî^cî)  Faa  uné  fc[)eiben. 

5Diefeébei|l  r<cl)t  »cvuuffcU  auf  mem  ©<H> 
»erpicht .         ^  ,  . 

Sein  l  bat  burcb  M  ^riebivercf /  w  e  tî)r 
m wuct/  mét  qebanbelf /  fbnöern  eine^  ère  be^ 
mSere  UrU/  &at  mir  Diefen  ignti(&ltt§  m 

♦    br  febet/bag  er  mcinQ^ernièfleijauéepJjff' 
(t*i  £  ebe  haben  m  ;  t*  tverbe  aber  flU  e5Uu 
ffmacben/unbôaé®ericbt/  bu  un»j;tf* 
ter  ©alâ«^2)ieb/ wirb  mir  m  aUenOîeO^t 

M  J:'  iü;  X/4l6n. 

unbfebet  bicr/ id)  bin  bereit/  9«^»ÄfÄ 
ôen^ematt/  auéjufîeben/  allem  icb  ^^^^l^^L 
fum  wenigto  îu^tauben/ baß/nmnn  bter  wa^ 

Ueé  t>or9%an3en/foifl  m^t?^l^bÄr 
man  begwcacn  anf fa()en  foUe  /  ""^1^%^ 

to*.t<ranaUenbiefm  feincé  tvegö 
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HARPAGON. 

Je  vous  en  cmpefchcray  bien ,  je  vous  af* 
fure. 

VALERE^ 
Rien  que  la  mort  ne  nous  peut  feparer.  ^ 

HARPA^GON. 

Cell  eftre  bien  endiablé  après  mon  ar* 
jent. 

VALERE. 
Je  vous  ay  déjà  dit,  Monfieur  ,qtîc  c?n'c- 
ftoit  point  l'intereft  qui  m'avoit  poufTé  à  fai- 
re ce  que  j  ay  fait.  Mon  cœur  n'a  point  agi 
par  les  reflbrts  que  vous  penfez  ,&  un  motif 
plus  noble  ma infpixé  cette  refolution. 

HARPAGON. 

Vous  verrez  que^c^eft  par  charité  Chrc- 
(tienne  qu  il  veut  avoir  mon  bien  j  mais  j*y 
donneray  bon  ordre  i  &  la  juftice ,  pendait 
effronté,  me  va  faire  raifon  de  tout. 

VALERk' 

Vous  en  ufurez  comme  vous  voudrez ,  & 
me  voilà  preft  àfoufFrir  toutes  les  violences 
qu'il  vous  plaira  ;  mais  je  vous  prie  de  croire, 
au  moins  y  que  s'il  y  a  du  mal ,  ce  n  eft  que 
moy qu'il  en  faut  accufer,&que  voftre  fille 
en  tout  ceci  n  eft  aucunement  coupable. 


HARPAGON. 
Je  le  croy  bien ,  vrayment  i  il  ftroit  fort 
étrange  que  ma  fille  eull  trempé  da^  ce  en- 
me.  Mais  je  veux  r'avoir  mon  affaire ,  Ä 
que  tu  me  confciTes  en  quel  endroit  tumcUs 
enlevée. 

VALERE. 
Moy  ?  Je  ne  l'ay  point  enlevée ,  &  elle  eft 
encore  chez  vous. 

HARPAGON.  , 
G  ma  cherc  cafTcttelEUe  neft  poinl  for- 
de de  nu  maifon. 

VALERE. 
Non ,  Monßeur. 

HARPAGON. 
Hé ,  di«  -  moy  donc  un  peu  î  Tu  n  y  » 
point  touché? 

VALERE. 
Moy ,  y  toucher  ?  Ah  !  vous  luy  faites  tort, 
aufTi  bien  qu'à  moy  i  &  c'eft  d'une  ardeur  tou- 
te pure  &  refpeaucufc ,  que  j'ay  brûle  pouf 

elle.  . 

HARPAGON. 

Brûle  pour  ma  cafTette  î 

VALERE. 
raimcrois  mieux  mourir  que  àtlMyvn^ 
fait  paroiftre  aucune  penfée  offençantc.  t» 
eft  trop  fagc  &  trop  honnefte  pour  cela. 

HARPAGON. 
,  Ma  calTctte  trop  honnefte  I 


harpagon.  \ 

:  9fcb.(i(aubêtvol)l/  fr<i)lid)/eé  werc  xtâjt  fcU 
Çanv  wann  meine  î^oc^ter  ftd)  ôiefeé  5Subcm 
fîucf é f herlhaffttg  .qemacl)t h(^tte.  2f *  vdiU  abet 
mein  Slnqchorifleé  tvieber  haben/ un&  baß  bu 
mirbcfcnncji/an  m(d)er  (Stelle  bu  miré  »efl« 

^  3fc&  ?  bab  fte  nicht  mmnùmmm/  tann 
fie  ill  noch  bel)  euch, 

''JÊ>  mein  licbcé  Ädfiigenl  i|l  nic&t  aué  mei* 
nem  ^aué  gefommen. 

v.îfl^in  mein  »Ç)ea 

^et)/  fag  mit  bann  ein  mniQ  !  haft  bu  eé  ba 
nicht  angerührt  ? 

Sch/ba  anrühren  ?  5(ch  !  ihr  thut  ihr  fo  woht. 
«fô  mir  unrecht/  unb  ifl    eine  ganê  reine  unb" 

e|)rerbieti9e  ^Srunfl/  welche  miî>  Qtm  i\t 
junbet  hat» 

;  €ntjunbet  gegen  mein  ^aftiflen! 

9ch  hjolf e  lieber  fterben  /  ald  üor  ihr/  einige 
Çî>cleibiûun9é  #  ©ebancf en  juerfcheinen/  »erur^ 
facht  îuhabem  (Sie  ift  hierju  ju  flug  unb  iu^ 
ehrlich.  ^  'i 

TOn  Âaftiâen  iu  ehrlich  î 


1 


Gcx)gle 


I 

r  Valcti, 

m  meine  q^ejîierbc/ mi*  ibreé©ejt*«  ju« 
«rfvcuen/  ftnD  bcfltdnçet/unt)  ni<S)t$  Mm' 
hat  bie£iebé*€mpfinb(icI)Peit/  n5e(d)emit  m 
fc^ônc  51u(jcn  einqefï6)er  /  öetunveiniget 

2)ie  fcboncn  2iuaen  oûn  meinen  Äfl«"] 
et  rc^et  ba»on  /  tvie  ein  'SSevliebter  m  tm 
IMtïi 

©ie  $?rau  (Sfaubia/  mein  •Ç)ert/ WRJJf 
ÇBarheit  vcniCieter  q5e<îebenbeit/ unD  fie  m 

.eucbSeucmu^âebm  ♦  .  *  ♦ 

harpagon. 

^[Baö/meme3)ia.qDiit  eine  miff*ulDiâé 

ÄanDel^? 

deViebeß^Wwmme  ertanr  b<îff  e^'Daiftfîe  — 
plfilid)  semefî/eute  ^ocbteiv  î)a§  fte  même/ 9e. 
ûen  ibre  gebenbe  "^tcue  annebme/JubewDen, 

harpagon. 

çn'.fotte  ibm  mi  bit^ùMtémm  ^ber* 
tvifeig  macben  ?  933aö  wafd^efl  Du  uné  bier öon 
mejncc^oc^rerfuï?  * 

Srcb  fagemcin  Jg)etr/  ba^ic^Nejjréffe^"''^ 
»6n  beï  ^elt  ic^ebabt  /  tbre  (^â)ammm 
feit/ berne/  »aö  meine  Siebe  verlangte/ jui^«' 
«uemem  ^^^^ 

.      .vi  •    ■  ' 


VAVAKE.  ao^ 


VALERE. 

Tous  mes  dcfxrs  fc  font  bornez  à  joûîr  de 
fa  vcuë  ;  &  rien  de  criminel  n'a  profané  U 
paffion  que  fes  beaux  yeux  m  ont  infpirc. 

HARPAGON. 

Les  beaux  yeux  de  ma  calTette!  Il  parle 
d'elle, comme  un  amant  d'une  Maiftreifc. 

VALERE. 

Dame  Claude  ,  Monfieur  ,  fçait  la  vérité 
de  cette  avanture,  &  elle  vous  peut  rendre 
témoignage ... 

HARPAGON, 

Quoy ,  ma  fervantc  eft  complice  de  Taf- 
faire? 

VALERE, 

Ouy ,  Monfieur ,  elle  a  efté  témoin  de  no- 
ftrc  engagement  ;  &  c'ell  après  avoir  connu 
rhonncfteté  de  ma  flâme ,  qu'elle  m'a  aidé  à 
pcrfuader  voftre  fille  de  me  donner  la  foy ,  & 
recevoir  la  mienne. 

HARPAGON. 

Eh  !  Eft-ce  que  la  peur  de  la  juftice  le  fait 
extravaguer  \  Que  nous  brouilles  •  tu  ici  de 
ma  fille  \ 

VALERE. 

Je  dis ,  Monfieur  ,  que  j'ay  eu  toutes  les 
peines  du  monde  à  faire  confentir  fa  pudeur 
a  ce  que  vouloit  mon  amour» 

HAR- 
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HARPAGON. 

La  pudeur  de  qui  î 

VALERE.  . 
De  voflre  fîllci  &  c'eft  feulement  depuis 
hier  qu'elle  a  pû  fc  refoudre  à  nous  fignef 
mutuellement  une  promeffe  de  mariage. 

HARPAGON.         .  , 
Ma  fille  t'a  fignc  une  promeiTe  de  mariage 

VALERE. 
Guy ,  Monfieur }  comme  de  ma  part  je  luy 

eu  av  iiené  une. 

^  HARPAGON. 
O  Ciel  !  autre  diigrace  ? 

M.  JACQyES. 
Ecrivez, Monfieur ,  écrivez. 

HARPAGON. 
Reng;regemcnt  de  mal  î  Surcroîft  de  aeic 
fpoir  J  Allons,  Monfieur ,  faites  le  dcu  de  vo- 
Are  charge ,  &  dreffez  -  luy  moy  fon  procfes» 
comme  larron ,  &  comme  fuborneur. 

VALERE. 
Ce  font  des  noms  qui  ne  me  font  point 
deus  j  &  quand  on  fçaura  qui  je  fuis.. . 

SCENE  IV. 

HARPAGOM,  VALERE,  ELISE, 
M.  JACQUES, FRÜSI  NE, MA- 
RIANE ,  Le  COMMISSAIRE , 
SON  CLERC.  . 

HARPAGON» 

AH  1  fille  fcclcrate  \  fiJlc  indigne  d'un  Pcfé 
comme 


X^alcci. 

Ç5on  eurer  "î^cétcr/  unD  cêi|^  nur  feit w<5«» 
(îern/ba§  [te  ficb  cmid)(iefien  f  onncn/  mit  mir  c» 
ne  €b«erj>ret()un3  tvec^felévweife  juunwç» 
((^reiben. 

«Oîeine  ^ùû)Ux  bat  öit  eine  (Sbwrfptec^ung 
umerfcbriebenV 

Sa  mein  J^err  /  alé  ict)  meinet  feitö  ibr 
•<fâUi*en  unterfcbrieben  habe, 

0.«t)immeï!  eine  anbete  îSBiDetttwtiflfeit. 

^        tneifJet  Jacob, 
©t^teibet/  mein  ^etr/  fcbt  eibet 

•^atj^agoti. 
S5u  junebmenDeé  UbelT  bu  ubermafii^e  ^ttf 
Jpeifflungl  gott/  mein  J?)ett/ tjerfebet  eure 

5(mptöpflicbt/ufi  macbt  mit  ibme/alé  einenîî)iet» 
«nb  <23erfûbret  feinen  ^roceg  ju  tecbt. 

S^iefeé  ftnb  9îamen/  wetcbemit  nicbf  gebub^ 
un  ;  unb  »ann  man  wiffen  wirb/  »et  iè 
tin  ♦  >  .  .  

.Ç)arpa9ôn/  Q3aleti/  €life/  9)îeiffet  Sacebi« 
Stoftna/  soiartana/bcr  Qiommiffari/  > 

fein  (gcbreiber» 

!  bu  lafietbatft«  ^ocbtet  I  bu  unwurbi^^ 


5i  mcimrSebre/  î)ie  icb  bit  seaeben  \)abam 
iàm  biet)  t>on  bec  £iebe  einnebmen  9  gen  en  J 

wein  Mm  «nl>  «  (m 

S  rb  aber  dneé  unb  baö  anbere  ^^m^Z 
ben,  S>cr  fteineme  mmi  wirb  bem^n  g 
galten  wobi  anfteben/  unb  e»i  ôuteï  ®g 
gu  unwrfcbamter  ®«  We(/ tm^ö  ^^^^^^^^ 
ûcn  beiner  Qîerweâenbeit  /  emc  QScrgnwâw"^ 

gîaiib  eurer  QSerbitterrung  wirb  mm  m 
^anM  nicbt  ricbten/  fonbern  micb  aufé  weniâlt 
îut)or  anboren/ ebe  man  mtcbwrurtbeJw» 

9fd)  babemicb  .aeirret/bag  t*  »ottt 
fage  ;  bu  njuff  âan^  te^enbig  ger^bert  werDeiu 

*  5l*nieinQ5atter/ begreifet eu*/""jÇ 
<in  wents  freunblicbere  f^ban Jen  « 
eud)/unb  tre  bet  bie<gacben  nid}  ^uf  Die 

um  eu*  nid)yu  ber  b5d)fîen  ^erb  u^^^^ 
Don  eurer  ©emûtbé .  îKefluna  »er  e  t  J^^^ 
nebmet  eucbSeit/euerO^orbabe» 
çRebtnetbte  03îûbe/benfe(ben/t)on  wdjen  lO' 
«ud)  beleibtflt  befïnbet/  befîer  îttbetcacb^en^^^^^^ 
manfi  anber(î/a(ô  eure  Piusen  ibn  eri« 

lihb  tvirb  eu*  weniâ  befr<mben/bflê  ictig 
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comme  moy  îCeft  ainfi  que  tu  pratiques  les 
leçons  que  je  t'ay  données  !  Tu  te  laifTes  pren- 
dre d'amour  pour  un  voleur  infame ,  &  tu 
luy  engages  ta  foy  fans  mon  confentement  ? 
Mais  vous  ferez  trompez  Tun  &  lautre.  Qua- 
trc-bonncs  murailles  me  répondront  de  ta 
conduite  j  &  une  bonne  potence ,  pendait  ef- 
fronté ,  me  fera  raifon  de  ton  audace. 

VALERE. 

Ce  ne  fera  point  voftre  palHon  qui  jugera 
1  affaire ,  &  Ton  m  écoutera ,  au  moins ,  avant 
que  de  me  condamner, 

HARPAGON. 
Je  me  fuis  abufé  de  dire  une  potence  i  &  ta 
feras  roiié  tout  vif, 

E  L I  s  E ,  i  genoux  devant  fin  fere. 

Ah  !  mon  Pere ,  prenez  des  fentîraens  un 
peu  plus  humains,  je  vous  prie,  &  n'allez 
point  poulfer  les  chofes  dans  les  dernières 
violences  du  pouvoir  paternel  :  Ne  vous  laif- 
fez  point  entraifner  aux  premiers  mouve- 
mens  de  voftre  paffion,  &  donnez -vous  le 
temps  de  conliderer  ce  que  vous  voulez 
faire.  Prenez  la  peine  de  mieux  voir  ccluy 
dont  vous  vous  offen cez  :  Il  eft  tout  autre 
que  vos  yeux  ne  le  jugent ,  &  vous  trouve- 
rez moins  étrange  que  je  me  fois  donnée  à 
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luv,  lors  que  vous  fçaurcz  que  fans  luy  vous 
ne  m'auriez  plus  il  y  a  long-temps.  Oui  mon 
Pere ,  c'eft  celuy  qui  me  fauva  de  ce  grand  pc- 
ril  que  vous  fçavez ,  que  je  courus  dans  l  eau, 
&  à  qui  vous  devez  la  vie  de  cette  mcmc  fil- 
le >  donc... 

HARPAGON.      .  ^. 
Toute  cela  n  dl  rien  î  &  ü  valoit  bien 
mieux  pour  moy ,  qu'il  te  laifßt  noyer ,  que 
de  faire  ce  qu'il  a  fait. 

ELISE. 

Mon  Pere,  je  vous  conjure,  par  l'amour 
paternel ,  de  me . . . 

HARPAGON. 
Non,  non,  je  ne  veux  rien  entendre  j&u 
faut  que  la  juftice  faflc  fon  devoir. 

M.  JACQUES. 
Tu  me  payeras  mes  coups  de  balton. 

FROSINE. 
Voici  un  étrange  embarras. 

SCENE  V. 

ANSELME  ,  HARPAGON  ,  ELISE. 
MARIANE,  FROSINE,  VALERE. 
M-TACQUES ,  Le  COMMIS- 
SAIRE; SON  CLERC. 

ANSELME. 
U'cft-ce  ,  Seigneur  Harpagon ,  je  vous 
yois  tout  «meu  !  HAR- 


Q 


ijme  ergeben/  nacl?Dem  ibc  eifaDteu  mmu 

i!       ^P^^  f*"5n  l«n9<  3«t  ni*t 

T  mcbr  baben  wurDct^a  mcin^atter/baé  i|l  bec 

^'5  m  ibr  n)j ffet/  alé  ic^  in  m  9âSafîet  geratben/ 
"  errettet  bat  /  unb  wlcben  ibc  boé  îîeben/  »oti 
fPenberfelben^oct>terfcbulî)!3fe^D/m«  ♦ , 

t«  ,  Sllleê  biefeé  l'fl  nid)té  /  unî)  wäre  eé  fur  micÇ 
f  «tel  befîer  /  mnn  er  M)  hàtu  ertrincfen  Mtn/ 

-  Iicbe  öebe  febr  bocb/  bag  ibr  micb . . , . 

,  3?  em/  nein  /  icb  tvill  nicbté  anbêren  /  unb  e^ 
'    jebubrtficb/  ba§&aé  ©ericbt  feiner  @cb«(big«. 

^ufolt  mir  mein  iSriegleté  bejablem 
*i>iu  0»  mein  J^tteglerd  etnarâcfen. 

50i§  ijl  eine  ungemeine  sT^cvptrrunci» 

Sûnfftct  Wmtu  ^ 

Vlnmm  I  J^arpaqon  /  €Ufe  /  ^ationaf 
Stofîntt  /  CO^eifter  ^accb  /  ber  €ûm* 
miflari  /  fein  ®cbreiber. 

23*510  6eî)eu^et  baé/^er:  harpagon  ? 
^feb«  eucb  flanè  »evbittert» 


jtio  Per  <g<tgf{^e«  

harpagon. 

51*  !  Sinzheim  !  tc^  bin  bcr  unglûcf  fec^ 
ii(jrre  unter  aüm  9DZcnfc()m/unl)  ijl  biet  eine 
l)ubf(I)e  QSewirrung  unD  UnorDnunc)  ju  Den 
43et)ratbé*Contract/  ivelclxr  mit  cucf>  fcU  ge^ 
mac[)t  ttjerben  !  man  bringe  mi*  mcud;elmovDe^ 
rifcbum@utunb€br</Unb  Da  i|l  tin  Q>erra^ 
f ber/  ein  Q5è§tt)i(J;t  /  njclcbcr  aile  Die  bcili#e« 
Sîecbte,  ûcrleêet  bat  /  n>elcbet  ficb  unter  kn 
©cbcineineé^auéflenoffen  beç  mir  ein,(!ef(|)li* 
eben/ um  mir  mein  ©elî)  jufleblcn/  unD  meine 
î^ocbter  ju  ^aU  jubrinqen. 

9H3er  gebencf  et  auf  eueréelb/  mm  tt)X  mit 
einen  ÇOîifcbmafd)  macbet  ? 

3a/fte  baben  einanber  eine€b*'^^rfP'^**î 
um  (jctban»  SDiefcr  ©cbimpff gebet  cu,d)  an/ 
^)er:  ^Inébelm/  unb  ibr  fei^b  tè/  Der  jïd)  wiöec 
ibm  fe^en/  unb  alle  ^^otbbur fît  im  ©erièt/ 
cure  llnFofîen  anbringen  muß/  um  wegen  feine« 
Sveöelö  eucb  an  ibme  jurdcben, 
  2(rt0^(m. 

S)aö  idmein  Q3orbaben  nicbf/micb  mit  ©e* 
tDalt  in  eine  Äepratb  jubrengen  /  unb  einen 
»?)er^en/  n^elcbeö  ftcb  eingelöjfen/  einen  0ij 
pru*  jutbun  ;  aber  für  eure  Sntereffe/  bin  id^ 
bereit/ mid)  Derer  alfo/alö  meiner  eigentbumlu 
«^en/anjunebmen. 

JO«  ifl  Der^evî/Der  ein  ebrli*«  Commiflü« 

'  ijt/ 
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HARPAGON. 
Ah  '  Seigneur  Anfelme ,  vous  me  voyez  le 
plus  infortuné  de  tous  les  hommes  j  &.  voici 
bien  du  trouble  &  du  defordre  au  contraéî 
que  vous  venez  faire  !  On  m'a/raflTine  dans  le 
bien,  on  m afTaflîne dans  l'honneur;  &  voilà 
un  traitre  ,  un  fcelerat ,  qui  a  viole  tous  les 
droits  les  plus  faints  ;  qui  s'eft  coulé  chez 
moy  fous  le  titre  de  domeftique ,  pour  me 
dérober  mon  argent ,  &  pour  me  luborncr 
ma  fille. 

VALERE. 

Qui  fonge  à  vodre  argent ,  dont  vous  me 
faites  un  galimathias? 

HARPAGON. 

Oui,  ils  fe  font  donnez  l'un  &  lautre  une 
promefTe  de  mariage.  Cet  affront  vous  re- 
garde, Seigneur  Anfelme  3  &  c'eft  vous  qui» 
devez  vous  rendre  partie  contre  luy ,  &  faire 
à  vos  dépens  toutes  les  pourfuitesdela  julli- 
ce,  pour  vous  vanger  de  fon  infolcncc. 

ANSELME. 

Ce  n'efl  pasmondelTeindeme  faire  épou- 
ferpar  force,  &  de  rien  prétendre  à  un  eoeut 
qui  fe  feroit  donné  j  mais  pour  vos  mterêts  » 
je  fuis  preft  à  les  embralTer  ainfiquc  les  miens 
propres. 

HARPAGON. 
Voilà  Monficur,  qui  eft  un  honnéfteCom- 
T.  m.  CP)  milTai- 


I 


( 
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mifTaire,  qui  n'oubliera  rien  à  ce  qu'il  m'a  d"» 
de  la  fonàion  de  fon  office.  Ch;^rgez-le  com- 
me il  faut ,  Monfieur ,  &  rendez  les  choies 
bien  criminelles. 

VALERE. 

Te  ne  vois  pas  quel  crime  on  me  peut  fai- 
re de  la  pamon  que  j'ay  pour  votre  fille  ,ä 
k  fupplice  où.vous  croyez  quejepuine  eitrc 
condamne  pour  nôtre  engagemem,lors qu on 
fçaura  ce  que  je  fuis ... 

HARPAGON. 

Te  me  moque  de  tous  ces  contes  5  &  le  mon- 
de aujourd'huy  n'eft  plein  que  de  ces  larrons 
de  noblefle ,  que  de  ces  impofteurs .  QU. 
rent  avantage  de  leur  obfcurite  ,  &  shaou 
lent  mfolemment  du  premier  nom  Uluitrc 
qu'ils  s'avifeut  de  prendre. 

VALERE. 

Sçachez  que  j'ay  le  cœur  trop  bon,  pouf 
me  parer  de  quelque  chofe  qui  nefoitpo  nt 
à  moy ,  &  que  tout  Naples  peut  rendre  té- 
moignage de  ma  naiffance. 

ANSELME. 

Tout  beau.  Prenez  garde  à  ce  que  vous 
allez  dire.  Vous  rifquez  ici  plus  que  vous  ne 
penlez  j  &  vous  parlez  devant  un  homme  » 
qxu  tout  Naples  eft  connu ,  &  qui  peut^ailc- 

«eatvouL  clair  dans  l'hiftoire  que  vous  ter«. 

VA- 


 îbtt  (geigfgc;  All 

ift/tvel(t)er  in  QJerwaltuno  fcimö  Slmpw/ von 
Derne/ n>ie  ermiïttefaat/  nicl)té  uergcffen  wirb, 
fraget  ihm  Die  9^otböur|ft  auf  /  mein  ^etr/ 
unb  b(inât  bie  (^acbe  xtét  pmiià)  aiu  ^ 

VaUxi, 

9f(bfel)emd)ttt>aéman  mir  für  einQ3crbr<# 
d)<n/tt)c.qinl)erüicbeö?@(fenier^<n  .qe^cn  eure 
^od)ter/  fan  aufbûrben/  unb  bie  Straffe/  mxf 
ein  \(S)  I  tvegen  unferer  Q3erf nupffunq/  nach  eu* 
ter?Dîeonun.g/fan  »erurtbeilet  werben/  nad)* 
tem  man  erfahren  wirb/ bagic^  bin  .  ♦  ♦ 

•^acpaooit. 
,  îîc&wrlacl^e  alle  biefegrjehiunjïen/ bann  bie 
Jeutifle  2BeIt  ifî  nic^t  mtx  <kU  biefer  îlbelé* 
.  ÎOiebe  unb  biefer  58etrie.aere/  welcbe  ben  Qi^or* 
Aeil  m  ibrer  Unerf ânblicbfeit  jieben/  unb  be* 
btenen  ftd)  öermeiTentltd)  ber  »ornebmjtcn  be* 
rühmten  9îabmen/  welche  anjunebwen  fie  fi^ 
geltijlen  (äffen. 

^iffet/bagid)  ein  flar  ju  rcbticbcé  JÇ)erè  ba* 
be/  mid)  mit  etwaé  iujieven  /  welcbeö  mir  nid)t 
onfiebet/ unb  ba§  gan^^îeapel/ we^en  meinet 
<üeburt/  mir  Seugnug  ßeben  fan. 

Strtd^elm. 

.  ©arfcbon.  ^ebmteud)inad)t/wiM)onibt 
lèt  rebet,  3fbr  waget  eud)  bier  weiter  alö  ibt 
gebencf t/  unb  ibr  rebet  »or  einen  ÇOîann/  voel« 
y)en  gnni  gîeopel  befant  ift/  unb  weicher  !eid)t# 

m  in  Den  èiftorien  euer  ^ur.qeben  flar  fcben 
ran. 


©eßet  feinen  m  twßffl  ouf. 

bin  fein  m  î)et  et»«^  f^î^^^ft 
m^mnn  eu*  ^wpel  bef  anb  »^^^^^^^^ 

Obne  Sweiffel  wei§  icbf  / «nb  baben  ibtn  P 
ter  wenig  befîev  gef  anb/  m  xQ. 

S^bomaö  /  nocb  um  Den  S)on  ^mrttn.  . 

(Sd  Siebeivlafîet  ibni  reben/  tviv  woDen  bôwn/ 
waé  ev  bai^on  fagen  wifl. 

3d)  Win  lagen/ ba§  erö  ift/  mm  W»^ 
îebenâegeben. 

X)4Ïcrt 

©ebef/ibr  «eyierteucb.  .f^^^^Zm 
anberc  ^iflorie  betwr/ weW;e  eu*  b^^^^^^ 

ttn  femme/  unb  tracbtet  mcbt/eu*  "««"^ 
ISetïûgerei)  auéjubalfftern, 

«Sebent  e(  ibt  eudvbeffer  jurebett^^^^^^ 
fBcttùgerep  /  bann  icb  bnnge  h^^^^fS 


VAVAR-E.  au 


VALERE. 
Zn  metta?tt  fier  entent  fon  chape  a». 

Je  ne  fuis  point  homme  à  rien  craindre;  jSc 
fi  Naples  vous  eft  connu  ,  vous  fçavez  qui 
cftoit  D.  Thomas  d' Alburci. 

ANSELME. 
Sans  doute  je  le  fçay  j  &  peu  de  gens  l'ont 
connu  mieux  que  moy. 

HARPAGON. 
Je  ne  me  foucic ,  ny  deD.  Thomas ,  ny  de 
Dom  Martin. 

ANSELME. 
De  grâce,  laiffez-le  parler,  nou^  verrons 
<ie  qu'il  en  veut  dire. 

VALERE.  , 
Je  veux  dire  que  c'eft  luy  qui  m'a  donné 
le  jour. 

ANSELME. 

Luyî 

VALERE. 

Oui. 

ANSELME. 

Allez ,  Vous  vous  mocquez.  Cherchez 
quelque  autre  hiftoire,  qui  vous  puifle  mieux 
r....rir}&  ne  prétendez  pas  vous  fauver 
cette  impollure. 

VALERE. 

Songez  à  mieux  parler.  Ce  n'eft  point  une 
impofture  ;  &  je  n'avance  rien  ici  qu'il  ne  me 
foit  ail'é  de  juftifiîr. 

CP)  a  ANS- 


  V AVARE.  

ANSELME. 
Qupy  vous  ofez-vous  dire  fils  de  D.Tho- 
mas  d'Alburciî 

VALERE» 

Ouy ,  je  l'ofe  ;  &  je  fuis  preft  de  foûtenif 
cette  vérité  contre  qui  que  ce  foit. 

ANSELME. 

L'audace  eft  merveilleufe.  Apprenez,  pour 
vous  confondre ,  qu'il  y  a  feize  ans  pour  ic 
moins,  que  riiomine  dont  vous  nous  pariez, 
périt  fur  mer  avec  fcs  enfans  &  fa  tçmmc , 
en  voulant  dérober  leur  vie  aux  cruelles  per- 
fecutions  qui  ont  accompagné  les  delorcre 
de  Naples  ,  &  qui  en  firent  exUcr  plulieurs 
nobles  familles. 

VALERE. 

Oui  :  Mais  apprenez ,  pour  vous  confon- 
dre, vous,  que  Ion  fils  âgé  defept  ans.aut 
un  domeftique , fut  fauvéde  ce  naufrage PJJ 
un  Vaifleau  Efpagnol ,  &  que  cefiisfauve«^ 
celuy  qui  vous  parle.  Apprenez  que  le  v-a- 
pitame  de  ce  Vaifleau ,  touché  de  ma  tortu- 
ne,  prit  amitié  pour  moyj  qu'il  me  nt  " 
Ter  comme  fon  propre  fils, &  que  les  armej 
furent  mon  employ  dés  que  je  m'en  troovay 
capable.  Que  j'ay  fçeu  depuis  peu,  que  nion 


9Ba^/ibr  unterflcl)^  t  eucb/cuci)  fwr  cin?(ôûbn 
l)eô2)ûctoc  ^bûWtt^     2llburci  au^sugcben  ? 

5a/t(&  unterflebe  micb^/unt)  t^bin  bereif/ 
geflcn  wcrne  auc$  feçc/  fût  «ne  SBarbcit 
iobebaupten. 

(tbâmcn/fott)ijTet/î)a6  uim  tvf ni (ïtîen  fccb^e« 
I)en3abrftnt)/î)a§  öer  ÇOlann/woioon  ibï  un^ 
faget/  mif^Beibunî)  Äinöern  auf  ö<m  9)îcct 
îu©tunb  gegangen/ inöemc  fie  auöten  grauis 
famen  Qßerfolgungen  /  welcbe  in  beï  9îeapoli* 
tanifcben  Unrùbc  mit  vorgegangen  /  ibt  £cbeit 
erretten  wollen  /  tvie  bann  bejîwegcn  t>ie  meim 
ften  2lbelicben5ami(ien  in  öaö  ^lenö  vertriebe» 
worben. 

^<xf  aber  eud)  jubefcbamen/  fo  »ifiet  ibr/  ^a§ 
fein  ©obn  von  fiebenStabren/  mit  einen  ^an^f 
jenoffcn/  burcb  ein(gpannifcbeé@cbiiTaué  bie* 
jcm@d)iffbrud)  ifl  errettet  njorben  /  wnb  i)a§ 
tiefer  errettete  èobnberjenigeift/  m\^t  mit 
tucb  rebet.  «^BiiTet  /  ba§  ber  iSd)ijTé*(5;aî)itain/ 
tuicb  mein^yiucf  betvogcn/mir  bietîeunbfd)afft 
erwiefen  /  unb  mid)  aU  feinen  feib(id)cn  @obti 
«uferiieben  (äffen  /  unb  ba§  /  feit  î)eme  a\i  \^ 
wid)  tid)tig  befunben/  icb  micb  ^u  ben  <2Baffen 
1)abe  gebvaucben  laffen.  211^  td)  aber  neuiid> 

erfabten/  Dai  mein  ^«t^et  /  wie  id^  allzeit 


bat)or  sel)aitm/  nicbt  toDt  nxiSre/ftat/in  we^fv 
bm  JÖerumjieben  /  ibme  sufud)cn/  «n<  ^cr< 
bansnti  betf  ^immeö/mit  î)ie  bolbfcelwe 
mmtt  :  $)iefeé  5lnf(bauen  bat  mi*  m 
&i<xtm  ibrer  ecbônbctt  (jcmacbt/  unD  ïnc  Ç)^ 

n>a!t  mein«  2\tbt  unb  ibrc«  '^îl^^^îÂ 
f)«fft!9fett  /  baten  mîcb  îu  ?ntfcl)(n§ 
fcracbt/mi(b  in  ibr^au^  einjufd)lei*en/  uno 
<inen  anbern  ju  Sluffucbuns  meitut^ltetn/foïf 
iiifenben* 

cjcaé  babt  ibr  aber  twiter  fur  3eiflnu§/  aiy 
bere  unb  nicbt  eure  fKeben  fônnen  unj 
fcbeinlid)  macben/  bof  biefeé  fein<^ W«lSv 
welcbeö  ibr/  alö  eine^arbeit/furgebracbt 

t>dleti  ^  , 
SDer  ©pannifcbc  Sapitain/  ein  in9vubtn£ 
fcbnitfeneé  q3etfcbaffe/ welcbeé  meinem  WtJ 
trare/  ein  SMatlleincé  5lrmbanb/ wewej  in;j 
meine  ÇOîuttèr  um  ben  5lrm  gebunbcn  batw^ct 
ttIte«î3eter/Diefer  ^au§3cno§/  wclcber  \mm 
mir  aujî  Un  (gd)ifFbrucb  errettet  bat 

©iebe  ba  !  auf  eure  <2Borte/  f  an  ic|  btetaun 
antworten/  bag  icb  eu*  nid)t  falf*  bef^^J« 
am  biefe^     ibr  fa^ef/  flibt  mir  f  larlicD  P^' 
f  ennen/  bag  ibr  mein  ^ruDer  fcob, 

Valm*  , 

Sbï/nieine  ^d>me|îer  ? 

:  ^a/mein^erèbatfî'cb/  t)on  ben »«»JJj; 
.«n/  alé  ibv  Den  ÇOîunb  aufeetban  /  fl«'^"^^J^^ 


 VAVAR^.  

Pere  neiloit  point  mort,  comme  je  l'avois 
toujours  crû  j  que  partant  ici  pour  l'aller 
chercher ,  une  avanture  par  le  Ciel  concertée, 
me  fit  voir  la  charmante  Elife  j  que  cette  veuc, 
me  rendit  efdave  de  fes  beautez  ;  &  que  la' 
violence  de  mon  amour ,  &  les  feveritez  de 
fonPere,  me  firent  prendre  la  refolution  de 
m'introduire  dans  fon  logis ,  &  d'envoyer  un 
autre  à  la  quelle  de  mes  parens. 

ANSELME^ 
Mais  quejls  témoignages  encore  ,  autres 
que  vos  paroles ,  nous  peuvent  aflfurerque  ce» 
ne  foit  point  une  fable  que  vous  ayez  ballie 
fur  une  vérité  ? 

VALERE. 

Le  Capitaine  Efpagnol  j  un  cachet  de  rubis 
qui  eftoit  à  mon  Pere }  un  bracelet  d'agathe 
que  ma  Mere  m  avoir  mis  au  bras  ;  le  vieux- 
Pedri) ,  ce  domeftique ,  qui  fe  fauva  avec  moy 
dju  naufrage. 

MARIANE. 
Helas  !  à  vos  paroles ,  je  puis  ici  répondre , 
moy,  que  vous  n  impofez  point;  &  tout  ce 
que  vous  dites ,  me  fait  connoiftrc  clairement 
que  vous  eftes  mon  Frerc. 

VALERE. 
Vous ,  ma  Sœur  ! 

MARIANE. 
Ouy,mon  cœur  s'eft  émcu,  dés  le  moment 
que  vous  avez  ouvert  la  bouche  ;  &  noftrc 

(P)  }  Mere 


Mere  que  vous  allez  ravir,  m'a  mille  fois 
entretenue  des  difgraccs  de  noftre  famille. 
Le  Ciel  ne  nous  fit  point  auffî  périr  dans  ce 
triflc  naufrage  i  mais  il  ne  nous  fauva  la  vie 
que  par  la  perte  de  noftf  e  liberté  j  &  ce  fu- 
rent dcsCorfaires  qui  nous  recueillirent,  ma 
Mere,  &  moy,fur  un  débris  de  noftre  vaif- 
feau.    Apres  dix  ans  d  efdavage ,  une  hcu- 
reufe  fortune  nous  rendit  noftre  liberté,  & 
nous  retournâmes  dans  Naples  ,  où  nous 
trouvâmes  tout  noftre  bien  vendu  ,  fans  y 
pouvoir  trouver  des  nouvelles  de  noftre  Pere, 
Nous  paffames  à  Gejmes  ,  où  ma  Mere  alla 
ramarter  quelques  malheureux  refte  d'une 
fuccefl^ion  qu'on  avoit  déchirée  ,  &  de  là  t 
fuyant  la  barbare injuftice  de  feç  parens,  elle 
vint  en  ces  lieux  ,  où  elle  n*a  prefquç  vçfcu 
Quç  d'une  vie  languiftantç. 

ANSELME. 

O  Ciel  î  quels  font  les  traits  de  ta  puif 
fancç'&quetu  fais  bien  voir  qu'il  n'appar- 
tient qu'à  toy  dç  faire  des  miracles.  Em- 
brafle2-moy,mes  enfans,&  mcslcz  tous  deux 
vos  tranfports  à  cçux  de  vollrePcre. 

VALERE. 
yous  cftes  noftre  Pere  î 


MA- 


unb  unfete  ÇOîutter/  welcbe  ibr  »or  5f  reuDen  ent^ 
îûcf  cn  werbet/  bat  mir  taufcnbmal  t>on  hm  Un* 
fllûcf  iinfcre^  Qkfcblechté  er^ebl^t»  îî>«r  'Öim^ 
mel  brtt  unö  ebcnmäjftö  tn  bicfen  betrübte« 
©cbiitbrucb  tiicbt  umf  ommcn  (äffen/  aber  er  bat 
uné  nicbt  anberé  als  burd)  ben  ^erlufl  unferct 
^rei)bcit  boö  îeben  errettet  /  bann  eé  waren 
©terduber/welcbe  micb  unb  meine  çijîutteraujf 
einen  öefcbeitertenigtucfüon  unteren  ®d)iff  an 
ficb  (jebracbt  9îacb  lieben  iabri.qcr  S)icn(lbar* 
feit/  bat  uné  ein  gunfti^oeö  ÖludP  unfere  5^9' 
beit  wieber  gegeben  /  unb  wir  f ebreten  wiebet 
nacl)  Neapel  /  aöwo  wir  unfer.t)ab  unb®ut() 
wrfaufft  bcfonben  /  ebne  bag  wir  eine  îiîady 
riebt  töon  unfern  Gatter  bePommen  funten. 
!H5ir  famen  nacb  ©ennct^/  aüwo  meine  SJluttec 
etliche  unglucffeelige  üertbcilte  Dvefle  ton  einet: 
€tbf(bafft  jufammen  bracbte/unb  ton  bar/in  be^ 
me  fie  ber  borbarifcben  tlngerecbti^feit  ibrec 
93erwanbten  entfîoben/  ift  fie  inbiefe@eaent) 
fommen/  allwo  fte  faft  nicbtö/  a\i  ein  t)erbru§lif 
(beé  (eben  iudenieffen  bat. 

^ne^eltn. 

O  .Ç)immel  !  wiefubrcft  bu  beinc  J&eiliflen  fo 
tvunberlicb  !  bu  gibefl  recbt  juerfennenbafnuc 
bir  allein  juftebe/'îBunberjutbun.  Umarmet 
micb/  meine  ^inber/  unb  macbef  ofle  bei)be  eure 
fteubige  (Sntjucf  unfli  mit  eurenOSatter  gemein, 

3[brfeDbwnfet<33attef?  l 


(Set)b  ibré/  welcbcn  meine  ormttenoKl)ï«><' 
minet  bttt? 

Rimmel  üot  Der  QSerfinrfuna  mit  aü  fernen  ^ 
ftcbbabenben  ®elbbefd)iUetJût/ 
tnbeme  er  eucb  in  webr  enDen  fecbf ieben  jm^ 
mm  fût  tob  âebolten  /  na\mx  mm 
IKeifc  ftcb  bereitete /in  ber  ^eoratb  emer  )anff 
Uîùtbisenunb  fluflen  q>erfon/  ben  ^roiHe^ei- 
met  neuen  ^ertijanbfdjafftjufucben* 
fcblecbte  eicbevbeit/wclcbe  icb  fur  mcm 
feben/  mieber  nach  ^eapoli  juf ebren  /  b«t  "  «J 
'i)erurfad)et/bemfelben  auf  emifl  abiufaflcn/  «no 
inbeme  i*  »Drittel  jufi'nben  (jewufî  /  baé/  wû»  J 
t)ort  batte /aüba  »erfauffen  julaffen/ba  oob  w 
ttiicb  allbier  b^u§(icb  nieberqetaffcn  /  aUtw  w 
tinter  ben  5)?abmen5ln^belmé/mid)  bcnen^« 
î)rû^(icbFeiten  beö  anbern  ^îabmenf;/  we  «JJ; 
mir  fo  öiet  2Bibern>ertiflfeiten  wrurfucpt/  e«* 
te  befreçen  wollen. 

Sjlbaébôrteuerecbn? 

5*fa(reeuc5  aliJ  C^eoentbeiUn/utîimtrwe 
ieben  taufenb  ^^aler/  fo  eç  wir gefloWën  / 
mm.  ^ 


MARIANE. 
C'eft  vous  que  ma  Mer  e  a  tant  pleuré  ? 

ANSELME- 

Oui ,  ma  fille  ,  oui  mon  Fils  ,  je  fuis 
Thomas  d'Albuici  ,que  le  Ciel  garantit  des 
ondes  avec  tout  l'argent  qu'il  portoit ,  &  qui 
vous  ayant  tous  crû  morts  durant  plus  de 
feize  ans ,  fe  preparoit  après  de  longs  voya- 
ges ,  à  chercher  dans  l'hymen  d'une  douce  & 
lagc  perfonne  ,  la  conlblation  de  quelque 
nouvelle  famille.  Le  peu  de  feureté  que 
j'ay  veu  pour  ma  vie,  à  retourner  à  Naples, 
ma  fait  y  renoncer  pour  toujours }  &  ayant,  ^ 
fçeu  trouver  moyen  d'y  faire  vendre  ce  que 
)'y  avois  ;  je  me  fuis  habitué  ici ,  où  fous  le 
nom  d'Anfelme  j'ay  voulu  m'éloigner  les 
chagrins  de  cet  autre  nom  qui  m'a  caufé  tant 
de  traverfes, 

HARPAGON. 
Ccft  là  voftre  Füs  î 

ANSELME.  i 

Oui. 

HARPAGON. 

Je  vous  prens  à  partie  ,  pour  me  payer 
^ix  mille  ccus  qu'il  m'a  volez. 

C10  4     *  AN- 
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ANSELME. 
Luy ,  vous  avoir  volé  ? 

HARPAGON. 

LuT-mêmc. 

VALERE. 

Qui  vous  dit  cela  î 

HARPAGON. 
Maidre  Jacques. 

VALERE. 
C'cft  toy  qui  le  dis  ? 

M.  JACQUES. 
Vous  voyez  que  je  ne  dis  rien. 

HARPAGON. 
Oui.  Voilà  Monficur  le  Commiflairc  qui 
a  receu  fa  depofition. 

VALERE. 
Pouvez  -  vous  ni«  croire  capable  d  une  a- 
£lion  li  lâche  ? 

HAkPAGON.        ,  . 
Capable , ou  non  capable,  je  veux  ravoir 
mon  argent. 

SCENE  VI. 

CLEANTE ,  VALERE ,  MARIANE  ,  E- 
LISE ,  FROSINE  ,  HARPAGON ,  AN- 
SELME ,  M.  JACQUES,  LA  FLE- 
CHE, LR  COMMISSAIRE, 
SON  CLERC. 

CLEANTE. 
]W^E  vous  tourmentez  point ,  mon  Perc  f  & 

^n'accufez  perfonc.  l'a  y  découvert  des  nou- 
-     •  vclies 


€r/ euc5  beflobten  iubabcn  ? 
€ïfelbiî. 

raient 
2B<t  faflt  èu^  biefcé  ? 

VcAttl 
bu  elfter baéfaot? 
meiflec^acob* 
Sbï  feb^t  bai  icb  nicbtö  fage. 

Sfa/  ba  tfl  ber  ^ttt  €ommi  jîari/we(*<ï  feine 

^  iTônt  tbt  mi*  su  einer  fo  fc^ânbiicben  Q:bat 
fÛttu*tigbalten? 

^  ^ûcbfijî  cber  nicbt  tûcDf  19/  icb  wiff  mein  ©elï) 
ttieberbobetu  

Ôeanteé/  QSaleri/  sOîariana/©i|</  ^rofîna/ 

§lefcbe/  beï  (Jommifîari/fcin 
©cbreiber. 

Ckâtites. 

OU5(et  eu(b  nicbt  mebr  mein  ÇQaftèr  /  unb 
f  laget^iemanb  an.3*  bab  ^5  euven»Ç)an* 

m  4  bel 


bel  ^ac^ri(f)t  befommen  /  unb  fomme  l)ict)et/ 
cud)  îufaflen/  î)a§  »ann  tbr  euc&  enffd;lje(fen 
tvollt  /  m  icb  bit  ^Mam  htmthtn  ju((iflcn/  fi 
mb  cuc^  euer  ©elb  lieber  juqefiellt  werben; 

2Boif?eé? 

Q5cf  ummerf  eu*  nict)t  barum  /  té  tfl  tu  eîmtt 
Ort/bafuric&ftfl)c/unb  (ieât  aûeénuran  mir. 
S^ift  an  euc5  mir  infam  i  worju  iftr  eu(^ 
<nn*iieflet  ;  bann  ibr  f ém  erwéblen/cntweber 
tnfrbieÇOMrianajufleben  /  ober  euer  ©elb^Äd- 
piflen  Äut)er(  ieren. 

^at  man  nt*tö  barau^  entwenbet  ? 

créantes, 

®an^  xi\m.  eebetju/obeuerqSorfaiiß/ 
bmwiotmaxW^mxaa  iuunterf^jreiben  unb 
eure  ^inwWi.quns  ber  ££)?u«er  ibrer  bewufu* 
gen/  tt)dcbe  tbr  bie  Jîreybeit  IdlfeU  unter  un« 
tei^benbie^ßaOJjunebmen»  " 

3br  njtflct  aber  nicbt/  bafe^an  bteferQ5er^ 
"tfimmm  nicbt  genua  îfî;  unb  ba§  ber  ^im« 
ntel^nebenft  einen  «»ruber/  welcbenibrfebef/ 
wir  einen  ^oxtti  »jeber  gefleben/  »ön  weisen 
tbrmrcberbaïten  muffet 

«.'Siï'§^"^*"^î^"^<^»"<f  Ätnber  /  fiaf  mi*  eu* 
ÄT-^'^l'^^^^^^^"/^"wn325ünfc()en  üuwiber 

4 w(iön,  ^^rç  'S^r^on/  i|)r  ßn(  wo!?!  erad)* 

ren/ 
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vcUes  de  vôtre  affaire  ,  &  je  viens  ici  pour 
vous  dire  »  que  fi  vous  voulez  vous  refoudre 
à  me  lailTer  cpoufer  Mariane  ,  voftrc  argent 
vous  fera  rendu. 

HARPAGON. 

Oùeft-il? 

CLEANTE. 
Ne  vous  en  mettez  point  en  peine...  II  eft  / 
en  lieu  dont  je  répons ,  &  tout  ne  dépend  que 
de  moy.  C'eft  à  vous  de  me  dire  à  quoy 
vous  vous  déterminez;  &  vous  pouvez  cnoi- 
firvou  de  me  donner  Mariane ,  ou  de  perdre 
voftre  caflette. 

HARPAGON. 
N'en  a-t-on  rien  ofté  î- 

CLEANTE.- 
Rien  du  tout.  Voyez  fi  c  eft  voftrc  def- 
fcin  de  foufcrire  à  ce  mariage,  &  de  jomdre 
voftre  confentement à celuy  de  la  Mere,  qui 
luy  laiffe  la  liberté  de  faire  un  choix  entre 
nous  deux, 

MARIANE. 
Mais  vous  ne  fçavez  pas ,  que  ce  n'eft  pas  n 
affez  que  ce  confentement  ;  &  que  le  Ciel , 
avec  un  Frère  que  vous  voyez  ,  vient  de  me. 
rendre  un  Pere  dont  vous  avez  à  m'obtenir. 

ANSELME. 

Le  Ciel ,  mes  enfans ,  je  me  redonne  point 
à  vous  ,  pour  eftre  contraire  à  vos  voeux. 
Seigneur  Harpagon ,  vous  jugez  bien  que  le 
^  (P)  f  «hoix 
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choix  d'une  jeune  perfonne  tombera  fur  le- 
fils  plutôt  que  fur  le  Pere.    Allons ,  ne  vous 
faites  point  dire  ce  quM  n  eft  pas  necc/Taire 
d entendre, &  confentez  ainfi  que  moy  à  ce 
double  hymenée. 

HARPAGON. 
II  faut  ,  pour  me  donner  confeil ,  que  je 
^  voie  ma  caflette. 

CLEANTE. 
Vous  la  verrez  faine  &  entière. 

HARPAGON. 
Je  n'y  point  d'argent  à  donner  en  maria* 
ge  à  mes  enfans. 

ANSELME. 
Hé  bien ,  j'en  ay  pour  eux  9  que  cela  ne 
vous  inquiète  point. 

HARPAGON. 
Vous  obfigez- vous  à  faire  tous  les  frais  de 
ces  deux  mariages  ? 

ANSELME. 
Oui ,  je  m  y  obligé.  Elles- vous  fatisfait  ? 

.HARPAGON. 
Ouï ,  pourveii  que  pour  les  Noces  vous 
me  fallîez  faire  un  habit. 

ANSELME. 
D'accord.  Allons  jouir  de  rallegrc/rc  que 
cet  heureux  jour  nous  prefente. 

LE  COMMISSAIRE. 
Hola  ,  Meflieurs  ,  hola.     1  QUt  douce- 
ment ,  s'il  vous  plaift.    Qui  me  payera  mes 
écritures? 

HAR- 


.   per  <g<!Qfg<;  1T9 

»  ten  /  ba§  bie  ^al)l  cincv  jungen  'l>er|on  cbec 
k  aujf ben  ® obn  alé  auff  bcn  QJatter  fallen  \Dirt), 
gort/fa.^ct  ntcf)t^  mcbr/ûlé  waö  notbiç)  »uwiffcn 
ift  /  unb  bcnjilliflet  fo  n)obl  alé  ic^/in  biefcé  Dop*" 
çelte  ^;)ocI;j<ifc5efl. 

'  Çf>  îft  \)onnStf)m/mirfXatb  juf(|)ajfcn/ba§ 
tnein  (yelb^Ä'^oftigen  febe* 

S5ï  werbet  eéuntjerle^t  unb  gan^  fe^w. 

harpagon. 

3d)  babe  fein  ©elD  /  meinen  i^inbcrn  jum 
^)e\)tatbj@ut  mitjugeben, 

Slttô^elm. 

€d  wobi  /  fo  babe  icb  einé  fûc  fte  /  rafîef  eu^" 
fo(d)eénicl)tanfecbten, 

^ûHt  ibr  eucb  »erfpiecben/  ville  Sluffgang« 
biefet  jtDepen  ^ôcf)^eitenauéjuïicbten? 

3a/  icî}  »erpjïi*te  micb  bicnu.  ©et)b  tbt  î«<! 
frieben? 

^âfpdoott; 

3a/  ttjofern  ibï  mit  îu  Der  ^o^jeif  ein  neu 
^(eib  macben  lafiet 

anekln» 

(S^  fet)e  fo*  Saftet  uné  bec  ^reube  geniefen/ 
welcbe  unö  biefer  glucf  feelige  ^as  barbietet» 

IDer  Commiffarî. 
J&ôHa  /  meine  Herren  /  boUa  /  fein  gemacb/ 
tvannö  eud)  gefallt»         Wivt)  mir  meine 

©cbr<it)erej)beiablm^  ^ 

J 
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•SBîr  baben  mit  eurer  ^c^reibereç  ni^tip 
f^affen. 

!Der  Commipn* 

2fa.  3d)  tt>iU  fte  aber  nicbtumfott(îwrf<P 
tt$t  baben. 

^ûteureq5ejablun.^/  iil  ba  ein^ert/»«l(»<« 
euc&  auffjubencFen/uberocbe. 

f  @ie^e  ba  \m  mu§  <d)é  bann  machen?» 
I^af  mir  eine  ^Scuöelfuppe  fleqcben/weil  id)  &ij 
cTBabrbeit  .qefagf  /  unbtt>ei(icb9elôâen/fôm« 
man  mi(^  aùffbencf  en. 

^ett  harpagon/  man  mui  ibw  tiefe  w 
fç^^ere»  »erjeiben. 

3bï  werbet  bocb  ben  €ommijTari  bejabwn  ? 

Sinsheim. 
€ö  fet)e*  ©efcbJDtnb  fort  /  laflet  un^ww, 
çOlutter  unferer  $Çrcube  tbcilbafftiâ  ma» 

ntnbmic5  mein  Uebeö  ®etb^Äafli3<nJ><^ 
feben* 

^  S 


Co) 


HARPAGON. 
Nous  n'avons  que  faire  de  vos  écritures, 

LE  COMMISSAIRK. 
Oui.    Mais  je  ne  pretens  pas ,  moy ,  les 
avoir  faites  pour  rien. 

HARPAGON. 
Pour  voftre  payement  ,  voilà  un  homme  ^ 
qpc  je  vous  donne  à  pendre.  ^  ' 

M.  JACQUES. 
Helas  !  comment  faut-il  donc  faire  ?  On 
me  donne  des  coups  de  bafton  pour  dire 
vrayj&on  me  veut  pendre  pour  mentir. 

ANSELME. 
Seigneur  Harpagon,  il  faut  luy  pardonner 
cette  impofture. 

HARPAGON. 
Vous  payerez  donc  le  ÇommilTaire?  ^ 

ANSELME. 
Soit.    Allons  vifte  faire  part  de  noftrc 
joie  à  voftrc  Mere. 

HARPAGON. 
Et  moy ,  voir  ma  chère  cafTette, 

F   I  N. 
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LES 

FOURBERIES 
DE  SCAPIN. 


ACTEURS. 

A  R  G  A  N  T  E ,  Perc  d'Ofta vc ,  &  de  Zcr- 
binette. 

GERONTE  ,  Pere  dcLeandre,  &  de 
Hiacintc. 

0  G  T  A  V  E ,  Fils  d'Argante  ,  &  amant  de 

Hiacintc, 

LE  ANDRE,  Fils  de  Geromc ,  &  amant 
deZcrbinctte. 

Z  E  R  B I N  E  T  T  E,  crue  Egyptienne,  &  re- 
connue fille  d'Argante  ,  &  amant  de 
Leandre. 

H I A  C I N  T  E ,  Fille  de  Gcronte,  &  amant 
d'Octave. 

SCAPIN,  Valet  de  Leandre  ;  &  Fourbe. 
S I L  V  E  S  T  R  E ,  Valet  d'0£lave. 
N  E  R I N  E ,  Nourrice  de  Hiacintc. 
CARLE,  Fourbe. 
DEUX  PORTEURS. 

ACTE 

1 

i. 

1  '  ■  • 
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iooQle 


0:)o(:O 


Z>ii  fptelenbc  «pcrfonm. 

Slïâûjiteé  /  bcô  Octattiuô  uni)  t>et  Serbtnetta 

Seanbec/  bcé  ©ercnteé©ol>n/  unbbcïSevbt? 

mtta  £icbfter, 
3eïbin«tta  /  eine  wrnwDnte  Sgi^pf  erinn  unb  er^ 

fante^ocbt^t  be§  5lïâanteô  unb  Seanbet^ 

îiebjle, 

J^iacinta/  bcé  ©eventeé  ^ôd;ter  unb  beö  Octa* 

®capmbeéScanbeté$Diener/unb?8etr«fler. 
©iltocfter/  beé  Octat)iué  Söiener. 
Çlîcrina/  ber  .Ç)iacinta  ^tillamme. 
€arl/cinQ^ettÛ9er. 


Vit 


l)er&rû§tid)e  Beifun^m  fur  «tt 

 ic5mtd>flcbra*tfcl)e?  ©ufomfî/@î(^ 

»eftcv  /  unb  bafi  an  Den  S^Jeer^^^afm  crfa&wn/ 
tag  mein  QJatter  wicbcr  fommet  ? 

<Z>cca«>itt8« 

JIDag  et  eben  tiefen  ?i}?orgen  anFommet  ? 
6ben  tiefen  tO?ßrgen. 

Un&  ba§  er  in  &er  gntfc^lufiunô  jururf  roiö« 
intt/mic&  juwrbeörafben? 

eilx>e(fcr^ 

ÇDîit  einer  ^oc^ter  öeö  ^errn  ©eronteiJ. 

5Deé^<rm@eronteô. 

UnöDag  btefe  ^ocbfer  Deöweflen  Don  garent 
(»nberofleforterf  »orten  ? 
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ACTE  PREMIER, 

SCENE  PREMIERE 

OCTAVE,  SILVESTRE. 
OCTAVE. 

A  .  H  fâcheufes  nouvelles  pour  un  cœur 
/%  amoureux  !  Dures  extréniitez  où  je 
/■%  me  vois  réduit  ?  Tu  viens ,  Silveftre, 
-^d'apprendre  au  port,  que  mon  pere 
revient  î 

SILVESTRE. 

Oui. 

OCTAVE. 
Qu'il  arrive  ce  matin  même  ? 

SILVESTRE. 
Ce  matin  même. 

OCTAVE. 
Et  qu'il  revient  dans  la  réfolution  de  me 
marier  l 

SILVESTRE. 

Oui. 

OCTAVE. 
Avec  une  fille  du  Seigneur  Gcrontc  î 
SILVESTRE. 

Du  Seigneur  Gcrontc. 

OCTAVE. 
Et  que  cette  fille  eft  mandée  deTarente  ici 
pour  cela  î 

SILVESTRE. 

Oui. 

OCTA- 
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OCTAVE, 
tu  ticn$  ces  nouvelles  de  mon  Oncle? 

SILVESTRE. 
De  vôtre  Onde. 

OCTAVE. 
A  qui  mon  Perc  les  a  mande'es  par  une 

ïc«re  ]  ^  ^  ^ 

SÎLVESTRE. 

Par  une  lettre. 

OCTAVE. 
Et  cét  Oncle ,  dis-ta ,  fçait  toutes  m  af- 
faires *, 

SILVESTRE. 
Toutes  mos  affaires. 

OCTAVE. 
Ah  parle  ,  fi  tu  veux ,  &  ne  te  fais  point 
de  Ja  forte  ,  arracher  les  mots  de  la  bouche. 

SILVESTRE. 
'Qu  ay  je  à  parler  davantage  ?  Voos  n'oub- 
liez aucune  circonftance  ,  Ä  vous  dites  les 
chofes  tout  jullement  comme  elles  font. 

OCTAVE. 
Confcille-moi ,  du  moins  ,  &  me  dis  ce 
que  je  dois  faire  dans  ces  cruelles  conjonc 
tures. 

SILVESTRE.  - 
Ma  foy ,  je  m'y  trouve  autant  embarral- 
ie  que  vous ,  &  j'aurois  bon  hefoin  que  1  on 

me  eoafeiilâc  moi  même. 

OCTA- 


f 


^Oettern? 

93mi  euren  Oettern. 

(ùctavine. 

5Deme  eö  mein  ÇQattet  Durd;  «nm  fBrteff 
tioiffenb  ôemact)tV 

SDurc^emen^Brieff. 

^  Wnb  b  jefeï  «^Setter  iaô(l  bu  /  weif  alle  «nfew 
©ef(*affte  ? 

©iteeper. 

2lIIeunfere©efcl)âffte. 

5(c^  rebe/wann  bu  tt>tlt/  unb  Ia§  bit  bie  2Bor# 
te  nic()t  alfo  auö  bemOJîunbe  reiffen,  ^ 

>  SBaö  ^ab  id)  mebr  sureben?  tJerfleflet 
feinen  Umflanb/unb  ibr  faget  bie  ^ac^en  gan^ 
flenau/ttjiefiefeon, 

(Dccaoitis* 

Svatbe  mir  jum  njenigflen/  unb  fa^  mir/  »a^ 

id)  beç  biefen  sraufamw  ^eaebnufien  tbun 
foll» 

SJlein  ^reue  /  id)  finbe  mi(^  eben  fo  febr  »er* 
wirret  al6  ibr  /  unb  mU  \<b  mhi  nètbig  bag 
man  mir  felbfl  xM\)iU, 
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îunffï» 

Sc5  bin  etfni(&(mm&er. 

-  ^ann  mein  Q5a«er  i)je  @a*en  txfahtm 
t»irî)/fo  febe  ft^on  einen  ^(a^re^en  eineö  un< 
dtdimmen  ^u^bu^er^  übet  mi^  au^fc^utten. 

Biloefier. 
5)ie  5i(6e  feçn  nic&(ö  ;  unb  tvolfe  Der  ^1«^ 
met  ()a§  i(&  um  fol(t)en^rei§  (o§  Fante.  Slllein 
eéfd)cineimid?  fafl  an/örtg  ic&eure^^or^eittn 
thmrtt  bejabien  möffe/unl)  febe  icb  oon  ferneein 
©eiDôicf e  »on  einer  ^ômmppc  ûufecèen/wrf 
<&eé  auf  meinen  ^ucf ei  auöbrecben  wirb» 

O Gimmel!  tt)oöurcb  follicb  berOîerwirf 
runô/  TOorinn  icb  mi*  beffnbe/  enffleben. 

Biiwßec. 

'  3)tg  iß  eé  /  »oraulf  ibr  hàtut  bencfen fößm 
ibe  ibr  eucb  binein  .qefiuri^er. 

?tcb  î)u  t)  erurfacbefl  micb  mit  beinen  unjeitiflen 
QJorrucf  un^en/  iufterben. 

Qilpefîer. 

3br  »erurfacber  micb  ml  eber  burcb  euer  buw» 
me3  ^erfabren  juflerben, 
^  <Dcc<toiti6» 

foD  icb  rbun  ?  2Caét)ore{negntfcb(«j' 
funqijî  jufaffen?  3u  m$  m  mm  muii^ 
i)K3uflucbtiunebmen? 
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OCTAVE. 
Je  fuis  aflafliné ,  par  ce  maudit  retour, 

SILVESTRE. 
Te  ne  le  fuis  pas  moins. 

OCTAVE. 
Lors  que  mon  Pere  apprendra/  les  cho» 
fcs  ,  je  vais  voir  fondre  fur  moi  un  orage 
foudain  d'impetueufes  reprimendes. 

SILVESTRE. 
Les  reprimendes  ne  font  rien  ;  &  plût  au 
Ciel  qut  j'en  fiilTc  quitte  à  ce  prix  !  Mais  j*ây 
bien  la  mine ,  pour  moi  j  de  payer  plus  cher 
vos  folies,& je  vois  fe  former  de  loin  un  nua- 
ge de  coups  de  bâton  qui  crèvera  fur  mes 
épaules. 

OCTAVE. 
O  Ciel  !  par  où  fortir  de  l'embarras  où  je 
me  trouve  \ 

SILVESTRE. 
Ceft  à  quoi  vous  deviez  foager  ,  avant 
que  de  vous  y  jetter. 

OCTAVE. 

Ah  tu  me  fais  mourir ,  par  tes  leçons  hors 
de  faifon  \ 

SILVESTRE. 
Vous  me  faites  bien  plus  mourir ,  par  vos 
allions  étourdies. 

OCTAVE. 
Que  dois- je  faire  ?  Quelle  rcfolution  pr en- 
dre  ?  à  quel  remède  recourir  i 

SCE- 
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SCENE  II. 
se  AFIN,  OCTAVE,  SILVESTRE. 

SCAPIN. 

QU  eft  ccSeigneurOéhvc,  qu'avez-ws? 
giu'y  a-t-il  ?  Quel  dcfordre  cft-ce  là?  Je 
vous  vois  tout  troublé. 

OCTAVE. 
Ah  »  mon  pauvre  Scapin ,  je  fuis  perdu}  je 
fuis  defefperé  i  je  fuis  le  plus  infortuné  de 
tous  les  hommes. 

SCAPIN. 

Comment  f 

OCTAVE. 
N'as-tu  rien  appris  de  ce  qui  mcrcgarde. 

SCAPIN.  r 

Non. 

OCTAVE. 
Mon  pere  arriver  avec  le  Seigneur  Gc- 
ronte ,  &  ils  me  veulent  marier. 

SCAPIN. 
Hé  bien, qu'y  a-t-il  là  de  fi  funeftc  î 

OCTAVE, 
Helas  !  tu  nefçais  pas  la  caufc  de  mon  in- 
quiétude. 

SCAPIN. 

Non  i  mais  il  ne  tiendra  qu'à  vous  que 
je  ne  la-  fçachc  bientôt  j  &  je  fuis  homme 
confolatif  j  homme  à  m'intereifer  aux  attai- 
rcs  des  jeunes  gens.  OC  TA- 


SttJCDter  2luftritt. 

€capttt* 

OOJSjé  tfî  bad/  ^crr  Ommè/  habt  i'br  ? 
l^-^Boé  flibté  ba?2ßaö  »or  eine  ünorbnuna 
iUDaé?      febeeucbôah^belîi^rêt  ^ 

(Dccaoüte. 
21.*  mein  lieber  @capin  /  ic^  bin  »crrcbrcn/ 
W)btn  mtmm/ 1*  bin  öep  Unälucffeeliaff« 
unter  aUen?9lenfc^en. 

m 

«nâehet  ?  "^^^^  f«fef »on  î)eme/  traé  mic^ 
^em. 

ÇOîeitt  Q3atf  er  f  ommt  mit  Dem  JP)errn  ®eron* 
leé  an/  unD  fte  wollen  micl;  t^erbeçratben. 

Öcaptn, 

*;,€o.tt>«>bl/  fîecft  bann  hierin  etwaö  fo  un? 
flUicefceligeé  ? 

.  l  b«  weift  bie  Urfac^  meiner  Unrub« 
tticbt, 

,^ein/  e^tvirbbloö  aneucö  KeoeQ/  bagicbö 
nicbt  fo  bfl;lben  tviffe  ;  unb  bin  icb  ein  troiivei* 
tbcr  ^enfcl)/  ein  ÇlJîenfcb/  micb  ber  jungen  Seute 
tjnli^qcn  anjunebmen. 


2lcl)!  ©capiu  tvann  bu  cfwan  eine 
be  féntefï  cröcncFcn  /  ttmn  einen  SJanct 
fc^miebcn/um  mid;  auö  Der^lngff/njonn  icfebin/ 
jureifcn/fo  glflubete  id?/î)ir  ein  mih^amè  nwm 
Seben/  fiulWgjufcDn. 

€ud)  bie  ^abr^eit  mfaaen  /  fo  âibf  wentj 
^acf)cn  bic  mir  unmöq(ict)  waren  /  wann  w 
miel)  berer  unteiHebcn  mia.  ^^c^>  babe  qetvtpj 
i>cm  .Ç)imme(  eine  limlkU  l>iJf>f*^®Ät 
2lrt  empfanden/  fur  aöc  ©cbdu  »on  biefeß,^  «' 
flei^  3ierlid)fciten/  unb  pon  biefen  ftnnreid)«« 
©aianterien/  bcnen  ber  unöerftflnbiqe 
t)en  ^anjifh  Q5etru.qerct)  ober'  @d)elniltua« 
flibt  ;  unb  fan  id)  obiie  (Si tclfeit  fagen/  bapi,jn 
tiid)t  Icicbt  einen  0)?enfcr)en  (jefcbcn/  ber  ,()c|a)i«' 
terfei?e/öerboracne^riebtt)evcec  unb  wtwm 
,^ànt>tl  auftulôfen/melcber  mebrSbve 
tnî»iefereî>len  ^unW  nxmvbm  batte, 
mein^reue/ber  QJcrbienft  wirb  beut  ju^afl  flflj 
tibel  oebalteVunb  bab  icb  ancn®ad)en/ feit  c;n« 
fiwi(fen';Berbrie§Iid)feit/bie  mir  in  emen®^ 
fd;dfttejuäeflo(Ten'aboefa(^ct. 

<Dcta»iu». 
*  SKtf?  'SÔJaéi^or  ein^efcbdifte^capin.  , 

Bcapm»  ,: 

©n  obnqefdbrer  3ufalI/moburc&  icb  \m 
Mm  Qkri(ttbcf(irtere, 


9}Jitbem©erid;t? 
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OCTAVE. 

Ah  \  Scapin,  fi  tu  pouvois  trouver  qweU 
que  invention,  forcer  quelque  machine,  pouf 
me  tirer  de  la  peine  où  je  fuis  ,  je  crourois 
t  ctre  redevable  de  plus  que  de  la  vie, 

SCAPIN- 

A  vous  dire  la  vérité  il  y  a  peu  de  cho- 
fes  qui  me  foicnt  impofljbl es,  quand  je  m'en 
veux  mélen  J'ay  fans  doute  reçu  du  Ciel 
une  gcnie  aiTez  beau  pour  toutes  ies  fabri- 
ques de  ces  gentillelTes  d'Efprit,  de  ces  ga- 
lanteries ingcnieufes  à  qui  le  vulgaire  igno- 
rant donne  le  nom  de  Fourberies  i  &  je  pui$ 
dire  fans  vanité, qu  on  n'a  gueres  vû d'hom- 
me qui  fût  plus  habile  ouvrier  de  reflbrts 
&  d'mtrigues  j  qui  ait  acquis  plus  de  gloire 
que  moi  dans  ce  noble  métier  :  Mais ,  ma 
roi,  le  mérite  cft  tro^  mal-traitté  aujourd- 
huy ,  &  fay  renoncé  a  toutes  chofcs  depuis 
certain  chagrin  d'une  affaire  qui  m'arriva. 

• 

OCTAVE. 

Comment?  Quelle  affaire,  Scapin? 

SCAPIN. 

Une  avanture  où  je  me  broaillat  avec  It 
juftice. 

OCTAVE. 
La  loltice  ?  ^  - 

T.  lU,  cet}  SCA- 
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'  SCAPIN. 
Oui ,  nous  eûmes  un  petit  démêlé  cnfem- 

ble. 

SILVESTRE. 
Toi ,  &  la  jufticc  ? 

SCAPIN. 
Oui.  Elle  en  ufa  fort  mal  avec  moi ,  & 
je  me  dépitai  de  telle  forte  contre  l'ingrati- 
tude du  (iecle,que  je  rcfolus  de  ne  plus  rien 
faire.  Balle.  Ne  lailftz  pas  de  me  conter 
vôtre  avanture. 

OCTAVE. 
Tu  fçais ,  Scapin ,  qu'il  y  a  deux  mois  que 
le  Seigneur  Geronte ,  &  mon  Pere ,  s'embar- 
quèrent enfemble  pour  un  voyage  qui  re- 
garde certain  commerce  où  leurs  intérêts 
font  mêlez. 

SCAPIN. 

Je  fçais  cela. 

OCTAVE.      ^  . 
Et  que  Lcandre  &  moi  nous  fûmes  lail- 
fez  par  nos  Peres  i  moi  fous  la  conduite  de 
Silveftrej  ôcLeandre  fous  ta  direction. 

SCAPIN. 
Oîîî ,  je  me  fuis  fort  bien  acquité  de  ma 
charge. 

OCTAVE. 
Quelque  temps  après ,  Leandre  fit  ren- 
contre d  une  jeune  Egyptienne  dont  il  de- 
vint amoureux* 

•         r  SCA- 


3a/töir  Intim  dnen  f  (einen  Sttxçtrai^t  mit* 

S)u/unî>baé©ericl)t.  , 

Sa/ 1$  ijl  fe^r  übet  mit  mir  unî.()éôani)W/un^ 
bab  icb  mid)  über  &tc  UnDancPbarfeit  bicfe^ 
âabr  bunöertö  bev^eftalf  er,(îifftct/  Î)a6  icb  mic5 
entfcblojîcn/  ni(btê  mebv  iufbun.  (2ö  feç  barum.' 
Unterlaifet  mdjt/mir  euren  Sufall  juerjebten. 

$öu  \Dciiî/  (Scapin  /  ba§  t)or  îweD  ?0?ônateit 
«•Ç)cvt  ©eronteö  unb  mein  QSatter  /  ficb  einec 
Qîcifc  balben/  sa  ®d)iff  begeben/  TOeld)e  eine  ge* 
tvijfe  ^janblung  betrifft/ Darinnen  ibre  3nteî* 
tffcn  termen^et  finb, 

SC4p<lt» 

,  3cb  ivei§  eé. 

Unb  bagîeanber  unö  \d)/m\  unfern  Q>àfferit 
feon  jurûcf  cjclaffen  twrDen/  icb  unter  bcr  ^>{uff# 
fîcbtbeé  (Sibejteré/unb  îeanber  unter  beineç 
Sîeâierunâ» 

?^a/  td)  bab  mein  ^2lmpt  re^t  tvobl  in  acbf  se* 
nommen* 

^inij|e3eit  barnacb  ?  H  ieffe  bem  Seanber  ein 
iun9cô$9i)ptifd)e6^eibébilb  auf/in  tveld)e^  ec 

»«liebt  worbènt  ' 


22S    txg  QcapirtB  25ettûflcrcycit 
tt>ei§  biti^  nod?, 

J^"?»fM<«*f<fine£iebe  »erfraucr/  unD  mi*/ 
pwhg  ÇÇobmen  jufeben' mitgenommen/ bie  i* 
in  25arf>ett  f*on  befunben/  aber  bocb  nidjt  fo 
fcbr/  tt)ic  cr  tvoIte/Dag    fïe  befunden  bâtfe.  & 
unterreDefe  fîc^  taQiid)  mit  mir  nur  öon  il)r/  et 
mdmiï  aile  SlugenWicf  ibrc  ^(bûnbeit  unb 
anmutbinfeit  beraué/et  fobfe  mit  ibren  Qî<r# 
jîanb/  iinb  rebef  e  mit  gntjûcf  ung  (jecîcn  mi*/»5 
tJenenîiebeéreiêunôen  ibree^efprdèé/  tt)c(*<tf 
€f  mu*  »paar  ffein  erjebfcfe/  ba§  er  fîcb  jîeté  btf 
lîiùbefc/fte  alö  bie  /i'nnreicbefîe  berSBelt/mic^ 
nc|fen  îuniacOen.      ilvitU  juireilcn  mit  mir/ 
Dagi(*  nicbtempfîn&Iicbaenuâ/flcaen  @a*en/' 
Die  er  mir  jufaqen  fme/  \m  mlw  unö  faMre 
unaufT)ôr(icb  î)ie  @5fetcb.(jü(&iafeit  /  mximm 
mici?/  beö  ^üebö^^euerö  baïben/  befanbt. 

Scapm. 

Scl;  fcbe  nocÇ  nicbt     bicfeé  finaud  tviff, 

Gmcö  î^a.ae^/  a(ö  ici;  ibmbeolctöefe/umju 
Dm  Uutcn  mchen/  mldjt  ben  ©eaenfîanî) 
fctncr-îpunfcbc  inqjernjabrung  babe"/  ba  bflbm 
wr  ni  einen  Fleincn  ^aufe/  einer  abqelegenm 
J^traiTc/etnjge^Iaqenmit  t)iefen  »i^en  öcr* 
«itfcDcr/ laehoret  ;  mir  baben  fiefrrt.qer/tvaö  té 
DeDeute.  €inc^rnu  faqte  unö  feuff$cnb/bag 
mi  Da  (in  frembbenîcuien  efn?aé  0).'itr(et)biöeiJ  ' 
mm  ronten/unbbagjum  n?eniâiîen/  m  wir 

nic&( 
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SCAPIR 
Je  fçais  cela  encore. 

OCTAVE 

Comme  nous  fommes  grands  Amis ,  il  me 
fit  auffitôt  confidence  de  fon  amour,  &  me 
mena  voir  cette  Fille ,  que  je  trouvai  belle  à 
la  vérité  ,  mais  non  pas  tant  qu'il  vouloic 
que  je  la  trouvafTe.  Il  ne  m'entretcnoit  que 

elle  chaque  jour;  mcxaggeroit  \  tous  mo- 
mens  fa  beauté  &  fa  grâce  j  me  loiioit  fon 
efprit,&meparloit  avec  tranfport  des  char- 
mes de  fon  entretien ,  dont  il  me  raportoit 
jufqu  aux  moindres  paroles  ,  qu'ils  s'cfFor» 
,  çoit  toujours  de  me  faire  trouver  les  plus 
Ipirituelles  du  monde.  Il  me  querelloit 
quelque  fois  de  n'être  pas  affcz  fenfibic  aux 
chofes  qu'il  me  venoit  dire ,  &  me  blâmoit 
fans  celTe  de  Tindifference  où  j'étois  pour  les 
feux  de  l'Amour. 

SCAPIN. 

Je  ne  vois  pas  encore  où  ceci  veut  aller. 

OCTAVE. 
Un  jour  que  je  l'accompagnois  pour  aller 
chez  les  gens  qui  gardent  lobjet  de  fes  vœux, 
nous  entendîmes  dans  une  petite  maifon  d'au- 
ne Ruë  écartée, quelques  plaintes  mêlées  de 
beaucoup  de  fanglots.  Nous  demandons 
ce  que  c'eft.  Une  femme  nous  dit  en  foû- 
pirant ,  que  nous  pouvions  voir  là  quelque 
chofe  de  pitoyable  en  des  perfoanes  étran- 
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gères  j  &  qu'à  moins  que  d'être  infenfiblcs , 
nous  en  ferions  touchez. 

SCAPIN. 
Où  cft-cc  que  cela  nous  mène  î 

OCTAVE. 
La  curiofité  me  fitprefTer  Leandrc  de  voir 
ce  que  c'ccoit.  Nous  entrons  dans  une  Sal- 
le ,  où  nous  voyons  une  vieille  femme  mou- 
rante ,  afliilée  d'une  fervante  qui  faifoit  des 
recrets  ,  &  d'une  jeune  fille  toute  fondante 
cnlarmes ,  la  plus  belle ,  &  la  plus  touchan- 
t£  (ju'on  puifie  jamais  voir. 

SCAPIN. 

Ah ,  ah, 

OCTAVE. 

Une  autre  auroit  paru  cfFroyaWe  en  letat 
où  elle  ctoit  ;  car  elle  n'avoit  pour  habil- 
lement qu'une  méchante  petite  jupé ,  avec 
des  BraflTieres  de  nuit  qui  étoient  de  limplc 
futaine  j  &  fa  coiffure  étoit  une  cornette 
jaune ,  retrouffée  au  haut  de  fa  tête  j  qui  w»" 
foit  tomber  en  defordre  fes  cheveux  fur  1« 
épaules  j  &  cependant  faite  comme  cela  >  «Iw 
brilloit  de  mille  attraits,  &  ce  n'étoit  qua- 
grémens  &  que  charmes ,  que  toute  fa  per* 
lonne. 

SCAPIN. 
Je  fens  venir  les  chofes. 

OCTA- 


nid)t  uncmpfînblicb  n)aren/tt)iï  Da»on  âcrûbït 
»urbcn  werben. 

Ôcopfit. 

QBûbm  führet  uné  Dicfcé? 

(Dctat>to9. 

SDer  ^irtviè  üerurfacl)tc  mic^  /  bem  ?eatv 
ber  aujutrciben/um  jufcben  tvaôcé  trorc.'SBic 
flicnflê  in  einen^aal  binein/  alltvo  wir  eine  alte 
fterbcnbc^rau  antraffcn/bercn  eiiic?9îa.Qb,tticU 
d)c  fßld)ep  ^cibtvefcn  mac^te/bulfflic^c-Ç^anb  yci* 

cbete/unb  ein  iunae5?Dîûbi.(îcnâanèmit^f)V«»^ 
bcnelet/ baé  fcl)cnfte  unb  I)er6rûbrcnbejîe/fô 
man  immermebr  fcben  fönte. 

5(cb/a(î). 

©n  anberer  Ware  erfd)rocfen  erfcbtenen/bet^ 
bem  3uftanbn)orinn  jte  war/ bann  tte  hatte  ju 
tbrer  Q5ef (eibung  nicbfö  /  alé  ein  lieberlicbeö 
f  urfeeé  3v6cf  (ein  mit  ^îacbt^Srnteln/  welcbe  w>n 
einfacben  Q^argent  waren  /  unb  ibre  ^aube 
war  ein  gelbeö  ^anpt^^ucb  über  ibren  ^epff 
oufgeft^la.aen/  welcbe  ibre  J^aar  e  inUnorbnung 
über  ibre  ^cbultern  fallen  lieflfe/  unb  bannocb/ 
fo  wie  fie  war  /  fo  fcbimmert«  fte  mx  taufenb 
Slnloctungen  /  unb  war  ba  nid)té/alé  5lnmu« 
tbiflfeiten  unb£iebeörei^un.(jen/an  ibrei  ganzen 
^erfon. 

Sd)  fpubre  bie©ad)en  beran  fcbleicbcn. 


0ctawtt$. 

tixnè  njeril)  befunbcn. 

6c<»pttf. 

O  !  id)  jmeiffle  nicf)t  baran/unö  D5nc  fie  <it^i* 
oen  ^ubabcn/fo  nieief  e  tvol/  î)a§  fîe  gan^  uni) 
jar  (iebrci^^cnl)  war«. 

abre  Abtönen  mxtn  nicbf  öcn  folc&cnutv 
•  jnncbmifcbcn  ^brancn/  Die  ein  ©cficbt  fi<rffe(^ 
len/  fic  bntte  im  ^^einen  eine  l•ûbl•c^^e  ?ln^ 
inurbt.qFeit/imt>  ibr^cbmerée/ware  Der  fc^iJnPc 
»on  Der  SBefn 

Sc^febe  biefeöaüeö, 

.  Çte  öerurfacbtc  icDcrmann  ^brta  \mtX} 
Jieflen/  inbeme  Hc  ficb  freunWicb  aufDenîcibôie^ 
fer  ^terbcnöen  tvmf  /  Die  (îe  ibre  licbef0?uttec 
nannte/  unD  ivdrc  nicmanD/Deme  eé  nicl)f  i^^urc^ 
m  eeele  .qe&vungen  /  eine  fo  flute  naturlicf}« 
v^(mm  jufebem 

^^^^f  ^'<^^'"f^  Î"  ^eréen/unb  feb« 
ludeben/  c»cb  »enirfacf^ef  bat»  ^ 

m  l  ^miiy  ein  ^c»;D  HtU  |îe  fleliebef» 
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OCTAVE. 

Si  tu  Tavois  veuë ,  Scapin ,  cn  I  etat  que  je 
dis  »  tu  Taurois  trouvée  admirable. 

SCAPIN. 

Oh  je  n'en  doute  point  j  &  fans  Tavoir 
veuë  ,  je  vois  bien  qu  elle  étoit  tout-à-faic 
charmante. 

OCTAVE. 
Les  larmes  n  ecoient  point  de  ces  larmes 
defagreables ,  qui  défigurent  un  vifage  ;  Elle 
avoit  à  pleurer,  une  grâce  touchante,  &  fa 
douleur  étoic  la  plus  belle  du  monde. 

SCAPIN. 
Je  vois  tout  cela. 

OCTAVE. 
*  Elle  faifoit  fondre  chacun  cn  larmes  ,  en 
fe  jctcant  amoureufement  fur  le  corps  de  cet- 
te mourante ,  qu'elle  appelloit  fa  chère  mè- 
re ;  &  il  n'y  avoit  perfonne  qui  n'eût  lame 
percée  de  voir  un  fi  bon  naturel. 

SCAPIN. 

En  effet ,  cela  eft  touchant  ;  &  je  vois  bien 
que  ce  bon  naturel-là  vous  la  fit  aimer. 

O  C  TA  V  E. 
Ah  \  Scapin  ,  un  barbare  Tauroit  aimée. 

CQ)5  SCA- 
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SCAPIN. 

AATürcmcnt.  Le  moyen  de  s*cn  empê- 
cher î 

OCTAVE. 

Apres  quclijucs  parolcs^dont  je  tachai  d'a- 
doucir la  douleur  de  cette  charmante  affli- 
gée ,  nous  fortîmes  de  Jà  j  &  demandant  à 
Leandre  ce  qu'il  lui  fembloit  de  cette  per- 
fonne  ,  il  me  répondit  froidement  qu'il  la 
trouvoit  ^(^zi  jolie.  Je  fus  picjuc  de  la  froi; 
deur  avec  laquelle  il  m'en  parloit ,  &  je  ne 
voulus  pomt  lui  découvrir  lefFet  que  ies 
beautez  avoient  fait  fur  mon  ame. 


SILVESTRE- 

Si  vous  n  abrégez  ce  récit ,  nous  en  voilà 
pour  jufqu  a  àtm^in.  LailTez-le  moi  finir 
€n  deux  mots  ,  Son  cœur  prend  feu  des  ce 
moment.  II  ne  fçauroit  plus  vivre,  qti'ü 
naille  confoler  fon  aimable  affligée.  Ses 
fréquentes  vifites  font  rejettées  de  la  fervan- 
te  ,  deveniie  la  gouvernante  par  le  trépas  de 
la  mcrej  voilà  mon  homme  au  defefpoir.  H 

}> reife ,  fupplie ,  conjure  j  point  d'affaire.  On 
ui  dit  que  la  fille .  quoi  que  fans  bien  ,  & 
fans  appuy,  eft  de  famille  honnête,  &qu'à 
moins  que  de  lepoufer,  on  ne  peut  fouflPrir 
fes  pourfuitcs.    Voilà  fon  amour  augmen- 
té par 


galten  ? 

gîad)  eini.qen  SveDcn/  womit  td)  terfucDet/ 
tcn  @d)merljcn  bièfcr  anvci^enben  betrübten 
îUûcrfûfTcn/ aieiiqen  wir  baüon.  Unb  alé  ic& 
bcnSeanbcv  fragte/ waéif)mt)Dn  biejcr^>cr|Dii 
bcucbtc/antwortcrc  er  mir  faUftniii<^  :  ©af?  et 

mm  bôbfcb  befunden  babe.  ©ie 5valtltn* 
ttiöf cit/  mit  weld)er  er  t)cn  ibr  vc&cte/  bat  miel? 
terbroffen/ unî>  bab  td)  ibme  bie 'Söurcfitnj) 
nid)t  eröffnen  ttollen  /  bie  ibre  (^d)ônl)eiten  in 
meinem  ©emiubc  wrurfad)t  bitten» 

6t!t)efîer. 

gpann  ibï  bicfe  griieblung  nid)t  abbrecbef/ 
fo werben  wir  uné  bi§g}?orôen  bamit  aufbaU 
ten.  Satfet  mid)é  mit  ^wencn'ïBorten  enbem 
écin  J^;)er^  fiienöe  wn  bcm  ^Uicjcnblict  an  ^Çcu# 
er/  er  Fonte  nid)t  mebr  (eben/ wann  er  nid)tbiri' 


öienqe  feine  licbwebrtc^^ctriibte  jutrollen.Oci^ 
ne  »iclfältiqe  5Scfud)ungen/  mx'\^cn  wn  bev 
sOîaqbnbqe  eibnet/  alé  wc(cl)e  burd)  baé  2lb|ier? 
ben  ber  ÇOîuttcr/  JF)ofmeiftcrinn  .qcwovbcn  war; 
•^aber  tft  mein  ^crl  in  sSerjwcittïun.a  gcrft* 
tben.  (Sr  bielte  an  /  er  bate/  er  befd)Wore/ 
nicbté  war  jutbun.  ^'ian  faafc  ibm/  baß  ba^ 
?07abi(5cn/ob  fcl)on  obnesî^ermoacn  unb<^tn^,e/ 
ton  cbrlicben  ®cfcl)(e(bt  fciv  unb  bag  jum  weni^^ 
ften/  aiiffer  fie  jubetjratben/  man  feine  sSerfolp 
iinaen  nid;t  erbwlben  f an.S>abevo  ift  im  2tcbe 

(û)  4  î>urq) 


oeratbfchiaflet  in  ftincm^opff/  er  burcfc^rübelt/ 
^  yernunjfteit/ertra.qer/er  cifairetfeinc(yiitfd)iûp 
lunq;  bahtïmimt  crfeif«  Dreyen  ^aaen  mit 

8il»efîer, 

f  unftt  Oeé ^atuw  berne  man  erft  in 
mtm  erwartete/  bic  ^roffnunq/  welcjjeDe^ 
gjatteré  sÇruber  uon  ber  ^eimlïdjfcit  unfercr 
ehe  ocrban  hat/unb  bie  anbere  ^he  Die  man 
|cl;lie|[cn  miß  mit  ibm  unb  mit  ber  ^oâittU 
jvelcf)e^cr^  ©eronteé/  üon  einer  îtveDfen  ^m/ 
t>tc/  tvic  man  fmt/  e?  iu  Parente  qeNoratljet/ 
<rjei()et  pau 

Unb  Über  big  a(fcïJ/fe$cr  man  nôcr;bieî)u# 
JiqFcit  f)m:u/ivcriunen  ficl>  biefe  liebivertfce^er^ 
îon  bcnnbei/  unb  bué  lln^ermd^en  /  tverinucn 

w  «nc|?  febe/jubaben/  tDomîti^r  bcpiufprin? 
sen* 

«  ^.îc^^^.^^^î^^^^brfçpbaire  beebeunut^ 
mil  Wfferhncî  febr  t)ern?trref/e^  iil  mf)i  mtth/ 
m  fofebnubefîuréen,  ©c^amefîbu  bid>  nmi 

&c!?1:  ^û^^fuffel/bubifî.qrog  unb  bief 
Wie<v![j.uterunbj9?utter/unb  buwûrbefl  nicbt 

m  çcuim  ^opjf  fi^rnim  lînben  /,  m  beincn 
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té  par  les  difficukez.     Il  confulte  dans  fa 
tête ,  agite ,  raifonne ,  balance ,  prend  fa  refo- 
lution }  Le  voilà  marié  avec  elle  depuis  trois  • 
iours. 

SCAPIN. 

J'cntens. 

,  SILVESTRE 
Maintenant  mets  avec  cela  le  retout 
imprévcu  du  Pere  ,  qu'on  n'attendoit  que 
dans  deux  mois  j  La  découverte  que  l'Oncle 
a  faite  du  fecret  de  nôtre  mariage ,  &  l'autre 
mariage  qu'on  veut  faire  de  lui  avec  la  fil- 
le que  le  Seigneur  Geronte  a  eue  d'une  fé- 
conde femme  qu'on  dit  qu'il  a  cpoufce  à 
Tarentc. 

OCTAVE. 

Et  par  deffus  tout  cela ,  mets  encore  Fin- 
dieence  où  fe  trouve  cette  aimable  perfon- 
nc ,  &  l'impuiflance  où  je  me  vois  d'avoir 
de  quoy  la  fccourir. 

SCAPIN. 
Eft-cc-là  tout  ?  Vous  voilà  bien  embar- 
.  taffez  tous  deux  pour  une  bagatelle.  C'cft 
bien  là  dequoi  fc  tant  allarmer.,  N  as-tu 
point  de  honte , toi,  de  demeurer  court  a  11 
peu  de  chofe  l  Que  diable ,  te  ^'oila  grand 
&  gros  comme  pere  &  mere,  &  tu  ne  fçau- 
rois  trouver  dans  ta  tête  ,  forger  dans  ton 

CQ2  4  "P"*^ 
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^/pric  quelque  rufe  galante > quelque  honnê* 
'e  petit  llratagéme  >  pour  ajufter  vos  affai- 
res î  Fy.  Perte  foit  du  butor*  Je  voudrois 
bien  que  Ion  m^eut  donné  autrefois  nos  vi- 
eillards à  duper  >  je  iesaurois  joiiez  tousdeux 
jpar  deflbus  la  jambe  ;  &  je  n  etois  pas  plus 
grand  que  ceia>  que  je  me  fignalois  déjà  par 
cent  tours  d'adrefle  jolis» 

SILVESTRE 

J'avoue  que  le  Ciel  ne  m*a  pas  donné  tes 
talens,  &  que  je  n  ai  pas  1  eiprit  comme  toii 
de  me  broiiiller  avec  la  jufticc. 

OCTAVE. 
Voici  mon  aimable  Hiacinte. 


SCENE  III. 

HIACINTE ,  OCTAVE ,  SCA- 
PIN,  SILVESTRE. 

HIACINTE. 
^H  .  Odave ,  ell-il  vray  ce  que  Silvefîre 
vient  de  dire  à  Nerine  »  que  vôtre  Perc 
cft  de  retour ,  &  qu*il  veut  vous  marier  ? 

OCTAVE. 

Oiii,  belle  Hiacinte,&  ces  nouvelles  m'ont 
donné  une  atteinte  cruel  le.Mais  que  vpus-jc? 
vous  pleurcz.Pourquoy  ceslarmesPMefoup- 

5onne2-vous,dues-moj,de  queJque  infidélité, 

&  ne- 


QScrjknD  ettvan  eine  nnlichc  i'ift  juf(i),mie? 
bm/etwan  ein  crbaret5  0}?ûjte  ricin  /  um  cure 
5lngc(c.qcnbeitcn  m  rccbr  îubvinqcn  ?  ^fuol 
î)ie  5Crancf beit  bolc  bcn  ?}?ü§  *  Ocbfen. 
tnocbtc  tvpbl  /  Öaß  man  mir  wt  ötefem  un^ 
cre  2lltc/  über  bcn  ^tiptl  ^unperffen/  ûbcrgcbeit 
)atte/ ici)  batte  iîc  oUe  bcebe  big  unter  bic  xnie 
fcbrauben  molfcn/unï)  mare  icb  nicbt  qrojTcr  /al^ 
bicfeé/alé  icb  mi*  bereift?  burcb  bunbcrt  artlicftc 
gefc&icf te  v£S)treic&e.  bcrûbmt  machte, 

Sibefier. 

3^d?bcfenne/  ba§  ber  J^immel  mir  beine 
ben  nicbt  gc.qeben/unb  bag  icb  feinen  ©cijî/tvie 
bu/babc/micb  mit  bem  (55ericbtjubcf littern. 

ter  tfl  meine  liebtvertbe  ^tadnf  a. 

î^cittec  Auftritt 

^)iacinta  /  öctaüi  ué/  @capin/  @ilt)e  jîer^ 

9l€b/Octat>tuô/  i(l  eö  mhv/  mi  ©iMeï 
^iur  Serina  flcfa^t/  bag  euer  Q3atter  njiebeç 
gefommcn  ijt/  unb  bag  er  cuc^  wrbeçratbcn 
tviU? 

î!^a/fcbênc  ^iacinta/unb^biefeSeifung  bat 
mir  einen  flraufamenJgjer lj?^s:)tog  öcj3eben.5lbec 
voaö  febe  id)  ?  âbr  weinet.  ^EBorju  biefc  ^bra^ 
nen?  5lran>ôbnct  \\)X/  f.ï(îctmiré/  ctwan  eine 

(Û)  f  Untreu 


Untreu  anmir/unöfcpDibi-  ï)extk\>(m<i)mïf 
mm/  bit  id)  ju  (ud)  trage  ? 

^a/ Octat>\ü6/  id)  bin  öcrjid)ert/ba§t5rmi(& 
Hebet:  »in  id)  bin  t$  nic^t/Dag  ibrniictiall^ 
jeitliebentreröer. 

So/  fan  man  euc^  lieben/  tag  man  eucÇ  ni^t 
feine  âanêe?ebené3eit  liebe? 

^d>  babe  fagen  Ijoren  /  öcfoöiud  /  ba§  euec 
WcI)Iect>t  ttjeniger  auf  &ie©auer/all  M  m 
feriae  /  liebe  /  unb  ba§  bit  grbièungen/  fo  î)ie 
fOîannsJ^^erfonen  fpûbren  (ajTcn/folc^e5«"« 
feun/trertf^e  eben  fo  leic&tlic^  eîlofc^en/aié  fie  enf# 
fleben. 

2lcb  !  meine  liebe  J2iacint(^  i  mein  ^er^  iff 
bann  niét  alfo  befcbnffe'/  olé  î>er  anôernÇOîaû*' 
bilbcr/  unî)  icbempfînbe  mobl  bei?  mir/Da§icf) 
euc^  bi§  in  Daö  ©rab  lieben  tuerbe. 

Sfd)  triff  glauben/  î)ag  eucl)  baé  »on  ^er^e« 
gebet/ maé  ihr  faget/ unb  iweiffïc  icf)  niœt/î'ûF 
eureDîcbe"  nic[;iaufric[>tig  foen-Slber  id)furcl)(c 
eine^emalt/mefcbe  in  eurem  ^eri^cn  Die  îfi» 
licf)e?(}îci)nun()cn/bieij)rj)ûr  micb  baben  mo(&? 
(et/ûbermciftcrn  werbe.  Sfbr  fetjb  einem  Q)att<t 
untcrmorffeVber  eiicb  an  eine  anberc^erfcn  oer* 
bepratben  mi(f/unb  icb  bin  gemig/ba^.  icb  lîe:bm 

werbe/  mnn  mir  biefeé  Unâlûcf  «u|îo|fef. 
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&  n'êtes  -  vous  pas  allûrée  de  l'amour  que 
i  ay  pour  vous  î 

HIACINTE. 

Oui,  0£lavc,  je  fuis  fôrc  que  vous  m'ai- 
mez i  mais  je  ne  le  fuis  pas  que  vous  m'aimiez 
toûjours. 

OCTAVE. 

Eh  peut-on  vous  aimer ,  qu'on  ne  vous  ai- 
me toute  fa  vie  î 

HIACINTE. 

J'ay  ouï  dire  ,  Qftave ,  que  vôtre  Sexe  ai* 
me  moins  long -temps  que  le  nôtre,  &  que 
les  ardeurs  que  les  hommes  font  voir,  font 
des  feux  qui  s'éteignent  aufli  facilement 
qu'ils  naiiTent. 

OCTAVE. 

Ah!  ma  chère  Hiacinte,mon  cœur  n'eft 
donc  pas  fait  comme  celui  des  autres  honi- 
mes ,  &  je  fcns  bien  pour  moi  que  je  vous  ai- 
merai jufqu  au  tombeau. 

HIACINTE.  ' 

Je  veux  croire  que  vous  fentez  ce  que  voui 
dites,  &  je  ne  doute  point  que  vos  paroles  ne 
foient  fmceres  î  mais  je  crains  un  pouvoir, 

Îiui  combattra  dans  vôtre  coeur  les  tendres 
entimens  que  vous  pouvez  avoir  pour  moi. 
Vous  dépendez  d'un  Pere ,  qui  veut  vous  ma- 
rier à  une  autre  perfonne^St  je  fuis  fûre  que 
îc  mourray ,  fi  ce  malheur  m'arrive. 

OCTA- 
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OCTAVE. 

Non ,  belle  Hiacintc ,  il  n'y  a  point  de  Pc 
requi  puiHe  me  contraindrez  vous  manquer 
de  toi,  &  je  me  rcfoudrai  à  quitter  mon  pais, 
&  le  jour  même,  s'il  eft  befoin ,  plutôt  qu^ 
vous  quitter.  J'a  v  déjà  pris ,  fans  l'avoir  veuc, 
une  averlion  effroyable  pour  celle  que  l'on 
me  deftine  ;  &  fans  être  cruel ,  je  fouhaiierois 
que  la  mer  l'écartât  d'ici  pour  jamais.  Ne 
pleurez  donc  point»  je  vous  prie,  mon  aima- 
ble Hiacinte,  car  vos  larmes  me  tuënt,jcne 
les  puis  voir  ians  me  Icntir  percer  le  coeur. 

HIACINTE. 
iPuis  que  vous  le  voulez,je  veux  bien  efluyef 
mes  pleurs ,  &  j'attendrai  d'un  œil  confiant 
ce  qu'il  plaira  au  Ciel  de  réfoudre  de  moi. 

OCTAVE. 
Le  Ciel  nous  fera  favorable. 
HIACINTE. 

ïl  ne  fçauroit  m'étre  contraire  ,  ß  vous 
m'êtes  fidelle. 

OCTAVE. 
Je  le  ferai  a/Tûrement. 

HIACINTE. 
Je  ferai  donc  heureufe. 

SCAPIN. 

Elle  n'eft  pas  tant  fotte,  ma  foy,  &  je  ï« 

trouvt  aifcz  paffabic. 

^  OCTA- 


^em/fc5ôneJÇ)iacirita/cdift  bierfdn  ^at^ 
ler/ber  tnid)  jwinqcn  fente  /  an  öer  '^vcuc  bei> 
cucb  jufchlcn  /  unb  will  ich  mid)  entid?!teff<n/ 
mein  ^îattcr(ant>  juvcrlajlcn/unî)  ^aé  ^a^tc^* 
Siecbtfclbft'wann  ^^îotbtbate/  che  id>  cuc^ 
«crlafîc.3d)babebcreiti<'  ohne  fie  (jelehcn  )itiha< 
bmmm  ^xodim  '2Bil>ccn)i  lien  Qe^en  brejei* 
bc/Die  man  mir  auéerfchcn  /  gefaffet/ unb  chnè 
flvaufam  mim  i  fo  tvoUc  ich  /  baß  baé  Çîïîcet/ 
ftc  auf  ewi.o  t)on  bannen  weögefdniöemmet  m* . 
tfe  Meinet  bemnach  nid)t/  ich  bitte  euch/ mei? 
ne  Ucbitehvte  .Ç)iacinta  /  ban»  eure  Cthrancti 
tobten  mid)/  ich  fan  ftc/  ohne  fuhlenbe  3:i^\t^i* 
î^urc^bohtung  nicht  anfehcn* 

^i^cinta. 

»il  iht  Wôûet  /  fon)iQid)wohf  meine 
thronen  abtrocfneii  /  unb  mit  einen  unt)er^ 
ïxinbteii  ?luge  erwarten  /  waö  bcm  ^^ittimel/ 
über  mich  jubefd)lie(Ten/  .aefaUen  wvrb. 

'  S^èr  Jg)imme(tt>irb  uné  mn^liQ  feotu 

^t4CtlttA. 

mirb  mir  nid)f  fônnen  imibn  {im 
t\>a»n  ihr  mir  getreu  fe»)b. 

Sd)  werbe  eé  gefiebert  fcpn* 

werbe  ic&  ban«  fllùcffeetis  feôttî 
^ie  ijl  fô  nâr  rîfd)  nid)t  mein  *^ïew/  unb  fîn? 


■a?  ë     ^eo  Scapftts  33^tt6gercy<it. 

<Dct4t>Bi«. 

ier  ifl  ein  5)?4n»/  Der  trobl  f  5nfe  /  mnw  er 
çoite/ unö  mit  einer  tt)unDerbarcnÂû(|fe  k\)f 

éicapin. 

,  3cf)  habt  einen  qroflTcn  @($tt)ur  get^an/mic^ 
nicl)t  mei)t  unter  Die  l'eute  iumifôen  /  abtt 
tvannil)rmic()atfebe9Deflar  fe^r  Darum  bittet/ 

<l>CC4«llt0. 

2fcb  !  wûnn  eé  nur  Daran  Ke^ef  /  Di* 
feor iubitten/  um  Deine  vÇ)û(ffe  jucrbaften/  fö  bit^ 
Je  id)  Dic5  au^  ganzen  ^er^en  febr  bocb  /  b«^ 
yiuDer  an  unfern  écbtff anjufaffen. 

•«  ....  0C(jpiii. 

UnD  ibr/ fa^ef  ibr  nic|)tö  iu  mir  ? 

30  bitte  euc5  na*  feinen  55ei)fpiei  febr  bo*/ 
affeö  »aö  euch  aufDer9H5eIf  am  (iebjîenif?/  ibt 
»ottet  unferer^iebe  Dienen. 

plan  mu0  |tc5  uberminDen  faffen/  unD  Uütf 
feehg  feijn»  ©ebet/  icb  mü  eucb  Dienen. 

©laube/Da§  * ,  .  » 

0C4PIII. 

(StiDfe.  ^  ©ebet  ihr  hin/ibt/  unD  fei?D  in  Ûîu^ 
je.  unDibr/bereifetcucb/eureäQSatterff  5ln^ 
funift  mit  (etanbhamâUit  juertraaen. 
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'  OCTAVE.         \  J 

Voicy  un  homme  qui  pourroit  bien ,  s'ij 
le  vouloit ,  nous  être  dans  tous  nos  befoins , 
d'un  fccours  merveilleux. 

SCAPIN. 
J'ay  faitde  grands  fermens  de  ne  me  ffiêTer 
plus  du  Monde }  mais  fi  vous  m'en  priez  bien 
fort  tous  deux ,  peut-être ... 

OCTAVE. 
Ah  !  s'il  ne  tient  qu'à  te  prier  bien  fort , 
pour  obtenir  ton  aide ,  je  te  conjure  de  toue 
mon  cœur  de  prendre  la  conduite  de  nôtre 
barque. 

SCAPIN. 
Et  vous ,  ne  me  dites-vous  rien  ? 
HIACINTE. 

Je  vous  conjure ,  à  fon  exemple ,  par  tout 
ce  qui  vous  cfl:  le  plus  cher  au  monde ,  de  vou-r 
loir  fervir  nôtre  amour. 

SCAPIN. 

II  faut  fe  laifler  vaincre ,  &  avoir  de  l'hu- 
manité. Allez ,  je  veux  m'employcr  peur 
vous. 

OCTAVE.  ' 
Croyque...  ^ 

SCAPIN.  Parlant  à  Hiactnte, 

Chut.  Allez-vous-en  vous ,  &  foyez  en 
repos.  Et  vous,  préparez -vous  à  foûtenir 
avec  fermeté  l'abord  de  vôtre  pcre, 

/  PCTA- 
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OCTAVE. 
Je  t*avouc  que  cet  abord  me  fait  trembler 
par  avance,  &j*ay  une  timidité  naturelle  que 
je  ne  fçaurois  vaincre. 

SCAPIN. 

II  faut  pourtant  paroîtrc  ferme  au  premier 
é\oc  ,  de  peur  que  fur  vôtre  foibleilc  il  ne 
prenne  le  pié  de  vous  mener  comme  un  en- 
fant. Là,  tâchez  de  vous  compofcr  par  étu- 
de. Un  peu  de  har diçflc ,  &  fongcz  à  répon- 
dre rcfolumcnc  fur  tdot  ce  qu'il  pourra  voui 
dire. 

OCTAVE. 
J«  feray  du  mieux  que  je  pourray. 

SCAPIN."" 
ça ,  clfayons  un  peu  pour  vous  accoutumer. 
Repetons  un  peu  vôtre  rôle ,  &  voyons  Ji 
vous  ferez  bien.  Allons.  La  mine  refoluëi 
la  tête  haute^les  regards  aflurez. 

OCTAVE. 
Comme  cela? 

SCAPIN. 
Encore  un  peu  davantage. 

OCTAVE. 

Ainû  î 

SCAPIN. 
Bcm.  Imaginez-vous  que  je  fuis  votre  perc 
^ui  arrive,  &  répondez -moi  fermement 

^  *  •  com- 

-z 

i 


Sd)  gcHebe  ôîr/  bag  biefc  2lnf  unfft  micb  ium. 
ÇSorûUîJ  jittern  maû)t  l  unb  bab  id)  eme  na# 
tûriicbc  gurcbffamfeit  /  î)ie  nicbt  mig/su? 
ûbern?inî)en»  ' 

sjJîan  mu§  bartnocb  beo  l)cm  erftm^uff  ftc^ 
frifd)  ftcUen  /  baniit  er  nidjf  ettt>an  ouf  eure 

•^*tt)a^b«itî>cn1?w§  f'^^«/  tDîe  ein  ^ml)> 
iufubren^  @a/t)erfuèct  end)  Durcb  g(ei§  Dar« 
îti  iufd)icfm.  6tn  mm  ^ûl)nbeit/unb  feoî> 
bebad)t/ auf  alleè/ tt)aé  er  euc&wirD  fa^enton* 
nen/ berèbajft  juantworten, 

Scb  tviUé  auffö  befte  mac&en/  alé  tc^  werbe' 
fônnen. 

©capiit. 

©a/tt)tr  tvoBené  ein  wem',^  «erfucben  um^ 
eud)  !;u,aen)ôbnen  /  »ir  ttJbüen  ein  tvenig  eure 
Siujfgab  tbteöevbofen  /  unD  feben/  ob  ibr  eö  red)t 
nracbcn  tver&et.  'ïîBûbl  an.  2)aé  Singefiét 
ï)«^bafft/  Daé^aupt  erbaben/  DieSlnblicfebe-.* 
fianbiâ> 

Â^biefeé? 
9îod)einweniômcbr. 

•  5«fô? 

^ut  Ibef  eud)  ein/alé  tvare  ici)  wer  «n* 
fommeHber  '-:Öatter  /  wnb  antwortet  mir  (leiff 


^aijçnûo^el/ôunic^fénjeftreer/  cl?rfof«/  un.' 
T'al^^i^P^^?  cirte^qjafferé  wie  i(f)/unf<r)îe^ 
jeu  Du  Dicî>  moi/üor  meinen  Slugen  juerfc&eincn/ 
i  *ot  IP^"  r*cncn  t»er()aften  /  nad)  bcn  fd)lini> 
inen^c(ren/tt)e(cf>en  öu  mir  unfer  meiner  2lbwe^ 
gnw^  .qefpielet  ?  ^Irfî  baé  bie  ^rucftt  mein« 
Jörnen  ?  35ie  Shrerbief  uns  Die  man  mir  m 
SSS  er       Sbrfur(|>r  Die  Du  mir  pßrbe^flffi? 

vH""-  ®"     fö  ()ßcf>müf&i.^/  Du 
.^cl)e(m/  DiJ  o6ne  (Sinwifficjuna  DeiJie^QJfl^ 

/  eine  QBincfè(.€6e  jufct>(iejFen? 
^ftrortcmir/  Du  ^ern&eufer/anftDorremir. 
loJirmoüen  ein  trcniq  bcine  fcbone  llrfnc^enf«' 
rm.  On>aö^J:euffel/DubreibeaOunira? 

/cv  VT  <Dcf:4tnil0. 

wJS'ü^*  .  ^^ifjöieferürfacb  wegen /tfl^an 
m^t  tt>ie  ein  llnfcl;urDi(]ei-  fevn  mu§. 

Jd)  jebehin/mebrere  .Ç)cré5(iffri(îFcif  jufap 
len/  unDn)tOic^ii)mt)eft  unD  ffeiflfnnttDorten» 

ÖiloePet. 

^el)e(DafonmueuerQ5artm 


.4 
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comme  li  iecoit  à  lui-même.  Comment  » 
Pendard ,  Vaurien ,  Infame ,  fils  indigne  d'un 
pere  comme  moi, ofes- tu  bien  paroître  de- 
vant mes  yeux  après  tes  bons  déportcmens  » 
après  le  lâche  tour  que  tu  mas  joiié  pendant 
monabfence?  Eft-ce-là  le  fruit  de  mes  foins  î 
maraut ,  eft-ce-là  le  fruit  de  mes  foins^?  le  rc- 
fpeèt  qui  m'ert  deu  ?  le  refpeél  que  tu  me 
conferves  ?  Allons  donc.  Tu  as  l'infolence» 
fripon }  de  t'engager  fans  le  confentement  de 
ton  pere  ;  de  contraéler  un  mariage  dande* 
ßin  î  Rcpon  -  moi ,  Coquin  ,  répons  moi. 
Voyons  un  peu  tes  belles  raifons.  Oh  que 
diable  >  vous  demeurez  interdit. 

OCTAVE. 

C'eft  que  je  m'imag^ine  que  c^eft  mon  pe- 
re que  j'entens. 

SCAPIN.  . 
Eh  oui.   C'eft  par  cette  raifon  qu'il  ne 
faut  pas  érre  comme  un  Innocent, 

OCTAVE. 
Je  m^en  vai  prendre  plus  de  réfolution ,  & 
je  répondrai  fermement. 

SCAPIN. 

Affûrément  ? 

OCTAVE^ 

AHurément. 

SILVESTRE. 

Voilà  vôtre  Pere  qui  vient. 

3*         -  OCTA- 


2J9   LES  FOURS.  Pf  SCAPIK 

'  OCTAV£.  '* 

O  Ciel  !  je  fuis  perdu.  //  s'enfuit. 

SCAPIN. 
HoIa,Oaave,d  emeurez.  Oflave.  Le  voi- 
Jà  enfuy.    Quelle  pauvre  efpece  d'lwmmc! 
Ne  lai/Tons  pas  d'attendre  le  vieillard. 

.  SILVESTRE. 
Que  lui  dirai  je  ? 

SCAPIN. 

Laiflc-moy  dire ,  moi ,  &  ne  fais  que  me 
fui  vre. 

"     SCENE  IV. 
ARGANTE,  SCAPIN,  SIL- 

VESTRE. 

ARGANTE. 

A -T-on  famais  oiii  parler  d'une  a6lion  pa» 
^  ^-reiUe  à  celle-là  ? 

SCAPIN. 
II  a  déjà  appris  l'affaire,  &  elle  lui  tient 
£  fort  en  tête ,  que  tout  feul  il  en  parle  haut^ 

ARGANTE. 
Voilà  une  témérité  bien  grande  J 

SCAPIN. 
Ecoutons  le  un  peu. 

ARGANTE. 
Je  voudroisbien  /Ravoir  cequ^ils  mcpoof- 
ïont  dire  fur  ce  beau  mariage. 

SCAPIN. 
Nous  y  avons  foneo.  ^ 

^  AR- 


(Dccapiii». 

JÇ)oUa/Octatiué/b(eibet.  Ôctaôlué/ bû  broUt 
et  fici)  &at)on.  "SCaé  ttor  ein  eUnbcv  ^«l  :  voit 
mlkn  bèn  5llten  nicbt  warten  laffem 

QtlûCfîct.  > 

9aSaé  werbe  tc^  ihm  fa.cjen  ? 

Safie  micï)  reben/  niicb  /  «nb  tl)ue  mir  nut 

95îcrbtcr  Wtcitt 

îlr.qantcé/  ©capin/  ©iliöefler; 

2(tgarttc6.  .r, 

"îltman  iettia!ét)on  einer  berâlei^en^bat/ 
iwbiefeiiî/reDenhèren» 

Qcapirt. 

Sr  bat  bie  (gac^e  fcbon  erfahren  /  unbjteUe* 
fief  ibm  fo  jtbr  im  ^opff/  baê  er  â«n^  flü«n  laut 
bamrebet, 

SDaé  i(l  eine  red)t  greffe  sSerwe^enbeitl 

SBir  »öllen  ibme  ein  roeniô  jub^>rcben. 

Scbmôcbfe  (jerne  roifîcn/  tvaé  ffe  mir/ wegen 
biefer  f(b6nen^)e9ratb/faqen  f  énten» 

©cöpm. 

2ßir  ^aben  barauff  seba^&t. 


240    ^€9  Qf dpfttê  ggttfigeteyett» 
*  SBerDen  jte  »erfucpcn/  mir  bie  ©ac^e  iumï' 

9?ein/n)irbencf(uniét  baron.  | 

Ober  obfîe  iïtbuntcrjlebwwerbw/fïeiuent^ 
fcbulbi^en? 

SDiefeö  ba  fdnfeqefcbebeit. 

(in  bei>  ber  ^af<b<rum  ^ufubretu 

Qcopifi. 

satte  ibre^efprdcbe  iverbenunnuélWK!)"- 
SBtrtvDtten  feben. 

*7!Bie  werben  mir  t>têmm  n\^t$ 
rfeben. 

Bcâpftt 

2Bir  wotten  bat)or  nicl)t  fcbwôrem 

9(b  werbe  meinen  ©afeenmafligen  eoo»w 
einen  fiebern  Ort  5ubrin.()cn  wiffen.  * 

Bcapift, 

'  2Bir  wotten  un^  bartviber  »orfeb^n»  i 

2(tQâiire0 
Unb  wa^  ben  lofen  (^Mm  ben  eiftjeffcr 
np/»iai(bibntapfferabfcbmievm  ^jj^ 
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ARGANTE. 
Tâcheront-ils  de  me  mer  la  chofe  ?  . 

SCAPIN. 
Kon,nous  n'y  penfons  pas. 

ARGANTE. 
Ou  s'ils  entreprendront  de  Texciifer  î 

SCAPIN. 
Celuy-là  fe  pourra  faire. 

ARGANTE. 
Prétendront  -  ils  m'amuùr  par  des  contes 
en  Tair  ? 

SCAPIN. 

Peut-être. 

ARGANTE. 
Tous  leurs  diicours  feront  inutiles. 

SCAPIN. 
'  Nous  allons  voir. 

ARGANTE. 
Tis  ne  m'en  donneront  point  à  garder. 

SCAPIN. 
Ne  jurons  de  rien. 

ARGANTE. 
Je  fçaurai  mettre  mon  pendard  de  fils  cii 
lieu  de  fôreté. 

SCAPIN. 
Nous  y  pourvoirons. 

ARGANTE. 
Et  pour  le  coquin  de  Silveftre,  je  le  rotie- 
rai  de  coups. 
T.  m  (R)  *  SIL- 
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SILVESTRE. 
J'eltois  bien  étonné  s'il  m'oublioit. 

ARGANTE. 
Ah,  ah  Î  vous  voila  donc ,  läge  gouverneur, 
de  famille ,  beau  dircdeur  de  jeunes  gens. 

SCAPIN. 
Monfieur ,  je  fuis  ravi  de  vous  voir  de  re- 
tour. 

ARGANTE. 
,  Bonjour  ,  Scapin.  .  ^4  Silveßre.  Vous 
avez  fuivi  mes  ordres  vraymem  d'une  wiie 
manière ,  &  mon  fils  s'ell  comporte  ton  la- 
cement pendant  mon  abfcnce. 

SCAPIN.  , 
Vous  vous  portez  bien,  à  ce  que  je  voy. 

ARGANTE. 
AfTczbien.     AStheJtre,    Tu  ne  (M 
mot ,  Coquin ,  tu  ne  dis  mot  î 

SCAPIN. 
Vôtre  voyage  a-t-il  efté  bon  ? 

ARGANTE. 
Mon  Dieu ,  fort  bon.  LaiiTe-moy  w» 
quereller  en  repos. 

SCAPIN. 
Vous  voulez  quereller  ? 

ARGANTE, 
Ouy ,  je  veux  quereller, 

SCAPIN. 
Et  quiaMonûeur? 


1D<9  gcrtpftts  33<trfigetevcit,  x^t 

3*  ttjûrbe  febr  erfa;rocPen  feçn/tpann  er  mtif 
mtwrgefien  batte. 

Sltgatttee. 

/  baîihr  feob  bann  î)a  /  Huger^oug? 
^oflnieiliet  /  fc()oner  Dîesierer  ber  3(ttâ<nb  î 

^JlmS^m/i^  freue  mic^fe^r/euc^  »ontfe 
SBieDetfunfft  jufeben, 

©ufen  ^a^  /  (gcapin.  5tM«  Qawfîer, 

Sbr  fcçb  in  SBarbeit  meinen  ^fnorbnungeii 
auf  eine  fcb6ne5(rtb  nacböefommen/  unb  niein 
^obn  bat  njebrenben  meinem  îlbwefen  /  fic& 
febrn)ci§(icb  »erbalten. 

Sbr  gebabt  eucb  »ijbt/anbem  »te  icb  febe? 

21rganre6. 
Sinilicb  mhl  5""»  öU»e|ler.  SDufaaeft 
Kui  2!5ort  /  bu  Qîernbeûter  /  bu  fasefl  ^ein 
SSort  ? 

Bcapifi. 

3fl  eure?Keife  tt>obl  ab^elauffm? 

.  sSJleln  ©of f /  febv  flut»  i^a§  mi(&  «in  wentlj. 
m  3vube  iancfe«. 

SbtwontittncFen? 
Sa/  i*  »iß  jancf  en. 

BC4p(lt. 

Hnbmitw«ne/meinè«î'  _ 


/ 


TitB  Qctfpfiig  23gertgegcY<tf* 

2lr04ii(e6. 

mit  bU{m  mitliû)m  (Qâ)\mtW. 

Qcap.n* 

SBarum? 

2(tg4itte6. 

hafî  nicfif  bacon  wben  bSren/  waé  feit 
meiner  2lbiKfcnl)ctt  t^orgegangen? 

fî^c^  bab  mf)l  wn  einigen  «einen  @a*en  ta 
.  &en  bèwn. 

2lra4rtte«.  ^  ^ 

^Bie  dniqe  ffeine  Sactjen  !  eine  ^^at 
fomt  $Sefc|>affenbeit? 

Qcapftt. 
Sfbt  babt  etwon  eine  Urfacb» 

^aontee. 
€ine  ^'ûbnbeit  t>k  Diefer  glei^ef  ? 

©n  eobn/ber  fï*  obne  ©'nwittiöW^Ö '«»^ 
nt$  ^atterö  »erbepratbet? 

Sa/  eé  i(l  etweé  brauf  jufprecben;  auem  w 
ttcîte  ratbê/î)a§  ibr  f  ein©efcbtey  î)aw>n  mac&eu 

Ô*î>«n  t>ieferg?î<t>nunqni(bt 
will  ein  fattfaniee5©ef*veDmacben,  ^^f^ 

fnbeft  ni<J)r/  bag  icb  aUe  Urfacben  ber  ^ww 

U I  béjè  îufêi?n. 

3vecbtfo/i(bl>tö5tei(bö«  â^«>^f'^"/<'^^Â 
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ARGANTE. 
Ce  maraut-là. 

SCAPIN. 

Pourquoy  ? 

ARGANTE. 

Tu  n'as  pas  ouï  parler  de  ce  qui  s'eft  paf- 
fe dans  mon  abfence  ? 

SCAPIN. 

J'ay  bien  ouï  parler  de  quelque  petite 
chofe. 

ARGANTE. 
Comment  quelque  petite  chofe  !  Une  a-» 
äion  de  cette  nature  ?• 

SCAPIN. 
Vous  avez  quelque  raifon.     '  ^  ^ 

ARGANTE. 
Une  hardieffe  pareille  à  celle-là? 

SCAPIN. 
Cela  eft  vrai. 

ARGANTE. 
Un  fils  qui  fe  marie  fans  le  conlèntemcnt 
defonPere?  SCAPIN. 

Oiii  ,  il  y  a  quelque  chofe  à  dire  à  cela  ; 
Mais  je  ferois  d'avis  que  vous  ne  fifliez  point 
de  bruit. 

ARGANTE. 
Je  ne  fuis  pas  de  cet  avis ,  moi ,     je  veux 
faire  du  bruit  tout  mon  fou.    Quoi ,  tu  ne 
trouves  pas  que  faye  tous  les  fujets  du  mon- 
de d'  être  en  colère  ? 

SCAPIN. 
Si-fait ,  j'y  ay  d'abord  été  moi ,  lors  que 

CR)  a 
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i'av  fçeù  la  choie ,  &  je  me  fuis  interenépour 
Vous ,  jufau  à  quereller  vôtre  fils.  Deman- 
dcz  luv  un  peu  quelles  belles  rcpnmCndes 
luv  ai 'faites  .  &  comme  je  l'ai  chapitre  fur 
le  peu  de  refpea  qu'il  gardoit  à  un  pcre  . 
doStil  devoir  baifer  les  pas  ?  On  ne  peut  p  s 
luy  mieux  parler,  q^^nd  ce  feroit  vous-m  - 
me.  Mais  quoy ,  je  me  fuis  rendu  a  la  ra  - 
ion  ,  &  j'ay  confidcré  que  dans  le  fond ,  n 
n'a  pas  tant  de  tort  qu'on  pourroit  croire 

ARGANTE. 
Que  me  viens-tu  conter  ?  Il  n'a  pas  tant 
de  toTt  de  s'aller  marier  de  but  en  blanc  avec 
une  Inconnue  ? 

SCAPIN. 
Que  voulct-vous ,  il  y  a  été  pouffe  par  fa 
dedinée. 

ARGANTE. 
Ah ,  ah  !  voicy  une  raifon  la  plus  belle  du 
monde.  On  n'a  plus  qu'à  commettre  tous 
les  crimes  imaginables,  tromper,  voler, a - 
faffincr ,  &  dire  pour  cxcufe ,  qu'on  y  a  ecc 
poufle  par  fa  dcftinéc. 

SCAPIN. 
Mon  Dieu,  vous  prenez  mes  paroles  trop 
en  Philofophe.     Je  veux  dire  quil  s"i 
trouve  fatalement  engage  dans  cette  aftairc. 


©acl)e  erfubi'ç/  uno  ici)  bab  rnic^  «urcr  ange* 
nomtwn  biß  oufé  gancTcn  mit  mm  @obn» 

(fraget  ibm  ein  nxjti.Ç)/ i^^iö  ic«^  »bn^f  »»1^  f"*,^ne 
ÇQenwif «  gcqcbm  babe/  uiîî)  tt>ie  icb.ibn  ubec 
bie  fcblcd)tc  (^brcibictunö/  Die  er  gencn  einen 
^öatter/tpekbenerbie  gufftapffen  fuffcnfofte/ 
in  ad)t  mbnie  /  ein  Sfipitei  gelefcn  ?  0)îan 
f^nte  eéibm  nicbt  beffct  fa.Qen/ wann  ibré  auc& 
felbfl  waren  5lber  m^/  iè  babe  micb  jum  3iel 
gdeflet/ unD  bab  betracbtct/  bag  erjm  ^nö  ji)- 
firo^  Unr<d)l/  a(é  man  met)iien  inécbte  /  xiiäjt 

Sfrgoncee. 

9!Baé  tvilfl  î)u  mir  erlebten  ?  Sfl  eö  nid>t 
sroÇUnrec^  /  ficb  |b  plumböbin  mit  einer  Un^ 
b«f  anöten  ÎU  wrbet>ratben  ? 

Wôitf  ibr.  €r  tfl  öurc|>  fein  QSctbàtg* 
nu§  öarju  getrieben  woröen. 

.  5lb/ba]  btté-id  eine  öer  fcbénfîenUrfacben  »on 
bec  "aSelt/tnanfaH  nicbt  bcftev/alé  alle  erbenct* 
liebe  £a|ler  begeben/  betrugen/  ftebl«»/  tobtfcbla« 
<ben/unl)  jur  ^ntfcbulbigungfurwenben/  bag 
man  bienu  t)ur4)fein^erbanânuÊ  tioerefletrie^ 
Pen  »oroen, 

Stapln, 

sDlein  ©Ott/ tbr  Jiebet  nwne  *2Borf e  qar  ju 
fe^r  auf  bie  'T>bilofoi>bie.  3fci7  will  fagcn/  ba§ 
er  jtc^  burcb  ®otte^  (gcbkf u«â  lu  biefen  J^an* 

W  ôeiwwnaen  befunbenj^ 


<   Unb  mxm  batte  er  ficb  eingclaffcn  ? 

Oî^oDt  i5r/i)ag  er  fo  âefd;et?î)  fei)  tt)te  iljr  ?S)ie 
(uneben  ^eute  fei^n  jun.q  /  unö  baben  m^t  alle 
^riuflbeit  bie  fie  beöurffen  /  ura  ni^tii  afô 
»erftanbifl  ifî/jutl)un  ;  ein  3eu.ge  fe»  unfer  îean* 
,  ter/  bev  allen  meinen  llnterricbtunaen/ allen 
,  weinen  QSorflelfungen  unaeac^tet/ feiner  W 
eönc(f)fcf)limmer gemacht  m/o\è  euer(gol)n. 
Sfcl)  mochte  tt)ol)ln)i(fen/ ob  ibr  feibfl  nicbtjuii«) 
öemefen  fepb/unb    eurer  Seit/ nicbt  fö  woM 
olö  andere  folcbe  5lffen^SSBercf getrieben.  3* 
babe  faaen  boren/  icb/bag  i'br  wr  Seiten  unter 
ben  $?rauenjimmer  ein  auter  gompan  ^en)# 
jenb/bagibr  mit  ben  C«arante|?enjur  felbi()<n 
Seit/eure  ^ur^weil  getrieben/  unb  bag  ibr  ni*t 
gi)b  barju  fleFommen/  wann  ibr  nic&t  eurm 
Swecf  erlanfletet. 

•  Söaö  i|l  tvabr/  icb  fîimme  mit  6eD/  \^  W 
tnicb  aber  fteté  nacb  ber  gierlicbfeit  gebalten/ 
unb  bin  icb  nicbt  fo  »eitflefommen/iutbun/wa^ 
crfletban  bat» 

^aö  ivoftet  ibr/ bau  er  flemacbf  IjW-^ 
fiebet  eine  lun^e  ^^erfon/  b'ie  ibm  wobl 
C.benn  t>\^\)ai  er  Don  eucb/  üon  atten  iîraueru 
Ummer  geliebt  ju  tverben  )  er  befinbet  fîe 
rei^enb/er  bcfuc&et  fi'e/er  erjeblet  ibr  wrliebfe 
©acben/er  feuffi^et  trefflicb/er  (îeUet  (îcJ)  »erliebt/ 
fîe  «rfliebet  m  mi  im  ftetiôeé  5lnba(t<n/ er 
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ARGANTE. 

Et  pourquoy  s'y  cngageoit-il  ? 

SCAPIN. 

Voulez-vous  qu'il  foit  auffi  fagc  que  vous? 
Xcs  jeunes  Gens  font  jeunes  ,  &  n'ont  pas 
toute  la  prudence  qu'il  leur  faudroit  j  poui; 
ne  rien  faire  que  de  raifonnablcj  témoin  nô- 
tre Leandre,  qui  malgré  toutes  mes  leçons  « 
malgré  toutes  mes  remontrances ,  eft  allé  fai- 
re de  fon  côté  pis  encore  que  vôtre  fils.  Je 
voudrois  bien  Içavoir  fi  vous-même  navcz 
pas  été  jeune,  &  n'avez  pas  dans  vôtre  temps 
fait  des  fredaines  comme  les  autres.  J'ay 
oui  dire,  moi,  que  vous  avez  été  autrefois 
un  bon  Compagnon  parmi  les  Femmes ,  que 
vous  faificz  de  vôtre  drôle  avec  les  plus  ga- 
lantes de  ce  temps  là  i  &  que  vous  n  en  ap- 

Îrochiez  poiiit ,  que  vous  ne  poulfaffiez  à 
out. 

ARGANTE. 
Cela  eft  rray.    J'en  demeure  d'accord  ; 
mais  je  m'en  fuis  toujours  tenu  à  la  galan- 
terie ,  &  je  n'ay  point  été  jufqu  à  faire  ce 
qu'il  a  fait. 

SCAPIN. 

Que  vouliez -vous  qu'il  fît  î  II  voit  une 
jeune  perfonne  qui  lui  veut  du  bien  ;  (  car  il 
tient  cela  de  vous ,  d'être  aimé  de  toutes  les 
Femmes.)  Il  la  trouve  charmante.  Il  lui 
rend  dcvifites  ,lui  conte  des  douceurs,  fou- 
pire  galamment ,  fait  le  pnlTionnc.  Elle  fc 
rend  a  fa  pouriùite.     Il  poulfe  la  fortune, 

(R)  }  Le 
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Le  voila  lurpns  avec  elle  par  fes  Parons ,  qui 
la  force  à  la  main  ,  le  contraignent  de  l'é- 
pouler. 

SILVESTRE. 
Uhabilc  Fourbe  que  voilà  î 

SCAPIN.  j 
Euflîez-voMS  voulu  qu'il  fe  fût  laiflc  tuer. 
H  vaut  mieux  encor  être  marié  ,  quetrc 
mort. 

ARGANTE» 
On  ne  ma  pas  dit  que  l'affaire  fe  m 
ainfi  paHee. 

SCAPIN. 
Demandez  -  lui  plutôt.     H  n«  voi» 

pas  le  contraire. 

ARGANTE. 

Ceft  par  force  qu'il  a  e'té  marie  î 
SILVESTRE. 

Oiii  )  Monfieur. 

SCAPIN. 
Voudrois-je  vous  mentir? 

ARGANTE* 
Il  devoit  donc  aller  tout  auffi  -  tôt  proie- 
lier  de  violence  chez  un  Notaire. 

SCAPIN. 
Ceft  ce  qu'il  n'a  pas  voulu  faire. 

ARGANTE. 
Cela  m'auroit  donné  plus  de  facilite  a 
rompre  ce  mariage. 

SCAPIN. 
Rom]:rc  ce  mariage  J 


treibet  fein  ©lâcP.  $Da  ijî  er  üon  ibren  ©tern 
be»  ihr  ermifcbet  worbf/welcbe  i()n/  mit  gewaltw 
Ser^rtnb/ jtvin5en/|te  jul)cr)rat5en» 

^te  einâefc&icf  teé  ©cbclmenflùcf  ifl  baê  ! 

Bcapiit. 

JÇ)dttef  ibr  haben  «joüen/  bû§  er  ji'd)  bâftfe 
tobten  (a(Ten  ?  ift  nod)  beffec  i?er6ieoratl)et/ 
«(d  tobt  feon. 

^an  bat  mir  nicbt  ßefaget/  ba§  ber  J&anbeC 
fï(^  alfô  lufletragen  babe. 

Sra^et  ibm  ebeftenjj,  /gr  tvirb^  euc^  n\^t 
onberjlfagen, 

3(1  k  biirc^  ©ewatt  »erebliflrt  werben? 

_  Btloefier» 

3a/  mein  ^erî. 

&tapin. 

©oUe    euc^  üorlugen» 

2(rcian(ee. 

©0  foïfe  er  bann  alfobalb  wiber  bie  ©ewalt/ 
burc^  ein^  ^îotariué  proteftiret  baben, 

©capiit. 

SDaômacbtô/  ba§  eré  nicbt  bat  tbun  wollen» 

©aéwere  mir  gar  Uicbtflewefen/biefe  ^e»)* 
ratb  juuernicbten. 

Qcapirt. 

^icfe  ^f>e»>ratb  iwemicbten  ? 


24^     *^<g  QcopfrtB  23gttßgef<vctf. 

35r  werbet  fîc  nm  jerf  renne«: 
Sc5  »erbe  fîe  nm  jertrennen  t 

^{c/  werbet*  ni*f  »or  mt*  bte  sSàW 
<^e9vedxe6aben/«nb  bie  Urfacb  î)er 
î)ie  man  meinen  ©ob"  an.oefban  m  t 

©a^îifî  eine  ©acbe/ womit  er  ni£Î^tjuft«5W 
feon  wirb«. 

(Sr  wirb  nicbt  bamtf  juftiebenfeon; 

,  Qcapin» 

ÇJÎein* 

çDîein  (5o5n? 

<5uer@obm  SHJoat  ibr/bager  ße» 
ba§  er  furcbtfam  gewefen  /  unb  m  w.f"^ 
Swanq  fci)e/  bag  man  ihm  hit  ©acbcn  iutf  J»/ 
»crurfacbef  ?  Çrldffet  eé  wobl  bleiben /fog 
jubef  ennea^ciö  biefe  (î'cbUnrecbt  tbun  tinD  \\Q 
dneé  ^atter^wieibr/unwûrbifl  barjteu^n. 

S^cb  »erfacbe  biefe^» 

^éerforbcrti^  fein  unb  eure€l)re/bfl§  «f  J^^J 
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ARGANT  E.  ^ 

Oui. 

SCAPIN. 
Vous  ne  le  romprez  point, 
ARGANTE. 
Je  ne  le  rompray  point  ? 

SCAPIR 

Non. 

ARGANTE. 
Qupy ,  je  n  aurai  pas  pour  moi  les  droits 
de  Pere ,  &  la  raifon  de  la  violence  qu'on  a 
faite  à  mon  fils  ? 

SCAPIN. 
C  ed  une  chofe  dont  il  ne  demeurera  pas 
d'accord. 

ARGANTE. 
Il  n'en  demeurera  pas  d'accord  î 

SCAPIN. 

Non. 

ARGANTE- 

Mon  fils  î 

SCAPIN. 
Vôtre  fils.  Voulez  -  vous  qu'il  confcfTc 
qu'il  ait  efté  capable  de  crainte  ,  &  que  ce 
foit  par  force  qu'on  luy  ait  fait  faire  les  cho- 
fcs?Il  n'a  garde  d'aller  avoiier  cela.  Ce  fc- 
roit  fe  faire  tort ,  &  fe  montrer  indigne  d'un 
Pete  comme  vous. 

ARGANTE. 
Te  me  moque  de  cela. 

SCAPIN. 
11  faut  pour  fon  honneur,  &pour  le  vô- 

(R)  4  tre. 
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trc  qu'il  dife  dans  le  Monde  ,  que  c'clt  de 
bon  gré  qu'il  l'a  époufcc. 

ARGANTE.  • 
Et  je  veux  moi .  pour  mon  honneur  oC 
pour  le  fien ,  qu'il  dite  le  contraire. 

SCAPIN. 
Non ,  je  fuis  fûr  qu'il  ne  le  fera  pas. 

ARGANTE. 
Je  l'y  forcerai  bien. 

SCAPIN. 
II  ne  le  fera  pas ,  vous  dis-)C. 

ARGANTE. 
Il  le  fera, ou  je  le  des- hériterai* 

SCAPIN. 

Vous  ? 

ARGANTE. 

Moy. 

SCAPIN. 

Bon! 

ARGANTE. 
Comment ,  bon  ? 

SCAPIN. 
Vous  ne  le  des-heriterez  poîn(. 

ARGANTE. 
Jene  le  des-heritcr ai  point! 

SCAPIN. 

Non. 

ARGANTÉ. 

Non? 

SCA- 


ben  Seutm  fage  /  l)a§  er  (ïe  mit  guten  "aßiUen 
geebüget» 

Unt)  ic5  »in  felbil/  ju  mein  unb  feinet  €l)re/ 
bag  ec  baö  ©egentbeil  fage» 

9îein/ic^  bint>erftc&ert/Dag  ereô  ni^tt^uri 
wirb. 

Sfc^tvittibn  tt>obl  oanu  jtioingen* 
€t  wiïbô  nicbt  f  bun/  fage  icb  eu(^^ 
Smirb  eö  tbun/ ober  id;  will  ibn  enterben. . 

SBie/gut? 

Sbr  werbet  ibn  nid)t  enterben» 

»erbe  i^nnid^t  enterben?  "> 

.    (9v)  4  ÖC4^ 


Bcopfng 
^  .  6c4pift. 

meinen  ^l^n  nic^f  «iferben« 

STertuirb  mi'c^  &aranl)in&em? 
^  Swpm. 

3<5tt)eit<«é5abcn« 

2ttn(utttB  » 

3*  »ejrterc  mi'^5  mit  tiuf^m 

Z^mmu  tùiti)  m  Statut 

.  Qcapiiu 
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SCAPIN. 

Non. 

ARGANTE. 
Hoy.  Voici  qui  elt  plaifant.   Je  ne  dcs- 
hericerdi  pas  mon  âls. 

SCAPIN.  ' 
Non ,  vous  dis-je. 

ARGANTE. 

Qui  m'en  empêchera  î 

SCAPIN.. 

Vous-même. 

ARGANTE. 

Moy  ? 

SCAPIN. 
Ouy.    Vous  n  aurez  pas  ce  cœur-là. 

ARGANTE. 

Je  l'auray. 

SCAPIN. 
Voui»  vous  moquez. 

ARGAVTE. 
Je  ne  me  moque  point. 

SCAPIN. 
La  tendreÛe  paternelle  fera  Ton  office. 

ARGANTE. 
Elle  ne  fera  rien. 

SCAPIN. 

Oui»  oiii. 

ARGANTE. 
]e  vous  dis  que  cela  fera. 

(R)  f  SCA^ 
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se  Ain  N. 

Bagatelles. 

ARGANTE. 
II  ne  faut  point  dire  bagatelles. 

SCAPIN. 
Mon  Dieu  ,  je  vous  connois ,  vous  cßes 
bon  naturellement. 

ARGANTE. 
Je  ne  fuis  point  bon  ,  &  je  fuis  méchant 
quand  je  veux.  Finirons  ce  difcours  qui 
mechaufe  la  biIc.Va-t-cn,Pendard,va-t-en 
me  chercher  mon  Fripon  ,  tandis  que  j  ira 
rejoindre  le  Seigneur  Geronte,  pour  luy  con- 
ter ma  difgrace. 

SCAPIN. 
Monfieur  ,  fi  je  vous  puis  e'tre  utile  en 
quclaue  chofc  »  vous  n'avez  qu'à  me  com- 
mander. 

ARGANTE. 
Je  vous  remercie.    Ah  pourquoi  faut-il 
qu'il  foit  Fils  unique  î  Et  que  n'ay-je  à  cette 
heure  la  Fille  que  le  Ciel  m'a  ôtée,  pour  la 
faire  mon  Héritière! 

SCENE  V. 
SCAPIN,  SILVESTRE. 

SILVESTRÉ. 

J'Avoue  que  tu  es  un  grand  homme,  &  voi- 
là l'afFaire  en  bon  tram;  mais  l'argent  d'au- 
tre part  nous  prefTe ,  pour  noflre  lubfirtan- 

ce  i 


Scaptit. 

fO^cin  ©Ott/  ic&  f  cnne  cud)/    feçî)  »on^o^ 

(ttf  fiUt. 

i  3d)  bin  nicbt  gut/  unb  ich  bin  ftWittim/waim 
mi  Raffet  uné  Dicfeé  ® efpracb/  fo  mit  bi« 
©all  er bi|et/  en&cn.  &)tx(  bic^  bin/  bu  ®aÉ> 
smfcbtvenqcl/  fcl)erc  bicl)  bin/  mit  meinen  Seut* . 
bctrwftct  jufucbcn/  mitteld  be^  will  ici)  geben/ 
ben  iimn  ^kxmUè  wicbet  anjutrejfen/umit 
ibmc  meine  ^iberwertigfeit  iuwieblen» 

ÇfJîem  ^en/  wann  icb  eucb  in  etwoÄ  nûçlw^ 
fet)n  fan/  fo  barfft  ibt  mit  nut  befebUn» 

fage  eud)  $Dancf .  2lcb  warum  mng  et 
tin  einiget  &hn  im  ^  «nb  bag  icb  iefeo  bie 
Q:öc^ter'/  wetcfce  mit  bet  J^immel  genommen/; 
»ictK  babe/  um  fie  ju  meinet  gtbin  iumac^en. 

gûnffter  Wtntt. 

(gcaptn/  ©ilöeiler» 

^Sb  geilebe  /  M  bu  ein  furtrefîïicbet  5?erf 
/  unb  fiebe  icb  ben  J^anbel  in  guten 
etftub  ;  allein  (yibeté  ^b<iW  btucf et  unö  ba« 


^fg_^ecay<itg  25grriigcwyeifc 

®c(b/  ju  unierer  Unterbafrung  /  uni)  dabfli 
W>naîpm.^     ^iten  Ccute  Die  na*  uitf 

e  £     .  e  Sc4pllf. 

r  i  ^^'^  wacben/Daé  ^erôf!  ifï  9<fun^elt/ 
mme  nuv  m  meinen  ^op(f  einen Äcrl  kmi 
£îf fe^«n<5 ^rfon^ufpiden/Dieicbnëil} 

oS  ïl  '^ïï^^l"  l>»>  5luc)en/  tvie  ein  mutfeirillioec 
5unj.  <öfetfe  t)id>  auf  einen  îÇu§,  @tû|eJ)i< 
^anD  unfer.  gj^acbe  bin  unö  bec  biifeentif 
7,?ßS^  ^Paêiere  ein  iDenicj  ûf^  ein  Mm 

'^'^  ®*fïut>ûbne.  $Daö  ifî  recbf. 
W*  ^ÇHabe  fo((be  ^eim(icbFeiten/î)eîn@<' 
|t<Dt  uno  ©timme  juôerfîeEfem 

mtsS)nm  mit  i)em CHericbf  bcmen^efî^ 

©ebe/  qebe»  ^335^^  mol/en  bie  ©efabc  f»r& 
oerlfcb  Jbeifen/  bann  brep^abr  auf  ben  @fl(<c^ 

nicbt  jurwcf  baïfen» 

I  ©eronfeïf  /  Slr^antetf, 

<ffctontei«. 

51/  fonber3tt>eiffef/bcp  berSeif  »ie  fie  îlî/fo 
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ce  9  &  nous  avons  de  tous  cotez  des  gens 
qui  aboyent  après  nous. 

SCAPIN. 

LaifTe-moi  faire,  la  machine  eft  trouvée* 
Je  cherche  feulement  dans  ma  tête  un  hom- 
me qui  nous  foit  affidé  ,  pour  joiier  un  per- 
fonnage  dont  j'ay  befoin.  Atten^  Tien- 
toi  un  peu.  Enfonce  ton  bonnet  en  mé- 
chant garçon.  Campe-toi  fur  un  pié.  Mets 
la  main  au  côté.  Fais  les  yeux  furibonde, 
Marche  uri  peu  en  Roi  de  Théâtre.  Voilà 
qui  e(l  bien.  Sui-moi.  J'ay  des  fecrets 
pour  dcguifer  ton  vifage  &  ta  voix. 

SILVESTRE. 

Je  te  conjure  au  moins  ,  de  ne  m  aller 
point  brouiller  avec  la  juftice. 

SCAPIN. 

Va  ,'va  :  nous  partagerons  les  périls  en 
frères  j&  trois  ans  de  galère  de  plus,  ou  de 
moins  ,  ne  font  pas  pour  arrêter  un  noble 
cœur» 

ACTE  IL 

SCENE  PREMIERE. 

GERONTE,AR  GAN  T  E. 

GERONTE. 

OUy ,  fans  doute ,  par  le  temps  qu'il 
hit , 
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fait ,  nous  aurons  ici  nos  Gens  aujourd'huy; 
&  un  matelot  qui' vient  de  Tarentc ,  m'a  aflu- 
ré  qu'il  avoitveu  mon  Homme  qui  étoK  près 
de  s'embarquer.  Mais  l'arrivée  de  ma  Fille 
tfouvcra  les  chofes  mal-dilpolées  à  ce  que 
nous  nous  propofions  ;  &  ce  que  vous  venez 
de  m'apprendre  de  vôtre  Fils,  rompt  etran- 
gement  les  mefurcs  que  nous  avions  pnies 
enfemble. 

ARGANTE. 

Ne  vous  mettez  pas  en  peine;  je  vous  re^ 
ponsde  rcnverfer  tout  cet  obltade  ,  a  J  y 
val  travailler  de  ce  pas. 

GERONTE. 
Ma  foi ,  Seigneur  Argantc ,  voulez-vo« 
que  je  vous  diie  j  l'éducation  des  enhns  eu 
une  chofe  à  quoi  il  faut  s'attacher  fortement. 

ARGANTE. 
Sans  doute.   A  quel  propos  cela  ? 

GERONTE. 
A  propos ,  de  ce  que  les  mauvais  dépor- 
temens  des  jeunes  Gens  viennent  le  pluslou- 
vent  de  la  mauvaife  éducation  que  leurJ  i  e- 
res  leur  donnent. 

ARGANTE. 
Cela  arrive  par  fois.   Mais  que  voulez- 
y/6\is  dire  par  la  ? 

GERONTE. 
Ce  que  je  veux  dire  par  là  î 


sDcß  ©wpfrtB  25cttimctmrt.  ac-i 

tverDenn>ir  unfeid'eutc  beute  biev  baben/unD 
bat  raicb  ein  S5ot^?5?"necbt/  Der  ton  garante 
fonimet/  txrficbert/  bag  er  meinen  ^erl  gefeben/ 
itelcber  bereit  mx/  jtd)  ju  (gcbtff  jubegeben. 
Slllcin  bie  5(nfunjft  meiner  ^ocbter  t\>irt>  btt 
gûcben/  nad)  Diefcn/  tt>aö  n>ir  uné  öor(|efe^st/ 
«bei  eingericbt  befnöen/  un&  öaö/  mè  ihr  mi? 
ton  euren  (^obn  erjeblet  /  ^ernicbtet  fel^amet 
SBeife  baé  5lbfe&en/  fo  tttr  raiteinttnb^pâworo^ 
inen  battem 

?Sef ûmmert  eu*  nicbt  ;  icb  fîebe  eu^  bator/ 
ttllc  biefe  ^inbernuge  übern  Rauften  jutt>erffen/ 
unb  gebe  i*  bin/  ton  ©tunb  an/baran  iu* 
arbeiten. 

<B»<totttc0« 

59îeinQ:reu/^er2  SIrqanteé/  ttoUf  ibr/baf 
icbé  eucb  fage  ;  bie  ^inberjucbt  ift  eine  ^«<be/ 
baran  man  jté  tefiiglicb  binben  mug, 

Sttgaittee. 

©onber  gtteiffel.  Ju  ttaö  €nbe  aber  biefeé? 

<Berontee« 

3u  bem  €nbc/  tteiln  bie  fcblimme  <25erbaU 
tungen  junger  îeute/jumèfFtern  ton  ber  bofen 
Untertteifung/  tvel(l)e  ibnen  ibte  ÇQatter  geben/ 

berfommen.  , 

Staanteo*  ! 

ÎDaé  gefcbicbt  iun^etlen.  ^benta^ttoKt  tbt 

(abur*  fagen? 

(Bctoitcea. 

3Ba^  i(&  baburtb  fodeo  tvitt  ? 


S)ag/  tvann  ibr  alö  ein  wacfewr  Q^aff«/ 
ieur<n  Cobn  in  gufen  @iKen  erjogen  Wttti 
fo  »rtirö«  er  eudb  î)cn  ^cfiên  /  t>en  er  eu(&  â«ni* 
.c^t/nid;ï  flefpielet  baben. 

'  <5e^r  twbl  Silfo  Dann/ weil  i^reurfli 
.^obn  in  bejfern  (Bitten  erjogen? 

iScccntee, 
^^onberSweiffef/  unb  wôrbe  mî*  febrwr/ 
Heflèn/  njonn  er  mir  <tn>af{î)erdeic!?en  âtt\}<^n 

Unhmm  bierer  @o6n/Den  ihtal^  ein  m 
tferer  Q3att<fr/  in  fo  guten  @i((«n  erjotjen  /  f{ 
«oc^  fcblimmeiy  al^  meiner ô^ma^t  Wt^iW- 

25«? 

2Baö  ilî  baé/n>aé  ivi«  Daé  fa.gen  ? 

^rgahtee. 
.      mil!  fooen  /  ^er:  ^eronf  es7  H 
iticbtfoburtiâ  j^i;n  folf/  anbererOîcr^alfcn  ju* 
jjerDammen/ unî)  bag  îne/wefcbe  SiueTcßunfleit 
tnacben  molfcn/  n)ol>i  bep  fîcb  acfct  baten  foß«"/ 
ob  an  ibnen  nicbtö  ffinoe. 

t>tr|ïebe  bmmtl  ni*f,  ^ 


FOURß.  DE  SCAPIN.  îfa 


ARGANTE. 

Oiii. 

GERONTE.  . 
Que  fi  vous  aviez  en  brave  Pere ,  bien  mo- 
rigéné vôtre  Fils,  il  ne  vous  auroit  pas  joii^ 
le  tour  qu'il  vous  a  fait. 

ARGANTE. 
Fort  bien.    De  forte  donc  que  vous  avez 
bien  mieux  morjgené  le  vôtre  ? 

GERONTB. 
Sans  doute  ,  &  je  ferois  bien  fîchc  qu'il 
m'eût  rien  fait  approchant  de  cela. 

ARGANTE. 
Et  fi  ce  Fils  que  vous  avez  en  brave  Perf 
fi  bien  morigéné  ,  avoit  fait  pis  encore  que 
le  mien  j  Eh  ? 

GERONTE- 

Comment  ? 

ARGANTE- 

Comment? 

GERONTE. 
Qu'cll-ce  que  cela  veut  dire  î 

ARGA-NTE. 
Cela  veut  dire  »  Seigneur  Gcrontc  ,  qu'il 
ne  fâut  pas  être  ii  prompt  à  condamner  la 
conduite  des  autres  ;  &  que  ceux  qui  veu« 
lent  glofer ,  doivent  bien  regarder  chez  eux, 
s'il  n'y  a  rien  qui  cloche. 

GERONTE. 
Te  n'entens  point  cette  Enigme. 

AR. 
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ARGANTE 
On  vous  Tcxpliquera. 

GERONTE. 
Eft-ce  que  vous  auriez  ouï  dire  quelque 

choJfc  -de  mon  Fils  î 

ARGANTE. 

Cela  Ce  peut  faire, 
s-;-  GERONTE. 

£t  quoi  encore  ? 

ARGANTE. 
1,'jlVôtreScapin,  dans  mon  dépit, ne  m'a  dit 
la  diofe  qu'en  gros  j  &  vous  pourrez  de  lui, 
ou  de  qoelqu  autre  ,  ctre  inftruit  du  détail. 
Voue  moi ,  je  vais  vite  confultcr  un  Avocat, 
&  avifcr  des  biais  que  j'ai  prendre  Jufqu'a» 


xevoir. 


•SCENE  II. 

LEANDRE,  GERONTE. 

GERONTE. 
Ue  pourroit  -  ce  ctre  que  cette  attaire- 
Pis  encore  que  le  iien  !  Pour  moi, 
je  Jie  voi  pas  ce  que  l'on  peut  faire  de  pis  • 
&  je  trouve  que  fe  marier  fans  le  confente- 
mcnc  de  fon  Pere  ,  eft  une  aäion  qui  fiW 
tout  ce  qu'on  peut  s'imaginer.  Ah  tous 
voilà. 

LEA ND RE,  tf»  couraftf  à  luj 
pour  tembr.ijjer. 
Ail  !  mon  pcre ,  que  j'ai  de  joie  de  vous 
•oir  de  retour  \ 


9Jlm  tioirt)é  eucb  auflegen. 

4jabî  l^ï  etwaé  »on  mcinm  &\)n  fl<Wït  ' 

(Sô  fan;  Um 

€uet©capinbot  bei)  meinen  Unwillen/ mit 
î)ie@ad)e  nur  obenbin  gefa^aet/  unî)  werbet  ibc 
f»onibmet>î)er  \)on  einen  anbern/  Oucfweifefön* 
nen  unterrichtet  werben,  ^iii)  beianqenb/  jo 
will  id)  burtig  einen  5lb\)0caten  ju  Svatl)  Rieben/ 
unb  mir  bie  f  rummen®treicbe/bie  icb  jugebrau^ 

d)enl)ab/jun)ilTen  t|)un  (afTen,^i§  auféwieber? 
feben>  .  _ 

3tT>ci)tct  tauftcitt. 
îeanber/ ©eronteö. 

(Beconcce. 

OfltJ^lé  fönte  eö  ^obl  fe»n/  alé  bicfer  ^anbef 
**^l)ier?  noéfcblimmer  aH  ber  feinige  !  mci* 
m  Orteé/  ffbe  itb  nicbt/  waé  man  fcblimmer« 
tbun  Eonte  ;  unb  fmbe  id)  /  ba§  e^  obne  feine« 
^atterö  ©mviUiflung  ficb  »erbeDratben/ eine 
Q;batift/t\)elcbeaUeé/  waö  man  ficb  einbilbe« 
f an/ ubertriiü  Sieb/ fepb  ibr  ba, 

Heanöcr. . . 

Höf  ihm  Milaiifitut».  um  m  {tietrtpfflftqeifii 

51^  !  mein<2iatter/  mè  babe  id)  m  ^mUl 

f  u«b  tvieber  gef  ommen  èufebw  I  ^ 


if4   îpgg  Scàpim  g<w?ûfl<fcyeB« 

Pernod),  ^ic  »oDen  ein  tveni^  Don  im 

(Sri)ulbet/  ba§  td)  euc{>  umarm;/  unD  t)a§ . .  • 

<B^ercncee, 

©<mac&  /  fag  cuc5. 

SSSie/  î  f>r  tjerwcq^rt  mir/  mein  Q5aft<r/  «i  j 
weine  ûberaroffe^reuDe/  t)urc&  meine  llmnip 
funken  iuerfennen  iU()eben  ? 

(BttcmtB» 

3«  /  tt)ir  ^aNn  ttm^  raîreinan&et  Mm 

Unt)  mil 
SBie? 

^e5et  mi^  wc^raraban, 

<B>erotite6« 

Ut  ? 


LES  FOURB.  DE  SC  AFIN.  2^4 

GERON  TE  ,  refufam  de  L'embrajfer. 
Doucement.  Parlons  un  peu  d  afEaire. 

LEANDRE. 
Souffrez  que  je  vous  embrafTe ,  &  que. •  « 

GERÔNTE ,  le  rep9ujptnt  encore. 

Doucement ^  vous  dis-jc. 

LEANDRE. 

Qubi ,  vous  me  refufez  ,  mon  Pere  ,  de 
vous  exprimer  mon  tranfport  par  mes  em- 
braiTemens  ? 

GERONTE. 

Oui ,  nous  avons  quelque  chofe  à  démê- 
ler cnfcmble. 

LEANDRE.  ^ 

£t  quoi? 

GERONTE. 
Tenez-vous ,  que  je  vous  voye  en  &ct% 

LEANDRE. 

Comment  ? 

GERONTE. 
Regardez-moi  entre  deux  yeux* 

LEANDRE. 
Hé  bien?  ^ 

GERONTE. 
Qu*cfl:.ce  donc  qui  s'eft  pafß  iciî 

LEANDRE. 
Ce  qui  s'eft  paitt  l 
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GERONTE. 
Oui,    Qu'avez  -  vous  fiit  dans  mon  ab« 
ïcnccî 

LEANDRE.  ' 
Que  voule2  •  vous ,  mon  pcre ,  que  j  vi 

fait. 

GERONTE. 
Ce  n'eft  pas  moi  qui  veux  que  vous  iier 
fait ,  mais  qui  demande  ce  que  c'ellquc  vous 
ave;;  faïc 

LEANDRE. 
Moi ,  je  n'ai  fait  aucune  chofe  dont  vous 
ayez  Jieu  de  vous  plaindre. 

GERONTE. 

Aucune  chofe  l 

LEANDRE. 
Non.  /. , 

GERONTE. 
Vous  êtes  bien  rcfolu. 

LEANDRE. 
C'eft  que  je  fuis  fur  de  mon  innocence. 

GERONTE. 
Scapin  pourtant  a  dit  de  vos  nouvelles« 

LEANDRE^ 

Scapin  ? 

GERONTE. 
Ah ,  ah ,  ce  mot  vous  fait  rougir,  * 

LEANDRE. 
II  vous  a  dit  quelque  chofe  de.  moi  l 

GE' 


/ 


Sa.  ^aé  5abt  i^i:  îrt  mein«  3lbmftnbcit 

^aé  mit  \f)X/  mein  Natter/ baé  îc&  getban 
batte  ? 

•»  (Berontea. 

•  ^^cb  biir  nicbt  /  ber  will/  ba§  ibré  Man 
battet/  fon&ern  Deï  fraget/  tvaö  öa^  feç/  î)aê  i^ç 
getban  babt» 

3cb/  id)  bob  ôût  nicbtîJ  getbaiv  Darüber  ibt 
eucb  jubeflagen  ©c(e,(jenbeit  battet. 

©ar  nicbté. 

<Stton%te, 

■'  Sbï  feçî)  recbt  bcber^t. 

î^aé  macbté/  öa§  id)  wcqen  meiner  Unfcbufö 
ttd)cr  bin. 

détentes, 

:^er  (gcapin  bat  gteicbwobl  »on  euren 
fdjicbten  erjeblet, 

2)ec  ©capin? 

Detente«. 

%/  ba/  Diefeé  SEDört  macbf  eu^  ernJtbem 

^eatibcr. 
€r  bat  eud;  ettvaé  »on  mir  gefaat? 


SDiefer  Or  tb  i|l  nicl)t  aûerbmqé  bequem/ 
ftn  ^anî)f  I  au^iumacbcn  /  unb  tvollen  wit  m 
bcxmm/  ihn  iuunrerfucben/  hmbcn,  M 
manftd)nacl^  ^aug  begebe.  ^à)\mbeHmd$ 
toitbct  babtn  fommen.  bu  Q5erwtl)cr/ 
mm  eé  fo  ifi/  bog  bu  mlcb  öerunebwfl/  fo  \m 
i(!bt>it  bîe  ^inbf^afft  aufmb  fanfî  bu  gat  ' 
ia>ùhl  auf  etoiQ  enffcbfûflTen/  meine  ÔJeâenwurt 
iufïieb^n. 

©rietet  mttitu 

y^^QffoümUt  @cba(<f/ber  bunberrUrfad^en 
Çafben/bet      Um  foU  /  îH'e  @acben/  oie 
ibm  «ncertraue/iuwrbergen/fo  îlî  er  ber  et(îe/lï< 
nieinen  Cafter juentbccf en.  31*/  îcj)  fc&tDor* 
î^^y-gimnief/  bai  biefr  vJkrrtei;!  nitdt 
flÉflrafft  bleiben  folf» 

mm  lieber  ©Mpin/ivaé  bin  i*  ni(Çt bei'nen 
^orq^nfcbKibi^î  tvaöbiftbu  oerein2BuntKr; 

"nöii>tciff  mir  ber^)immeifDflUJijôâ/ 
î>a§erbi(bmiriu^ufflrc|ènbe(î 

■ 

-..A  '^'^  Mn  fe^r  erfreuet/ 


LES  FOURB.  DE  SCAPIK  zf<5 


GEHONTE. 
Ce  lieu  n'eft  pas  tout-à-fait  propre  à  vui- 
der  cette  affaire  i  &  nous  allons  l'examiner 
ailleurs.  Qu'on  fe  rende  au  Logis.  J'y 
vais  revenir  tout-à  l'heure.  Ah  ,  traitre, 
yil  faut  que  tu  me  deshonores ,  je  te  rcnon- 
te  pour  mon  Fils,  &  tu  peux  bien  pour  ja- 
mais ce  refoudre  à  fuir  de  ma  prefence. 

SCENE  III. 

OCTAVE ,  SCAPIN ,  LEANDRE. 

LEANDRE. 

IVyf  E  trahir  de  cette  manière^. Un  Coquin, 
qui  doit  par  cent  raifons  être  le  pre- 
mier à  cacher  les  chofes  que  je  luy  confie  ^ 
e(l  le  premier  à  les  aller  découvrir  à  moïi 
Pere.  Ah  î  je  jUre  le  Ciel ,  que  cette  trahi- 
fon  ne  demeurera  pas  impunie. 

OCTAVE. 

Mon  cher  Scapin ,  que  ne  dois-je  point  à 
tes  foins  I  Que  tu  es  un  Homme  admirable  ! 
Et  que  le  Ciel  m'eft  favorable ,  de  Renvoyer 
à  mon  fecours  ! 

LEANDRE. 

Ah ,  ah ,  vous  voilà.   Je  fuis  ravi  de  vous 
trouver ,  Monfi^ur  le  Coquin. 
T.  IIL  (S)  se  A 


^ 


2f7   LES  rOURB.  DE  SCAPJN^ 

'  SCAPIN. 

Monficur  ,  vôtre  Serviteur.    C'cft  trop 
d'honneur  que  vous  me  faites.     ^  ^ 
LE  AN  DRE ,  en  mettant  l  éfce 

à  la  main.  ^ . 

Vous  faîtes  le  méchant  plaifant.  Ah.)C 

vous  apprendrai... 

se A?\^  y  ß  mettant  à  geftoftx. 

Monfieur, 
OCTAVE, /?  mettant  entre  deux, 
empêcher  Leandre  de  lejrapper. 

~  Ah ,  Leandre. 

LEANDRE. 
Non  ,  Oaave,  ne  me  retenez  point,  je 
vous  prie. 

SCAPIN. 

Eh ,  Monficur. 

OCTAVE,/^  retenant . 

De  grâce. 

MEANDRE  ,  voulant  frapper  Scapit>. 

Laiffez-  moi  contenter  mon  refTentiment- 

OCTAVE. 

Au  nom  de  l'amitié ,  Leandre ,  ne  le  mal- 
traitiez point. 

SCAPIN. 
Monfieur ,  que  vous  ai-je  fait  î 

LE- 


€lc4piii,  « 

€^Wl)wihï«iivamf)ut. 

^})X  machet  fèlimme  Sofien»  tvîn^ 

ïftiebtt  fnim^ 


mu  eu<b» 

<{>rtat>tn8. 


€r  Win  Den  6capin  fd^ageR. 

'  Raffet  nii(^  meine  9vacl)  »<rônuâ«u 

tractitt  ibra  Jiic|)t  fo  ubc(. 

Qcapiit. 


5Daô  tt)aöt)u  mir  ger^an  5a|î/Du  ^mütijitt 

-  ,  ,      3bB  iiirûrfdairmJ. 

fachte» 

9?em/  Ortat)iuö  /  i*  tt>iff/&a§  er  mi'rfcfblî 
ûlfobalô  a«c  ^reulofîafeit  befcnnc/  öie  er  an 
mir  oeru5ef*5a/@c&dm/t(|?n)ei§  î)en@trei*/ 
Den  Dumirgelpi'det/man  bat  mir  i^n  /«lo  «li 
«)tl)cnb  .qemacbt  ;  unb  bu  mmtttil  t>ieW 
ni(l)t/  î>a§  man  mir  öiefe  |)eim(ic&fcit  eröffne« 
bçfte  fû«en  ?  «n  icf;  mUbawn  bk^tfanu 
nu§  aué  ^e^nem  eigenen  çOîunî)e  babcn/oD<ti(& 
n>ill  Dir  tiiefen  S)eâen  burcb  Oen  ^eib  jloflen. 

^^5lc^  /  mein  ^erj/  bdttet  i6r  tvo&r  Diefe^^^fô 

©öre^)e^a^n,  . 

Jci;  oabe  eucb  eftraö  gef  ban/ mein  ^en  ? 

ileaitber. 

nuralfium^îl/t^aôeôifî» 
jco  ôerfîcbere  eu*/  Daß  icb^  nicbf  weif» 


LËS  FOURS,  m  SCAPÎU.  zyS 

LEANDRE>  ventant  le fr Appen 
^  Ce  que  tu  m  as  fait  >  traître  î 

OCTAVE,  leretena^u 
Eh  doucement. 

LEANDRÊ. 

Non  5  Oflave  ,  je  veux  qu  il  rtie  cönfeflc 
ïuy-mêmetout-à-rheure  ia  perfidie  quil  m'a 
faite.  Oui ,  Coquin ,  je  fçais  le  trait  aue  tu 
m'as  joiié.  On  vient  de  me  l'apprendre  ;  & 
tu  ne  croyoïs  pas  peut-être  que  l'on  me  dût 
revêler  ce  fecret  :  mais  je  veux  en  avoir  la 
confeflion  de  ta  propre  bouche ,  ou  je  vais 
te  pajfîer  cette  cpée  au  travers  du  corpst 

SCAPIR 
Ah!  Monfieur,  auriez- vous  bien  ce  coéuN 
là? 

\  LEANDRE- 
Parle  donc. 

SCAPIN. 
Je  vous  ai  fait  quelque  chofe ,  Monfieur  î 

LEANDRE. 
Oui,  Coquin  h  &  ta  confcience  ne  te  dit 
que  trop  ce  que  c'eft. 

SCAPIN. 
Je  vous  afsûre  que  je  l'ignoré  % 

LEANDRE,  s" avançant  ponr^ 
le  frapper. 

Tu  Tignores  î 

^      ^  CS)  X  OCTA-* 


25-9    LES  f OURS,  DEJCAjm 
O  C  1  A  V  E  ,  /<r  retenant. 

L«'^^'^-  s  CAP  IN. 
Hé  bien,  Monfieur.  puis  que  vous  le  vou- 
Icz,jevous  confefTe  que  jay  beu  a^^^^^^^^^ 
Amis  ce  petit  Quarteau  de  Vin  d  Elpagne 
foTon  vL  fit  ^-efenul  y  a  quelques , ours  j 
&quec'cft  moi  qui  fis  une  fente  au  ton 
nca?.,  &  répandis  3e  leau  autour,  pour  faire 
croire  que  le  Vin  s  etoit  échappe. 

LEANDRE. 
Ceft  toi ,  Pendard  ,  qui  m'as  beu  njon 
Vin  d'Efpagne  ,  &  qui  as  été  caufc  que  ay 
tant  querelle  la  Servante  ,  croyant  que  ce- 
toit  elle  qui  m'avoit  fait  le  tour? 

SCAPIN. 
Oui,  Monfieur,  je  vous  en  demande  par- 
don. 

LEANDRE. 
Je  fuis  bien.aife  d'apprendre  cela  i  rojis 
cen-eft  pas  l'affaire  dontil  eftqueftionmam 
tenant. 

SCAPIN. 
Ce  n  eft  pas  cela ,  Monfieur. 

'  LEANDRE. 
Non ,  c'eft  une  autre  affaire  qui  me  tou- 
che bien  plus  ,  &  je  veux  que  tu  me  la  ai- 

SCA- 


îeanber. 

€t)  tDûW/  mefrt  ^tn/  mH  ihv  ti  mm/ 
Mmm  eud)/  ba§  icb  mit  meinen  S«unî)en  bie^ 
H  <3îicrtelein  mit  ®j)annifc()en  «^ßein  /  Den 
man  çuc^  m  et(jd)en  ^aqen  üevebret  /  auége* 
truncf  en;  unb  baf  tcbé  bin/bcr  einen3vi0  in  t>ai 
§a6  flemacbt/  unb  3!BajTer  berüm  öe.Qoffen/  utti 
glaubcnb  jumacben/bag  bec^Bein  bcrauö  ae* 
ïunncn. 

îûill  bu  e5/buQ5al9cntoogel/bcr  metncn©part< 
!ttfd)en  2ßein  aué.flefoffen/unb  ber  Urfacb  ge* 
ttefen/  baß  ici)  bic  s3);aâb  fo  fcbr  auögefcbolten/ 
mbem  icb  bafur  biclte/iîefeyceé/bie  mit  biefen 
Wcnenvicfen? 

Sa /mein  ^en/  icb  bitte  eucb  beéwecjen  um 
vQergebung» 

Âe^nber. 

fïcb  bin  tvobf  jufrieben  bag  icb^  eifabrm  ; 
allein  biß  ifl  ber  ^anbel  nicbt/  baöon  lefeunb  bic 
Svageid» 

@C<ipilf, 

3ff  eé  nicbt  biefe^/  mein  ^erî? 

ileon^er. 

9îcin/  ed  ijî  ein  anbercr  ^anbef  /  wefcbeif 

«incb  weit  mebr  trifft/ unb  icbivi«/  ba§  bu  mirö 
faacjî» 


oqI 


Scapïtf. 

^etn  J^tt2/  ià)  erinnere  nii#  nicl^t/  etWAé 
«Ulbert  â^tfean  jubaben. 

5Du  tvift  nict)t  re&en  ? 

Qcapitf* 

mein  Jotw  eô  i  |î  mal)iv  Dâf  tf)r  mi*  wr 
wep  ng5ûd)en  .qcfanD  hattet/  Dcé  5lbenî)<l  ein 
eacf  Uf)r[ein/ îu  öer  /un.qenStffleinerinn/öt« 
tbr  hebet /îutraqen.  ^â)  tarnt  wkbtt  nad) 
•paué/  meine  .ffeibun.q  qanl  mit^otl)  bdfuDd^ 
..uni)  &af{  f^eficl)t  t)0llei*  «Slur/unb  fafjfecu*/!* 
mtUd\auh(t anqetroffen/Die  mi*  ivacfcc alw 
dmmiew  unömir  Die  Ubr  ob^enènimen  l)ûf* 
ten.  ^aêwaxt  icb/mein  ^e«/Dec  ffftel)«»' 
ten^atte. 

^ifl  î)u  eö  btt  meine  Uhr  bebaffen  ? 

.     /  mein  ^en/ Damit  icT)  feben  mé()e/  tvi< 
»ielUbrefiifî* 

uno  td?  ^ab  einen  febr  .qetreiien  5Dienei7  \ntf 


i 


L^S  TOURB.  DE  SC  AFIN.  itSo 

SCAPIN.  ~^ 

Monfieur ,  je  ne  me  fouviens  pas  d'avoir 
fait  autre  choie. 

.  LEANDRE  >  /e  voulant  frapper. 
Tu  ne  veux  pas  parler  ? 

SCAPIN. 

Eh. 

OCTAVE  y  le  retenant. 
Tout  doux^  ^ 

SCAPIN- 

Oiii, Monfieur,  il  eft  vrai  qu'il  y  a  trois 
femaines  que  vous  m'envoyâtes  porter  Iç  foir, 
une  petite  Montre  à  la  jeune  Egyptienne  que 
vous  aimez.  Je  revins  au  Logis  mes  habits 
tout  couverts  de  bouë,&  le  vifage  plein  de 
fang  5  &  vous  dis  que  j'avoi s  trouvé  des  vo- 
leurs qui  m'avoient  bien  battu,  &  m'avoienc 
dérobé  la  Montré.  C'étoit  moi ,  Monfieur, 
qui  lavois  retenue. 

LEANDRE. 

C  eft  toi  qui  as  retenu  ma  Montre  î 

SCAPIN. 

Oiii ,  Monfieur ,  afin  de  voir  quelle  heu- 
re il  eft. 

LEANDRE. 

•Ah  5  ah ,  j'apprens  ici  de  jolies  chofes ,  & 
j'ai  un  Serviteur  fort  fidelle  ,  vrayment. 
Mais  ce  n'eft  pas  encore  cela  que  je  deman- 
de. 

(S)  3  SCA- 
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SCAPIN. 
Ce  n'efl  pas  cela  l 

LE  AND  RE. 
Non ,  infâme,  ç'eft  autre  chofc  encore  que 
|c  veux  que  tu  me  confclfcs. 

SCAPIN, 

Pcfk! 

leandre. 

Parle  vite,  j'ai  hate. 

SCAPIN. 
Monficur,  voiJà  tout  ce  que  j  ai  fait. 
LEANDRE,  voulant  frapper  Scapin. 
Voilà  tout  ? 

OCTAVE,/?  mettant  m  d^ant. 
Eh, 

SCAPIN. 
Hé  bien  oiii ,  Alonfieur,  vousvods  foiH 
.  venez  de  ce  Loup-garou  iJ  y  a  fix  mois  qui 
vous  donna  tant  de  coups  dé  bâton  la  nuit  > 
&  vous  penfa  faire  rompre  Je  coû  dans  une 
Cave  où  vous  tombâtes  en  fuyant. 

LEANDRE. 

Hé  bien  ? 

SCAPIN. 
C  ctoic  moijMonfieur,  qui  faifois  le  loup* 

lean- 


_i 


@c4pitt* 

SLcatibet* 

anbcré/  fo  td)  njill/  baf  î)u  mit  befmnclt. 

fJvebe  âefcbivinb/ id)  ci)(e»  . 

£,eâitOer. 

^oa  iil  aUed  ? 

€t)  tvobi  l'a/  mein  Sç^tn/  ibr  erinneïf  eu*  be5 
^^oltergeilïeé/  ber  eucb  fecbé  gjîonatetiî/ju 
^acbt^/  fô  eine  (»ute  ^rûflelfuppe  gegeben/  fj> 
baß  ibt  balb  in  einet  ^tube  /  aii  ibt  im  5lué^ 
reiflen  binein  gefallen  watet /ben  ^alö  gebtû* 
d)en  bâttet 

iS^cdttber. 
©eÄpi'if. 

Söa^tvare  t(b/  mein  ^)efj/ bet  einen  ^olfet^ 
geijl  \)otfleDete» 

(©)  4  Ä*cait# 


5Dun?iarcfîe^/buqîerrdt5<r/î)ei:  einen  ^ô(^ 
terâeiiUurlîeate? 

3a  /  mein  ^en  /  nur  euc^  furcl)rfam  <uttia« 
mm/  unb  eucÇ  Den  M  jubenel)men/  uné  Di< 
.<ïanêe J(?acf)t/ n)ie  ibr  in  (^cmbahiit  Wtti 
m  Der  @ta&ï  Ijerum  jufprengen, 

3^çb  tt)er&e  mich  Der  Seit  unbOttaM  &#n/ 
tvaö^d);e^^(^'i^cr^ehme/ erinnern  fénnen.  3lt)ec 
tct)  tDiU  jor  ^^at  fèreiren/  unD  Dag  Du  mir 
rennet?/  maöDu  ju  meinen  Q}atterflefa(jet&4 

Su  eurem  ^atttt  ? 

^  .  ^  jLednt)er« 

Sa/Duqjoöef/ju  meinen Q}a«er, 

.  habe  ihn  r  feirer  feiner  9îûcf funff^noc^ 
nicIX  ein  mafcl  ^jefehen. 

S>uDafît5nmclbt(jerel)en? 
wem/  mein  ^erj. 
©id&erïicl^? 

x^^'J;,-^^^'^  eine  ®(ic5e/ Die  icf;  cttc(> 
f  uic5  i&m  sm  n){ü  fachen  (afc 

^jg^  aué  feinem  SWunDe/  Dai* 


LES  FOURB.  DE  SCAPIN.  i6% 

LEANDRE. 
Cétoit ,  toi ,  traître ,  qui  faifois  le  Loup- 
garou  î 

SCAPIN. 

Oui ,  Monfieur ,  feulement  pour  vous  faî- 
te peur  ,  &  vous  ôter  l'envie  de  nous  faire 
courir  toutes  les  nuits  comme  vous  aviez  de 
coûtume.  ' 

LEANDRE. 

Je  fçauray  me  fouvenir  en  temps  &  lica 
de  tout  ce  que  je  viens  d'apprendre.  Mais 
je  veux  venir  au  fait ,  &  que  tu  me  confeffcs 
ce  que  tu  as  dit  à  mon  Pere. 

SCAPIN. 
A  vôtre  Pere  ? 

^LEANDRE. 
Oiii ,  Fripon ,  à  mon  Pere. 

SCAPIN- 
Je  ne  Tai  pas  feulement  vcu  depuis  fon 
Ktour. 

LEANDRE. 
Tu  ne  Tas  pas  veu  ? 

SCAPIN- 

Non ,  Monfieur. 

LEANDRE. 

Aflïirémcnt  î 

SCAPIN- 
AflTûrément.    C  cft  une  chofe  qui  je  vais 
vous  faire  dire  par  luy-même. 

LEANDRE. 
C'cft  de  fa  bouche  que  je  le  tiens  pour- 


tant. 


(S)  4  SCA^ 
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SCAPIN. 
Avec  vôtre  pcrmiffion  ,  il  n'a  pas  dit  la 
vérité. 

SCENE  IV. 

CARLE,  SCAPIN,  LEAN- 
:  DRE,  OCTAVE. 

CARLE. 

MOnfieur  ,  je  vous  apporte  une  nouvelle 
qui  eft  fâcheufc  pour  vôtre  amour. 

.  LEANDRE. 
Comment  ? 

CARLE. 

Vos  Egyptiens  font  fur  le  point  de  vous 
enlever  Zerbinette ,  &  elle-même ,  les  larmes 
aux  y  eux, m'a  chargé  de  venir  f^omptement 
vous  dire ,  que  fi  dans  deux  heures  vous  ne 
fongez  à  leur  porter  l'argent  qu'ils  vous  ont 
idemandé  pour  elle,  vous  Tallez perdre  pour 
jamais. 

LEANDRE. 
Dans  deux  heures  ? 

CARLE. 
Dans  deux  heures. 

LEANDRE. 
Ah  ,  mon  pauvre  Scapin  ,'pmplorc  ton 

fc  cours. 

SCAPIN ,  paffant  devant  luy  avec 

un  air  fier. 

Ah  ,  mon  pauvre  Scapin.  Je  fuis  n?on 
pauvre  Scapin  à  cette  heure  qu'on  a  befoin 
de  moi. 

•     •.  1EAN-. 


?Dîit  eurer  (Srlaubnu§/  er  bat  bit  "SBarbett 
nidjtgerebet. 


(Sari/  ©captn/  Sean&er/  Octamu^. 

Carl. 

J»>©n^m/t(5  bringe  eucT^eineSeitunâ/bie 
"♦^urerMejuwtberijî* 

sasie? 

^ure  €3t)pfter  feon  â(eic5  bar^jn/  eu(f)  eure 
Sevbtnetta  juentfubren/  unb  (te  felbft  bat  mit 
niit  ^brnncnben  Slu^en  aufeetraqen/  eud)  bur* 
m  mfmn/  ba§  m  tbr  nicbt  bebacbt  feob/  ibnen 
mnejbalb  m  etunben  baé  @elb  jubringen/ 
mmè  jte  tbrenttvegen  jpon  eu*  begebret  ho* 
mi  fo  tverbet  ibr  fte  auf  emifl  verlieren» 

Snnerbalbjn)e9®tunbe*n? 
^  Carl 

Snnerbalb  imr>  ©tunben; 

?^Jme{n  lieber  ©capin  /  icb  Hebe  bicb  um 
«pulffe  an. 

©capirt. 

SRIt  einer  ßoIßcnSäSelfeüor  Ifcme  »orb^oneficnb.' 

5lcl)!jiidn  lieber Ocapin.  fjcb bin ießo mein 
Ueber  ^capm/ ba  man  meiner  benôtbigct  ift 


2^4         gertptrtg  25cttûgeteyeit> 

©eb</  icb  »ergebe  Die  a!!e^/waé  butnit  i'e|o 
gefacîct  bajî/  uiib  noc^  roaé  drgeré/  wann  Du 

^ein/nein/ncrcjebet  mir  nfcî)W.  (gtoifctmit 
euren  S)ecjcn  burc^  Den  Selb/  ic^  tvecöe  mi(!)f<68 
erf reuen/  n>ann  i5r  m  i<5)  umbringet 

t5?ein.  3fc5  bitte  bic^  üielmebr  55c5Ii(&/pf 
baé  ^eben  jjiseben/  înDem  bu  meiner  £i<i>f 
neiî. 

mu  nicÇfen/  mit  nicbten/  t^r  werbet  bm 
t5un/t)U)nn  ibr  mid;  tébte(.  j 

2)nbifî  mir  attjufüilbar/unb  bitte  iémf 
bu  njoUefî  meinetmegen  biefen  ftirfreffliwit 
©eift/ber  tttfeti  burc^treiben  f  an/ anfpannen» 

9?ein/  tôbtef  mid?  /  fag  i*  euc^» 

iLeottbcc. 

et)  Sieber/  (jebencfe  an  bfefe^  alle^  mt 
mebr/unb  fepbebacbt/  mir  ben  ^eoflanb/Den 
icb  ton  bir  j)er(an(?e/  îuleifîen» 

^captn/man  mu§  fcinetwe^en  ttmiß^^ 

21uf  tt)a^  COBeife/nac^  ei  nen  fôIcÇen  tMm 
©riff. 


LBS  FOURB.  DE  S  CAP  IN.  z6^ 

LEANDRt. 
Va ,  je  te  pardonne  tout  ce  que  tu  viens 
de  me  dire  ,  &  pis  encore ,  fi  tu  me  Tas 
fait. 

SCAPIN. 
Non ,  non ,  ne  me  pardonnez  rien.  Paf- 
fcz-moi  vôtre  cpéc  au  travers  du  corps.  Je 
ferai  ravi  que  vous  me  tuïez. 

LEANDR1E.' 
Non.     Je  te  conjure  plutôt  de  me  don-^ 
nçr  la  vie,  en  fervant  mon  amour. 

SCAPIN. 
Point ,  point ,  vous  ferez  mieux  de  nae 
tuer. 

LEANDRE, 

Tu  m  es  trop  précieux  ;  &  je  te  prie  de 
vouloir  employer  pour  moy  ce  génie  ad- 
mirable qui  vient  à  bout  de  toute  chofe, 

SCAPIN. 
Non  3  tuez  -moi ,  vous  dis- je. 

LEANDRE.  ^ 
Ah ,  de  grâce ,  ne  fonge  plus  à  tout  cela , 
&  penfe  à  me  donner  ie  fecours  que  je  te 
demande. 

OCTAVE. 
Scapin  9  il  faut  faire  quelque  chofe  pour 

lui.  ^ 

SCAPIN. 

Le  moyen, aprcs  une  avanie  de  la  forte  î 

LEAN- 
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'  Ieandre. 

Je  tc  conjure  d'oublier  mon  eoiportemcntj 
&  de  me  prêter  ton  addreflc. 

OCTAVE. 
Je  joins  mes  prières  aux  ficnncs. 

SCAPIN. 
J'ai  cette  infulte-là  fur  le  cœur. 

•  OCTAVE, 
n  faut  quitter  ton  reflentiment. 

.    .  LEANDRE. 
Voudrois-tu  m'abandonner ,  Scapin^da«« 
la  cruelle  extrémité  où  fc  voit  mon  amour. 

SCAPIN. 
Me  venir  faire  à  l'improvifte  un  affw"^ 
comme  celui-là  \ 

LEANDRE. 

J*ai  tort ,  je  le  confefle. 

SCAPIN. 
Me  traitter  de  coquin, de  fripon, de pen- 

ddrd ,  d'infame  ! 

LEANDRE. 

J'en  ai  tous  les  regrets  du  monde. 

SCAPIN. 
Me  vouloir  pafler  fou  épée  au  travers  du 
corps  l 

LEANDRE. 
Je  t'en  demande  pardon  de  tout -mon  cœur; 


Scf)  bitte  bid)  boc^Ud)/  mcIncUbereDluitö  juüet* 
ôeffcn/unD  mit  Deine® efcbicfligfeit  barjubietem 

<Dct4VW9. 

S^c&fûflemcine  $Sitte^u  Der  feîntâetu 

€é  (teôt  mir  Oiefer  fvec^  Sinstiff  auf  Dem 
^erècn. 

mufl  Deine  racbflierigeSmpfînDung  faffi 
teu  laffcn, 

^ôUfejlbu  mid)/  @caj)in/in  bergfaufamen 
euiTerften^otb/worinnen  fîc^  meine  îiebc  fïe* 
&<t/  wrlafien? 

0)lir  fô  miwerfèbené  einen  fotcben  ©(^(mpff 
jubetï)eifen/  wie  öiefer  Da  ? 

3(b  ^«be  umec^t/  icb  bef  enne  e^» 

s9îicb  einen  &fy^<S)t{m/  einen  (gpiêbuben/ 
einen  (^3atâen»0flel/ einen  e5rlofen@efe(lea  jiu 
nennen? 

2.ean^et. 

5(cl)  babe  Deswegen  Die  âtôûe  9leue  Don  Dec 
Sfîelt» 

sj?îit  feinen  SDesen  Durcb  Den  £eîb  fîefpen 
!en? 

3^1)  bitte  DId)  Deiweaen  wn^anlen  ^cr^ca 

um 


iC6    l^gß  gcdpttfe  j5cttfig(tcyert; 

um^erc)<bunq/unD  ivanjic»  nur  Daran 
gen/  bir  iu    ffcn  jufallcn/  fo  ftchclî  Du  mid)  fo/ 
Ofapm/um  Di*  nocf)  mma\)\  5(îcl;(id;  jubitten/ 

5fcÇ/  mein  '5:rcuc/  v^capia  /  man  ttiu§  lî* 
5tesauf3c»tt]ncnîa(fcn, 

&capirt» 

©tc5et  auf.  €in  anDerhiabt  f#  ni(|?(  fo 
ft):. 

Qîcffpric&fî  î)u  mir/t)or  mtcf;  juarb<((cn2 
ÇOîan  tt)frî)  bawuf  L>fbad;i  fcpft 
2)u  weifl  flbcr/  ba§  bie  3dt  f  ur6  OK 

SL€anl>€t* 

Scupin» 

tînb  iht  ? 

ou|  preffcn.  9ÏBaé  (^uren  bcirifff/fö Ht m&t^ 
ruft  fcfjon  auéqcfur.Dcn/  unb  mê  ben 
anfanget/ fo  .qef^ia  er  auf  ber  f)i3cbf?en  @tuffc 
ifr/  fo  tvirb  eöbtcriu  noç&  .geringem  llmjîûnD 
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&s'il  ne  tient  qu'à  me  jecter  à  tes  geûoux,tu 
m  y  vois  ,  Scapin  ,  pour  te  conjurer  encore 
une  fois  de  ne  me  point  abandonner. 

OCTAVE. 
Ah ,  ma  foy ,  Scapin  ,  il  fe  faut  rendre  g 
cela. 

SCAPIN. 
Levez  -  vous.     Une  autre  fois  ne  foye3{ 
point  fi  prompt. 

LEANDRE. 

Me  promets- tu  de  travailler  pour  moi  î 

SCAPIN. 
On  y  fongera. 

'  LEANDRE. 
Mais  tu  fçais  que  le  temps  prefle. 

SCAPIN. 
Ne  vous  mettez  pas  en  peine.  Combicçi 
cft-ce  qu^il  vous  faut  ? 

LEANDRE. 
Cinq,  cens  écus. 

SCAPIN.  ^ 

Et  à  vous  î 

OCTAVE. 
Deux  cens  piiloles. 

SCAPIN. 
Je  veux  tirer  cet  argent  de  vos  peres.Pour 
ce  qui  eft  du  vôtre,  la  machine  elt  déjà  tou- 
te trouvée:  Ec  quand  au  vôtre, bien  qu'ava- 
re au  dernier  degré  ,  il  y  faudra  moins  de 

façons 
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façons  encore  j  car  vous  fçavcz  que  pour  l'e- 
font,  il  n'en  a  pas ,  grâces  à  Dieu  .grande 
provifion  ,  &  je  le  livre  pour  une  efpcce  d- 
homme  à  qui  l'on  fera  toujours  croire  tou 
ce  que  l'on  voudra.  Cela  ne  vous  oftence 
point ,  il  ne  tombe  entre  lui  &  vous  aucun 
foupçon  de  refTemblance  i  &  vous  fcavez  aflc 
ropmion  de  'tout  le  monde  ,  qm  veut  quü 
ne  foit  vôtre  pere  que  pour  la  forme. 

LEANDRE. 

Tout-beau,  Scapin, 

SCAPIN. 

Bon  ,bon;  on  fait  bien  fcrupule  de  cela . 

vous  moquez- vous  ?  Mais  ïm'^^f."^-, 
le  pere d'Oaavt. Commençons  par  lui, pu» 
qu'il  fe  prefente.  AUcz-vous-«!  tousdeux. 
it  vous ,  avertirez  vôtre  SÜveftre  de  venir 
TÎtc  jouer  fon  rôle.  — 

SCENE  V. 
ARGANTE,  SCAPIN. 
SCAPIN, 

LE  voilà  qui  rumine. 
ARGANTE. 
Avoir  fi  peu  de  conduite  &de  confide«- 
tion?  S'aller  jetter  dans  un  ^^^^''^l^'^l, 
me  celuy-là  •  Ah .  ah ,  jeuneile  impertinenie. 

SCAPIN. 
Monfiéur ,  vôtre  fervitcur. 

ARGANTE. 
jBçjïjour  Scapin.  cq\. 


brauchen/  Dann  tbr  wiffct/  t)a§  ei7<è)ôtt 
S)ancf/  waé  Den  Ijciilanb  amé^t/  fd)iecl)t(n 
9}orrafl)öat>on  bat/ unö  öcrFairif'»  iâ)  ibn/alö 
einen  leiètglaubîoen^jJîenfcben/  aut  Den@rrob« 
îajTft  euè  Mefc^  ntcbf  t)crt)rû§dn/  tê  fwUt  von 
î)er©Uic5l)eitjti}ifcI)en  ibm  unï)  eucb/  f  ein  9(tg* 
tt)obnaufeucf)/unbtt>iflet  ibt  aller  îeutc  ^c\)f 
nunq  ßenugfam/  welche  will/  ï>ap  w  nuï  eueç 
Gatter  jum©(bcinf<i)e» 

ileartOer* 
^ein  fa(^f</  (Bcapin, 

6captti. 

©ut/ gut;  man  macbet  »tel  ©ctupuKrcn^ 
barubcr/üeyteretibr  eucb  ?  Slllein  icb  mercfe/ 
t)a§  beé  Ocfatoiuö  QSattcr  Fommc,  ^it  woU 
im  bei)  ibm  Den  5lnfanâ  macben/  weil  et  erfcbei* 
net  ©ebet  ibv  alle  beeDe  »on  binnen»  Unî> 
ibr/öermabnet  euren  (gilioeiler/  Da§  er  h^ttig 
fomme/  feine  ^erfon  sufpielen> 

Sûnffur  51uftntt. 

Slrgante^/  @capin, 

^(Sbetwie  er  in  tieffen  (s^eDi^icfen  (lebet? 

@o  wenirt'^JernuniTt  unt)<^orfi'cbf  ig!  eif  \\xi)(u 
ben  ?  (td)  in  eine  Dergleicben  Q5erbunt)nu§  ju* 

prêen  ?  Stcb/acb/DuunbefonneneSuflen^, 

Scapitt. 
^etn^m/euerS)iener» 

tauten     /  ^capin. 


Scapttt. 

35r  fînnct  btm  ^anbel  eure«  ©oljn^  nûcÇ. 

ae|fei)e  9^  Dtr/  t)ag  mir  î)ie(c«  einen  unfttv 
niflen  ">Ôerî)rtt^  mac&et. 

feiten  termifcbef.  i|î gut/  obne  llnf?r(a|l 
î)arein  jufcbicfen;  unD  5ab  id>  fd)on  »ov  langet 
Seit  eine  9{eöeöon  einen  ^lHnâ(f>ott/mm 
tct)  ollieit  behalten  babe. 

5oa§/  wann  ein^auöuaffer  nor  ein  wem^ 
ouö  (einem  Äaufe  qett>efen  /  fo  foß  er  feine  05«^' 
ttunfftaufaüe  oerbrie^ü'cbeSufofle/tvelcftc  im 

fKilcTfunfft  antreffen  fon  /  m^itm  ml^' 
(gic5  t)orbilî)en  /  fein  ^auöfep  abgebranO/feiit 
€>elb  fleflobfen/feinejrau  geftorben/fcin 
»erldbrnef/ feine  ^ocbter  wrfubrt/  unö  wa^^J 
fn&et/öa§ibm  ntcbt  jufleffo(jen/fur  eingroiiej 

@(ucf  rtuôDeute;g?îicb  be(an.qenî)/fô  bab  ic^K«» 
tiefe  Section  in  rtieiner  Heirien  ^bitöfopbie  fle^ 
trieben/  unt)  bin  niemabfenwiebec  nad)^Ä"? 
fltf ommcn/  Dag  icb  mic^  nicbf  ju  Den  Sßf"  "'^1'' 
ner  ^«br^^erren  bereit  ôtmaâ)t/  ju  Dcnguf 
tîHèem  /  ju  Den  fScfcbimpffunsen/  ju  Den  » 
©tofTen  t)or  Den  J&intern/  ju  Den  ^ru,(jel|iiP^ , 
Pen/  ÎU  Den  ^eif fcben/  unD  mir  Daran  ju^ 
juftoffen  ermangeff/  Dafür  bab  icb  meinen  fluteit 
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SCAPIN. 

Vous  rêvez  à  F  affaire  de  vôtre  fil$. 

ARGANTE. 

Je  t'avouë  que  cela  me  donne  un  fîirûux 
chac:rin. 

SCAPIN.  ' 

Monfieur ,  la  vie  eft  mêlée  de  trayerfes. 
H  eft  bon  de  s  y  tenir  fans  cefTe  préparé  j 
ay  ouï  dire  il  y  a  long-temps  une  parole  d  un 
Ancien ,  que  j' ai  toûjours  retenue. 

ARGANTE. 

Quoi? 

SCAPIN. 

Que  pour  peu  qu'un  pere  de  famille  ait 
été  abfent  de  chez  lui ,  il  doit  promener  fon 
efprit  fur  tous  les  fâcheux  accidens  c]ue  fon 
retour  peut  rencontrer  ;  fe  figurer  fa  mailon 
brûlée ,  l'on  argent  dérobé ,  fa  femme  morte  , 
fon  fils  cftropié,la  fille  fubornées&cequ^il 
trouvé  qu'il  ne  luy  eft  point  arrivé ,  l' impu- 
ter abonne  fortune.  Pour  moi,  j'ai  pratiqué 
toûjours  cette  leçon  dans  ma  petite  philofo- 
phie;  &  je  ne  fuis  jamais  revenu  au  logi$, 
que  je  ne  me  fois  tenu  prêt  à  la  colère  de  mes 
Maîtres, aux  réprimandes,  aux  injures, aux 
coups  de  pied  au  cul, 'aux  baftonnades  ,  aux 
étriviercs }  &  ce  qui  a  manqué  à  m'arriver,  f 
en  ai  rendu  grâce  à  mon  bon  deftin. 

AR. 
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ARGANTfi. 
Voilà  qui  cft  bien  ;  mais  ce  mariage  im- 
pertinent qui  trouble  celui  que  nous  voulons 
faire,  eft  une  chofe  que  je  ne  puis  fouftrir. 
&  je  viens  de  confultcr  des  Avocats  pour  le 
faire  calTer, 

SCAPIN. 
Ma  foi ,  Monfieur ,  fi  vous  m'en  croyez, 
vous  tâcherez  par  quelqu'autrc  voye.dac- 
çommoder  Y  affaire.  Vous  fçavez  ce  quec  cit 
que  les  procès  en  ce  Pais- ci,  &  vous  allez 
vous  enfoncer  dans  d'ctrangçs  épines. 

ARGANTE. 

Tu  as  raifon ,  je  le  voi  bien.  Mais  quelle 

autre  voye?  , 

SCAPIN. 

Je  penfc  que  j'en  ai  trouve  une.  La  com- 
pafllon  que  m'a  donnée  tantôt  vôtre  chagn?^ 
m'a  obligé  à  chercher  dans  ma  tête  quelque 
moyen  pour  vous  tirer  d'inquiétude:  car  je 
ne  içaurois  voir  à  honnêtes  percs  chagnn« 
par  leurs  enfans  ,  que  cela  ne  m'éincuvejot 
de  tout  temps  je  me  fuis  fenti  pour  votre  per- 
fonnc  une  inclination  particulière. 

ARGANTE. 

Je  te  fuis  obligé. 

scÀpm. 

J'ai  donc  été  trouver  le  frère  de  cette  hl  e 
qui  a  «aé  époufée.    Ccft  un  de  ces  bra- 


©Ubc  tt)HJ  fein  Ift  Daé;  allein  btefe  unbefofiene 
.l&e9ratb/tt)c(c|)eôicKnise/î>ie  wir  ftifftmtDoU 
Un/  t)ertt)irret/  ijî  eine  @acbe  /  Die  id?  mci)t  er* 
DuiDen  fan/  unb  tviU  ici)  Die  ^Dt^ocaten  su  Ù^at^ 
lieben/  wie  fie  umjuftofien. 

Scapt'n. 

9!)îeinî$:reuc/mein^erî/n)ann{5r  mtr  hUtf 
innen  ßtaubet/  fo  wer&et  i^r  probieren/  Die  @a# 
c&e  etwan  auf  einen  anDern  ^e,a  bei)ju(eôen. 
Sbrtvifîet/tToie  e^  mit  Den  ^rocefien  in  Dicfen 
ïanl)  befcbaffen/  unD  fepö  ibt  auf  Dm  SEBegy 
cuc^  in  felèame  ©orne  juftecben, 

2(tganted. 

S)u  bafî  vtâit/  ici)  febe  eé  wobl  SIber  watf 
wr  einen  anDern'StBea? 

rtîer)ne/Da§  icb  einen  jjefunDen  babe» 
îî)aé  0}litlei)Den/  weicbeé  mit  neulicb  euer  ^îxe 
Dru§  erwectet/baf  miel)  terbunDen/ in  meinem 
SÇopff  etfvan  ein  ^îittel  uifuc!)en/  um  eucb  au3 
Der  Unrube  jureifîen  :  S)ann  icb  fonte  feine 
ebrlicbe^iSatter  Durcb  ibreÄinDer  in  "îôerDrui 
flefeèet  feben/  Daf  eé  micb  nicbt  beilegen  folte/ 
unD  Die  gan^e  Seit  bab  icb  bei)  mir  /  ju  eur^j 
.^rfbn/  eine  befonDere  Weisung  gefpubv^t» 

2fc8ân(ee« 

ScbtinDir  »erbunDen. 

3cb  bin  Demnad)  bcp  Den  ^ruDer  Ditfe^ 
ÇOJaDiaenô/DieâeebHflet  worDen/âewefem  S)aö 

itt 


t 


tfi  einer  m\  ^^ofejfton  Der  guten  ©attiing/öon 
tenen  beuten/  Die  lauter  SDegen  ?  ©treicjefill)« 
rcn/ï>îenic})té  aléôDmDîucfgrûî)  jerbre*ent<^ 
tew  unb  Die  (id)/einen  COîenfc^en  jutoi)tcn/ni*t 
mcl)r  <^e»i(|en  niad)en  /  alè  ein  ®la^  SBcin 
nu^jufcblucfen.  ^jd)  babe  i^n  auf  Dicfe  ^),ei)^ 
ratl).(aebracf)f  /  babibn  gewiefen/  tvaö  fur  fine 
îeicIniviFeit  Die  Urfacf;  ber  ©ewaft  barbéfe/fie 
auftubcbcn  ;  euren sïîorjuâ wegen bîé-15'it(f^ 
9?abmen/unb  Die  (gtü^e  bie  euc^cucr 
unbeuer^elb/  unb  eure  ^reunbe  bei)  ben®^ 
ricbtenjeben  würben.  Snblicb  bab  «cb  ü)" 
ollen  reifen  fo  lang  ^erum  gewenbet/  m 
meinen  ^^rtrdgen  /  bie  icb  ibnJ/  bic 
flen  einegetriffeëumma  be»;u(egen/öf 
©cb5rertbeilet/unbn>ill  er  feine  ©nÄ""3 
.  «eben/  Die  Sbe  aufjubeben/  wann  ih^  i^m  "i'^ 
©clD  gebet, 

Unö  tvad  bat  er  geforDert? 

O  5lnfangé/Oacben/Dieûber  bi(^mt0* 

ainbwaö? 

5antaflifc&€  @acben. 

,  5lbf  r  weiter  ? 

<Sr  rebete  eon  weniger  nicÇt/  flf^  fon  f«ntl 
pUx  fet*«  f)unber(  q>ii?0(em 
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ves  de  protcflîon ,  de  ces  gens  qui  font  tous 
coups  depéeî  qui  ne  parlent  que  d'échiner, 
&ne  Font  non  plus  de  confcience  de  tuër  ua 
homme ,  que  d' avaler  un  verre  de  vm.  Je 
l'ai  mis  fur  ce  mariage,  lui  ai  fait  voir  quel- 
le facilité  olFroit  la  raifon  de  la  violente*^ 
pour  le  faire  cafTer,  vos  prérogatives  du  nom 
de  pere,  &  l'appui  que  vous  donneroit  au- 
près de  la  juftice  &  vôtre  droit ,  &  vôtre  ar*. 
gent,  &  vos  amis.  Enfin  je  l'ai  tant  tourné 
de  tous  les  cotez,  qu'il  a  prêté  l'oreille  aux 
propofitions  que  je  lui  ai  faites  d'ajuftcr  l'af- 
faire pour  quelque  fomme}&  il  donnera  fon 
confentemcnt  à  rompre  le  mariage ,  pourveu 
que  vous  lui  donniez  de  l'argent- 

ARGANTE. 
Et  qu*a-t-il  demandé  ? 

SCAPIN. 

Oh  d*  abord ,  des  chofes  par  defTus  les 
onaifons. 

ARGANTE. 

£t  quoi  ? 

SCARIN. 

Des  chofes  extravagantes- 

ARGANTE. 
Mais  encore  ? 

SCAPIN. 

* 

Il  ne  parloit  pas  moins  que  de  cinq  ou 
fix  cens  piftoles. 

T.  III.  (T)  AR- 
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ARGANTE.  " 

Cinq  ou  fix  cens  fièvres  quartaines  qui  le 
puifTent  ferrer.  Se  moquc-t-il  des  gens. 

SCAPIN. 

-C'eft  ce  que  je  luy  ay  dit.  J'ai  rejett^bj« 
loin  de  pareilles  propofitions,  &jcluy  « 
bien  fait  entendre  que  vous  n'étiez  point  une 
dupe,  pour  vous  demander  des  cmq  ou  ^ 
cens  Piholes.  Enfin  après  plufieursdifcoius, 
voici  où  s'eft  réduit  le  relultat  de  notre  con- 
férence. Nous  voilà  au  temps  ,  m  a-t-ilfl  w 
que  je  dois  partir  pour  l'Armée.  Jeluiapr» 
?  m'équiper  ;  &  le  befoin  que  j'ay  de  quclqu 
argent ,  me  fait  confentir  maigre  -  moi  a  ce 
qu'on  me  propofc.  Il  me  faut  un  cheval  d 
fervice,  &  je  n'en  fçaurois  avoir  un  qui  lo'C 
tant  foit  peu  raifonnabie ,  à  moins  deloixan- 

te  piftoles. 

ARGANTE. 

Hé  bien  ,  pour  foixante  piftoles ,  je  1« 

donne.  .  ) 

SCAPIN. 

Il  faudra  le  harnois ,  &  les  piftolets  i  &cc- 
la  ira  bien  à  vingt  piftoles  encore. 

ARGANTE. 

Vingt  piftoles,  &  foixante,  ce  feroit  qua- 
tte-vingts. 

SCAPIN. 

Juftement, 


ibn  fc^ùttdn  mèci^tê.Qjexirt  er  ftcî)  mit  benSeut^. 

-  SDaé  ijïé/tvaé  icb  ibm  flefagt  bab  bec* 
gleicbcn  QSortrag  rcd)t  weit  »ertDorffen  /  unb 
l)ab  ibm  bûbfcb  juiöezfteben  gegeben  baß  ibv  fein 
@cbepg  wäret/ um  fünft  obev  fecbë  bunbert  ^i* 
fto(en/i)on  eucb  iuforbern.  ©ebet  bier/  wobirt 
enblid)  /  nad)  vielfältigen  ©efprdcb/  bie  ^olge 
unferer  Unterrebung  aiiégelauffen.  <2Biv  fepn 
nun  an  ber  3eit/  bat  er  mir  gefagt/  ba§  icb  foll 
jur5lrmect)erreiflcn.  ^d)  bin  baran/mid)  miö? 
Xuruften/  unb  bie  ^otb/  bie  micb  wegen  einigen 
©elbé  anftéffet/  t)erurfad)et  micb  /  in  baé  /  waô 
man  mir  icorieget/  wibcr  meinen  ^IRcn  ein« 
juwiHigen»  3d)mu§  ein'ôicniîj^fcfbbaben/ 
imb  »erbe  i*  feineö/  wann  tê  nur  fû  bin  i|V  un# 
ter  fed^^ig  ^iftolen  babcn  f  onnen. 

(Sd  wobl/öoc  fed)(3ig'lMrtolen/ icb  gebe  fie, 

sDîan  wirb  baben  muffen/  baé  Werb  ?  Seng/ 
unb  bie  ^iftolen/  unb  bi|i  wirb  wobl  nod;  auf 
iwan^ig  ^ij^olen  f  ommen. 

îlfgantee, 

Swan^iig  Wolen  unb  fed)èi9/  baa  waren 

©an^  vjcbtig. 
III,  ^»  C^)  Slrßa»' 


»  gxfi  Scdpfits  33cttùgefevetf. 

"baSn^  iß  ôîeï;aûcjn    fep  Darum/ 

SBoOt  if)x/  ba^  Uin  ^n^tß^üHtht 

per  öarätt, 

OJîci»  ©oft/ wein  ^crî/  Raffet  <uc&  bCD 
gcrurqcn  njd)t  auf.  ^^caétt  cüd)  în  f<in< 
pvccl)f fertiqun.o  /  ici)  bitte  èucb  /  imt)  0t  M 

m/ um  m  Den  ^dnî)eni)cr@àit|)«  i"^ 
J)uten. 

^m  mW  ce  fen  i^anun/  îcl^<nffc&{ûj[e«n'c& 
mwä)  bicfe  ôrcifîï.a^tfîofcn  .jug^ben. 

or  Öcöpm« 


9 
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ARGANTE. 
C'efl:  beaucoups  j  mais  foit,  je  confens  à 
cela. 

"SCAPIN. 

II  lui  faut  aufll  un  cheval  pour  monter  fon 
Valet  i  qui  coûtera  bien  trente  piftoles. 

ARGANTE. 

Comment  diantre  I  Qu'il  fe  promené ,  U 
n'aura  rien  du  tout. 

SCAPIN.  # 

Monfîeur. 

ARGANTE. 
Non,c*eft  un  impertinent* 

SCAPIN.        ^  ^ 
Voulez-vous  que  fon  valet  aille  à  pic  ? 

ARGANTE. 
Qu'  il  aille  comme  il  luy  plaira,  &  le  Maî- 
tre auffi. 

SCAPIN. 

Mon  Dieu,  Monfieur,  ne  vous  arrêtez 
point  à  peu  de  chofe.  N'allez  point  plaider, 
je  rous  prie,  &  donnez  tout  pour  vous  fau^ 
ver  des  mains  de  la  judice. 

ARGANTE. 
Hé  bien  foit^je  me  refous  à  donner  enco« 
re  ces  trente  piftoles. 

SCAPIN. 
Il  me  faut  encore ,  a  - 1  -  il  dit  3  un  rtiulet 
pour  porter,,.. 

(T)  X  AR- 
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ARGANTE. 
*    Oh  qu'il  aille  au  diable  avec  Ion  mulet; 
c'en  cft  trop ,  &  nous  irons  .devant  les  jugö. 

^  SCAPIN. 
De  grâce ,  Monfieur . . . 

ARGANTE. 

i,    Non ,  je  n'en  ferai  rien. 

SCAPIN.  ' 
Monficur ,  un  petit  mulet.         ,  , 

ARGANTE. 
Je  ne  luy  (îonnerois  pas  feulement  UflAn«' 

SCAPIN. 
Confiderez ... 

ARGANTE. 

,    Non ,  j'aime  mieux  plaider. 

SCAPIN.  ' 
Eh, Monfieur ,  dequoi  parlez-vous là,Â 
à  quoi  vous  refolvez  -  vous  ?  Jettez  les  ) 
.fur  les  détours  de  la  juftice.  Voyez  combiw 
-d'appels  &  de  degrez  de  jurisdiaionj  com- 
bien de  procédures  embarralTautes  j  comDicn 
d'animaux  raviffans,  par  les  griffes  delque  s 
,il  vous  faudra  palîer,  Scrgens,  Procureurs, 
Avocats ,  Greffiers,  Subilituts ,  Rapporteu  ' 
Juges  ,«&  leurs  Clercs.  11  n'y  a  pas 
tes  ces  gens-là ,  qui  pour  la  moindre  choie,» 
fou  capable  de  donner  un  foufflet  au  nie» 
droit, du  monde.  Un  Sergent  baillera  de  rau^ 


ObCi%  it  mit  feinem  Ç9îauU5fer  »  ^e«fel 
^t\)C  ;  i)aé  ifl  imiV  unö  wie  twBw  l)OV  Dt« 

€t>  Siéb<r  ;  miin  ^en  .  ♦ 
.  3c5  tvottè  i^m  nm  tivmc^i  finm  (gfel 


^cin/iè  tüill  li«bèt  ved^tert* 

6t)/4tiem  vÇ)éV2/  VDûiôon  Übet  ibr  t>à  /  '«îiî) 
ftjorju  entf{I)luiTet  ibt  cucl)  ?  ^Gerjfet  eiirè5lû# 
gen  auf  bic^lba^é(jè/Dé6®evicî)té.^!ét>acbîet  TOie 
toicl  îlppctlatlûneé  linb  "^Nrocèlj^  Örbntinqen; 
tote  ôtél  etncifiîflé  ^vocciTe  /  h)ie  ûicï  rèijîcnbè 
^bicve/  in  Deren  flauen  ibt  Äcvatl)en  mûïTct/. 
Die  ©cricbtë^^otcn  /  ^rccuvatorcé  /  5(î>\^oca? 
Un/  ©erid)f*(gd)reibcre/  (ÇiibjKtlifen/  tKèfe* 
ïcnten  /  Dvicbtere  unb  ibrc  ^srcbvcibev,  (S^  ijî 
fein  èiniâcr  unter  allen  biefcn  Îeuten/Det  nicbt 
fabiçi  fei)/um  ein  cjar  ©eringeö/Denbeften  9ved:>t 
ton  ber  2ße(t/  eine  Ohxïcim  jufleben.  (gin  (^e? 
ïicbtébote  wiib  falfd;e  ^errid^tungen  eintjebc/. 


a.» 


worüber  jl)r/el)iiei)a(;  ibr^  nicicfet/  »enin!)eili 
tt)cr&er.  Suer  '•Jrocurator  mirD  licb  mit  mm 
Q5ei)emf)fiîwr<îcl)en/iinî)  tvirbeucf;  um  |ct)one 
ham  ^fciîninqc  »crPauffcn.  ßucr  5lî)t)ocat/ 
ber  eben  au*  eingenommen  fft/  ivirD  fid)  iiidjt 
cmfinDen/ inî)t«n  miin  ciire@ac&e  m  ^cridt 
ivirD  abl)an?e(n  /  oDer  er  ivirî)  foktc  UxMtn 
eifwenDen  /  n?e(cf;e  nur  im  meirein  ^dDe  herum 
fd)m\^m/  uni)  m  feiner  ^iljurcfun.q  fDiiinif" 
»eröen.  SDer  ®ericf)t'@d)reiber  tvirb  Die  llr^ 
(bcile  unbîiuî^rp.'ûcl^e  tviber  eure^aléfïa:ri.(ifeit 
fluejiefern.  SDeé  Dicferenten  @cf;rcibcr  /  wirî> 
©tucfe  oon  î)en  5lcrcn  enti ichcn/oDci*  î)er9îe^ 
fercrtf  felbfî/  mirî)  nicOt  faQm/'m^  er  ,()cfcf)«î» 
llnî)  mann  iht  Durci;  î)ic  flréfîen  Q5orÄi# 
Jen  ber  ^c(f/  biefeé  affeé  JverDet  ab^eleiljnef 
mbm/  fû  iDerbet  ibr  Voller  Q5ertt)unî>erun3 
weröen/  Daß  eure  DCicbfer  njîber  eucb  angcrei^f' 
ömefen/enttueDer  Dur*  fofcbe  anbdcbtigcJeiite/ 
oöcr  öurcl)  fb(c()e;?rauen/Die  bei)  ibnê  anrnj}^. 
mb.  gl)  !  mein  Jpm/  mm  iht  fonnf/  fo  5"«^ 
cu*  m  Diefer  ^^ae  Da»  &  i(l  oon  5lnbe(|iit 
nt(^tö  ôerDammficberé  /  aiê  d\(d)Wè^nt)ti  J«? 
jaben/unDDaö  bfoffe  5lnDencf en  einejf^w 
feö/  iDare  Dic^^ti^/  micb  iuöerurfac&enybig  in  3tv 
üien  jujïieben» 

^leboc&maö  ftcf;  bammmmwlti)\tt 

P/!»  «Derr  /  üor  Daö  ?ö?auffbter/ öör  fem 
mb  feineö  ^er(ö  ^ferD/  bn$mxb(Zm 

ynî) 
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exploits,  furquoi  vous  ferez  condamné  fans 
que  vous  le  fçachiez.  Vôtre  Procureur  s'en- 
tendra avec  vôtre  Partie ,  &  vous  vendra  à.,, 
beaux  deniers  çomptans.  Vôtre  Avocat  ga- 
gné de  même ,  ne  fe  trouvera  pçint  lors  qu  on 
plaidera  vôtre  caufe  5  ou  dira  des  raifons  qui 
ne  feront  que  battre  la  campagne,  &n iront 
point  au  fait.  Le  Greffier  délivrera  par  con- 
tumace des  Sentences  &  Arrêts  contre  vous. 
Le  Clerc  du  Rapporteur  fouftraira  des  pièces; 
ou  le  Rapporteur  même  ne  dira  pas  ce  qu'il 
a  vu.  Et  quand  par  les  plus  grandes  précau- 
tions du  monde  vous  aurez  parc  tout  cela, 
vous  ferez  ébahi  que  vos  juges  auront  été 
follicitez  contre  vous  ou  par  des  gens  dévots, 
ou  par  des  femmes  qu'ils  aimeront.  Eh  , 
Monfieur,fi  vous  le  pouvez ,  fauvez-vous de 
cet  Enfer-là.  C  eft  être  damné  dès  ce  mon- 
de, que  d'avoir  à  plaider  3  &  la  feule  penfée 
d'un  procès  feroit  capable  de  me  faire  fuir 
jufqu  aux  Indes. 

ARGANTE. 

r 

A  combien  eft -ce  qu'il  fait  monter  le 
Mulet  î  • 

SCAPIN. 

Monficur ,  pour  le  Mulet ,  pour  fon  Che- 
val, 5c  celui  de  fon  homme, pour  le  harnois 

'(T)  3  &les 


a7f    l^S  FOURS.  DE  SC^PÎN._ 

&  les  piftolets ,  &  pour  payer  quelque  petite 
chofe  qu'il  doit  àfon  hôtelle,  il  demande  iB 
tout  deux  cens  piiloles. 

/vRGANTE. 

Deux  cens  piftoles  î 

SCAPIN. 

oui. 

ARGANTE. 
ß  promenant  en  colère  le  brut  du  Théâtre. 
Allons ,  allons ,  nous  plaiderons. 

SCAPIN. 

Faites  reflexion ... 

ARGANTE. 

Te  plaiderai. 

SCAPIN. 
Ne  vous  allez  point  jetter. 

ARGANTE. 

Je  veux  plaider. 

SCAPIN. 

Mais  pour  plaider,  il  vous  faudra  de  IV- 
gent.    Il  vous  en  faudra  pour  l'Eplott  ;  u 
vous  en  faudra  pour  le  Contrôle.  Il  vous  «n 
faudra  pour  la  Procuration ,  pour  la  VreHa- 
tatjon ,  confeils ,  produflions  ,& journées  du 
Procureur.  II  vous  en  faudra  pour  les  coii- 
fuJ  tâtons  &  plaidoyeries  dej  Avocats  j  pour 
le  droit  de  retirer  le  làc ,  &  pour  les  grolleS 
d  écritures.    II  vous  en  faudra  pour  Je  rap- 
port des  Subftitutsj  pour  les  epices  de  con- 
clu/ion j  pour  renregîtrement  du  Greffier, 
façon  d'appointcment ,  fentences  &  arrêts, 


iinï)  Milicien  /  unD  X)Ot  mm  Mm  ®acl)en/ 
î)ic  cr  feiner  ^irtbip  jubciabtcu  fdjul&ig  /  be« 
flcbvt  er  über  baupt  ;itv>ei>  bunbert  ^idoUn» 

3tvci)^unî)ert^ifto(en? 

Qcapiif» 

^ort/fort/  tvir  tvollen  3ivd;fen» 

Scapiit. 
(^cbencff  juvucP  ...» 

wiß  üvecbten. 

Wbereçlef  cucb  nur  nic!)t. 

3d)  t\)ia  fKecbten. 

©captn. 

5ll(ein  jum  Ovecbten  muffet  ibr  ©elb  baben  ; 
tbr  muflet  eö  baben  m  bie  <3)crricbfunâ  be« 
iKcrid)té^?Sûtené/ibr  muffet  eé  baben  toor  b« 
5lufftcbt/  ibr  muffet  eé  baben  öor  bie  procura? 
tur/ï>orbieUberreicI)un(î/Ûvatbé^grtbciîunqen/ 

QSorffdnbe  unb  "^aç^eè  5lvbcit  bev^>rocura* 
tôren  ;  fjbr  mîiffet  eè  baben  m  bie  Oerath* 

fcblasungen  unb  3u»9«nö^«f'^)c^<!»)«»  öer  5lb* 
Vocatcn/üor  baé  3fvccbtbeé®a(J)wa(teré®ac!/ 
ba  ftebcr  ^artbepen  @ad)en  innen  baben' ju* 
rucF  junebmen/  unb  t)or  b'e  ffOîunbierung  ber 
©(briffren.  ^br  muffet  eé  baben  wv  bie  ^e# 
ïid)te  ber  ©ubffituten/  m  bie  ®erid)té^<gpc>r? 
telnbeo  ber(Sct)lu§?@cbrifft/  ©or  bie  Svegillrn 


'7^.    j^<#  gcd^iig  Batugefeycit, 

runq  Deg  ^wtc^t?ed)r<ibcrd/  21bf*nfft  D(« 

«ttîûHlKr  ^{r^oDer  Q5it)imirun9<n/i>i<  -Jîiaiiiv 
êeic^cn/uiiD  bic  Stuéferti.quncjcn  ibrer^c^wi* 

î«  tbun  muffen.  Q^cbtt  Mefeé  @elî)  ï'iîfcti 

,  3^0/  i>r  h)crî){f  Dabeo  (jcminnen..  3dj  m 
ttmn  Hmm  UbtvfMaq  ubcr  nlTe  @cricl)fi5-^û^ 
RcnbcD  mir  fdbjî  .(îcmncl^t/uuî)  ^bbcfunDfn/ 
cal?  /  njfli^H  iî>r  mt)  ^un&erf  ^ilîofcn  ewen 
prl  qét/  fo  werDc^ibr  tvcnîâfîcné  noc^  tu"* 
5£ïf  uiiD  funtf^iç)  baöon  ûbn'cj  bcbaltcn  /  öie 

tcn/  iî)cfcb(!  ibi-  ^rfç(;ren  werbcf/  un(jcr«f)n(,f. 

^JofFercDcn/  rcekhc  bie  fußi^en  ^cbalcfc  Der 
vimcatçn  m  attcn  îeufcn  »orbniiö«!/  fo  n# 

fliwcbrca/  .  . 

^  Scb  (I1)«re  nu'cb  nicbr<J  Dnrtmi/  unb  1«*' 
<im  ?I.Djpi)C(i  f  bw  ertrag  t)on  Bji;.  fo^Oî.. 

.  Jcbr  mecbt  fbun  ivaé  çucb  ^cf^tffön  witoA 
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contrôles ,  iignatures,  &  expéditions  de  leurs 
Clercs ,  fans  parler  de  tous  les  prefens  qu'il 
vous  faudra  raire.  Donnez  cet  argent  -  là  à 
cet  homme-ci ,  vous  voilà  hors  d'affaire. 

ARGANTE. 
"  Comment ,  deux  cens  piftoles  î 

SCAPIN. 

Oui ,  vous  y  gagnerez.  J'ai  fait  un  petit 
calcul  en  moi  -  même  de  tous  les  frais  de  la 
juftice  ;  &  j'ai  trouvé  qu'en  donnant  deux 
cens  piftoles  à  vôtre  homme ,  vous  en  aurez 
de  rcfte  pour  le  moins  cent  cinquante ,  fans 
compter  les  foins ,  les  pas,  &  les  chagrins  que 
vous  épargnerez.  Quand  il  n'y  auroit  à  el- 
fuyer  que  les  fottifes  que  difent  devant  tout 
le  monde  de  méchans  plaifans  d'Avocats» 
j'aimerois  mieux  donner  trois  cens  piftoles, 

que  de  plaider. 

ARGANTE. 

Je  me  moque  de  cela,  &  je  défie  les  Avo- 
cats  de  rien  aire  de  moi. 

SCAPIN. 

Vous  ferez  ce  qu'il  vous  plaira  î  mais  fi 
j'étois  que  de  vous,  je  fuirois  les  procès. 

ARGANTE. 

Te  ne  donnerai  point  deux  cens  piflolcs. 

CT)  4  SCA- 
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SC  AFIN. 
Voici  l'homme  dont  il  s'agit. 


SCENE  VI. 

SILVESTRE,  dfguiß en  Spsdalßti, 
ARGANTE,  SCAPIN. 

SILVESTRE. 
CCapin ,  fais  moi  connoiftre  un  peu  cet  Ar- 
•^gantc ,  qui  eft  pere  d'Oäavc. 

SCAPIN. 
Pourquoi ,  Monfieur  î 

SILVESTRE. 

Je  viens  d'apprendre  qu'il  veut  me  mettre 
en  procès,  &  taire  rompre  par  jufticc  le  ma- 
riage de  ma  fœur. 

StiAPiN.  . 
Je  ne  fçay  pas  s'il  a  cette  penfée  ;  mais  ü  ne 
veut  point  confentir  aux  de^x  cens  piltoies 
que  vous  voulez ,  6c  il  dit  que  c'eft  trop. 

SILVESTRE.  . 

Par  la  mort ,  par  la  tête ,  par  la  y^"!''^  ' 
^  je  le  trouve , je  le  veux  échiner,  dûflay-jeeirc 

*  roUé  tout  vif.  »  r  ut 

gante,  pour  n'être  point  vâ^je  ^^^^ 
en  tremblant  couvert  de  Scapin. 

scAPiSr.  ^ 

Moûfieur,  ce  pere  d'Oclave  a  du  cceuf'* 

*      ,  peut- 


— — — ■   -    i^^M^»^— — — ^ 

J^ier  t(î  î)cr  ^crl  berne  anziehet. 


^i(üejlcr/tn  einen  S^egenjhiQcr  (^flafferf  tet*! 
tec  )  ijcritclc  Slïflanteé/  @capin, 

BUoetiec. 

eCapin/flibmit  eintvenig  biefcn  5lmanteé/ 
beï  beéX>ctat)iut?  Qjtatfer  îjl/iucrfennen» 

StBarum/  mein  ^etr  V 

bab  tnbcm  erfabvcn/  &ö§  er  mir  einen 
^roce§  an  ben  ^olé  werften/  unb  bie  J^cDvatl) 
meiner@cbwellet/buvd)  baéSvecbt  su  nicbte  ma* 
(()en  will» 

Bcapi'tt. 

3c5  weiß  nicbt/ob  er  biefe  ©ebancFen  bat/ 
«Heiner  will  in  bie  jweD  bunbert  ^fjlolen/bie 
ibr  wollt/  nicbt  einwilligen/  unb  fast  er/  bag  %^ 

?SeD  bem  ^ob  /  bei)  bem  5?cvrif  /  bct>  bem 
55au(b/  wann  icb  ibn  antreffe/fo  will  icb  ibn  baö 
Svûcfgrabiserbreebcn/folte  icl>aucbâanè  leben* 
^big  gèrâbert  werben» 

•  Slrflantcé/  um  ni(bt  Qereücn  iu  ttKVDcn/  {t4>i<ttcrBb 
,      öintertenecapi«  üciMt. 

^ein  ^e«/  biefw  Gatter  beö  ô  ctautuâ 


a78  (Deß  ^eapim  J&ettùpteçtn,  

bcberijt  /  unD  mMû)t  tvirD  a  «ud;  gac  nt(l)t 
furd;ten. 

ba  marc/  l'd?  tvolre  ibm  aljbbalb  l>en  2)e()Win 
Den  2Ban|î  (îojTen/  tvcr  ifî  bcr  M  ba  ? 

Qcapirt, 

Gr  ifl  té  nidbV  mein  4?cn/  cï  i|î  ntc()f. 
3(1  Daé  nic^tettvan  einer  öonfcimn^r^«"^ 

ÖC4pilt. 

^ein  /  mein  ^er:/  Daé  2ßiberfi)ie(/  fcfl^  "(^ 
fein  (îrê  (îeinD. 

(gern  gr^^^einî)  ? 

Qiluefîer.      ,  ^ 

5lcb  Ç5fûcP/  ic5  bin  barob  febr  erfreuet  ÎTb 
fei>b  ein  ^einb/  mein  ^era/  biefeé  ©c&ltnü^l»/ 
î)eé  Slrflanteé  ;  »f)e  ? 

Si  a/  ia/  icb  fîebe  baûor» 

îflimmt  if)m  plump  We  ^«nö« 

Üveicbef  bie  ^anb  ber/  reicbet  f)tt;  i*  .^^w 
mein«25orf/unb  fcbmöreeiicb/beD  meine; 
gbrc/  bet>  ben  ^eam/  ben  id)  rra.f?e/  bc»  Ali«« 
€Db^@d)n)riren/bie  i*  juf bun  wùfle/  n^:* 
»orUntcrgans  bcr  (gönne/ icb  euc&  öon  bietf« 
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peut-être  ne  vous  craindra  t-iî  point. 

SILVESTRE. 
Lui  ?  Lui  ?  Par  le  fang  ,  par  la  teflc  ,  s'il 
jtou  la  ,  je  lui  donnerois  tout  à  l'heure  de 
lepée  dans  le  ventre.    Qui  eft  çet  hommes 
là  ?  . 

SCAPIN. 
^  Ce  n  eft  pas  lui ,  Monfieur  ,  ce  ft*eft  pas 
liii. 

SILVESTRE. 
N  cft-ce  point  quelqu'un  de  fes  amis  î 

SCAPIN. 
Non  ,  Monfieur,  au  contraire  ,  c'eft  fon 
ennemi  capital. 

SILVESTRE. 
Son  ennemi  capital  ? 

SCAPIN. 

Oiii. 

SILVESTRE. 
Ah ,  parbleu  ,  j'en  fuis  ravi.    Vous  êtes; 
ennemi ,  Monfieur,  de  ce  faquin  d'Argante  ; 
Eh  î 

SCAPIN., 
Oiii ,  oiii ,  je  vous  en  répons. 

S I L V  E  S  T  RE  lui  prend  ru^ 
dement  lu  main. 
Touchcz-là.    Touchez.    Je  vous  donne 
ma  parole  ,  &  vous  jure  fur  mon  honneur  ; 
par  1  epce  que  je  porte ,  par  tous  les  fermens 
que  je  fçaurois  faire ,  qu'avant  la  fin  du  jour 

(T)  S  je 
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je  vous  déferai  de  ceMaraut  fiefé.dece  fl- 
quin  d'Argante.    Repofez-vous  fur  moi. 

SCAPIN. 
Monfieur ,  les  violences  en  ce  Païs-ci  ne 
(ont  guercs  fouffcrtes. 

SILVESTRE. 
Je  me  moque  de  tout ,  &  je  n'ay  rien  à 
perdre. 

SCAPIN. 
II  fe  tiendra  fur  fes  gardes  aflurémcnt;& 
il  a  des  parens,  des  amis ,  &  des  domeOique^ 
donc  il  fe  fera  un  fecours  contre  votre  rtl- 
(èntiment. 

SILVESTRE. 
C'eft  ce  que  je  demande  ,  morbleu ,  c'eft 
ce  que  je  demande.     J/  met  l'epée  a  M 
mam  y  é'  poujfe  de  tou6  les  cotez,  y  J^v 
Hvoit  pLufîeurs  perfonnes  devant  /«;■  An 
tefte  1  Ah  ventre  !  Que  ne  le  trouve -)e  a 
cette  heure  avec  tout  fon  fecours  !  Q£«  " 
paroit-il  à  mes  yeux  au  milieu  de  trena 
perfonnes  !  Que  ne  les  vois-je  fondre  lur 
moi  les  armes |à  la  main  !  Comment,  mau- 
rauts  ,  vous  avez  la  hardie/Te  de  vous  atta- 
quer à  moi? Allons, morbleu, tue, point (ic 
quartier.  Donnons, Ferme.  Pouffons,  ijon 
pié,  bon  œtl.     Ah  coquins ,  ah  canaille . 
vous  en  voulez  par  là  j  je  vous  en  ferai  täte 
vôtre  foû.    Soutenez  ,  Marauts  ,  foutenez. 
Allons.   A  cette  botte.   A  cette  autre,  a 

celle* 


.  > 


bumtticn  ^ernhcuter  /  Dicfcn  @cj)(ingci  bcîj 
Slrflaiueö/  bcfrcnen  will»  ^alt«  euci)  an  micj^» 

in  bicfen^Sanbe  nicbf  kiù)t  gcöulDet« 

Sc^fta^c  nac^  aUcii  nicljté  /  î)ann  i(|  l)a(>e 
ni^tö  juipcrlicbren. 

€c  ttnvb  (î^  fid)crlicl)  auf  feinet  »Ç)ut^ffen/ 
unb  cv  bat  QSermanîjte/  ^reuntjeunî)  ^auéae? 
noffcn/î>ic  et  »iî)e.v  curefKacbôicc  îu.!|)ûlffe  néf 
mn  nîiïb» 

S)aé  ifïê      i*  begebve/ 1)0|  ©if  /  MiU 
mii<S)  bekehre       ftlmmc  bcn  cegcn  m 
ibanb  /       6ô(fet  gegen  alle  (CcÇen/ 
de  wAtin  et  me^r  &.eu(i!  vct  flc^  ^ât(e) 

5lcbi?o»)ffl2lcb5Saucb!.ba.§  icf)  ibn  ie^unber 
njit  allen  feinen  ^elifent  ntcl;t  antreffe  !  n.>aïum 
etfdjeinet  er  nicbtt)or  meinen  Slugen/mitten  yn? 
ter  breiffi.a^erfonenîttiarvim  febe  ich  fie  nicbt/ 
mit  betvebrter  ^anb  /  tniö)  mit  Unaeflumni 
tiberfallen  !  ^ie/  ibr  $$ernbeûter/  ibr  babt  ba^ 
^erè/  eucl)  an  micb  jureiben  ?  Sort/  bo^s  (gle^ 
tncnt/  brin^  «m/  fein  Quartier/  tpir  wollen« 
tl)nen  geben,  .  ^laè  !  wir  wollen  antreiben» 
®ut  ju.  ^ug/  ein  gut  ©cftcbt..  2lcb  ^cbelmçn/ 
acb  îumpengeftnb/ibr  wollet  Da  binau^  >,icb  wiï 
iucb.baê  jurfönöjje  fûblc.n  taj]en,Jöaltet  aué/ibî 
^oluncfen/  battet  auö*    Sort  ^  mif  ^iefeit 

^to§,  5iuf  biefen  anberm  5Iuf  biefe  bier/ 


«uf  Dicfe  bDrt.'2öic/ibr  ivcic|)Ct  ?^aIW®tflnfc/ 
1)06  ©ifft/  galtet  ©ranD» 

Bcopiir. 

'      et)/  ei)/  mein  4i)er2/  n?fr  fei;nîi  t$ # 

©efiet/  ber  njîrb  cucf;  lernen  unferpc^cn/iw't 
tm'rîurc^eréen. 

imt)  5unDert  ^i(îo  en  ernlor^ef  worden. 
l)ann/    tvunfcbe  eu*  .(jut  ©facf. 

2Baö  befiebf  eud). 

3*  bmentrc[)(ô(îen/ôîe5we!)  5unDertpö^ 
(enjusebem 

Sc4pi'rt  . 
3c[)  binbierobum  eurmttDi'aen-Tebrerf«««. 

2Bir  njoffcn  i5n  fudm  kl)  Çab  fîe  beç  mit. 

ÖC4pllt.  , 

^  Sbr  burfff  fîe  mir  nur  qeben.  &  fîehet  eu* 
(Sbrcnfbaïb^  md)t  ^  u/ba§  ibr  ba  felbfî  erfcl}cjiief/ 
nacb  bem  l'br  bi'er/oor  einen  anbem/afé  ibr  fep 
ourcb^emifcbcf/  unb  bar^u/ fu rcbfefe  icb/  ^fP/ 
tt)önnibr  eucbjuerfcnnen  .qebef/  er  (ici)  ettvati 
ôc/uiïen  liefle  /  eucb'  m  im^tè  im 
âebren* 
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celle -ci.  A  celle-là.  Comment,  vous  re- 
culez ?  pié-ferme ,  morbleu ,  pié-ferme. 

SCAPIN.  3 
Eh  5  eh ,  eh ,  Monfieur ,  nous  n'en  fommes 
pas. 

SILVESTRE. 

Voilà  qui  vous  apprendra  à  vous  bfer 
joiier  à  moi. 

SCAPIN. 
Hé  bien,  vous  voyez  combien  de  perfon- 
nes  tuées  pour  deux  cens  piftoles.  Oh  fus> 
Je  vous  fouhaite  une  bonne  fortune. 

ARGANTE ,  tout  tremblant. 
Scapin. 

SCAPIN.  . 

Plaît-il. 

ARGANTE. 
Je  me  réfous  à  donner  les  deux  cens  pi* 
ftoles. 

SCAPIN. 
J'en  fuis  ravi ,  pour  l'amour  de  vous, 

ARGANTE. 
Allons  le  trouver ,  je  les  ai  fur  moL 

SCAPIN. 
Vous  n'avez  qu  a  me  les  donner.  Il  ne 
faut  pas  pour  vôtre  honneur ,  que  vous  pa-- 
roiflfiez-là  ,  après  avoir  pafTé  ici  pour  autre 
que  ce  que  vous  êtes  j  oC  de  plus,  je  crain-^ 
drois  qu'en  vous  faifant  connoître ,  il  n'allât 
s'avifer  de  vous  demander  davantage. 

AR^ 
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ARGANTE.  , 
Oui }  mais  )  aurois  écé  bicn-aifc  de  voir 
comme  je  donne  mon  argent, 

SCAPIN. 
Eft  -  ce  que  vous  vous  défiez  de  moi . 

ARGANTE. 

Non  pas ,  mais .. . 

SCAPIN. 

Parbleu  ,  Monlieur  ,  je  fuis  un  Fourbe, 
•u  je  fuis  honnête  homme  j  c'ett  lundes 
deux.  Eft- ce  que  je  voudrois  vous  trom- 
per ,  &  que  dans  tout  ceci  j'ai  d'autre  inte- 
fêt  que  le  vôtre,  &  celui  de  monMaitre ,  a 
qui  vous  vouiez  vous  allier  ?  Si  je  vous  ims 
fufpea,  je  ne  me  mêle  plus  de  rien,  &  vous 
n'avez  qu'à  chercher  dés  cette  heure  qui  ac- 
commodera  vos  affaires, 
.i  ARGANTE. 
Tien  donc. . 

S  C  A  P I N. 

Non ,  Monfieur ,  ne  me  confiez  point  w- 
tre  argent.  Je  ferai  bien-aife  que  vous  vous 
fcrviez  de  quelqu'autre. 

ARGANTE. 

,  Mon  Dieu ,  tien. 

SCAPIN. 
Non ,  vous  dis- je  ,  ne  vous  fiez  point  i 
moi.  Que  fçait-on ,  fi  je  ne  veux  point  vous 

attraper  vôtre  argent  ? 

ARGANTE. 
Tien  ,  te  dis-je  ,  ne  me  fais  point  conte- 


2(rg4rtte6.  ' 

Sa/ cé  mare  mit  aber  rec^t  (iebsewejî/ilttfe* 
5<n/  wie  it5  mein  Q5elb  binqebe, 

BcÄptit.  ^ 

©e^et  ibr  etnjan  ein  gjîigtrauen  in  mit^?  ' 
?5ebüfe  ©ott  /  aber  .  .  ♦ . 

©tfff/  mein  i;)er2/  ici)  bin  ein  ^ttxkQiV 
ober  ici)  bin  ein  ebrlitbcr^eri/  cineö  üon  beeöetr 
ift  eé.  311  öeme  fo/ba§  icb  eucb  betrugen  »ollen/' 
unb  ba§  id)  in  biefem  allen/micb  um  anbere^n* 
tereiîe/alé  bie  cure/unb  bie  jenige  meinet  ^er^nA 
mitbem  ibr  eucT)  mit- ^reunbfcbaffit  çerbinbert' 
wollet/ annebt^ie  ?  tt»ann  icb  eucb' öerbdcl;tifl 
bin/fo  nebme  id)  niid)um  nicbfé  mebr  an/  unb 
barfftibr  nur  öon@tunb  an  fucben/wer  eure 
.Ç)anbel  fd)licbten  wirb» 

atgantes» 

(So  nimm  bann  bin»  .  > 

©capiri»  ^ 

^ein/  mein-Ç)crr/'  vertrauet  mir  euer  ©elb; 
bet)  leibe  nid)t.  €ö  wirb  mir  red)t  lieb  fepn/ 
tuann  ibr  eué  ^tmn  eineö  anbern  bebienet, 

s9îein©ott/  nimm  bin, 

^îein/fag  icb  eudvbobt  fein  Q5ertr<nrm9<i, 
gen  micb.  SSSie  wci§  man  /  ob  icb  eucb  nicbt 
um  euer  ©elb  betrujien  will. 

5ltgant€». 

^imm  biiv  fa^  icb  bir/.la§  micb  nicbt  weite« 


(i  reif  en.  min  gib  Mms/  m  î>u  ^  k 

Wef  Hîic^  mad^ciî/er  5at  mit  "f«mnbauiiii«i 

_ ,  àrg4rttC8» 

Sd)  tviO  iu  ^atté  Ddncr  waÄ 

©nen  /)ab  ic5«  9îun  î)arff nue  D^n  aiibcrn 
ijuffua&ciî.  STcfvmein  prenez  5icr  t|î cr.  &  f# 
mr/  Dag  î»er  JP)immel/  einen  nac&  b^n  anDern 

<^  Rimmel  !  O  uneerfebenc  llR^noîie  !  £ 

^^a&fixoitt  Ut  tort  wn  mit /mit  biefur 
irubten  ©eiîalt  ? 
^„  Bcapitt, 

Fein  ^mfè  hitv  /  ber  mir  (am  fonW 

5i?a^âibf^î>fer/ecapin? 


•  ^  là  ^» 
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fter  davantage.  Mais  fonge  à  bien  pren- 
dre tes  furetez  avec  lui. 

SCAPIN. 
LaiiTez  -  moi  faire ,  il  n  a  pas  à  faire  à'  un 
foc. 

ARGANTE. 

Je  vais  t'attendre  chez  moi.  i 

•  SCAPIN. 

Je  ne  manquerai  pas  d'y  aller.  Ét  un.  Je 
nai  qu'à  chercher  l'autre.  Ah,  ma  foi ,  le 
voici.  Il  femble  que  le  Ciel ,  l'un  après  Tar- 
tre les  amené  dans,  mes  filets. 

SCENE  VII.  : 

GERONTE,  SCAPIN. 

SCAPIN  fa'fant  fimblant  de  ne  pas 

<voir  Geronte. 

OCiel  !  ô  difgrace  imprévue  !  ô  miferablc 
père»  Pauvre  Geronte ,  que  feras-tu ?  > 

GERONTE. 

Que  dit  -  il  là  de  moi ,  avec  C6  vifage  af- 
flige »  '      ,  ^ 
•          SCAPIN.  ^ 

N'y  a-t-il  perfonne  qui  puilfe  me  dire  où 
eft  le  Seigneur  Geronte  ? 

•GERONTE. 

1 

Qu'y  à-t-il ,  Scapin  ? 

se  A 


I 
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SCAPIN. 
Où  pourrai-jc  le  rencontrer , pour  lui  dire 
cette  infortune  î 

GERONTE. 

i    QH,'<ft-cc  que  c'efl:  donc? 

SCaPIN. 
En  vain  je  cours  de  tous  cotez  pour  Je 
pouvoir  trouver. 

GERONTE. 

.  Aie  voici. 

•'  SCAPIR 
Il  faut  qu'il  foit  taché  en  quelque  endroit 
■^u  on  ne  pmifc  point  deviner. 

GERONTE. 
"  Hola ,  es-tu  aveugle ,  que  tu  ne  me  vois 
pas  ? 

SCAPIN. 

Ah.  Monfieur,  il  n'y  a  pas  moyen  de  vous 
rencontrer. 

GERONTE 
^  H  y  a  une  heure  que  je  fuis  devant  t(À, 
Qu'eft-ccque  c'eft  donc  qu'il  y  aî 

SCAPIN, 

Monneuf ... 

GÈRONTE. 

Quoi  ? 

SCAPIN. 
Monfieur ,  vôtre  fils . . . 

GERONTE. 
Hé  bien,  mon  fils... 

SCAÎ^IN. 
Elt  tombé  dans  uae  di%racc  la  plus  c'tran- 
ge  du  monde,  GE- 


Scapitt. 

i  ^.i??^  1*  ibn  antreffen  toeo/wm  i^n 
oj§  Unglucf  iubmtcrbringen? 

<Becon(ee» 
2Baé  ifl  «é/  n)aé  foKö  bann  fm  ?  ■» 

3d)  lauffe  ôevjîebené  auf  aOen  (Snî)en  l&wum/ 
um  ibn  antreffen  juf  ônnen. 

^itï  bin 

€r  mu§  efwan  in  einen  g35incFet  »erfhcft 
f<Dny  ba§  mané  nicbf  erratbm  f  ènte» 

<£eronted, 

•&oKa/  bid  ^u  blin&/î)a§  î>u  mic^  nt(l>t  fîe^efl? 

5{cb/mein^err/  icb  ^obeuc^  auf  feine  2B«f< 
«ntrcffèn  fdnnen. 

Scb  bin  fi^on  eine(gtunbe  »ot  tivv 
îjl  eé/  waé  ifî  bann  bier  jutbun? 

Scapin. 

<6>eroittee, 

^aôt 

^)err/euer<Sobn  ,  »  .  ;  i 
€o  mW  mein  (?obn  »  ,  ♦  ♦ 

^  Sff  in  einen  flanè  «nfleraeinen  Unfall  gero^^ 
tben. 


'TTTr 


lînb  m     cor  einen  ? 

f)ab  ihn  neuficl)  ,qan^  fraun'fl  amtai^ 
fen/  iè  weif  nidbt  über  mèMè  ibr  i()ni  # 
Qtt/novein  it)t  midb  ju  aff^u  umckmi^  S^"' 
gemifcber  /   unî)  biefe  ^rauri.ofcir  (ibju< 
jrenDen  fucbenî)  /  fînb  m  an  Dcii  Ç3î«il)^ 
fen  rpa^ieren  seq^nflen.  ©afelbfi  hielten  ""^ 
«nrcr  t)ie(e.n  anbern®ad)cn  unfcreSlugeiiM 
einer  recbt  moW  aué()ern(îefen  ^Jiircfifcfien^ii^ 
leere  auf;   Sin  /unger  ^ûrcf  mn  w 
fcben/  hat  und  l)inem  .?ufreffenein(!daöfn/uiii> 
uni<  hie  ^ani)  .geboten.  2Bie  tvtr  (jinciiiflf' 
Fbmmen/bat  er  uné  faufcni^  ^^éfPicf)fcitcn 
mcim/  uné  eine  CoIJation  oufeerc/jr/i^'a  iviïw 
fûrtrejfîicbfîen   rùcf)fe/  bie  ficf>  febën  ütitnif 
fleiTen/unö  '2Beinc)efruncfen/  î)en  \wm  ff^ 
bellen  her  SÖelt  gebalfen. 

(Betomte,       .  ^„ 
^iié  if  Î  Dann  tiber  Dig  afle^  fo  betrubeiiD  ? 

©capm.         ^  f 
SBartet/ mein  Jr^ctv/mt  feon  gfeicp  DW"'* 
ilntcrbelfen  afö  m  äffen  /  5ar  er  ôie  e)ûl«rf 

9)?cer  fîreicben  lafien/  unî)  |îcb  mn 
ftafcn  entfernet  febenö/  Iie|fe  er  micf;  in  ein  » 
fd;i(ficin  fe^en/ unö  fcbicfet  mic&zeudî  jufap/ 
baß  m  ibr  ibm  ni*t  a(foba(ö  bmd)  micbjwnit 
fcunhcrt  ^^balcr  (enDct/foiriü  er  cuieiieop 
nacb  5(agier  entfiibren. 
^  (B^ercnrce. 

^ie/sum  ©eier/fmilf  bunDert  ^Ifjöffi*.  ^^^^ 
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GERONTE. 

Et  quelle  ? 

SCAPIN. 
Je  Tay  trouvé  tantôt ,  tout  trifte ,  de  je  ne 
fçai  quoi  que  vous  lui  avez  dit  ,  où  vous 
m'avez  mêlé  âlTez  mal  à  propos  ;  &  cher- 
chant à  divertir  cette  trillellc  ,  nous  nous 
fommcs  allez  promener  fur  le  port.  Là  , 
cntr'autres  plufieurs  chofes ,  nous  avons  ar- 
rête nos  yeux  fur  une  galère.  Turque  affez 
bien  équipée.  Un  jeune  Turc  de  bonne  mi* 
ne ,  nous  a  invitez  d'y  entrer ,  &  nous  a  pre* 
fenté  la  main.  Nous  y  avons  pafTé ,  il  nous 
a  fait  mille  civilitez ,  nous  a  donné  la  colla- 
tion 9  où  nous  avons  mangé  des  fruits  les 
plus  excellens  qui  fe  puilTent  voir  ,  &  beu 
du  vin  que  nous  avons  trouvé  le  meilleur  du 
monde. 

GERONTE. 
ÇJu'y  a-t-il  de  fi  affligeant  à  tout  cela  ?  • 

SCAPIN. 
Attendez ,  Monfieur ,  nous  y  voici.  Pen* 
dant  que  nous  mangions ,  il  a  fait  mettre  la 
galère  en  mer  j  &  fe  voyant  éloigné  du  porc  » 
il  m'a  fait  mettre  dans  un  efquit ,  &  m'en- 
voye  vous  dire ,  que  fi  vous  ne  luy  envoyer 
par  moi  tout-à-l'heure  cinq  cens  écus  ^  U  va 
vous  emcner  vôtre  fils  en  Alger. 

GERONTE. 

Comment  >  diantre  ^  ciu^  cens  écus. 

SCA« 
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'  SCAPIN.  " 

oui ,  Monfieur  j  &  de  plus ,  il  ne  m'a  don- 
né  pour  cela  que  deux  heures. 

GERONTE. 

Ah  le  pcndard  de  Turc  ,  m'alîairmer  de 
la  façon  ! 

.  SCAPIN. 
Ccft  à  vous  ,  Monfieur  ,  d'avifcr  proffl- 
ptement  aux  moyens  de  fauvcr  des  ters  un 
fils  que  vous  aimez  avec  tant  de  tendrelie. 

GERONTE. 

Que  diable  alloit  -  il  faire  dans  cettè  gî- 

1ère  î  ^  ^ 

SCAPIN. 

Il  ne  fongeoit  pas  à  ce  qui  cft  arriré. 

GERONTE. 
>    Va-t-cn  ,  Scapin  ,  va-t-en  vite  dire  a  « 
Turc  ,  que  je  vais  envoyer  la  jultice  apiw 

lui.  .  , 

.  SCAPIN. 

*   La  juftice  en  pleine  mer  !  Vous  moquez- 

cvous  des  gens  f 

GERONTE  , 
-   Que  diable  alloit-i!  faire  dans  cette  gaïc' 
te  ? 

SCAPIN. 
Une  méchante  deftince  conduit  quelque- 
fois les  ßerfonnes.  q^. 


("^  3a/meth  ^err/unb  ubcr  ha§/  fo  b  îf  w  mit 

(BTeroncee* 

5(cb/&er  ^$;iircfifcr^c^a((îenMeb  !  m{(b  auf  î)|e^ . 
fe  5lrtb  umö  iîeben  jubringcn  l 

ÖC4p<lt. 

flebet  eucb  ?u/  mein  ^en/  bwvfi.q  auf  Die 
«Oîittd  juçîcôencfen/  einm  (^cbn  ^  ^cn  thr  mit 
fo  »w(ct  Saïtlicbf cit  liebet  /  wn  Den  eifernen 
SBanben  iuerretten»- 

QBag  jum^euffel  batte  er  tn  biefer  ®a(eer< 
jufcbaffm  ? 

€ï  ba^teniebtbaran/waéiî^  bat  jugetra«« 
Sem  ^ 

çjebebitt/  ©capiii/  flebe  burfia  bin/  btcfen 
^urcf  en  ^ufa^en/  î)a§  id)  ibm  Die  ©evicbte  nacb^ 
lufcbicf  en  wiùené  bin» 

5)ie  ®  ericbf  e  in  Daé  offne  ^eeï  ?  t)e):ieret  i  bt 

eucb  mit  Den  Ceuten  ? 

<B>econce0. 

cffia^  ^euffelé  batte  et  in  Diefer  ©aleere  îu* 

«)affen?         ^  ^ 

©n  bôfe<  Çôev^ànânig  UïUt  bigweilea 

m.  (U)  <Btt9m 


28  g   ^co  Qçgpiitg  25<ttûgcfCY<tt; 

bi(!b/b\tt  aie  kin  getreuer  Ä'nccfct  (rmifé 
2ßie/mein^erj? 

5Dag  Du  bmaebed  i)eni  ^ûrcfen  jufaaen/öaf« 
wir  nîeinen  @ohn  tw'eöer  fc^jcfe/unb  &u  Nd) 
an  feine  (gtetfe  (lellcfî/  big  id)  Die  ©uwnia/î)i< 
wbeâebrt/iufamm  (jefammler. 

/  mein  ^erj  /  .qcDencfet  iht  aucÇ  ftawv 
fûaé  iht  faflet  ?  unD  bilDet  ibr  eu*  »or/  m 
tiefer  ^ûrcf  fo  »enig  ^er|î«nD  babe/  mn 
iirtnfeeligen  (^c^Iucf  er  wie  i^/  an  eureé  6ûP 
©relie  anîune^njen? 

(ßttonteß. 
SBaé^euffeltf  ^affe  er  inDie|èr@af««Jtt^ 
fc^ffen  ? 

©captif.  -, 

€r  mfahe  m  î)iefeô  lînqfucfé  nîc^f.  ®5 
tcncfet  mein  ^)err/Dûg  er  mir  nic&t  » 
im\)  ©tunDenSeit  gegeben. 

(B^erofites. 
5Du  fagc(î/Da§  er  begehre  ♦  ♦  ♦  ' 

©capiit. 
v?unff  b«nDer(  ^^bafer. 

Sunff  bunDert  ^baler  !  t)at  er  Pein  ©eit)ifi<n? 
S2>ar^afrig/a:ein@etviirent>on<înen^«i> 
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GtRONTE. 
Il  faut ,  Scapin  ,  il  faut  que  tu  fafTes  icy 
Taftion  d'un  Serviwur  fidellc. 

SCAPIN- 
Quoi,  Monfieur? 

GERONTE. 
Que  tu  aHles  dire  à  ce  Turc ,  qu'il  me 
renvoyé  mon  fils  ,  &  que  tu  te  mets  à  la 
place  ,  jufqu  à  ce  que  j  aye  ama/Té  la  Ibmmc 
qu'il  demande. 

SCAPIR 
Eh , X^onfieur,  fongez-vous  ace  que  vous 
dites  ?  &  vous  figurez-vous  que  ce  Turc  ait 
■fi  peu  de  lens  ,  que  d'aller  recevoir  un  mi- 
ferable  comme  moi  ,  à  la  place  de  vôtre 
fils? 

GERONTE. 
V  Que  diable  alloit-il  faire  dans  cette  ga* 
Icre  î 

SCAPIN. 
Il  ne  devînoit  pas  ce  malheur.  Songez, 
Monfieur,  qu'il  ne  ma  donné  que  deux  heu» 
res. 

GERONTE. 

Tu  dis  qu'il  demande  •  • . 

SCAPIN. 
Cinq  cens  ccùs. 

GERONTE. 
Cinq  cens  écus  î  N'a-t-i!  point  de  confcîen- 
ce?  SCAPIN. 
,  Vraymcntoüijde  laconfcieacc  à  un  Turc 
'T.  nu  .  CU)  GE- 
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G£RO  NT£. 
Sçaic  -  il  bien  ce  que  c  cil  qae  doq  cas 
écus? 

SCAPIN. 
Oui ,  Monfieur,  il  fçaic  que  c'cft  mil  cinq 
cens  livres. 

GERONTE.. 
Croit-il ,  Je  traître,  que  mil  cinq  cens  li- 
vres fe  trouvent  dans  le  pas  d'un  cheval  ? 

SCAPIN. 
Ce  font  des  gens  qui  n'entendent  point  de 
TÙfoa. 

GERONTE. 

Mais  que  diable  alloit-il  faire  i  cettega- 
1ère  ? 

SCAPIN. 

il  eit  vrai  j  mais  quoi  !  on  ne  pre'voyoït 
pas  les  chofes.  De  cracej  Monfieurjdépc- 
chez.  ° 

GERONTE. 
Tien ,  voilà  la  clef  de  mon  Armoir«. 

SCAPIN. 

Bon. 

,  GERONTE 
Tu  l'ouvriras. 

SCAPIN. 

Fort  bien. 

^  GERONTE. 
Tu  trouveras  une  groflc  clef  du  côtc'gau* 
■«ïc,,qui  cft  celle  de  «lon  grenier. 

SCA* 


2ßet§  cr  n)o5l  /  »aö  um  funfn)unt)cc(  ^ha< 
,    3a  /  mein      i  cr  tpcig/  bag  funffjcl)m 

'  f)unt)ect  Wunî)  in  bm  ga?cfl  finöw  (äffen  ? 
'  ®capiit. 

S^aé  feçn  folcbe  Seute  bie  feinen  ®limpff  mi 
flehen»  , 

<Betcnte», 

Slbec  ivaö  ^euffelé  batte  er  in  biefer  @a(eere 
îufcbaifen  ? 

©capiit. 

I  €é  ijt  wabr  ;  attein  tvaé  !  man  fabe  bie  (ga? 
d)cn  nicbt  iupor»  (gt?  Sicbev  ;  mein  ^err/  macbt 
fort*  ^ 

(Bcwîttee.  i 

^immbin/ba  baft  bu  bie  ©cblûffel  îu  mei? 
nem  ©cbrancf. 

©ut» 

^erottsee. 

wirjî  ibn  fcbon  aufmacben» 

6cApm. 

^ebrwobU  ; 

<E>eronce6.  > 

S5u  tvirfî  einen  groffen  ©cblûfiet  jur  tincfen  • 
leiten  finben/  berfelbe  gebort  iu  meinem  ®e* 
treib^^oben» 


 ^ 


m. 

(Betcntes. 

^Torb  ift/  ne  hmm/unl)  î)en  ^rôDIem  wfoufflV 
um  mrinen  (So|?n  etnjulôfen, 

^<il^cl>^  bunîxrt  ^ronrfen  aué  affcn  Dénie îw^ 
ibr  faget/löfen  ,*unt)  barju/fo  triffet  i^r  tniUï^ 
2iitmt  manmirc)e.qebcn. 

2!b«  m$  ^iu  ffeté  botte  er  in  bi'efet  ©«^«ï* 
2utbun? 

O  wa^  t)or  uer^ebltcbe  9Cebm!?apÇ|<l* 
©aUcre  ungcfcboren/  unb  bcncfct  ba§  Di< 
cçlfertiq  jfî/unbbagibr  m@efabrlauffe(/eu^ 
ren  (Bobn  j uüctiiebren.  21  cb  la  1  ttiein  ûrtnrt 
4;)cr2/t)îeûeicbt  tuerbe  icb  bicb  meinSebta^if^ 
mcbrfcbcn/unbba§  inberèfunb/bai*  ï^^e/ 
mrtn  bicb  nacb  SHgier  tn  bie  ©clawrei)  t»aw)n 
fubRt.      tt)irb  mir  ober  bec  Rimmel 
feo  11/ ba§  icb  m  bicb  alfeé/waé  icbÄ"^/-^^ 
thrtn  babc/unb  bag/woeö  bi'r/  au^gclofetp 
i^erben/  fnbfet  /  man  barum  9?tenian&  w 
gcbulb  mu0  fleben/  atiJ  bcr  fcb(ecbten  ikbi  etnetf 

•s    l  .  ■.  ^ 
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SCAPIR 

Oui. 

gèronte; 

Tu  iras  prendra  toutes  les  hardcs  qui  font 
dans  cette  grande  mane  ,  &  tu  les  vendras 
aux  fripiers ,  pour  aller  rachetér  mon  fils. 

se  A?  11^  y  eu  /uy  rendmt  U  clef. 
Eh  ,  Monfieur  ,  rêvez-vous  î  Je  n  aurois 

pas  cent  francs  de  tout  ce  que  vous  dires  ; 

&  de  pIus,vous  fçavez  le  peu  de  temps  qu'on 

m*a  donné. 

GERONTE. 

Mais  que  diable  alloit-il  faire  à  cette  ga- 
lère î 

SCAPIN. 

Oh  que  de  paroles  perdues  !  Laiflez-là 
cette  galère ,  &  fongez  que  le  temps  prefle  , 
&  que  vous  courez  rifque  de  perdre  vôtre 
fils.  Helas  !  ipon  povre  Maître,  peut-être 
que  je  ne  te  verrai  de  ma  vie ,  &  qu  a  l'heu- 
re que  je  parle  on  t'cmmene  efclave  en  Al- 
^cr.  Mais  le  Ciel  me  fera  témoin  que  j  ai 
tait  pour  toi  tout  ce  aue  j'ay  pu  i  &  que  fi 
tu  manques  à  être  racneté  ,  il  n'en  faut  ac- 
Ci^er  que  le  peu  d'amitié  d'un  pere, 

GERONTE. 

Atten  ,  Scapin  ,  je  m'en  vai  quérir  cette 
fomme. 

(U)  i  SCA- 


« 


* 


289    IB^  FVURS.  DE  SCA?m^ 

SCAPIN. 
Dépêchez  donc  vue  »Monficur,  je  trm- 
ble  que  i'Jieurc  ne  fonnc. 

GERONTE. 
N'eft-ce  pas  quatre  cens  écus  que  tu  dis- 

•SCAPIN. 
,  Non ,  cinq  cens  écus. 

GERONTE. 

Cinq  cens  écus  ?  , 

SCAPIN.  I 

Oui.  ■ 

GERONTE. 
:    Que  diable  alloit-il  faire  à  celte  gal««  • 

-  SCAPIN. 
Vous  avez  raifon ,  mais  hâtez-vous. 

GERONtlE.. 
N'y  avoît-il  point  d'autre  promenaoe. 

SCAPIN. 
-  Cela  cft  vrai.  Mais  faites  profflptan«"^' 

GERONTE. 
•  Ah  maudite  galère  ! 

SCAPIN. 
Cette  ealere  luv  tient  au  cœur. 

.     ^     GERONTE.  . 
Tien ,  Scapin ,  je  ne  me  fouvenois  m 
je  viens  juftcment  de  recevoir  cette  lom 
en  or ,  &  je  ne  croyois  pas  qu'cl  e  dut  m  e^J 
fi-tôt  ravie.  // luy  prefentefa bofjj^r. 
ne  um  pourtant  pas  aller  ;  &  «^^M  ; 
transports  Ufatt  Mlerfon  bras  dtfofj^ 


m         2>gg  gcopiits  33cttûscrcyett> 

—  Scaptit. 

(go  tîiacbt  bann  burtig  fort/  mein  Jg)err/  i* 
*rjftterc/ba§  bic  ®timö  nid;t  fcljlQfjt. 

$îunff&unbert^alec? 

Bcapin. 

Sa. 

j  2Baö  ^5:euffcté  batte  er  m  biefer  ©aleece  iu* 
^  tf)un. 

3l)r  babt  wcbt/  aücin  fcbicf  t  eu^. 

<Bctonte&, 

^atfc  er  fond  Feinen  anbcrn  ©^agierflana? 
^Daéiflwabr.  SlUein  macbté  fein  burtia. 
2lc&  bu  mMU  Ç3a(cere  î 

Bcapttt* 

^iefe  ®a(eere  gebet  ibm  ju  ^er^en; 

9îimtti  bin/  ©capin/  icb  erinnerte  micb  m'cbf  / 
bagicb  ie^ograb  eiilc  fofcbe  (gumma  anföolb 
eingenommen/  unb  mmu  icb  nicbt/  ba§  (te  mit 
folte  fo  balb  tvieber  entjogen  werben. 

'  €r  re((fit  t6ra  feinen  S5cut<l/  6en  er  bcd)  nicftf  fûfitett 
.Wfftt/  ^n^  in  feinen  (Soffer  /  Mffet  er  feinen  Slrra 
«■  (U)  j  »Ott 


POtt  e/nrr;Seifr;niirau?a-niii'i)in/unD?Mplnîiii 
Uinca  I  um  Den  Smtcl  juftf foinnim. 

^«mm  bin»  @c5e  bin /  meinen  ©o()n  eini* 

_  öcapm. 

/  mein  ^ea 

(Biftottted. 

51  ein  fa.qe  5iefen^urcf  en/  Daf  Dif  ein@(5«l' 

Sa* 

©n  €brüer(jegner  Q^ofld, 

.  6fapm.  " 

Sa. 

©n  treufofer    fc ff/  «in  SDieb^ 

îflifet  mtcb  macfcen» 

îôer  mir/■tui^er  äffe  9îed)t  un& 
funfP)unDcrt  ^bafer  entjiebet. 

3«. 

Seefcbe^  icb  ibme  n^ebei-*  im  ^oî)  nöc& 
l>en  flu(  fcpn  (a|fe, 

©ebr  tt)obf» 

*'  no  fî3o  icb  ibn  cinmab^  flnrreffe/fo  Jveröe  ic9 
«tcb  an  rbm  iuracben  tt)ifc 
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^  d'autre ,  Scaptn  le  fien  pour  'avoir 
la  bûurfe.  1  len.  Va-t-en  racheter  mon  fils. 

SCAPIN* 
Oui ,  Monfîeur. 

GERONTE. 
Mais  dis  à  ce  Turc  que  c'eft  un  fcelerat* 

SCAPIN. 

Oui. 

GÈRONTE.  , 
Un  infame. 

SCAPIN. 

Oui. 

GERONTE. 
Un  homme  fans  foi ,  un  voleur. 

SCAPIN. 
LaifTez-moi  faire. 

GERONTE. 
Qu|il  me  tire  cinq  cens  écus  contre  toute 
forte  de  droit. 

SCAPIN. 

Oui. 

GERONTE. 
•  *^Que  je  ne  les  lui  donne  ni  à  la  mort  ini 
à  la  vie. 

SCAPIN. 

Fort-bien. 

GERONTE. 
Et  que  fî  jamais  je  l'attrape,  je  fcaurai  me 
vaneer  de  lui. 

(U)  î  SCA- 
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SCAPIN. 

Oui. 

G  £  R  O  N  T  E ,  remet  la  kurfe  äaasfi 

poche,  (irs'en  va. 
Va,  va  vkc  requérir  mon  fils. 

SCAPIN ,  alUnt  a^es  tff/, 
Hola ,  Moxi/icur.- 

GERONTR 

Quoi  ? 

SCAPIN. 
Où  efl  donc  cet  argent  ? 

GERONTE. 
Ne  te  l'ay-je  pàs  donne'. 

SCAPIN. 
^  Non  vraymcnt ,  vous  l'avez  remis  danî 
vôtre  poche. 

GERONTE. 
.  Ah ,  c'cft  la  douleur  qui  me  trouble  l'ö* 
prit. 

SCAPIN. 
Je  le  voi  bien. 

GERONTE. 
Que  diable  aiioit-iJ  faire  dans  cette  gai«' 
«  ?  Ah  maudite  gaJcre  !  Traître  de  Turc  ï 
tous  les  diables  • 

.  SCAPIN. 

i/  ne  peut  d/gerer  les  cinq  cens  écus  (jue 
Je  lui  arraç/ie  j  mais  il  n'eft  pas  quitte  envers 
aîP^a  &  je  veux  quiJ  me  paye  en  une  autre 

mon- 


So. 


©Crtpiit, 


Qîcbc  Weâ«fc[)tt)inl)/ttiemen@obntt)ie< 

SGBotH  bannba(J@clt)? 

(9erotite8. 
^ab  icb  biré  ntcbf  flcfljben  ? 

^inparbafffig/ibr  ^abt  tvicbet  in  (U^ 
«II  ©acf  flcflccf  t 

(Betontes, 

M  !  ber  @cr)ttier^  ifl  eö/fo  mir  ben  ^erjlanb 

3*  f(f!)e  eé  wöM» 

^aé^iuffelé  batte  er  in  ber^aieere  jutbun? 
bu  tterfïucbte  CS)a(eere  !  bu  öerratbcrifcbec 
îlûrcf/baâbicbaffc^.  botten/ 

€rfan  bie  funff  bunDci-t^baïer/bie  tcbibm 
tvegrcife/  nicbt  »erfcbnicr^jcn  ;  aUein  er  iiï  öort 
mir  bocb  nicbt(o§/  unb  will  icb/  bag  er  mit  einer 

CU)  4  anbcrn 


anD'Tn»ï*?!(ni<f  '  tn,r  bit  falf&t  MiW'^k  « 


2td)ter  Wnitt 

Cctamê/  ^ean^cr/@cap^n, 


-  SLean^er. 
^an  ÜÜ  etms  flusâertchref/tim  mmîiMt 
«itô  i)er  2(n3(î/î)armneii  (îellecfct/iureijîen? 

mm  '>3atuv  Qe^omu 

W/tvieerfrcue/l  tunnel)» 
w  sur  eucÇ  ftab  ic5  nîcl;rô  auémtm  Um<tC 

SBill  Dawn  feöctt. 

f^/i^S  ^  ^'^  ï^^n  J  «nb  i'(î  mein  îebeti 
(^m/ wann  mir  i)ic3er6inetfa  äenommmiH« 
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monnoye ,  l'impofturc  qu'il  m'a  faite  auprès 
de  fon  fils. 

~         SCEN  È  VIII. 

-OCTAVE,  LEANDRE ,  SCAPIN. 

OCTAVE. 
l_JE'  bien  ,  Scapin  ,  as-tu  reiifll  pour  moi 
■*  ■'•  dans  ton  entreprifc  ? . 

LEANDRE. 
A"s-tu  fait  quelque  chofe  pour  tirer  mon 
amour  de  la  peine  où  il  eft  ? 

SCAPIN. 
Voilà  deux  cens  piftolcs  que  j'ay  tirées 
de  vôtre  Pcrc. 

OCTAVE. 
Ah  que  tu  me  donnes  de  joyc  l 

SCAPIN. 
Pour  vous, je  n'ay  pù  faire  rien. 

LEANDRE ,  veut  s  en  aller. 
Il  faut  donc  que  j'aille  mourir  ;  &  je  n'ay 
que  faire  de  vivre,  fi  Zcrbinettc  m'eft  ôtée. 

SCAPIN. 
Hola ,  hoîa ,  tout  doucement.  Comme 
diantre  vous  allez  vite  \ 

LEANDRE, 7?  retourne. 
Que  veux-tu  que  je  devienne  î 

SCAPIN. 
Allez ,  j'ai  vôtre  affaire  ici. 

(U)4    •     ^  LE- 
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Le  ANDRE  r«//W.  ~ 
Ah  I  tu  me  redonnes  la  vie. 

SCAPIN. 
Mais  à  condition  que  vous  me  perniet* 
trez  à  moi ,  une  petite  vangeance  contre  vô- 
tre pere  ,  pour  le  tour  qu'il  m  a  fait. 

LEANDRE. 
Tout  ce  que  tu  voudras. 

SCAPIN. 
Vous  me  le  promettez  devant  témoin» 

LEANDRE. 

Oiii. 

SCAPIN. 

*Tenez,  voilà  cinq  cens  ccus. 

LEANDRE. 
Allons-ci^  promptcmcnt  acheter  celle  que 
j*adore. 

A  C  T  E  III. 

SCENE  I. 
ZERBINETrE,  HIÂCINTE, 

*  SCAPIN.SILVESTRE. 

SILVESTRE. 

Oui ,  vos  amans  ont  arrête'  ttAt eux 
que  vous  fulïiez  cnfemblc  ;  &  nous 
nous  acquitons  de  l'ordrt  qu'ils  nous 
ont  donné. 

HIACINTE. 
Un  tel  ordre  n'a  rien  qui  ne  me  îciit  fort 

agréable.  Je  reçois  avec  ioie  une  comp^gn^ 

^       >v  de 


jLe4n^er.  ^ommt  tvicber, 
5l(^  !  bu  âiebefl  tnîr  ba^  Seben  tvieber, 

Äm  mit  berÇScï)in,<îun(\/ba§tl)ï  mir  dm 
fleine  3\acbe  tuiebet  euren  Qîatter  /  fur  bm 
Sofien  ben  er  mir  erliefen/ julaffen  wollet, 

QcÄpm:  ^"^^ 
I  5f)n)erfprec^t  eé  mir  bor  jet^ert 

Sa. 

ÎRebraet  bin/  ba  jînb  fûnffl^unbert  '^Wtt  ^ 

^ir  mWm  hurtis  bin<ieben/  biefelbe/bic  ici) 
onbete/  iufauffen* 

Serbinetta/  ^iacinta  /  (gcapin  /  ©ilöeffer. 

51/  eure  Siebflen  fepn  unf  er  ficb  einö  ttjors 
,ben/bag  ibr  eud)  jufammen  üerjleben  follt; 
unbfommentiDir  bem^efebl  nacb/ben  fte  untf 
Sefleben. 

€in  fûtcber  Q5efebl  b« t  nicbfé/  fo  mir  nicbf 
(êbr  angcnebtti  wäre.  3cl>  ncbme  eineberglei* 
•  (VI)  f  (ben 


-  .  »       •  r 


cbeii  (>'ctpicliii  mit  ^rcuocu  auf/  unî)  mtbm 
miv  nid)t  imcw  Oag  Me  ^mmbféa^/bit  m 

nicbt  auc5  auf  un^  beeöe  crfiwcfe» 

^c^  n<bmc  î>cn  söor  fraq  an/  un&  hin  feine 
^crfon  jium  ^urucf  mifm/  mm  man  ijik^ 
aué  îreunî)fc(?afft  anfnOt 

Sûtptif. 

eud;  anfüllt? 

5etbmetw. 

•SCPe.am  her  $kbt/  baö  t(l  ein  anber  SDîn^; 
man  fîcbcf  babet?  ein  tvcnicj  mc&r  in  @efa&r/iini) 
bin  ià)  bierju  nicf)t  bcberét» 

©c4pt'ir. 

3fl)rfcî;î)  eé/fiM'e  ici;  Dafür  l)affe/'fe6öö<P 
meinen  S^imn/unt)  baè/mê  er  fid;  mmtw0 
aué.mricOtcn/  unfcrnimmf/  Mimd)mJp*i 
niacf)ett/mit  feiner  ^iebe  ôebûbrenb  ubmim 
fommem 

3d)  wrfraue  mid)  bicr^ti  nod)  nic^t  af^imbe^ 
flen  /  bann  baê/  mé  cr  fi'cb  «urbun  mUxfami' 
if?  nicbt  flenuçj  mi*  qdni^ricb  ^ uoerftdîein,  Tf* 
bab  einen  fufli^en  ^opff/  uni),  (ad;e  icb  ohntW' 
terfag;abcr  mitten  im2aâ)en/t><i  bin  icbûberô»^ 
çifTe2(bf;lèeern<îbaftig/unô  mirb  ft'cbDciti 
^err  t)er(ïo(Ten/  tvann  er  mmt/  î>a§  eé  ibtn  (^if 
nugfeiy  micb  erfaufft  ^ubaben/um  micb/a(^KJ^ 

ne  san^  et^ebene  iufebem  êtJ  foll  ib^  »wd) 
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de  la  forte  j  &  il  ne  tiendra  pas  à  moi ,  que 
l'amicie  qui  eft  entre  lesperfoiines  que  nous 
aimons ,  ne  fe  répande  entre  nous  deux. 

ZERBINETTE.  ^ 

J'accepte  la  propofition  ,  &  ne  fuis  point 
pcrfonne  à  reculer ,  lors  qu'on  m'attaque  d' 
amitié. 

SCAPIN. 

Et  lors  que  c'eft  d'amour  qu'on  vous  at- 
taque? 

ZERBINETTE. 
Pour  l'amour ,  c'eft  une  autre  chofe  ;  on  y 
court  un  oeu  plus  de  rifque ,  &  je  n'y  fuis 
pas  fi  harctie. 

SCAPIN. 

Vous  l'ctes,  que  je  croi ,  contre  mon  Mai- 
ftre  maintenant  j  &  ce  qu'il  vient  de  faire 
pour  vous,  doit  vous  donner  du  cœur  pour 
répondre  comme  il  faut  à  fa  pafTion. 

ZERBINETTE. 

Je  ne  m'y  fie  encore  que  de  la  bonne  for- 
te; &  ce  n'eft  pas  affcz  pour  m'aflurcr  en- 
tièrement ;  que  ce  qu'il  vient  de  faire.  J'ay 
Fhumcur  enjoiiée  ,  &  fans  cefTe  je  ris  ;  mais 
tout  en  riant ,  je  fuis  ferieufe  fur  de  certains 
chapitres  ;&  ton  Maître  s'abufera,  s'il  croit 
qu'il  lui  fuffife  de  m'avoir  achetée  pour  me 
voir  toute  à  lui.  Il  doit  lui  en  coûter  autre 
'  chofc 


i^r  t  ES  TOURU-  DE  scA?m 

choie  que  de  l'argent  l  &  pour  répondreàfon 
amour  de  la  manière  qu'il  fouhauc .  il  me 
faut  un  don  de  fa  foi  qui  fou  afladoBne  de 
certaines  cérémonies  qu'on  trouve  neceffat- 

SCAPIN. 
Ceft  là  aufli  comme  il  l'entend.    U  « 
prétend  à  vous  qu'en  tout  bien  &  en  tou 
Lmicur  :  &  je  n'aurois  pas  étc  Homme  a  me 
mêler  de  cette  affaire  ,  s'il  avoit  une  autre 

ZERBINETTE. 
Ceft  ce  que  je  N  eux  croire,  puis  que voj^ 
me  le  dites;  mais  du  côté  du Pere , J y  pKVpl 

des  empéchemens. 

SCAPIN. 
Nous  trouverons  moyen  d'accofflffloo« 

les  chofes. 

HIACINTE.  ^ 
La  relfcmblance  de  nos  deftins ,  doit  cot 
tribuer  encore  à  faire  naître  nôtre  an^nc , 
&  nous  nous  voyons  toutes  deux  m 
mêmes  allarmes  ,  toutes  deux  cxpolces 

même  infortune.   

ZERBINETTE.  . 

Vous  avez  cet  avantage  ,  au  moins,  q 
vous  fçavez  de  qui  vous  êtes  née  ;  «  q 
rappuy  de  vos  Parens  que  vous  pou^e^^^^ 
rc  connoître , eft capable  d  ajufter  touf.pc 
affûrer  vôtre  bonheur,  &  faire  donjier  u 
confenteraent. au  mariage  qu'on  ^'^^"^'^^jis 


tvaè  anDcré  als  C>)clb  fo|lcn/  uni)  mit  feinet  £ie* 
be/auf  öie  5lrtl)/tt)lc  er  tvûnfchct  /  ûbercinju^ 
treffen/  mu§  iû)  ein  Q5efcl)encf  feiner '5:veue  ^at 
ben  /  mlétô  mit  jîemîjfen  notbig  befin&lic|)en 
©ebvfluctjen/flefcî^mucfet  fet), 

öer(lel)ef  eré  aucl\  €r  Derlancjcf  eucÇ 
iiicl)t/  alö  in  allen  ©uten  unî)  tn  allen  êbren/  ' 
uni)  njûrbc  id)  f  einen5verl  abae.geben  bdb.^/  »ni«^ 
biefer^erricbtunô  anjumajfen/ tvann  ev  einen 
anöern  (Eobane! en  batte.  -» 

5Daé  macbté  baé  id)é  glauben  will/  »eil  ibü 
miré fa(jet;  aber  anleiten  beé  Q3attcrö/  feb< 
icbbicr  bie^internuffe  beüor» 


<20iriverben3\atbfinben  /  bie  ©acbenjiu 
fcblicbten» 

S^ie  ©leicbbcit  unferé  Q^erbangniiffe^  foll 
nocb  jum  9S3acbötbum  unferer  Sreunbfd)afft 
beotraqen/  Dann  wir  feben  unö  alle  beebe  irt 
öleid>f6rmi9en  ?Se|lür^unäen/  alle  beebe/  gtei* 
eben  UngluCT/barcjeftellet. 

3br  babf  wenigflenö  biejên'^Qortbeil/  bag. 
ibnriffet/ öonwem  ibr  gebobren  fei>b/iinb  bai 
ber  ^et)fîanb  eurer  (Sltern/  bie  ibr  f  unbbar  ma# 
eben  f  énnet/  fabiâ  ifl/  alleö  jugered)teln/  eé  f  oit 
euer  ©lucf  t^erftdiem/  unb  eine  (SinwilltAung 

jur  Sb«  /  bie  man  gefd^eben  linbet  /  jugebcn 

loerur* 


üormidv  rrcffeicD/uiDcni 

m  man  mi*  in  einen  @ranî)/î)er  eine^  QJui' 
fern  2E '[lei  >/  î)cr  nur  auf  Dai^ ^etnwâen fî«!)<i/ 
nm  befùnfftiâen  wirö. 

mtin  iht  habt  auä)  Diefen  Qîorfl)iî(/ 
tnon  î)cn  /enicjen/  ben  f^r  liebet/ î)ur(&  f«m 
anî)eve  ^artbep  anf?.i>r, 

zsn  m  <35erdnDeranâ  tté  ^ttf^mè  mti 
sîîerliebten/  nicht  ba$/mê  man  am  mdiltm 
oeror<icn  ?  man  fan  fié  m\  ^atuiv^eiiufl 
Dienjte  zutrauen/  feine  Crcberung  iuerbûfwn/ 
tinbtaê/  wat^icl/öar^iuin  Deraicicöcn #uV(n 
jufprcfxen/  febe/  i|î  î)ie  üaVferlicbe  @eiüa(t/M 
tt>elcl;er  aller  QJeröiena  nid)fi^  nuèet, 

warum  muffen  fo  .aerec5fe  ^cmn0 
fefcbe  ÇSerfeinî)ernuge  (eDÖen  ?  2Ba^  ilî 
aff«(tcben  /  mann  man  bep  öiefen  liebiwrti^fi 
Jictten/  tvomit  fî'cb  itrei?  Berßen  ammM 
fmtv  feine  ^inöernufe*  |(e(>«t» 

.  Scapin, 
.  3^5ri>ejciere(  eudb;i)ie9vu&e  in  &er  »/  il 
«me  unonnebmfi^e  2fîint)|îiae  ;  ein ganè  wtw 
ntgf eö  @(ucf/  njiri)  un^  mbvùêlûi);  man  nwl 
iw  Üben  oben  unî)  unten  (ie^en  /  Dann  Di< 
pcbtveriqFf  If  en/  Die  fià)  unter  i)ie  ©actien  mflv 

5«' 
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Mais  pour  moi  je  ne  rencontre  aucun  fe- 
cours  dans  ce  que  je  puis  être  ,  &  Ton  me 
voit  dans  un  état  qui  n'adoucira  pas  les  vo- 
iontez  d'un  Pere  qui  ne  regarde  que  le  bien. 

HIACINTE. 

Mais  auflTi  avez  -  vous  cet  avantage  ,  que 
l'on  ne  tente  point  par  un  autre  parti ,  celui 
que  vous  aimez. 

ZERBINETTE. 

Le  changement  du  cœur  4'unAmant  n'eft 
pas  ce  qu  on  peut  le  plus  craindre.  On  fe 
peut  naturellement  croire  affcz  de  mérite 
pour  garder  fa  conquête  j  &  ce  que  je  vois 
de  plus  redoutable  dans  ces  fortes  d'affaires , 
c'eft  la  puiffance  Paternelle  ,  auprès  de  qui 
tout  le  mérite  ne  fert  de  rien.  ;^ 

HIACINTE. 

Helas  !  pourquoy  faut-il  que  de  julles  in- 
clinations le  trouvent  traverfées  ?  La  douce 
chofe  que  d'^aimer  ,  lors  que  Ton  ne  voit 
point  d'obftacle  à  ces  aimables  chaînes  dont 
deux  cœurs  fe  lient  enfemble  i 

SCAPIN. 

Vous  vous  moquez  i  la  tranquillité  en  a- 
mour  eft  un  calme  defagreable.  Un  bon- 
heur tout  uni  ,  nous  devient  ennuyeux  }  il 
faut  du, haut  &  du  bas  dans  la  vie  j  &  les 
difficultez  qui  fe  mêlent  aux  chofes,  réveil- 
lent les  ardeur  s.  I  augmentent  les  plaifirs. 

ZER- 


\ 
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ZJïRbINETTE. 
Mon  Dieu ,  Scapin ,  fai-nous  un  peu  ce  «• 
cit ,  qu'on  m'a  dit  qui  cft  fi  plaifant ,  du  ftn- 
tasjénic  dont  tu  t'es  avifé ,  pour  tirer  de  Tar- 
gent  de  ton  Vieillard  avare.  Tu  fçais  qu'on 
ne  perd  point  fa  peine ,  lors  qu'on  me  fait  un 
conte  ,  8c  que  je  le  paye  aflcz  bien ,  par  la 
joie  qu'on  m'y  voit  prendre. 

SCAPIN. 

Voilà  Silveftre  qui  s'en  acquitcra  aufli- 
bien  que  moi.  fai  dans  la  tête  certaine  peu» 
vangcance  dont  je  vay  goûter  le  plaint. 

SILVESTRE. 
Pourquoi,  de  gaveté  de  coeur ,  veux-tu 
chercher  à  t'attirer  <le  méchantes  affaires.  • 

SCAPIN.  ' 
Je  me  plais  à  tenter  des  cntreprifes  hazar- 
deules. 

SILVESTRE. 

Je  te  l'ai  déjà  dit ,  tu  quitteroîs  le  dcflon 
<jue  tu  as,  fi  tu  m'en  voulois  aoire. 

SCAPIN. 
Oui ,  mais  c'eft  moi  que  j'en  croirau 

1  SILVESTRE.  ^ 

A  quoi  diable  te  Vas-tu  amuler  ? 


*  * 


,   $9?dn  ®of t/  ©capin/  crjcf)l<  unö  ein  wcniâ/ 
il  mè  man  mir  alé  fo  waö  poiTicrlidjcé  gcfafjt 
,^at/  von  ben  litligm  ©trcic^/  Deffen  Du  /  um 
.  Q)clî)/  t)ôn  Deinen  aUen  ©ei^balö  jujieben/  bicb. 
.  unternommen  ^aft»  5Öu  trcift/  ba§  man  feine . 
'.  ©îûbe  /  wann  man  mir  eine  Srjeblung  tbut/ 
nicbt  umfonjl  bat/unD  ba§  icb  fie  Durcb  Die  ffrcu* 
be/  Die  man  micb  W^ob  faffen  fiebct/  recbt  »obL 
beiable,  ^ 

JDier  bab(  ibr  Den  (gilioejîet;/  Det  eö  eb^n  fo 
wobl  »erricbten  wirö/  alé  icb*  Scb  babe  eine  ge« 
n>ijîc  Heine  9vacbe  im  ^opff/  Deren  £ujl  id;  je^o , 
deniefen  tx)iU* 

Qilveßer. 

CSBarum  Yoiit  Du  bei)  frèlicben  ^er^en  /  Dit 
fo  fcbUmme  ^anDel  ju^mieben  /  fucben^ 

5*  babe  ©efallen/  folcbe  gewagte  2lnf(bl4ße 
iuioerfucben, 

3(b  bttb  Dirö  fcbon  sefagt/Du  wurDeft  »on  Deû 
ncn  habenDen  <2îûrfa^  ablaffen  /  wann  Du  mi¥ 
bierinn  glauben  wolteft» 

5a/  eô  lieget  (Iber  an  mir/waö  itb  b«»on  gUm 
Un  will, 

?Sei)  mi/  ium  ^euffel/  wiljl  Du  Dt(b  »ertveo^  ^ 
Un?  ^ 


4. 


* 

.  ,  Ôcapm, 

^  9Côr«ber/^umQ:cuirc[/mac&c|îDut)fr2(nâlt? 

v^oth  [11  C%fa5rbc()icb€jî/Dirdn«  anfonimeniK 

€jn>o5f/eé  fof?er  meinen  Oîucfm  unî)  ni*( 
.   Den  Deinen, 

©ilDefîer. 

€é  tfï  wabr/  î)af  bu  ^en  über  btiM^l'' 
teni  bi|i/  unî)  ma.oObu  barubec  moïbim/  m 
té  tnv  Qtfaüm  iDirb. 

,  ^ercîjeicben  © ef(îbrbc  baben  niicb  mcrti^n 
ôtrTgebaïten/ôann  îcb  ôerfcbmâbe  fcicbf  f(<in^ 
wurbtflc  perlen  /  bie  mqm  h$  &fd0i 
Soeben  /  jumeît  binaué  fèfjcn/unb  jict)  ttmi 
auHnternfbmen/  ni'cbf  unrerfîebm 

-   2Bir  merbenbeineiSörflen  nöfbi^  U^iïH 

®ebe(/î*  wtlTmicb  ba(b  wicber^u  eu* 
fu^n.      toirb  niebf 5era()(tt)erben/bfl§  man 
pmmiQefita^t  in  ben  (Btanb  ficfef^et  /  mié 
fernen  juöcrratben/  unb  ^eiiiind;feimi/î)4 
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S  CAP  IN. 
Dequoi  diable  te  mets*tu  en  peine  l 

SILVESTRE. 

Ceft  que  je  vois  que  fans  necefTité  tu  Vas 
courir  rifque  de  t'attirer  une  venue  de  coups 
de  bâton. 

SCAPIN. 

Hé  bien ,  c'eft  aux  dépens  de  mon  dos ,  & 
non  pas  du  tien.  ^ 

SILVESTRE. 

n  eft  vrai  que  tu  es  maître  de  tes  épaules  , 
&  tu  en  difpoferas  comme  il  te  plaira* 

SCAPIN. 

Ces  fortes  de  périls  ne  m'ont  jamais  arrêté, 
&  je  hais  ces  coeurs  pußllanimes ,  qui  pour 
trop  prévoir  les  ûùtes  des  chofes,  n'ofent 
rien  entreprendre. 

ZERBINETTE. 
Nous  aurons  befoin  de  tes  foins. 

SCAPIN. 

Allc2  5  je  vous  irai  bientôt  rejoindre.  U 

Îe  fera  pas  dit  qu  impunément  on  m  ait  mis 
n  état  de  me  trahir  moi  -  même ,  &  de  dé- 
couvrir des  fe^rets  qu'il  écoi  bon  qu'on  ne 
fceût  pas. 

SCE. 


I 


1 
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SCENE  IL 
'  GERONTE,  SCAPIN. 

GERONTE. 
LTE'  bien,  Scapin ,  comment  va  l'affairede 
•^mon  Fils  î 

se  API  N. 
Vôtre  fils ,  Monficur ,  cft  en  lieu  de  feute- 
téî  mais  vous  courez  maintenant,  vous, 
îïèrfl  k  plus  grand  du  monde,  &  je  vou^o« 
^ur  beaucoup,  que  vous  fufficz  dans  votre 

GERONTE. 

«  ••Comment  doftc  f 

SCAPIN. 
A  l'heure  que  je  parle,  on  vous  c 
de  toutes  parts  pour  vous  tuer. 

GÊRONTE. 


iherche 


Moiî 
Oui. 
Et  qui  ? 


SCAPIN. 
GERONTE. 

SCAPIN. 


Le  Frère  de  cette  perfonnc  qu  0« 
épouféfc.    11  croit  que  le  deflem 
•ïez  de  mettre  vôtre  Fille  a 
faSœur,eftccqu.poufrelejUS  [^^^^^^ 

re  rompre  leur  manage;  &      ,  'foß 
fée  il  a  refolu  hautement  de  decliarg 
dcfef^oir  for  vous,  &  vous  oter  la  vie  y 


8)es  Qcaptrtc  23ettôgcrgvctf«"  a^g» 

S^vîr)tîv  îluftritt. 

,  Q5eronfeé/@capin» 

(Betronccs. 

gi^  mW  ©capin/  wieflebet  î)(r^anM  mit 
M  ^meinen  @ol)n? 

Çuer  (Sobn/mein  ^crj/  î(î  tn  etilen  |îcf)em 
a  Ortl)/i^rttbet/ibr/ rennet  anrc^ô  tn  öie  (jrofte  f 
©efafjrponDerSÎBeU/tinô  wolte  tc5  Piel  öuimf 
i  flebm/ Da§  i5r  in  eurem  Quartier  iioâret» 

Su  bet©(unb/ba  ic&  reDe/fuc5et  man  <U(& 
Von  aü«n  Ort|)en  ber  /  um  euc^  îut6î)tent 

Qapi'ff. 

-îDer  ?BruDer  biefer  '^erfon/  weldje  Ocf  ai){u^ 
gefrcDct  b«t  Sr  i>iepnet/Da§  Çer  '^^orfaç  Den 
ihr  ftabt  /  eure  ^od)ter  an  ^iner  ©cbroejlec  S 
©teil«/  Die  ite  innen  bat/  jufe^en/  Mefe^  fei)/tx)el# 
cbeö  öte^ertrenung  ibrer  Sb«  am  meiftcn  treibe/ 
imöinDiefen@eöancfenbat  er  ftcb  bocb  wrmef* 
feiv  feine  Ö3er jroeiffi ung  über  euc^  auéjul äffen/ 
uwt  m  fXa<b«  feiner  0)U  /  w«t)  Daö  Seben 
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|unci)mciu-2lüe  fcme  5«unDe/l'e«reDif  öenSf 
ö«i/  wie  er/  »crftebcn/  fucfccn  eud^  aufaW» 

biib  fcibil  hict  unD  Dort  ^golDaten  ton  fein« 
Compagnie  oefcben/  melchc  bit  m0  ff^ 
treffen/  fragen  /  unö  befe^en  mir  ^rir,(jü(euW 
^iiuffen  weife  alle  Die  guadn.qeju  eurem  W 
Jer.aefîart/  ba§  ihtnm  fönt  beim  fomnicn  ;  ihr 
fonnf  feinen  Schritt  jur  lincfen  oDer  mm 
tm  tf)m/ta^it)t  nid;t  in  ibre^dnDe  fallet» 

<?eroiftee. 

^aöwerDe  td)  anfangen/ ni<in  (iebrrSc* 
Pin? 

^  9rcf)n)eigni*f/mein  ^er:/  Dann  tirflit 
feliamer  ÄanDeK  ä'c^  erjirfere  mmtmß 
t)on  Den  puffen  bi^  ju  Deit  ^opff/  unö . .  •  ; 
»artet/  er  teeret  fid)  um  /  uito  (ielkt  P 
me  wannet  anbM  ilUnbe  &er  Bd?<}tibo^^ 
Stenge,  suft^n/  ct>  titemon^  Da  fcy. 

(Bercnree.  Sitftrnö, 

S'^ein/ncm/  nein/  eé  iiî  nid&t^. 
^  (ßetcntcB.  . 

^  ^iffekii  t)ünm  etwan  einen  9taf5  iul^i^' 
Den/mid^auö  Diefer  îfnqfîjureifen? 

3c5  bifbe  mir  mhl  einen  ein  /  id)  tmttt 
aber  fdbfî  m  i)i>©efa|?r/itt  $SoDcn  3(jf£|)f<i9<" 
IwiverD^n,  ' 
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j    vanger  fon  hoimeun  Tous  les  Amis,  Gens 
j     depée  comme  lui ,  vous  cherchent  de  tous 
les  cotez  ,  &  demandent  de  vos  '  nouvelles, 
j    Jai  vu  même  deçi  &  delà,  des  Soldats  de  fa 
I     Compagnie  qui  interrogent  ceux  qu'ils  trou- 
vent ,  &  occupent  par  pelotons  toutes  les  ave- 
nues de  vôtre  maifon.    De  forte  que  vous 
I     ne  fçauriez  aller  chez  vous  ;  vous  ne  fçauriez 
faire  un  pas  ni  à  droit ,  ni  à  gauche,  que  vous 
ne  tombiez  dans  leurs  mains. 

GERONTE. 
Que  ferai-je,  mon  pauvre  Scapinî 

SCAPIN. 

Je  ne  fçay  pas,  Monfieur,  &  voici  une 
étrange  affaire.  Je  tremble  pour  vous  depuis 
les  piez  jufqu'à  la  telle,  &  • . .  Attendez.  //  fe 
retourne  y  g^'  fait  fcniblant  d'alisr  ruoir 
au  bout  du  T heatre  s^il  ny  a  ferfjnne. . 

GERONTE  trembla?it. 
Eh? 

SCAPIN. 
Non ,  non ,  non ,  ce  n  eft  rien. 

GERONTE. 

Ne  fçaurois  -  tu  trouver  quelque  moyen  « 
pour  me  tirer  de  peine? 

SCAPIN. 
J'en  imagine  bien  un  j  mais  je  courrois 
rifque  moi,  de  me  faire  allbmmer, 

T.  IIL  CX)  GH- 
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GERONTL 
Ell ,  Scapin ,  montre  coi  Serviteur  zélé.  Ne 
m'abandonne  pas ,  je  te  prie. 

SCAPIN. 
Je  le  veux  bien.    J'ai  une  tendrcfTe  pour 
vous ,  qui  ne  fçauroit  fouffrir  que  )e  vous 

laiHe  fans  fccours. 

GERONTE. 

Tu  en  feras  recompenfc ,  je  t'alïurc;&)« 
te  promets  cet  Habit-ci ,  quand  je  l'aurai  un 
peuufé.  SCAPIN. 

Attendez.  Voicy  une  affaire  que  je  meluj 
trou\Téc  fort  à  propos  pour  vous  fauver.  « 
faut  que  vous  vous  mettiez  dans  ce  Sac» 
que.... 

GERONTE ,  croyant  voir  quel<iu0' 
Ahl 

SCAPIN.         .  . 
Non,  non,  non,  non,  ce  n'cft  pw» 
II faut,dis-je,  que  vous  vous  mettiez Ja-de- 
dans,  &  que  vous  gardiez  de  remuer  en  a^J' 
cune  façon.  Je  vous  chargerayfur  fflondo  » 
comme  un  paquet  de  quelque  choie,») 
vous  porterai  ainfi  au  travers  de  vos  enn  • 
mis ,  jufqii£S  dans  vôtre  Matfon ,  ou  quana 
nous  ferons  une  (ois  ,  nous  pourrons  noi« 
barricader,  &  envoyer  quérir  maui-W"^ 
contre  la  violence. 

GERONTE. 
L'invention  eft  bonne. 

SCAPIN. 
'La  meilleure  du  monde.  Vous  allez  voif. 
^  part.  Tu  xnepayeras  J 'impollurc,  5^* 


€iV  ©capin/crtvcife  öicl)  alé  einen  eDffenjjen 
S)iencv»  Q3erla§  nnc&  m(i)t/  icb  bitte  î)ic&. 

will  gerne,  ^d)  l>abe  eine  innfôticbeîiebe 
îu  eucb/n)elcl;e  nicbt  bulDen  fonte/ &a§  Icb  euc& 
bûlff(o§  laffe.  ^  (Beroncee» 

SDu  folfj  Dafür  belobnet  werben/  ic&  öerjtcbere 
bicb  ;  imö  icb  ï?erfpreèe  bir  bier  bicfeé  ^leib/ 
njann  id)  eô  eintrenifl  ab^cnu^et  tverbe  baben, 

Ôcapm. 

kartet/  bier  \{i  ciu^anDeï/  ben  icb  mir/  um 
eucl)  juiettê/ebcn  rccbt  befunDcn/e&ifl  vonnotbê/ 
ba§ibreucl)inî)iercn®acfftccfct/un&  baö  ♦  ♦  ♦ 

5lcbl 

Bcapirt. 

^ein/  nein/  nein/  nein/  baé  ifî  niemanb*  Si 
ift  notbig/  facie  idv  ba§  ibr  eucb  Da  binein  Oe* 
cf et  /  imD  Da§  ibr  in  acr)t  ncbmet  /  eucb  auf 
feine  "ïBeife  jurubren.  Sd)  n>rff  mé  auf  mei* 
rienfKucfcn  fcijTen/alé  einen  ^acr  wbn  einiqec 
feacbe/unDmilIeucbaifoDurcp  Die  Öwep  eure« 
§einDe/biß  in  euer  ^aué  binein  tragen/ tvanrt 
tToir  einniabl  Da  fcnn  werben/  fo  werbentvir  uni 
tocrpallifabiren  f onnen  /  unD  wiDer  Die  ©ctvalt 
cberberrlicbe  »Ç)ûlffe  boten  lajTem 

(Betomce* 

Söic  erfinbung  ifî  gut. 

Qcapitt. 

^ie  bcfle  »on  Der  2Belt.  ^br  werDef  eö  ft^ 
ben.  C5ur  Reiten.) 2)u  folftmit  Die  falfcbe 
^erleumDung  béia^Un» 
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■      *  ■   ■■  ■   ■  I   ■     ,       ^  - 

ben(^fccf  (jefloffen  ivcrfen.  (gt(cf«tcucl)rf*t 
bt§  in  ö«i  ^ruiiD  binein  /  unD  m  aBen 
ttcl;t/  euci;  nid)t  fe^cn  iiulajîen/  unî)  ntct^N""''"'^ 
cfen/waè  fïcl)  aucf)  üurragcn  îônte» 

îafîe  ni{c5  machen.  3rc^  werDe  mic& 
iubalten  .  ♦ .  ♦ 

0C4pttf. 

l«n^.)  2Bie/  foll  icf;  Dm  Q)Dnl)ei(  nicl)r!)f 'f 
btefcn®  crcnteë  ^u(D^f  en/unD  tmll  mic^  ntû}t 
tvan  cincv  auö  iiebc  uiUerricl)tcn/wû  ^rI(^  • 
(     l>cn  (Bctûmce  mit  {êimv  gwopnw 
cfccn  &timnH  )  ^öflti^et  nid>f.  (  <S"^ 

Q5eDm4ocncfcrunL>  feiner  OJîuttcr/  ich  w«")" 
auftreiben/  wafi  er  fî'cb  auct)  in  î)cn  SOîittelP«"^^ 
t)er  QxHn  miie^i  baffe.  (  5i"n  (ßercnt^ 
mit  feinem  natûtlkfcert  Âaiic  )  îiiP  «Ig 
nicbf  fcbcn.  (  2JUe  Me  (BöK^tfcbe  »c&«  »J 
Oön  l>cr  tirtdjâffec  retwecbfeif  / 
ta»  übrige  »ow  ihm  )  ^0  I  ^'^M^^^ 
^iixw  ^crivicb  (jcbe  öir  einen  '^W'^l  "'Jg 
ricbte  mtcb  n?o  ber  ©eront«^  feon  tnnq.  JO^ 
Wet  Den  4:evm  (yeronîeé?3a/  bei^m 
fuclx  i&n,  Wnb  ju      ^nî>  mein  .p^rj 


i) 
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GERONTH. 
Eh?  . 

SCAPIN. 

Je  dis  que  vos  Ennemis  feront  bien  aftra» 
pez.  Mettez  vous  bien  jufqu  au  fond ,  &fiir 
tout  prenez  garde  de  ne  vous  point  montrer, 
^  de  ne  branler  pas  ,  quelque  choie  qui 
fuiift  arriver. 

GERONTE. 
LaifTc-moi  faire.  Jeftaurai  me  tenir., ^ - 

SCAPIN. 

•  Cachez-vous.  Voici  un  SpadariHn  qui  vous 
cherche.  En  co7itref:^îJ]int  (k  voix.  Quoi, 
je  n aurai  pas  labantage  dé  tuer  ce  Gcronie^ 
&  quelqu'un  par  charité  né  m'enfcignerft 
"pas /oïl  il  eft  ?  ^  Geronte ,  avec  (k  voix  or-- 
dinaire.  Ne  branlez  pas.  Reprenant  fin 
ton  contrefait.  Cadcdis,  je  lé  trouberay,fé 
cachaft-il  au  centre  dé  la  Terre.  A  Geronte-^ 
avec  fon  ton  naturel.  Ne  vous  niontrez 
pas.  T out  le  langage  Gafion  eji  ßppoß  de 
<celuj  cfu'ii  contrefait  j  le  rejte  de  luy. 
Oh  l'Homme  au  Sac.  Monfieur,  Je  té  vaille 
un  Loiiis ,  &  m'enfeigne  ou  put  cftrc  Geron- 
fte.  Vous  cherchez  le  Seigneur  Geronte?  Oui 
mordy  ]c  lé  cherche.  Et  pour  quelle  affaire» 
.■ù  CX)  %  Mon-: 


LES  FOURB.  DB_SC£I£, 

Monlicur.  Pour  quelle  affaire  .'Oui.  Jé  beui, 
cadédis,  lé  fàire  mourir  fous  les  coups  de  va- 
ton.  Oh  ,  iMonficur ,  les  coups  de  bafton  w 
fc  donnent  point  à  des  Gens  comme  luy  ,a 
ce  n'cll  pas  un  Homme  à  cArc  traitte  de  U 
forte.  Qui ,  ce'  fat  de  Geronte,  cé  maraut, 
cé  velître?  Le  Seigneur  Geronte,  Monlieur, 
n'eft  ny  lat,  ny  maraut, ny  bélître,  &vûus 
devriez ,  s'il  vous  plaill ,  parler  d'autre  façon. 
Comment ,  tu  mé  traittcs  à  moi,  avec  cette 
hautur  î  Je  defens ,  comme  je  dois ,  un  Hom- 
me d'honneur  cju'on  offence.  Eft-ce  que  tues 
des  Amis  dé  céGeronte  ?  Oui,  Mon(ieur,jen 
fuis.  Ah ,  cadédis ,  tu  es  de  fes  Amis ,  a  M 
vonnehurc.  //  donne  plu  peur  s  coups  ae  m- 
ton  fur  le  Sac.  Tien.  Boila  ce  que  je  te  vail- 
le pour  luy.  Ah,  ah,  ah.  Ah,Monfi«itf. 
Ah, ah,  Monfieur, tout-beau.  Ah,douce- 
ment ,  ah ,  ah ,  ah.  Va ,  porte-luy  cela  de  ffi» 
part.  Adiufias.  Ah  !  Diable  foit  le  Galcon. 
Ahl  en  fe  plaignant  &  remuant  Ifoo^* 
comme  /il  avait  receu  les  coups  de  èapn. 
GERONTE,  mettant,  la  teße  hn 

du  Sac. 
Ah ,  Scapin ,  je  n'en  puis  plus. 

scapin.  , 

Ah ,  Monfieur ,  je  fuis  tout  moulu,  ä  les 
épaules  me  font  un  mal  épouvantable. 

GERONTE  . 

Comment ,  c'eft  fur  les  miennes  qu"» 
frappé. 


S  CA- 


-r  3u  tt>aè  (Sud.,  \m  i\)n  btm 

9c(  .gebort  fuï|î)%S{urentc^f/it)ie  er  ifî/banri 

*  taé  i|î  fein  ÇOîann/ auf  foïd)c20ci§e  txattimt 
»!  [umuröen,  2öcr  ?  Dielet  ^awt)(X  ©eronte^/ 

*  ôîefcrîumpenbunî)/  Dicfcr  ©pi^jbub  ?  $D«r  ^tcî 
J  ©erontcé/ mein  J^err/iftmeDcr ein  ^arr/noc^ 
IJ  «in^umpenbunb/nocb  ein@pi^bub/unl)fo(tet 
ii  jbr/njanncö  eucfe  flefdllr/aufanDew^Beiie  re^ 
«  m  '2Bie/tractievcft  öumid)  mit  fclcl)e«j^)oc(>* 
»•  ntutb.  fycb  »crtbciöige/ iwe  i*  fol!/ einen  ebrli^ 

?^"iO^<»«n/öeinmaube[eibi(jet.  ^ijîDuwti 
'  f ©eronteé  Svcunben  einec?3^a/meinj>;n:/ 
'  W)  bin  Daöon»  5lcb  ber  ^encf er  unî)  feine  @ro§« 
jiutter/t)u  bifî  cj«ten®(ûcf  öon  feinen  ^reun* 
^en.(ier^d^^rtgc  mit  öem  @wcf«n  wa(fer 
ffifOen  @rtcP.)  5)îimm  bin/ fi'ebe  baé  gebe  ic(> 
wïôoribra.  2icb/acb/acb/acb/metn:g)er^5(cb/ 
oç/  mein  ^err/  ^emacb  /  ad)  /  facbte  /  /  ad)/ 
<wb»  îBrinq  ibm  öaö  üon  m^inetmeqen.  (8ott 
befôbren.  2id)  !  î)er  ^^euffel  bole  ben  ©afconier, 
^cb  !  (M>  beeiagen^  un&  Oen  î^ûcfett  rer)# 

©en  ^ou(?  on*  Den  eacf  rccfenD. 

2{cb©capin/id)  fannicbf  meb^» 

,5tcb/  ^err  î  icb  bin  gan^  jermatmef/un^  tbun- 
nitr  Di<  @cbultern  abfd)eu(icb  fô«b«» 

fÇBie/eô  i(l  ja  uberöie  meinen  QmmMtiXâiF 
mmn  bot. 


9^4         ^capitis  gettßgcrevm.' 

TO  niedren/  ^err/    »ar  min  0i«(f(ii/ 

i»tt)l  cmpfiinDcn/  uhî)  fûbfe  fie  tiùû)  Darr* 

6capirt. 

9?ein/fa(j  id)  eu*/  cö  ifl  nur  l)a^  &\t>  m 
Ctocf/fôelècô  bi^  auf  eurç@d;uUtim0micl)W. 

•  5Du  folfeft  Wc&  bann  ttme  miUt$  jurucf 
|«5«i/unï  meiner jurd?onen  »  ♦  ♦  ♦ 

^abtadju  ^ier  ffîno^^einanDerer/ô^rdlJ 
dn  ^rcnibDcr  auiffîeber»  (  ^Jiefct  UmflöW 
vct\}àlt  fïd9voie  mit  ^em^âjconKr/f*» 
weit  C6  We  5(cn&ctu«g  ^cr  ^pwctjt  «"^ 

tt>te  ejn?35ifcat)cr  bcrum  fle(auffe7unD  i#n 
flanècn^Ja.c)  Diefcn  ^euffI^fc&e*®eron^c^5n^(^^l"^ 
l>en.  QJerftecf et  eud)  moM.  ©aqet  mir  ein  tî^ 
lîifl/  ibr/mcin  J^erz^erl/wo  eë  mâ)  .()efallt/Çj 
ibrnîc5nrM'ffef/ivo  biefer  ©eronfeé  iji/fent^ 
fuc()e  ?  9îein/mein  ^crr/  ^cb  tucif  ni(f;two  wt 
©eronteé  if?,  ©aget  mir  i^m   gut  trucfen/ 
bab  eine  oroffe  (gad)e  an  ibm.  3*  t^^'î;. 
ibni  nur  eine  Heine Q[îercbrun(}/t)on  ein  tium 
*}>ruqeffîrcid)e/  auf  Den  Dîucfen  scbcn  /  "ij 
br^ç  ober  ûierS)ec)enfîog(ein  î)urcb  fcincM^ 
3d;  i>errid;ere  eud;/  mein  éerr/  i(l> 
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"  SCAPIN. 

Ncnnv ,  Monfieur ,  c'étoit  fur  mon  dos , 
qu'il  frappoit. 

GERONTE. 
Que  vcux-tu  dire  ?  f  ay  bien  fenti  les  coups, 
&  les  fens  bien  encore. 

SCAPIN. 
Non, vous  dis- je,  ce  n  ert  que  le  bout  du 
bâton  qui  a  été  jufqucs  fur  vos  épaules. 

GERONTE. 

Tu  devois  donc  te  retirer  un  peu  plus  loin, 
pour  m  épargner  • . . 

SCAPIN. 
Luy  remet  U  tète  dans  le  Sac. 

Prenez  garde.  En  voici  un  autre  qui  a  la 
mine  d'un  Etranger.  Cet  endroit  efl  de 
jnefme  que  ce  luy  du  Ga^fcon  ^pour  le  chan'^ 
gement  de  langage  ^  ^  le  jeu  de  Théâtre. 
Party  moi  courir  comme  un  Bafque ,  &  moi 
ne  povre  point  troufair  de  tout  le  jour  fty  tia- 
ble  de  Gironte  ?  Cachez  -  vous  bien.  Dites- 
moi  un  peu  fous,  Monfir  l'Homme, s'il  vc 
plaift,  fous  fçavoir  point  où  Tcft  fty  Gironte 
que  moi  cherchair  ?  Non,  Monfieur,  je  ne  fçay 
point  où  ell  Geronte.  Dites-moi  le  vou«  fren- 
chementcmoi  lyfouloir  pas  grande  chofeà 
lui.  L  cft  feulementc  pour  ly  donnait  un  peti- 
te regale  fur  le  dos  d'un  douzaine  de  coups 
de  baftonne  ,  &  de  trois  ou  quatre  petites 
coups  d'épee  au  trafers  de  fon  poitrine.  Je 
vousaffûre, Monfieur , que  je  ne  fjai  pas  où 

CX)  3  lieft. 


^of   LES  FOURB.  DE  SC  Am. 

il  ed.  Il  me  femble  que  j'y  foi  r«muair  quel- 
tjnc  chofc  daiis  Üy  bac.  Pardonntz-moi» 
Monficur.  Ly  eÜ  afTurcmente  quelque  hi« 
floîrc  là-tctans.  Point  du  tout,  Monfieur. 
Moi  lafoir  enfic  de  tonner  ain  coup dëpée 
dans  fty  Sac.  Ah , Monlieur ,  gardez-vous  ei 
bren.  Moiirrc  -  le  -  moi  un  peu  tous ,  ce  que 
c'eftre-»à.  Tout-beau ,  Monlieur.  Quemcnt, 
tout-beau.    Vous  n'avez  que  îairc  de  vouloi 
voirce  que  je  porte.  Etmoi  jelcfouloirfoir» 
root.  Vous  i4  le  verrez  point.  Ahiquede 
badinementc.  Ce  font  bardes  qui  m'a-par- 
tiennent.  Montre-moi  fous,  te dy-jc.  Je  n  M 
ferai  rien.    Toi  ne  faire  rien  ?  Nou.  Moi 
paifier  de  Ae  baftonnc  de/Tus  les  q)aulcs  de 
toi.  Je  me  moque  <fc  cela.  Ahîtoiraire'* 
trole.  Ahi ,  ahi ,  abi  i  Ah ,  Monfieur.ah.âli. 
ah,  ah.  Jufnu'au  refoir  j  l'eftre-ft  un  petit 
Jeçon  pour  ly  apprendre.!  toi  à  parlait  mlo- 
lentemente.    Ah  î  pefie  foit  du  Baragouf 
neux.  Ahî 
GEKOSTE  ßrunt  fa  tète  daSM, 
Ah  [  je  fuis  roiie'. 

SCAPIN. 
Ah  !  je  fuis  mort. 

GtRONTE. 
Pourquoi  diantre  faut -il  qu'ils  frappMf 
fur  mon  dos  ? 

SCAPIN. 

Luy  rejxettant  fa  tète  dans  Ufi'^- 

Prenez  garde,  voici  une  demi  douzaine  de 

foJcats 
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trci§/  tt?o  cr  ift,  ôûncfct  nitdv  ^aß  ici)  in  Dic# 
fmi©acf"  jïd)  etivaé  rûl)ven  febc.  Q}crjcil)et  miu 
mein  «öerr.  ifî  üerftcberf  ein  Icben&ia?^ 
SßercF  barinnen.  ^)an(i  unb  gar  nicl)t/  meitt 
^er:.  ^d)  trage  Q3er(angen  /  einen  ©ticT)  in 
bicfen(Sa(f  iutbun.  2ld)/  mein  ^^ei'c  /  nehmet 
cud)  baöor  tvöbi  in  ad)t  "ÎBcijet  mir  eö  ein  toù 
nig  mè  ba  i|î.  Q}cma<i)/  mein  Jpert  9ÎBie/ 
mad).  !î)aô  ©eben  gebt  eud)  nid)té  an/ waô itf 
trage,  llnb  id)n)illeö  feben/  id).  3bvfoU  éi 
nicbtfeben.  5ld)/tvaét)ôv  ?f?arretbci.  S)aê  it 
^auégerâtb  /  fo  mir  jugebôref*  S^ßeifc  mir^ 
fag  icb  bir.  3d)tt»erbe  eö  nicbttbun.  S^uwi^lt 
tê  nm  tbun  ?  ^ein.  ^d)  mü  bir  mit  biéferà 
@töcf  beine  (gd^ultern  jucf en  :  ^d)  frage  nid)tè 
èarnad).  ^Icb  !  3cb  voiU  bid)  barnacb  fragen  ma# 
d)en.  Slutveb/ autveb/  auweb.  mein  J^Dcvr/ 
ad)/ ad)/ acb/ acb.  5Siêaufén)te6crfebcn.  3$ 
laflc  bicr  einen  f  (eincUnf  errtcbt/um  bicb  babu2c5 
uilcbren/  wie  bii  böd)mütbia  rebcn  folft.^^ld)  Î  bii 
^efl  erwürge  ben  5?raut*^clfd)en,  5lc|)  \ 

©dnen  Äopff  oiiö  b«n  ©a(f  rtcîenî). 

2lcb!  icbbingerabbred^t 

5l(b icb  bin  tobt.  >r>^ 

923aé  jum  ©cier  muffen  ftc  aufmeinen  9îiW 
cfenfcblagen? 

.    3f)m  feinen  Äopff  trfcber  th  6<;n©acf  rtecf ent .  ^ 

Qiebt  ac5t»  ^icr  ift  ein  balb  bii^enb  ©oloa» 


Unauf  einmabl.  (i€r  a^nct  un  tctfdiieöerirt 

î>erfud)e7  Dtefetî  ©a'onteéaniutreffé/irtr  wellffl 
«bcratt  fuid)en  /  wir  wollen  nnfcrc  ^u^m 
(d)onen/ wir  wollen  bic  ûan|e©tabt&uiw 
lien.  Met  uné  feinen  Onbwffen.  wif 
tin«{  anc6  otfîf i ren.  Raffet  un{5  ölie  (Jtfm  tiur* 
|>ûbren.  SÇcwoûen  wir  hingeben?»  y'; 
en  uné  tmhin  Pebren.  ^cin/  biet»"™)-^: 
^incfen.  3ur  redeten,  mn.  (go  red)t.  sßfr* 

fcergefcud; WöbL  5(*îil)r  ö:ammcMDen/ P 
ttîfe^n^ne(5f.^ör^/^u$Sern^)eûtet/Dutnu|]un 

^ericï>ten  wo  Dein  ^erjtf!.  €0/ meine 
thüt  mit  hin  2et)t>  anhört/  faqe  unö/  »0  er  1  ■ 
irel)e/bumme(  î)icf).  2Bir  wollend  auémojei  . 
ç)îac{>ô^fc^winî)  fort.  ^mbaMï}nmW^'' 
ten/  facf)te.  (<Bcroittc6  recFet  öenWff 

•t)errn  dfobölD  ftnöen/  fo  woDen  wir  m  M 
j)on  «Prîjgefn  auf  Dic^  rccjnen  (äffen,  3*  «^  J 
lieber  alfeö  au^fîeben  /  afé  euc[>  meinen  M^»^ 
entDecf en.  <^it  woBfen  Di*  ,^u  95oDen  m 
flen,  Q:|)ut  atte^  waö  eucD  flefaKen  wtrî).  .^J 
l)<îa^ufl/.^eWeietiuwerDen.  ff* werDe 
•^errn  nttï)t  mvaibm.  $ld>!  Du  wi(|l  ö«»''" 
»erfucfem?ft'ebeDa....  Oh^' 

Cflcf/  Miii>6captii  reifet  au<f. 
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foldats  tout  enfemble.  //  contrefiiit  plu^ 
ßeurs  perfonnes  enfemble.  Allons ,  tâ- 
[  chons  à  trouver  ce  Gerontc ,  cherchons  par 
I  tout.  N  épargnons  point  nos  pas.  Courons 
toute  la  ville.  N'oublions  aucun  lieu.  Vi(ir 
tons  tout.  Furetons  de  tous  les  cotez.  Par 
où  irons-nous  ?  Tournons  par  là.  Non ,  par 
icy.  A  gauche;  A  droit.  N^nny.  Si  fait.  Ca- 
chez-vous bien.  Ah ,  camarades ,  voici  foij 
valet.  Allons ,  coquin,  il  faut  que  tu  nous  en- 
feigncs  où  cft  ton  Maître.  Eh,  Meflieurs, 
ne  me  maltraittez  point.  Allons ,  dis  -  nouç 
où  H  eft?  Parle.  Hâte-toi.  Expédions.  Dc^ 
pêche  vifte.  Tôt.  Eh ,  MeflTieurs ,  doucement, 
Geronte  met  doucement  lûh  tète  hors  du 
fic ,  apperçoit  U  Fourberie  de  Scapin. 
Si  tu  ne  nous  fais  trouver  ton  Maître  tout-à- 
rheure ,  nous  allons  faire  pleuvoir  fur  toi 
une  ondée  de  coups  de  bâton.  J  aime  mieux 
fouffrir  toute  chofe ,  que  de  vous  découvrir 
mon  Maître.  Nous  allons  t  allommer.  Fai- 
tes tout  ce  qu'il  vous  plaira.  Tu  as  envie  d  e- 
tre  battu.  Je  ne  trahirai  point  mon  Maître. 
Ah  tu  en  veux  tafter  î  Voilà . . .  Oh  ! 

Comme  il  eft  prêt  de  frapper^  Geronte 


Ah  infame  !  ah  Traître  î  ah  Scélérat  !  C'cft 
ainfi  que  tu  m  alTaffines. 


fort  du  fM ,    Scapin  s'enfuit. 


GERONTE. 


(X)  4 


SCE- 
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"SCENE  Ul 
ZERBINETTF,GERONTE 

ZERBINETTE. 

A'  î ,  ah ,  je  veux  prendre  un  peu  l'air. 
GERONTE. 

Tu  me  le  payeras ,  je  te  jure. 

ZERBINETTE. 
Ah ,  ah ,  ah ,  ah ,  la  pîaifante  hiltoire, K 
la  Sonne  dupe  que  ce  vieillard  î 

GERONTE.  ^ 
Il  n'y  a  rien  de  pfaifant  à  cela ,  &  vous 

ifjvez  que  faire  d  en  rire. 

ZERBINETTE.  , 

•  Quoi  'que  voulez-vous  dire,  Monlieur. 

GERONTE. 

•  Te  veux  dire  qiie  vous  ne  devez  pas  voi» 

"moquer  de  moi. 

ZERBINETTE. 

De  vous  î 

GERONTE. 

■  Oui. 

ZERBINETTE. 

,  Comment  ?  Qui  longe  à  fe  moqu» 
vous? 

GERONTE.  , 
Pourquoi  venez- vous  ici  nie  rire  au  nez* 

ZERBINETTE. 
Cela  ne  vous  regarde  point ,  &  je  ris  tou 
feule  d'un  conte  qu'on  vient  de  me  faire,  le 
plus  plai/ànr  qu'on  pui/Te  entendre. 
fçai  pas  fi  c  eft  parce  que  je  fuis  intercliee 


t 


 *^  ■  ■    ■»  ■  .  U" 


'tinttct  12lttîccitt 
Scrbinetta  /  ©cvontc^, 

S)u  foU  miri  begabten/  icb  fc&wSre  biïé* 

5lb  /  ba/  ba/ba/  öcc  pofficrlicben  ^ijîotie  unö 
^eö  jïut^n  etnfaltiô<J9-  alte«  ©cbepfexiö  l 

'  iff  bcßwegen  niibtö  pofîierticbeé  bamn/ 
unb  ba:fft  ibv  eben  f  ein©elâcbter  bavrtué  maçï^ 

5erbtnet(a* 
^ie?  mi  Will  mein  J^en  fagw? 

3pcb  t^ill  tagen/  ï)a§  ibv  mmt  nin&t  fpPttm 


€ivïeï?: 
Sa, 

Çgjie/  mt  bencf  et  bran/eurer  sufi)ottenk 

<^atm  f  omtrrt  ibc  biebeï/mii;  unter  bie^o? 
f^iulac^en? 

!5)aé  3?bet  eucb  nicbf  on/unb  (adye  id^ûôïttii*/ 
»ecje  einer  ètjeblun,Q/Weman  mir  .q(eid)i€^uflD 
fletban/fo  bie  p.offterlicl)fîe  .bte  man  bore  f  otttc/ij^, 

S*mi§ni^t  o)^  (^ä^fcbicbt/biewetl    in  bec 

(3^)  ^  ©a*ft 


<Baéep(mmt  bm  ;  allem  icb  ï)ab  niemaf)« 
nmô  Wa^hafïterêQtfunten/al^  einen  i^cffen/ 
oeröurcb  eine"  ©obn  Icmemqîotrer  foH  j}efpid(t' 
tt>crt>en/um  D(ïDuic5@eli>  îuer|)afc|?en.' 

(Bercntee. 
5öurd)  einen  ©cbn  feinem  ^a«cr  /  uni  ffl* 
rurc^Wi)j<]er5arcf)en? 

,  ^etbinettA. 
3a/  i5r  mocjef  ini(^>  (eicfef  ein  ivcniiî  jwinp/ 
|ûtt»crôcf  ihYmid)  fern'(î,qenugfînDeh/eiid)î)en 

»panM  jufa.oeii/öann  ic6  habe  eine  plauiitïhé 
u  ^atm/t^ie gr^e^lunsen  Die  ic^  tveig/nxiw 
commen  iuiaWetu 

SjcD  6i«e  md)/mit  tiefe  (3efd)m  iufm 

-  öerne.  3:d)  n^erbe  nic^fé 

!"  ^^^îfl''  feÉîen/  mann  m  eud)  faae/ im ffli* 
lit  (membenî)theutv/mld)e  md)t  km  ft^" 
prnieâf n  njerî)en.  5öer  biml i|cï>en  gSorfrljung 

^ui^î^l^^  ^  ^ntet  einer  @# 

prtffif  fo(c&er  f  eiife  gefunden/  bie  man 
nennet  /  mtd)e  i  inöem  fie  eine  i'(inDf*afft 

ÎÂ^i*  «nî)^rn  Durc^fîreicften/  |îcl^  anmflp/ 
mit@fûcf^ufaâen  /  uni)  ^umeifn  »ief  nnörn 
4?anDel  mebr.  3:nî)eme  ivir  in  Diefe  ©taft 
r!î"^  î>«  fiaf  «lieft  ein  /tinter  jferl  aefefecH/ 

,?"?;"H'?an/ toqeer  fié  on  meine  ^rirt/ 

anfanöö/tt)ie  Affe/unse 
mei;nen/e<J  brauche  nicfjt^ 


\ 
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I   . — ^  ^  

;i    dans  la  chofe  ;  niais  je  n'ai  jamais  trouvé 
Ij    rien  de  fi  drôle  qu'un  tour  qui  vient  d  etrè 
joiié  par  un  fils  à  fon  père,  pour  en  attra- 
per de  Targent. 

GERONTE. 

Par  un  fils  à  fon  Pere  ,  pour  en  attraper 
j    de  l'argent  ? 

!  ZERBINETTE- 

î        Oui.    Pour  peu  que  vous  me  preffiez  > 
5     vous  me  trouverez  allez  difpofée  à  vous  dire 
affaire ,  &  j'ay  une  démangeaifon  naturel* 
le  à  faire  part  des  contes  que  je  fçai. 

GERONTE. 

Je  vous  prie  de  me  dire  cette  hiftoirc. 
'  ZERBINETTE. 

Je  le  veux  bien.  Je  ne  rifquerai  pas  grand* 
chofe  à  vous  la  dire  ,  &  c'eft  une  avanturc 
qui  n'eft  pas  pour  être  long-temps  fecrettc. 
LaDeftinée  a  voulu  que  je  me  trouvalTe  par- 
mi uneBande  de  ces  Perfonnes,  qu'on  appelle 
Egvptiens,&  qui  rodant  deProvincc  enPro- 
vince,fe  mêlent  de  dire  la  bonne  fortune ,  & 
quelquefois  de  beaucoup  d'autres  chofes. 
En  arrivant  dans  cette  ville, un  jeune Hom- 
hie  me  vit ,  &  conceût  pour  moi  de  l'amour. 
Dés  ce  moment  il  s'attache  à  mes  pas ,  &  le 
voilà  d'abord,  comme  tous  les  jeunes  Gens, 
qui  croyent  qu'il  n  y  a  qu'à  parler, &  qu'au 

(X)  f  moin* 
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moimire  mot  qu'ils  nous  dil'enc, leurs  afai- 
res  font  faites  :  mais  il  trouva  une  fierté  que 
luv  fit  un  peu  corriger  fes  premières  pen- 
fées.     Il  fit  connoîtrc  fa  paifion  aux  Oei^ 
qui  me  tcnoicnt,  &  il  les  trouva  difpo  «  i 
nie  lailTer  à  luy  ,  moyennant  quelque  iom- 
n,e.  Mais  k  mal  de  l'affau-e  étoit .  que  mo 
Amant  fc  trouvoit  dans  1  etat  ou  Ion  v  « 
trcsibuvent  la  piûpart  des  Fils  de  Fa* 
c'ert  à  dire  qu'il  étoit  un  peu  denue  d  arge«, 
&  il  a  un  Pcre,  qui,  quoi  que  rfceitua 
avancieux  fieffé  ,  le  plus  vilain  hommeda 
monde.  Attendez.  Ne  me  fçaurois-|e  • 
venir  de  fon  nom  ?  Haye.   Aidez-moi  n 
peu.    Ne  pouvez  -  vous  me  nommer  quel- 
qu'un de  cette  Ville  qui  foit  connu  pour  être 
avare  au  dernier  point  î 


Non. 


GERONTE. 
ZERBINETTE 


n  y  a  à  fon  nom  du  ron . . .  rontcO^'*; 
Oronte.  Non.  Ge . . . Geronte  j  oui Gcronje, 
jullcment  j  voilà  mon  vilain,je  lai  trouve, 
c'ell  ce  ladre  -  là  que  je  dis.  Pour  vcn  r  a 
à  nôtre  conte ,  nos  Gens  ont  voulu  aujouro. 
huy  partir  de  cette  Ville  i  &  tnoa  Ama« 
m'alloit  perdre  faute  d'argent ,  fi  fOUt  en 
tirer  de  fon  Perc  ,  il  n'avoit  trouve  du  i  • 
cours  dans  l'induftrie  d'un  Serviteur  qu  'i  a. 


I 

f 
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tt)e(cf)<ö  fie  m\è  wt^vàm/  ibrc^clnbel  rid)f  t'â 
fci)n,  Siüein  er  batte  eine  SGBibcrfpdnftigfeit 
angetroffen/  bie  ibm  feine  erfle  @e&ancf en  m 
tTDcnifl  jumcifitöcn/bat  üerurfacbt.Cr  batte  feine 
$tebeö?®cbmer^en  /  Denen  beuten /bie  raicb 
enthielten/ itierfcnnen  gegeben/unb  fte  bereit  ge* 
funben/  micb  ibnic/t)crmitte(fî  cincr@uma  @el* 
beä  juubeilaffen.  Slffein  ber^eblcr  wm  iianM 
ivare/  bag  mein  93erlicbf  er  in  ben  ©tanb  war/ 
worinnenmanujm  ôffte(î#n/ben  meiften  ^$:b<iï 
bci-(gobneim.Ç)aiifeftebet/i|î  fo  we(  jufagen/ 
ba§  er  (Ün  mcnig  00m  ©elb  cntblofct  tvar/bann 
er  bat  einen  93atter/tve(cber/üb  er  fcbon  reid?/ 
etn  recbter  ^etfttcuffef/  ber  aaerarébfïcÇDîenfcb 
»on  ber  ^ett  ift.  ^Bartet.  @ofte  icb  micb  nicht 
feuteéîiîabmenà  juerinnern  tt)i(fen  ?  gi)a.^etff( 
mtr  ein  n)enig.Änf  ibr  mir  nicbf  ctavan  einen 
t»on  biefer  <^tabt  nennen/  welcber  ber  aßfrara* 
Oe@ciêbaléiufcçn/im?Kuffi(ii  ^ 


Oîein^ 


Or 


^r  bat  feinen  ^abmen  t)on  Dîon,;  ;  3lonfe. 
-^r  .  .  .  Oronte«  9?ein.  .  .  .  ©eronte: 
Sa@cronte  gleicbfo*.  Söaö  ifl  mein  3c(> 
Çabibn  gcfnnben/  eö  ifl  biefer  fcöobigte  ^unb/, 
tDieifbfage.  2tuf  unfere  Sr^e^lung  juf ommen/; 
unfereîeufebaben  beute  aué  biefer  @tabt  rei* 
ten  wollen  /  uro)  mein  îiebfter  foffe  micb  aud» 
ÇDîangel  b(g  @dî>^  toerïiebren/ wann  er  folc&ei^. 
wn  fernen  =;25atf  er  berau<5  junotben/in  inv  gm«- 
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tbaten.  €r  beiffet  Scapin/ cr  ifl  einiinï^ 
cr;cr^erl  un^  »crbicne t  aile  cvDcnctliü)c w 

^.5lcb  <3cfMml)er  Dubijî! 

einfiilticKn  ©cbcpffcn  «beri)cn^olpc 
feu.  m' ba/  ba/ ba.Scb  me mid)  nid^ 
erinnern/ bag  tcb  nicht  m  ^m^^Sl 
d)c.  >2lb/ba/ba.  €r  ia  iu  biefcnJ5)ctg^^^^ 
aamcn,  JQa/  ba/  ba.  Unb  bat  t()ni/e|^^t/^  ' 
lînDeme   mit  feinem  @obn  am  Uferfrg 
öec)an(}en/bi/bi/öa  bdf  tcn  |te  cme^urc  i  g 
Iccvcacfeben/ worein  man  fie  P^/S 
Den  batte,  5Da0  ein  l'un^ec  ^i»'cN)n<y 
eine  Collation  gec^cben  b^f te,  m  ^^IfS 
aU  {k  ajfen/ba  batte  man  Die       ' "  ï 
ftreicben  (affen/unî)  ^afi  Der  ^ôrtf  iljije;^^^^^^ 
in  einen  q5eofcbifl[lein/it)ieî)er  ^^nUm^^ 
mthàtU  I  mit  q5efebl/ Dem  Q3atJ« 
^errn  |ufa3en/î)af  er  feinen  ©obn  na« 
ûm\  fûbrete  /  wann  er  ibme  nicbf  m 
fûnff  bunbert  ^bafer  fcbicf  ete//  ba/ 
flunDe  mein  fcbôbi()fer/meinfîIét,c)tjr/A""  r- 

^|raiifamer5lengfîiflun,a/ii.î)erurfacbet  pi 
neni^obn  babenDe  iiii.o(icbe£iebe/bci)  fcij  g 
einen  ungemeinen  3n)et)fampff.  S""? f  3 
^ba(er/Die  man  an  ibm  forDert  /  fe  "  f/; 
fûnflfbunDerf  ^orcî>en^©t{cbe  Die  man  £g 
l>rinât,5lb/  bo/ba»    fan  »  nid;t  entfPg 
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Pour  le  nom  du  Serviteur  je  lefçais  à  mer- 
veille. Il  s'appelle  Scapm  5  c'eftun  homme 
incomparable ,  &  il  mérite  toutes  les  louan- 
tes qu  on  peut  donner» 

GERONTE. 
Ah  ,  Coquin  que  tu  es  ! 

► 

ZERBINETTE. 

Voici  le  ftratageme  dont  il  s'^cft  fervy 
pour  attraper  fa  dupe,  Ah, ah, ah, ah.  Je 
ne  fçaurois  m'en  fouvenir,  que  je  ne  rie  de 
tout  mon  cœur.  Ah ,  ah ,  ah,  11  eft  allé  trou- 
ver ce  chien  d'avare,.  Ah  ,  ah  y  ah  j  &  lui  a 
dit ,  qu  en  fe  promenant  fur  le  Port ,  avec  fon 
Fils ,  hi ,  hi ,  ils  avoient  vu  une  Galère  Tur- 
que où  on  les  avoir  invitez  d'entrer.  Qu  un 
jeune  Turc  leur  y  a  voit  donné  la  Coktion. 
Ah.Que  tandis  qu'ils  mangeoient ,  on  avoir 
mis  la  Galère  en  mer  ;  &  que  le  Turc  lavoic 
renvoyé  luy  feul  à  terre  dans  un  Efquif  » 
avec  ordre  de  dire  au  Pere  de  fon  Maître  ^ 
quil  cmmenoit  fon  Fils  en  Alger,  s'il  ne  luy 
cnvoyoit  tout-à-l'heure  cinq  cens  Ecus ,  Ah, 
ah ,  ah.  Voilà  mon  ladre ,  mon  vilain ,  dans 
de  furicufes  angoifress&  la  tcndrelTe  qu'il  a 
pour  fon  Fils  ,  fait  un  combat  étrange  avec 
fon  avarice  ,  Cinq  cens  Ecus  qu  on  luy  de- 
mande ,  font  juftement  cinq  cens  coups  de 
poignard  eu  on  luy  donne.  Ah,  ah ,  ah.  il 

ne 


ne  peut  fe  rcloudre  à  tirer 
fes  cntraïUcs  ;  &  fa  peine  quü  foultrc,  oj 
fait  trouver  cent  moyens  ridicules  pourra- 
voirlonfils,Ah,ah.ah.  Il  veut  envoyer 
h  jurtice  en  mer  après  la  galère  du  Tu  . 
Ah.  ah.  ah.  Ilfollicitefonvaletdesato 

offrir  à  tenir  la  place  de  fon  fils .  julq 

quMait  amafle  l'^ge^t  V  ^ 
de  donner,  Ah, ah,fh.  H  ab^"^»^"";;  ' 
faire  les  cinq  cens  écus,  quatre  ou  etna  vi««^ 
habits ,  qui  n'en  valent  pas  trente.  Ah, ^ 
àh.  Le  valet  lui  fait  comprendre  a  o« 
coups  l'impertinence  de  fes  propoünon 

chaque  reSexion  f^^^^. 
compaenee  dun  ;  Mats  que  . 
il fifre  à  cette  Galère? Ah  «/W/f^ 
lere  l  Trmtre  de  Turc  î  Enfin  après  P 
fleurs  détours  ,  après  avoir  long  .'«'Jf; 
Dii  &  foûpiré  .  ; .  Mais  ü  me  lembk  que 
vous  ne  nez  point  de  mon  conte. 
<Iites-vous  ? 


GERONTE. 


'  Je  dis  que  le  jeune  homme  eft  un  Pcnda^  ; 
un  infolent,  qui  fera  puni  par  fon  père, 
tour  qu'il  lui  a  fait.    Que  l'^gyP"^ 
une  mal-avifée  ,  une  impertmente  5  ce 
des  injures  à  un  homme  d'honneur  qiu  iÇ 
ra  luy  apprendre  à  venir  ici  débaucher  K 
enfans  de  tamille  !  £t      le  valet  it^"^^ 
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bicfc  (gumma  au6  feinem  (Singett>ei)De5urelfcn/ 
unb  bjeSlnflft/Die  er  auéRd)Cf/»èruvfacl)ct  ibni/ 
bunbert  làûm[i<i)t^\mi  bert>or  îufuc^e"/  feinen 
©obn  ivtebec  jubaben.  5lb/  bö/bö.  êrtvtll  ba3 
Qîevicbt  ber  ^ûrrfifcben  ©aleeve  jn  baö  9}îcei: 
nûd)fèicfen.2{b/ba/bû.€^  bâlt  bei>feinen^necbt 
a.n/ ba§  cr  ftcb  erbieten  folle  /  in  feineè  ^obné 
©felfe  jufterbfeiben/  big  er  baé  ©elb/  welcbcö  ec 
nicl}t  £ufl  jufleben  bat/  jufanihien  gefammlet  b«^ 
b</ab/  ba/ba.  gr  begibt  H'd)/  um  bie  fiinffbun* 
ter  t  ^balcr  iufcbnifcn/  wer  ob  er  fimff  altevÄtei« 
beV/  bie  nicbt  breiffig  wertb  fepn.  îlb  /  ba  /  bci» 
5Der  jvnccbtgibt  ibiii  l'ebéémablé  bie  Unbefon* 
nenbcit  feiner  <33otfcb(nflejuî5erfteben/unb  eine 
iebe  îSebencfun.Q  ift  flnqlicb  tjergefellet  /  nm 
einen  :  2(bertx'à6Ceiiffel9  ^acieecaufOietêi; 
Galeere 3u((^âffen  2tcl?  bu  verfluchte  ©a# 
Iccre  !  bu  loctrât^ettjcijcc  CôrtJ  !  ^nblicb 
nacb  unterfcbieblid)en  Umfcbtveiffen/  na<^  berne 
cr  lange  Seit  gedcbéct  unbgefauff^et  ♦ . .  Sllleiii 
tè  bûncf et  micb/  bag  ibr  über  meine  ^rjeblung 
nicbt  lacbet.  2Baé  faget  ibr  bariu? 

l^cbfage/ba§  ber  junge  j\er(/  ein  (ei(^)tferti^ 
flcrQ3algcnt)ogeli(î/n3e(cber  burcb  feinen  QSat? 
ter/  tuegen  ber  ©cbafcf b<tt/  bie  er  ibm  erwicfen/ 
mrb  gcllrafft  werben.  ®ag  baö  ©gDPtijcbe 
QJîdgôlcin  /  cinij  unverftdnbige/  unbefonnene 
Sirn  ift;  einen  angcfebenen ÇDîann  /  fcicbe 
ftenvorte  nacl)5ufagen/bcr  fie/bicber  juFommen/ 
»ornebme.K'inber  juöcrfübren/wirb  lernen  f6n:> 
nen  ;  unb  bag  bet^necbt  ein  ^Sogwicbt  ift/  n>eU 

cb«Ç 


91»    2>cg  Qcäptftg  23ectûgcfeyett> 

?en  ©cronf  eé/  l;cure  nod;/  jum  (Jjal^ 

ngôfetjb  i6r  bann  bmwWWttiijt 
"^mbV  t>a^  ihï  /e^t  bott  mit  öem  Q}att««i^ 

acfebûb  (m  bavan  ge^eiflfeff/  un^  bin  0} 
on  ibm  Ulbfi  ômtUtu 

3a/tc5tparct)on  bfr^r,<cl)iung  Uîthtmp 
ful(et/unî)  l>:anôc/fîc  iDîcber  ^ufaacn.»n  wa^ 
ijl  pran  gefegcn  ?  ^eflo  àxm  m  i\m  3*  fel)« 

noc()beff«rf(Jntentuerî)cn. 

,  Sor  babf  emc  jjrofle  m  m  wafctjcn/unb 
(^<!i|l  Dné  eine  mo^ï.qdofîe  oöcr  ^ öpeaei^Bungf 
Dflben/  mann  man  ferne  eljîenc2lnflelèflen(?e irm. 

rennen  f^^"^'^^^"  eim'flen  anöern  erfal)«it 
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fcelerat ,  qui  fera  par  Geronte  envoyé  au  gi* 
bet  avant  qu'il  foit  demain. 

SCENE  IV.  ^ 
SILVESTRE,  ZERBINETTE. 

SILVESTRE. 

OU  eft-ce  donc  que  vous  vous  échappez^ 
Scavez  -  vous  bien  que  vous  venez  de 
parler  là  au  Pere  de  vôtre  Amant  ?  ^ 

ZERBINETTE. 
Je  viens  de  m'en  douter  ,  &  je  me  fuis 
adreflce  à  lui-même  fans  y  penfer,pour  luy 
conter  fon  hiftoire. 

SILVESTRE. 
Comment ,  fon  hiftoire  ? 

ZERBINETTE. 
Oui ,  j'étois  toute  remplie  du  conte ,  & 
je  brûlois  de  le  redire.  Mais  qu'impor- 
te? tant-pis  pour  lui.  Je  ne  vois  pas  que  les 
chofes  pour  nous  en  puiiTent  être  ni  pis,  qî 
mieux. 

SILVESTRE. 
Vous  aviez  grande  envie  de  babiller  j  & 
c'eft  avoir  bien  de  la  langue ,  que  de  ne  pou- 
voir fe  taire  de  fes  propres  affaires. 

ZEKBINETTE. 
N'auroit-il  pas  appris  cela  de  quelqu'au- 


tre 


SCENE  V. 
AttGANTE,  SILVESTRE. 

SILVESTRE. 
01a  a  SUvelUe. 


H 
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SÏLVESTRE. 
Rentrez  dans  la  maifoa.  Voilà  Tm^hi 
trc  qui  m*appcUc 

ARGANTE 
Vous  vous  «tes  donc  accordez ,  Coquin; 
vous  vous  «tes  accordez ,  Scapin ,  vous,  & 
jnon  fils ,  pour  me  fburber ,  &  vous  croja 
^ue  je  Teiidure. 

SÏLVESTRE. 
Ma  foi ,  Monfieur ,  fi  Scapin  vous  fourbt, 
jc  m'en  Javc  les  mains,  &  vous  aiTûrc  que  je 
11/  trempe  en  aucune  façon. 

AR-GANTE. 
Nou«  verrons  cette  aiFaire,PencIard,flW 
verrons  cette  affaire  ,  &  je  ne  prétcns  pas 
qu'on  me  fa/Te  paHèr  la  plume  par  le  bec. 

SCENE  VL 
CERONTE.  ARGANTE,  SÏLVESTRE. 


X. 


GERONTE. 


il  H,  Seigneur  Argante,  vous  me  voya»* 
.^cablé  de  difgracc. 

ARGANTE. 
Vous  mt  -voyez  auilî  -dans  m  accaMc" 
ment  KorribJe. 

GERONTE. 
licpendard  de  Scapin,  par  vmtùmitm 
•in*a  attrapé  cinq  cens  ^us. 

ARGANTE. 
Le  mcnjc  pendard  dc  Scanin  ,  par  une 
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—  Qilve^cc.     .  ^ 

®eT)et  ttJicbcr  binein  in  \>aê  ^aué.  S5aé  ift 
4«l  mein  4)erf;     mir  ruffet.  .  ♦ 

_ .  ^  SltgÄtttce. 
3^br  fcDb  nun  mit  cincnbcr  einé/bu  (g  Jxfm  : 
br/ibr  febb  eincé/bec  ©capin/buunb  mein 
?obn/micb  jubcici«flcn/unî>  ibr  mtmt/  baS 
ici)  eé  (jeftaile. 

ÇOîein^reue/mcin  J^cn/  wann  bcr<gcapm 
eucb  betrtcqct/  fc  bnb  ich  Peine  @*ulb  bran/unb 
»erjcberc  eucb/  m  icf;  auf  f einerlei)  ^eife/ 
'  em9}îitâeno0Dabct)bin. 

Slrguntee. 

2Çir  wellen  bcn  ^anbcl  unferfucbên/  buC^af* 
^enfcbroenôcï/wir  tvoîlcn  bcn  ^anM  unfcrfu* 
d)cn/  unböcrrangcicbnid)!/  bcig  man  mir  bic 
^ebcr  burcb  bcn  @d)nabel  jicbe. 

<Bccblîci:  Qluftntt. 
©eronteé/  Slrganteé^tlôcjîer» 

î  ^ocrr  Slrqonteé/  ihr  fc5ct  mi*  mit 
^timmtiâUiHn  iibevbauffct, 

(Saomte, 

■      P"?jî«t"iîi.«fîi9cecapin/bafmid)  bur* 
eme  tcbelmtfcbe  5?mDc/um  f  oo.?^l^a(er  crwifcbeT 

Slrgöfite», 
eben  biffer  gateenbiebifcf}«  ©(flpitvf)af  micb 

'  dleic|^;i 
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(»leutfaUö  DurcD  eine  lifttiic  e^!?alctl)eit  «m 

imr)  bunDert  ^Njjîolen  flejupfft. 

(Berontca. 

fiinfn)unbert  ^^baler  juerfct)leict>en/ec  Ja  g 
au*  auf  eine  folcf?e  3}Mmer  tractieï%^^^ 

3c5  »iU/  ba0  et  miiv  über  î)a(5  mii;  geP« 
^Scf  lein/  Dvec&enfcbaffr  t}cbe» 

Unb  ic5  beqebre  mit     eine  eWlanKDf 

Svac^e  »orjunebmej  • 

eilrcjîer.  ^  , ,  ^  . . 
©em  ^{miiiel  gefiele  eö/  Da§  tci;  bep  Dteitn 
aUen  meinem  ^beil  nicbtbabel 

^er  biefe^  ifl^J  nocb  nid;t  ajcé/^errî^  9«^ 
/  unb  met  immer.  ein  «"9  «f^^^^^^^^^ 
anbere.  Sd)  errceuetemidvui  ^offnunag 
meine  ^od^ter  jubefommeii/  Jf^^^JS 
meinen  ^roft  fcbépffete/  unb  Kfeo  »«J"  S 
ticn  meinem  ^exi/  bag  f?e  fd)cn  l^nflj.^.^ 
vante  abaereifet  ijî/unb  baß  iti^^V^ÄSn/ 
te/  fie  feçe  in  bem  (gcbiff/  i^^cvetn  fie  fiO)  beö«''«"/ 

\iutevâanâen» 

Slbet  warum/  umOSerjeibm^}/  fîÇ Ä 
tejubalten/unbfolteeé  eucb  nid}t  eme  li"»"^ 
gewefen  fcpn  /  fie  bcD  eud)  jubaben, 

3d;  babe  begtueflen  meine  Urf«d;enô«Ç 
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fourberie  aufli  ,  m'a  actrapé  deux  cens  pi- 
ftoles. 

GERONTE. 
II  ne  s'eft  pas  contenté  de  m'attraper  cinq 
cens  écus  ,  il  ma  traitté  d'une  manière  que 
j'ay  honte  de  dire.     Mais  il  me  la  payera. 

ARGANTE. 
Je  veux  qu'il  me  fialTe  raifon  de  la  pièce 
qu'il  m'a  joiiée. 

GERONTE. 
Et  je  prétens  faire  de  Juy  une  vangeance 
exemplaire. 

SILVESTRE. 

Plaifeau  Ciel,  que  dans  tout  cecy  je  n'ayt 
point  ma  part  I 

GERONTE, 

Mais  ce  n  eft  pas  encor  tout  ,  Seigneur 
•^Argante  ,  &  un  malheui  nous  eft  toujours 
Tavant-coureur  d'un  autre.  Je  me  réjoilif- 
fois  aujourd'huy  de  Teiperance  d'avoir  ma 
Fille  9  dont  je  faifois  toute  ma  confolation^ 
Sa  je  viens  d'apprendre  de  mon  homme  me 
qu  elle  eft  partie  -il  y  a  long-temps  de  Ta-, 
rente ,  &  qu'on  y  croit  qu  elle  a  péri  dans  le 
VaiiTcau  où  elle  s'embarqua» 

ARGANTE.  ^ 
Mais  pourquoi)  s'il  vous  plaît  9 la  tenir  à 
Tarente  ,  &  ne  vous  être  pas  donné  la  joye 
de  ravoir  avec  vous  ? 

GERONTE. 
fay  eu  mes  raifons  pour  cela^  &  des  in-^ 

terëtt 
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tercts  de  famille  m'ont  obligé  jufques  icyi 
tenir  fort  fccret  ce  fécond  mariage.  iMiii 
ouc  vois-je  ? 

"         SCENE  VII. 
NERINE  ,  ARGANTE  ,  GE- 
RONTE,SILVESTRE. 

-  GERONTE. 
Ah  te  voilà ,  Nourrice. 

NERINE  /è jettant  à  fes  f[,emux, 
c  Ah ,  Seigneur  Pandolphe, que . . . 
'     "  GERONTE. 
Appelle-moi  Geronte  ,  &  ne  te  ferspl« 
ae  cè  nom.    Les  raifons  ont  ccfle,qui  m»- 
voient  obligé  .à  le  prendre  parmy  vousa 
rente, 

NERINE. 
Las  !  que  ce  changement  de  nom  «ou 

caûfé  de  troubles  &  ^r»nq"^«"^^^ 
foins  que  nous  avons  pris  de  vous  v^"» 

CÎftrcherici? 

GERONTE. 
Oùeft  maFillei  &  faMereî 

NERINE.        .  ... 
VôtreFille,  Monrieur,n'eft  P»«  '«m  d/n. 
Mais  avant  que  de  vous  la  faire  "^'f^^' 
jk]ue  je  vous  demande  pardon  de  i  avoir 
rié  7  dans  l'abandonnement,  où  hutc    v . 
rencontrer  ,  je  me  fuis  trouvée  avec  eJie. 

GERONTE. 
Ma  Fille  mariée.  j^g. 


'  «nb  hk  ^ntercffe  îxé  föelcl)lcd)t6/  baben  micb 
t)crbun&cn/  bîg  bicbciv  Diefe  anbcre  Sl)c  sanè 
flel)(iouubaItcn,.^bcctyagfcbeid)? 

^iebcn^cr5(uf tritt« 

^mna/  %tQanU$/  QJeronteé/  (giloeft^r. 
1;  <RcronfCff.  , 

febe  icb  ^i^  &a  /  ©tiUamme,  ' 

®iA  auf  ij)r<  «nie  tDcrffcn». 

I     2lcÇ  ^en  ^ahî)olpbué  /  tvie  ♦  »  ♦ . 

Récentes. 

9îeKne  micï)  ©cronteé/  unb  bc&iene  bicb  bi'e« 
feô^abmcn^  nicbtmebï»  SDic  Urfacbcn  /  bie 
,  ttiicb/  ibn  mut  eue!)  ju  garante  aniunebnwn/ 
bctvoâen  batten/  finb  \)crfcbt»unî)çn, 

^(S)k\)'btt\mè  bat  btcfe ^abmen^^Gnber^ 
ting  uné  vor  Qîcrtoirvunflen  unî)  Unruben/  bc» 
bcnen  ©orqcn/  Die  tvic  angetôfuîî)/  cuc()  \m 
fkbeu/ijerurfacbct. 

<Sctctîtce, 

2Bô  ift  msim  ^ocI)tcv  unb  ibre  s0îuf tcv  ?  , 

.  ^ure  ^ocbtcr/mcinJ^cK/  i|î  ntcbf  trcif  un 
t)ier.  Mein  ebc  icb  ftc  eucbfeben  laffc/  muß  ic^ 
um  QJerqcbuniiî  bitten/  ba§  icb  fie/  in  bcr  sîîcr* 
lajTungy  barinnen/  iveil  wir  cucb  nicht  mcbr  an? 
treffen  funten/  icb  micb  mit  ibr  befunben  /  mf 
?)et)ratbet  bat>e» 

<BetcntC8* 


llnî)  mit  mm  ? 

O  Rimmel» 

20aé     cm  5(ufrto§  ! 

ncrirta. 

S5r  Darftf  nur  in  &icfcé  ^au^fle&en» 

<0ctontca. 

Pfißber  ^-)arti)c(  mi'r&cm  Ocminuébepâcl^» 
Ijnfere.tyiamta  ifl  ßt  bk  ^o*fcr  De^  ^^^H 
^)e\mt€6  crfmb ■mvi>m/ mî)  i)at  &ü^Ö>» 


V 
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NERINE.  " 
OiiijMonneur. 

GERONTE. 
Et  avec  qui? 

NERINE. 
Avec  un  jeune  homme  nommé  Oflavc  « 
£ls  d'un  certain  Seigneur  Argance. 

GERONTE. 

OCiell 

ARGANTE. 

Quelle  rencontre  î 

GSRONTE. 
Méne-nous ,  méne-nous  promptement  où 
•tjle  elt. 

NERINE. 
Vous  tfaveî  qu'à  entrer  dans  ce  logis. 

GERONrE. 
"Paffe  devant.   Suivez -moi ,  fuivcz-moi , 
Seigneur  Argante. 

SILVESTRE. 
Voilà  une  avanture  qui  eH:  tout  -  à  -  fait 
,furpren,ante  ! 

SCENE  VlII.  ^ 
SCAPIN,  SILVESTRE. 

HSCAPIN. 
£'  Bien ,  Silvertre  ,  que  font  nos  Gens  ? 
SILVESTRE. 
;    fay  deux  avis  à  te  donner.     L'un,  que 
l'afifaire  d'Üdilave  eft  accommodée.  Nôtre 
Hiacmte  s'eft  trouvée  la  Fille  du  Seigneur 
Getonte  ;  &  le  hazard  a  fait  >  ce  que  k  pru- 
T.  m,  (Y)  den- 
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'dcnce  des  Teres  avoit  délibéré.  L'autre  avis, 
c'ell  que  les  deux  Vieillards  font  contre  toi 
des  menaces  épourantables ,  &  fur  tout  le 
Seigneur  Gerontc. 

^       '  SCAPIN. 
»  ^-HCeia  n'efl:  rien.    Les  menaces  ne  m'ont 
jamais  fait  mal  ;  &  ce  font  des  nuccs  qui 
palTent  bien  loin  fur  nos  têtes. 
^  SILVESTRE. 

Pren  garde  à  toi ,  les  Fils  fc  pourrment 
bien  raccommoder  avec  les  Peres  ,  «  toi 
demeurer  dans  la  nalTe. 

SCAPIN. 
LalHe-moi  faire,  je  trouverai  moyen  dâp« 

paifer  leur  courroux ,  & . . . 
^  SILVESTRE. 

Retire  toi,  les  voi»^  Y"  ^Q*"^^"^' 

SCENE  IX.  V 
GERONTE,  ARGANTE,  SILVESTRE, 
.  NERINE ,  HIACINTE. 
GERONTE. 

A Lions ,  ma  fille  ,  venez  chez  moi. 
joie  auroit  été  parfaite  ,  fi  jy  avoispu 
voir  vôtre  mere  avec  vous. 

ARGANTE. 

V<sici  Oflave  tout  à  propos. 

se  ENE  X.  . 
OCTAVE  ,  ARGANTE  ,  GERONT^ , 
HL\CINTE  ,  NERINE  ,  ZERBl- 
NETTE,  SILVESTRE. 

V ARGANTE.  . 
Euez ,  mon  fils,  venez  vous  réjouir  avec 


bic  bccDen  Hilton  ii?iDa'  Dtcl>  crfdjrocfti^cSDvç^ 
tmcê,  Qcapm, 

tiîemablé  ()^jcba^er/  bann  öcijs  fct)ii'20ûlct-en/î)ie 
reif;t  mit  ùbcr  unfern  .^opff  nj^gltiuffem 

9îimm  t)î(î>  in  acl)t/  bic  (gébnc  Fonfm  Ïtc5 
ïcicl)t  mit  Den  Q}dttern  tt)icî)cr  wrf6l)mn/unö 
tu  inbcv  gi!d}vd(Tc  Wen  bUiBcn» 

@C4pilt. 

î'  ' ta(5  mtcî)  macBen/  icbwill  9\cif^fcf)a|fcn/fi)ren 
Sorniuftiüen/  unö  .  ,  ♦     •  •         '  • 

ÖilDcfiei;. 

0}îacf;cî)i(J)iDe3/i)oi't  fommcnjt«  l)ewtiéôe* 


flanacn. 


^        SRcunötcr  2luftritt. 
Q5eronteö  /  Slrgantcé  /  ©ilüefler  /  ^J^e* 

rin<i  /  .t)iacinta» 

l  (0CtOntC6. 

Oblan  /  meine  ^ocbtet/  fömmef 'in  mein 
^aué.  ÇOîetne  Steube  tvûï&e  ïoUfommen 

ßctvefcn  fem/  wann  ici)  eure  'fDUitt^r  biev  bet> 

eucl;/l)rttte  leben  fonnen. 

J^ier  ift  ter  Octaviu^  eben  red)t, 

SfbcnDcc  'Siüftdtt. 

0.cta»iuj^  /  Strôfintcé/  (^eronted/  ^iacinto/ 
5)^evina/3erbinetta/  (g/iivefî^r. 

^  Ommet/  m«in  c^Tcl^n/  Fommet/eud)  mit  una 


öbcröcnalucflt*en,3ufall  curer  ^xi^ratl)  iu<r< 
freuen.  5)cr  4)inmicl .... 

<2>craotu».  Ohm  bie  ^iacinta  juff^f. 
IJÎein  /  nein  Natter  /  alle  cure  4}ci?ra# 
QJorfcblaqe/trcrben  îu  nj(t)f{<  hcneii  ;  3*  mug 
mit  îuâ)  Me  !f}?af!e  abjlct)en/Dann  mandat  cud) 
tnef  ne  Qîerpfvlnôung  (îcfaqet. 

Sfa/ûberî>u  weift  nic^t . .  ♦  • 

^db  tctiü  aUe6/  tmé  juwiffen  nèthiQ  il?» 

Sc^  »tff  Dir  fatjen/  Da§  î>ie?oc!?ter  Wrrm 
©eronte^  ♦  ♦  , . 

'î'*  5Die^oc&ter  beê  .Ç)errnô)eronfeé/n)irôniît 
.  iiinimermel)r  anfldnDi.q  feon. 

.    »iefeifleö  .  ♦  .  ♦ 

(Deraviue. 

9?ein/me{n\Ç)eriy  idb  bitte  eu*  um  9itm 
.       meine  (Sntfcblûffunaen  fepn  »eftä^f» 

Stlve^er* 

f   •Ç)ôre(  é  -r  4 

^etn/  f)af(  bu  Daé  ÇO?auf/  i(5  5öre  nic&W  «it 

-  S)eine  ^mu  ,  . . . 

^  9?e{n/  fage  icf>  eucfymein  Q3a  f rer/id^  wîlf  e|eï 
ftetten/  alé  meine  Iiebtvert()e  S^iacinta  aufte* 
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nous  de  l'heureufe  avanture  de  vôtre  Maria- 
ge. Le  Ciel . .  « 

OCTAVE,  fani  njoir BUcinte. 
-  Non,  mon  pere,  toutes  vos  propcfitions 
mariage  ne  fcrviront  de  rien.  Je  dois  le» 
ver  ]e  mafque  avec  vous ,  &  l'on  vous  a  ^it 
mon  engagement. 

ARGANTE. 
Oui  'y  mais  tu  ne  fçais  pas . . . 

OCTAVE. 
Je  fçais  toUt  ce  qu'il  faut  fcavoif. 

ARGANTE'. 
Je  te  veux  dire  que  la  fille  du  Seigneur 
Geronte . . . 

ÖCTAVE. 
La  fille  du  Seigneur  Geronte  ne  me  fera 
jamais  de  rien. 

GERONTE. 
Ceftelle... 

OCTAVE. 
Non ,  Monfieur ,  je  vous  demande  pardon, 
mes  réfolutions  font  prifes. 

SILVESTRE. 
Ecoutez... 

OCTAVE. 
Non ,  tai-toi ,  je  n  e'coute  rien, 

ARGANTE. 
Ta  femme .... 

OCTAVE. 
Non,  vous  dis-je,mon  Pere,  je  mourrai 
plutôt ,  que  de  quitter  mon  aimable  Hia- 
cmtc.  Traverßnt  le  théâtre  pour  aller 

CY)z  àeUe, 
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À  elle.  Oui ,  vous  avez  beau  faire  Ja  voilà 
celle  à  qui  ma  foi  eft  engagée  ;  je  faimefa» 
toute  ma  vie  ,  &  je  ne  veux  point  d  autre 

femme.  ^ ,  _ 

AR  GANTE. 

Hé  bien ,  c'eft  elle  qu'on  te  donne.  Quel 
diable  d'étourdi ,  qui  luit  toujours  la  pomte. 

.  HIACINTE. 
oui,  O^avc,  voilà  mon  perc  que  )ai 
trouvé ,  &  nous  nous  voyons  hors  de  peine. 

GERONTE. 
Allons  chez  moi ,  nous  ferons  mieux  qui- 

■ 

ci  pour  nous  entretenir. 

HIACINTE. 

Ah ,  mon  Pcre ,  je  vous  demande  par  grâ- 
ce que  je  ne  fois  point  fcparée  de  l'aunablc 
perlbnnc  que  vous  voyez  ;  EUe  a  un  mente» 
qui  vous  fera  concevoir  de  l'eftime  pour  ei- 
le ,  quand  il  fera  connu  de  vous. 

GERONTE. 

Tu  veux  que  je  tiertne  chez  moi  une  per* 
fonne  qui  ell  aimée  de  ton  frère,  &  qui  nia 
dit  tantôt  au  nez  mille  fottifes  de  moi- 
même? 

•  ZERBINETTE. 
Monfieur,  je  vous  prie  de  m'excuicr.  ic 
n'aurois  pas  parlé  de  la  forte ,  fi  ) avo'sl« 
que  c'étoit  vous,  &  je  ne  vous  connoilio» 
que  de  réputation. 

GERONTE. 
Comment ,  que  de  réputation. 


um  nct?i^r3una^cit)  3a/il)i  babt  gut  nicû 
œcn'  Dßrtift&icfc(be/tt)clcl)cr  meine  ^reue 
Pfanbet  jfl  ;  ^d)  tviU  fie/  fo  lan.o  id)  (ebc/  fieben/ 
uno  will  mit  nici;tcn  eine  onDere  îîrau. 

(St)  h)ob(/ï»ie  îfl  eö/bie  man  Div  gibt  gçnîné  m 
cm  bummer  ^euffcl/ber  imer  feincnÄ>ff  foket. 

3a/öcfaDiuö/baö  ift  mein  q?nf  fer/  ben  i* 
flefunb^/nun  feben  wir  «né  »on  j?umec  befreoet 

(Eeronces. 

.SBirwôEfen  in  mein^auöaeben/wir  werben/ 
m  iu  u^ijerreben/  beffer  afô  bicr  geborgen  Hm 

/  21*/  meinÇSatter/  icb  biffe  eticbburd)  bit 
©nabc/  bag  ich  »on  biefer  liebwcrtben  OJerfon/ 
bie  ib.r  m/  nid)t  mô.oegefcbieben  werben  :  feie 

baf  emen  QJerbienlî/ ber  öegen  fie/ wann  er  üon 
•  Ä      ^"^"^  werben/  eine  ^oc&ac&tuna  iu^ 
faffcn/  beo  euc^  üerurfacbcn  wirb. 

,  ®u  wiff/ ba§  id)  in  meinem  ^)aure  eine  Q3er# 
.  fon  balte/ bie  öon  beinen  «Bruber  qeliebet  wirb/ 

unb  bte  mir  neuficb/bunbert  g^arrenpoflen/ öon 
mirfclbff/inba^@en'c^f,qefaötbat? 

SOîein  ^err/  id>  bitte  eiid)  mid)  juenf fd)u(b{* 
öen.  .:^Jd)batfeauffo(cbc2ßeifenid)t  qerebet/ 
wann  icb  qewuiî  biîtte/  baß  ibrö  wdref/  bann  i* 
fante  eucb  nur  Don  5ln|chcn. 

SSSie/nur  uon  Slnfc^cn. 

(3))  3  ^mim 


\ 
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î)cr  (jenen  fie  troqet/  bcflct  nidjfö  wrtflnâlicljçi/ 
ur;î)itel)CKl>  m  i()re^uqcnD, 

ntcln  wDlfcii/  bag  tc^  meinen  ee^naiifieç; 

î)rt<?  Jôanbtvcrcf  emev  ianî)(aufferifd)en  ^m«« 
treiben  

(jafftcr  Wttitt 

l(57(îmQîaffer/bc|11)n)evet  endr  nicfef/ W 
«^^eine  unbcfanî>fe/  obne  (Bmm^  m 
»a^crmoaen/ltebe»  5öie  lenigen/  öon  Df  on^ 
ftcer?aufft/l)abenmir.(î(eicl?  ie$o  eruDfac/oßj 
fttj  auö  met (Btabt / mî>  m  einen»»  ' 
m^kdit  ifî  ;  t>n§  fîe  eé  fei;n  /  Die  |îe  m  ig 
»ierten  '^s<^\)t/hUv  meogeraubet  ;  «"^  i)!«!*  Ji»' 
îlrmbnnî)/  tveîd'eôfîè  mir  (je,qeben/  fo  uns 
€(rern  anîu(reffen/lviT^  l)clffen  fonnen, 

3(cl)  î  nach  &em  einleben  txe  51  nubflnb^/  fc  ; 
baö  meine^Dcfirei/bie  icb/in  Dem  »on  mP^^^- 
t)en  Slltcr/berlobren  5nbe. 

€ure  ^ocîjfec 

3a/  fîe  ifï  eé  /  Dann  ic&  feN  'J 
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'       HIACINTE.  ^ 
Mon  Pere ,  la  palÇon  que  mon  frère  a  pour 
elle ,  n'a  rien  de  criminel ,  &  je  répons  de  ià 
vertu. 

GERONTE. 
Voilà  qui  eft  fort  bien.    Ne  Youdroit- 
on  point  que  je  mariafle  mon  fils  avec  elle  î 
Une  fille  inconnue,  qui  fait  le  métier  de  Cou- 
reufe. 

SCENE  XI. 
LEANDRE  ,  OCTAVE  ,  HIACINTE , 
ZERBINETTE  ,  ARGANTE  ,  GE- 
RONTE ,  SILVESl  RE  , 
NERINE. 
LEANDRE.  \ 

M On  pere  ,  ne  vous  plaignez  point  que 
j'aime  une  inconnue  ,  fans  naiffance  & 
fans  bien.  Ceux  de  qui  je  l'ai  rachetée  vien- 
nent de  me  découvrir  qu'elle  eft  de  cette 
ville ,  &  d'honnête  famille  ;  que  ce  font  eux 
qui  l'y  ont  dérobée  à  l'âge  de  quatre  ans  j  & 
voici  un  bracelet  qu'ils  m'ont  donné  ,  qui 
pourra  nous  aider  à  trouver  fes  parens. 

ARGANTE. 
Helas  î  à  voir  ce  bracelet ,  c'eft  ma  fille  que 
ie  perdis  à  l'âge  que  vous  dites, 

GERONTE. 

Vôtre  fille  ? 

ARGANTE. 
Ciii ,  ce  l'cft  ,  &  j'y  vois  tous  les  traits 

CY)  J  qui 


A 


^y-V  ff 
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qui  m'en  peuvent  rendre  a/Turç» 

HIACINTE. 
O  Ciel  !  que  d'as'aïuures  extraordinaires! 

SCENE  XII. 

CAK  LE  ,  LEANDRE  ,  OCTAVE ,  GE- 
KONTE  ,  ARGANTE ,  HIACIN- 
TE, ZERBINETTE  ,  SIL- 
YESTRE ,  NERINE. 

CARLE. 
H  ,  Me/Heurs ,  il  vient  dériver  un  îC* 

cident  étrange. 

GEROxMTE. 

Quoi  ? 

CARLE. 
Le  pauvre  Scapin... 

GERONTE. 
C'cft  on  coquin ,  que  |e  veux  faire  p*»* 

CARLE. 
Hclas  f  Mon/îeur ,  vous  ne  ferez  pa»  « 
peine  de  cela.  En  pa/Tant  contre  un  hiü' 
ment,il  lui  eft  tombé  fur  la  tête  un  ni«"W 
de  tailleur  de  Pieire,qui  lui  a  brife'l'oS)* 
découvert  toute  la  cervelle.  II  fe  o»ciJrt  » 
&  il  a  prié  qu'on  l'apportât  ici  pour  VOUS 
pouvoir  parier  avant  que  de  moufif; 

ARGANTE. 

Où  çft  il  ? 

CARLH. 

U  voilà, 

:  sc£- 

■à 


c 
I 


fcjïd)fô.îinien/  bit  niicb  Deflçn  ûerfîcî^ert  ma^ 
O  jpimmel  !  tt>aé  ftnb  baé  »or  ungememe 

m  I  ^irtcinta  /  3crbinctta  /  ©iU 

(Cari. 

S)cc  arme  ©ca)>in  »  » . . 

iBerottcee. 

ilï    ©cbclm/b<n  id)  njfli  NncFen  faiïe- 

Cari. 

5icÇ/  mein  Jöen/i'br  tvevbef  btcfersjoiûbe  iiber^^ 
pcbenfeDn.  5((é  et  neben  einem  ©cbdube  »or# 
beDôîenâC/ ba  i(l  ibm  ein  Marner  i\m  @f eim 
baueré  aufbenÄop(f.qefalfcn/  ber  ibm  DieÄirn* 
jclHale  jerfcbmcftevt/u.baö  öan^eQkbtrn  cntblép 
fet  m.  (£rn)trb  fterbcn/unb  bat  er.qebetten/bag 

mantbmebieberj^etra.qen/bamitec  i>or  feinem 
S^blîecbcn/  mit  «ici;  reben  Fcnne. 

.„  araanrc». 

2Sû  tfl  et? 

îôaijî  er?  j«,...^ 
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Seetcc  Auftritt. 

©capin/  €arl  /  ^erontcé/  ^UqM 

îirtô  '-mtvicfclf/fll^rcanncr  rf{J)rwri»unl>«iiarf 
tvori  Cil 

gllîmef)/  aumel)  /  meine  Herren  /  ibr  f<l)<^ 
■*^*iîiic^  .  ♦  .  .  aiwc()/ibrfebetmid>meinen 

fretîîbeu  Suffanb»  Sluweh  /  ici)  l>ab  nidjt  p 
bcn  iDoUen/ ebne  juüorn  juf  ommen/ »cn  lerer^ 
!ndnni(](icben/  Die  icb  mm  bc(eibi(j<t  bcNn/ 
^îerieibunq  jubitten.  ^umh/  ia/  meine jPcr^ 
ren/  ebe  icb  Den  ïeèxen  5ltbem  eon  mit  m 
bitte  icheucbboch(icf)t)on  gan^eiU^eitcn/ cfle 
ibrmir  aQeé/Jt)aé  icb  î»ucbma.q  (jethan  NÇ/ 
»ecjeiben  n)offef/u»jb.fûrnebm(id>  beriocrrviP 
^antt$/  unb  Der  ^err  ©eronte^.  2iu w 

mid)  betrijft/  fo  eer^eibe  icb  bit/ P 
mit  Ovubc  bin» 

^brfeDb  et«/ mein  ^err/ben  icÇ  am  m«P 
î>urcbbicè(ccfen*(Scb(d,gebeIeibiâet/baH . .  ♦ 

(Berctttee.  , 

Svebe  nicbf é  me^r  baoon/ic^  »ergebe  hti  m 

'    "  Bf  apm, 

,  ifi  bigöön  mir  eine  febr  (greffe  f eicbf W 
feit  gen^ed/büf  bie@tecf  cn^'éc&laâe/  bi<  icb  •  '  • 

SGBirtroIfeii  baö  aufbeben» 
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SCENE  DERNIERE. 
SCAPIN,  CARLE,  GERONTE, 
ARGANTE,&c. 
SCAPIN. 
jipportè  par  deux  hommes^      U  tefte 
entourée  de  Linges ,  comme  s'il  0n)oît 
été  bien  blejfé. 

■yl  Hy , ahy.  MeflTieurs ,  vous  me  voyez . 
•^^Ahy,  vous  me  voyez  dans  un  étrange 
état.  Ahy.  Je  n  ay  pas  voulu  mourir ,  Tans 
venir  demander  pardon  à  toutes  les  perfon- 
nes  que  je  puis  avoir  offenfées,  Ahy.  Oiii, 
Meffieurs  ,  avant  que  de  rendre  le  dernier 
foûpir ,  je  vous  conjure  de  tout  mon  cœur, 
de  vouloir  me  pardonner  tout  ce  que  je  puis 
vous  avoir  fait,  &  principalement  le  Seigneur 
Argante ,  &  le  Seigneur  Geronte.  Ahi. 

ARGANTE. 
Pour  moi,  je  te  pardonne 3  va  meurs,  en 
wpôs.  ^  ' 

SCAPIN, 
Cefl:  vous ,  Monfieur ,  que  j  ay  le  plus  of- 
fcnfc ,  par  les  coups  de  bâton  que ... 

GEROiNTE. 
Ne  parle  point  davantage ,  je  te  pardonne 

SCAPIN. 
C'a  cté  une  temeritc  bien  grande  à  moi, 
que  les  coups  de  bâton  que  je^. ... 

GERONTE. 
Laiflbns  cela, 

(Y)  4  SCA- 
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SCAPiN. 
Pai  en  mourant ,  une  douleur  inconceva- 
ble des  coups,  de  bâton  que. 

GERQNTE. 
A4onDicu,,ta.i-toi. 

SCAPIR 
Lei  malheweux  coups,  de  bâton  que  je 
vous..» 

GERONTE. 
Tw-Çoitte. dis-je,  j'oublie  tout. 

se  A  PIN. 
Helas ,  quelle  bonté!  Mais  eft-ce  de  bon 
coeur  ,  Monfieur^^  que:  vous  me  pardonnez 
ces.  coups  de  bâton  que  •>  « 

GERONTE. 
Ehoiii.  Ne  parlons  plusderienjjctepâf- 

donnc.  tout  voilà  qui  eft  fait. 

SCAPIN. 
Ah ,  Mon  fîeur ,  |c  me  fens  tout  foulage  i> 
puis  cette  parole. 

GERONTE. 
Oiif ,  mais  je  te  pardonne ,  à  la  charge  qw 
(u  mourras. 

SCAPIN. 

Comment»  Monfieur? 

GERONTE. 
Je  me  dédis  de  ma  parole ,  fî  tu  réchapes» 

SCAPIN. 
Ahy,  ahy.  Voila  mes  ibiblc/fes  qui  flic 

lepieniicnt. 

'  j  AR* 


9id>  hab  îm  ©terben  einen  unbe,(jrdjf(tc5en 
©émeiten/weâen  ber@tccf  enfcfjlaflc/njclc^e . . 

(Bcrontce. 
•çOîein  ©ott/  fc&n?cic,c  iliQ. 

©ie  un,(i(ucffclt9en  ètccfenfdjlQge/  btc  i(& 
(uc^  .  *  .  • 

(Beronced. 

©c^wtige  ftiH  /  faâ  id)  î)ir/  tîergefic 
tnitrinanDer* 

5lcï>/ waé  »or  eine  ©ûtigfeif  !  aber  ge^et  e< 
oué  fluten  ^er^en/  mein  Jf)env  t)a§  ibr  mit 
î)iefe  ©tecf enicbldfle  »erjeibet/  welcbe  ♦  . . . 

(Si)  ia/  wir  wollen  öon  nicbtö  mcbr  reben  ;  ic^ 
Dergebebiralleömit  einanber/e^  bleibt  barbei). 

Sc4pm. 

51*/  mein  JÇjert/  ici)  befinbe  mi(&  auf  tiefe 
^orte  flan^  erleicbtert 

:  <Be(oncc6. 

9a/  aiïein  i*  »ergebe  biré/  mit  bem  ?Se&ina/ 
Î)a6  bu  flerben  fo(t/ 

2Gie  /  mein  ^err  ? 

(Beroncee. 
^cb  wieberruffe  mein  ^Bort/  wann  öu  wte? 
ter  auffommjl. 

^luwfb/  auweb/  nun  greiffen  micb  meine 
©«tn>acl;bciten  wieber  an. 


?24    ^ce  Q;c(tpfrt6  25gtt6gcrcvgtt» 

^cct^eronfcö  /tinfcrec'Jrcubc  «efiiBen/ 
ttîu§  uianfl^m  obnc  îScDinjîuncj  »cricikn»  ' 

(Bercncce. 

r  motten  mit  einaiiDcr  jur  2(b<nötttal)(j(it 
ßchen  /  um  unfern  @pa§  Dcfîo  beficï  dnjiP 
ucOmcn» 

lînb  id)/ bag man niid) an6 (inbbttidfïd  ' 
blinde  /  ewartcnb  big  ic&  flerbf» 


(E  9î  S 


i 
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ARGANTE. 
Seigneur  Geronte ,  en  faveur  de  nôtre  joie, 
»1  faut  lui  pardonner  fans  condition. 

GER.ONTE. 

Soit. 

ARGANTE. 

Allons  fouper  enfemble  ,  pour  mieux  gou« 
t<r  nôtre  plaiur. 

SCAPIN. 

Et  moi ,  qu'ön  me'porté  au  bout  de  la  ta* 
ble ,  en  attendant  ^  je  meure. 


F    I  N. 


L'OMBRE 
DE 

M  O  L  I  ERj: 

ACTEURS. 

DEUX  OMBRES. 

CARON. 

LE  POETE. 

PLUTON. 

RADAMAJ^TH. 

MINOS. 

MOLIERE.   Poète  Comiqae. 

LA  PREriEUSE,de]aCofflediede$ 

Precieufcs.  adu. 
LE  MARQUIS  DE  MASCARll- 

L  E ,  de  la  même  Comédie. 
LE  COCU,  duCocuImaginairc. 

NICOL  E  ,  du  Bourgeois  Gentil^o^ 
POURCEAÜGNAC ,  de  laComedi« 

de  Pourceaugnac.  ^ 
MADAME  JOURDAIN,  du  Bout. 

eeois  Gentilhomme.  ^ 
QUAl-RE  MEDECINS,  delà  to 

mcdie  ci  es  Médecins. 


0:)  or:@f 


@cete  Mim. 

îDie  fpiclenDc  ^pcrfoncn. 

ÇOîoliere/ein  (SomifcÇet^ôiJt 

S)ie  Äoftbatcn  /  auö  öcr  €om6î)i'e  &er  5?cfl^ 

baren. 

S)cr  97îarâ9ï<Jf  t)on  sjJlafcatîUc/  aué  ebm  biefct 

Sûraéî>ie. 

S)er  Jôabnr<t)/aué  î)cm  eingcbil&cfcn^abnret?»' 
gîicolina/auô  öcn  ?55wf  âcr(ici)cn  gbclnianti» 

©(bweinicfel/  aité  ber  ^oniôbie  «on  ©cbtveint*  ■ 

el/  fonft  ^ivcf  cnau. 

§}labam  ©d)urbcintn/  aué  ben  ^SurgerHc^m 

€bctmann. 

Q3ier  %ttkw  ftué  b«  Comobic  bw  5ierétt 

ÎDec  ^eib. 


25orreî)e 

Q5on  Der  c5cc(c  Dcö  ÛHod'ere. 


(Drcticce. 

3d)fô/  frtg  id)  euO)  ?  g<}  t(î  ein 
Dm  man  ^ucl;  m\  mir  gemacht  Ijat. 

ScT)  fuge  eucÇ/  ba§  ic5  Der  @ac&en  ^mi^hitt, 

(Sé  tfî  ettran  einer/  Der  |t'c&    meinw  ^# 
î)en  ergégen  ivcUen/ fa^  i(f)eu4 

€kantt6. 
,  ,2(cl)  !  tDie  ftvb  ibv  fb  5eimràcf ifc^  ! 

(Dtoiirefl. 
Silletn  tt)ie  ret)D  ibrfo  funri^igmit  eurer 
môDie  !  eö  ilebee  mir  mit  Mt^u/  Me  215«'cf< 
juunf ernehmeiî.  "^tin/  miiv  (îïmtM  fetv 
ne  mi(*;  unD  wann  ici)  mid^  unter  meinen?freun# 
Den  üerteiten  (äffe  /  etman  ein  fur^eé  e)eöicl)t/ 
ftman  ein  ?02aDrigaf/  oDer  Derafeiden  W«"*^ 
tme  beraiié  juaeben/  fo  afaubet  mir/Da^  fo((l)f^ 
fefne  aajugute?9?ei;nunii  öonmir  flegeben/f'" 
^ercf  juunfcrncf)men/tt)eW;eö  man  einSomof 
Die  nennen  fonte,     ifî  ein  <^)ritt  ju 
5£5af)r()eit/  mld)t  fcbier  affe  ?eufe  ieicbffi* 
uberl)upffen/unDeö  féeinef/ Dag  e^genuci  fe!)</ 
Durcfe  offfmab(iie  9a3iDerboIung  eine  geivifc 
Sïnjabf  miffelmâ/îtaer  oDer  ficDerncber 
ocmac()t  /îtibaben/  um  (tcb  mit  oieferllniîrdlffw^ 
feit  Den  ^at)nKn  Deö  (SrftnDcré  ^u^eben/unD 

mut 
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PROLOGUE 
DE  L'OMBRE 

M  O  lY  e  R  E. 


ORONTE,CLEANTE. 
ORONTE. 

Point ,  vous  dis  je  ?  Ceft  une  raillerie 
qu  on  vous  a  faite  de  moi. 
^  CLE  AN  TE. 

Je  vous  dis  que  je  fuis  feur  de  la  chofeJ^ 

ORONTE.  , 
Ceft  quelqu'un  qui  a  voulu  fe  divertir  à 
mes  dépens ,  vous  dis-je. 

CLEANTE. 

Ah  !  que  vous  êtes  refervé  \ 

ORONTE. 

Mais  que  vous  êtes  folâtre  avec  vôtre  Co- 
médie !  C  eft  bien  à  moi  à  entreprendre  de 
ces  Ouvrages.    Non ,  non ,  Cleante ,  je  me 
connoi  }&fi  parmi  mes  amis  je  me  laifle  al- 
ler à  produire  quelque  Epigramme,  quelque 
Madrigal ,  ou  de  femblables  bagatelles ,  cro- 
yez que  cela  ne  m'a  point  donné  alTez  bon- 
ne opmion  de  moi  pour  entreprendre  un 
ouvrage ,  que  l'on  puilfe  appeller  Comédie. 
Ceft  un  pas  ,  à  la  vérité ,  que  prefque  tous 
les  çens  franchiflent  aifément  ;  &  il  femblc 
quiT  fuffife  d'avoir  fait  à  plufieurs  reprifes 
une  certaine  quantité  de  médiocres  ou  de 
méchans  vers  ,  pour  fe  donner  avec  beau- 
coup d'impunité  le  nom  dautheurj  &  fous 

ce 
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<c  titre, on  hazitde  librement  un  aflembla- 
ge  de  caraclefcs  bien  ou  mal  fonda  >  d'in- 
cidens  amenez  à  force,  &  de  galimathiàs  k- 
<loublw  ,  que  l'on  baptizc  effrontément  du 
nom  de  Comédie.    Voilà  par  où  plufieurs 
honnêtes  gens  ont  cclioûé  dans  le  monde  ; 
&iur  leur  exemple,  je  ne  bazarderai pomt, 
mon  cher  Clcante,  de  perdre  un  peu  delü- 
me  qnc  d'autres  talens  qu«  la  Poëfie,  mont 
acquifc.    Quand  on  peut  foire  quelque  cho- 
fc  de  mieux  qu'une  méchante  pièce ,  on  ne 
doit  pomt  travailler  à  cet  ouvragci  &  Ç 
qu'on  entreprenne,  fi  l'on  ne  peuty  reuiw 
l)ariütement ,  il  vaudroit  crcok  mieux 
rien  faire  du  tout. 

CLEANTE, 
Te  vous  trouve  admirable ,  Oronte ,  «''ec 
tous  CCS  iuftes  &  beaux  raifonnemcns'.Ma^ 
ce  qui  m'en  plaît  le  plus,  <'eft  de  vous  votf 
û  bien  condamner  aux  autres  an/^cin  "' 
♦caifon,dont  vous  n'avez  pû  vousdcttenoi  • 
Öui.  Morbleu,  je  vous  dis ^uc  vousav« 
fait  une  Comédie. 

ORONTE, 

Moi?  ' 

CLEANTE. 

Vous  Pavez  donnée  à  étudier  déjà. 

ORO  N  TE. 

Encore  ? 

CLEANTE. 
ÇTcft  une  petite  pièce  «n  profe. 


-  • — WM 

unter  Diefen '^itul/maet  manficpuiutbißlitl) 
eine  ^ufammfitflunfl  bec  ^ucf^jîaben/wobl  obeï 
«bel  ôcqvimDete/be»)  öefi  »öaaren  berqeiogenc 
liifallige^acben  /  unb  t)e2boï>peltc5}îifcbmafcbe/ 
bic  man  unioevfcbdmtec  5ÖSeife  mit  bem  9îab* 
men  bec  Somobie  tauffct.  S>aé  ij^  e^/  mobucé 
tecfcbicbene  ebrlid^e  Sente  inberSSSeltgeflcau* 
d;elr  ;  unb  auf  ibc  gxempel  ttit!  icbé  mit  mcbteii 
waflen/mein  liebeî€leanteé/ein  tvenigîlcbtunq/ 
n)efcbeanbcce (Labenz  alé  bie  ^oeteceo  mit  et* 
worben/  jutecliecen.  ^am  man  (tmè  bef* 
fec4?/  aié  ein  fcl)tecbte6  ©tucf  macben  fan/  fo  fo^l 
man  fi(b  nicbt  nacb  biefem  ^eccf  beacbeiten  ; 
«nb  ob  mané  fcbon  untecnimmt/  njo  man  bacin 
nicbt  ûollfémmlicb  foctfommenfan/fo  tx»are  î$ 
no4)  befler/  flanê  nicbté  jumacben.  -» 

Cleaitcee.  • 
3fdj  befînbe  cucb/  Oronteé/  mit  allen  biefm 
.  tecbtmafligen  unb  fcbonen  ©djulgreben  tvun* 
î)erfam  !  allein  voaè  mic  baran  am  mcinften  fle# 
fallet/  ifl  big  /  ba§  icb  eucb/  an  anbecn/  eine 
@(bceib*?Se(jiecbc/tt)elcber  ibc  eucb  nicbf  babt 
ecroebcen  Fônnen/eben  fo  tpobl  »ecbammen  febe- 
ga  Sjcf ecment  /  icb  fage  eé  eucb/  ba0  ibr  < ine 
eomôbieflemacbt  babt,  r 

Scb? 

Clc4ttte«. 

3bif  bftt)t  fie  fcbon  iiuftubiren  /  binge^eben» 

(Dvontce* 

©teicbwûbl  ? 

€é  tfl  ein  tmh^è  ©tôcf  in  unsebunbenet 
9v(b«ctb.  Otoiu 
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Uno  bicö'cmobiaiucii  Die  cé  m\Mm 
v<\v\m  Dort  oben  in  eurcrjfninnicrccrboröcn 
um  (ê  heute  3iimleöci'i)olc.'4)a/(!rr5rl)er/c^ö/i)J 
mn  euc(^  auf  Daö@tucf  mif^i'iiciem  mMt 

__,  ,  (Drontee. 

2e«  5öbfi()rDa(^  erfahren? 

,  W  !  it)ic  ic5  (ê  erfahren  hak  ?  tvflé  m\lt  i|r 
Wir  (jcben/  fo  mitt  utö  cuci?  fagen  ? 

(Drorttce. 

pe/mieber/  fucjct  mir/  tver  5df«  niicl)  W' 
xathenfûmen  ?  ^^^rfî  eine  ®acl)c/&ict*f«infli 
mmmn  I  ûkt  m\m\  ïSïuDçi;  uut),in«nr 
^rau^n  anvertrauet  (jabc 

S)cin  »Söcrafei^  ftafö  ^<jereuef  /  î)fl§  tt  fritif ' 
.^eimlféfcir  ber  ^mx^tn  .qej^rqet  :  «to 
•j)m  biefeé  nic^t  »cn  Derigurioen  eiftifewnillni» 
wm  eiic^  auéî^er  Unruhe  iurcifcn/fo  rtk'^^M 
oaé  C>)(ucfs"fpicl  unö  eure  Hnacbffamfdt  nà 
terßani)i.qt  6akn  /  î>a|j  i  5r  eine  (SomoDie  ticrfet^ 
twet  babt.  ^ybr  fcnnet  eure  .^anDilI;ritFt  m 
flenidbeinfict/meir  t(Ç  fi'c  aucb  fcnnc.^:)?cto(;(l;iii. 

î)ic  iSccXe  tjoß  SOîoftcrc. 

^,  r  ^  (Droittee* 

(efeanfe^  ;  icf;  <}e|îelxj  eé  eû(r;/affî)iett'«f 
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"~  ORONTE. 
Bon. 

CLEANTE. 
Et  les  Comédiens  qui  la  reprefenteront , 
If    font  cachez  I9  haut  dans  vôtre  Chambre  , 
1(1    pour  la  repeter'  aujourd'huy.    Là  »rougiflcz 
[|.    à  prcfent  qu'on  vous  met  le  doigt  fur  lapic-\ 
ce.  Hc  l 

ORONTE. 

Comment  avez  -  vous  feu  cela  î 

'  CLEANTE. 

Ah  !  Comment  je  l'ai  feu  ?  Que  me  doft^» 
nerez-vous ,  &  je  vous  le  dirai  2 

ORONTE. 

Hé ,  de  grâce ,  dites-moi  qui  nv'auroit  pu 
trahir  ?  C'eft  une  chofe  que  je  n'ai  confiée 
iju  à  mon  Frère  &  à  ma  femme. 

CLEANTE. 

Socratc  fe  repentit  d  avoir  dit  fon  fccrct 
à  la  fienne  :  Mais  ce  n'eft  point  de  la  vôtre 
dont  j'ai  appris  ceci  ?  &  pour  vous  tirer  d  m- 
quiécude ,  fâchez  que  le  hazard,  &  vôtre  peu 
de  foin , m'ont  appris  que  vous  avez  fait  une 
Comédie.  Vous  connoiffei  vôtre  écriture 
apparemment  ,  puifque  je  la  connoi  aufli. 
Tenez.  L'OMBRE  DE  MOLIERE, /^tf, 
tûe  Comédie  en  Profe.  Ehî 

ORONTE. 
-   Ah  Cleante  \  je  vow  l'avoue,  puis  que 

vous 
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vous  ic  favcz  :  Je  m'y  luis  lai/Fé  aller  j  il fll 
vrai ,  vous  tenez  mon  ouvrage  ;  C  cft  une 
petite  pièce  de  ma  façon ,  &  vous  êtes  trop 
de  nies  amis, pour  ne  vous  Je  pas  du^c, 

CLEANTE. 
Ah  !  je  vous  fuis  trop  obligé  vraiment,* 
&  vous  m'avez  confié  ce  fecret  de  trop  bon- 
ne grâce ,  pour  ne  vous  en  pas  témoigner  ma 
reconnoi/iance  ? 

ORONTE. 

Que  vous  c'tes  fou  !  Donnez  donc.  Ceft 
une  bagatelle  que  je  n'ai  pas  jugé  digne  d  en- 
trer dans  votre  confidence  ;  &  pour  vous  le 
dire  franchement  ^  c'eft  l'e/Fet  de  quelaucs 
heures  de  mélancolie  qui  m'ont  fait  griffon- 
ner ce  petit  ouvrage.    Vous  favçz  «ue  j'c- 
ftimois  Molière  j  &  cette  pièce  n  eft  autre 
chofe  qu'un  monument  de  mon  amitié  que 
je  confacre  à  fa  mémoire.    La  manière  dont 
il  paroît  dans  ma  Comédie ,  le  prefente  na- 
turellement comme  il  é toi  t  ,c'elH  dire  com- 
me le  Cenfeur  de  toutes  les  choies  déraifon- 
iiabies ,  blâmant  ies  fottifes,  l'ignorance  i  ot 
les  vices  de  fon  fiede. 

CLEANTE. 
Il  cft  vray  qu'il  a  heureufement  joiié  tou- 
tes fortes  de  matières  ;  &  ion  Thcarre  nous 
a  fervi  long  temps  d'une  divertiifante  Ä 
profitable  Ecole. 

ORONTE. 
n  étoit  dans  fon  partiçulicr,  ce  qu'il.p«- 


I 


ei  iffïè  mIfTet  :  kl)  babe  mut)  DiUjU  mkitm  lalîen: 
fji  tèiiï  ml)x/  ibr  habt  inein<?3cnidcbte;  cé  ift  ein 
*  ^tucflcin  meiner  ^3artunQ/ unD  fci)b  ibvmein 
f  alljugtttcrgîeunD/bag  icbö  eucb  nid;t  fagen  foltç, 

Ckantc& 

5lc|)/îc5bin  cud)  tvaif/afftig  febr  fterbunben/ 
iinö  bßbt  if>r  mir  Dicfes  ^^ebeimnug  mit  fo  öiclen 
jterlicbcn  ^eberben  anvertrauet/  um  eucb  be§^ 
mâen  nicbt  meine  ^rfanblicbfeit  jubeweifen? 

(Dtoncce. 

CQ3i€  f€»)b  ihr  ein  9îarr  !  gebt  bocb  ber.  ift 
<(«  ^fijfcriing  /  n?e(cben  icb  ntcbt  tvertb  acl)tc/ 
i)ag  er  in  eure  Q3ertvabrun.o  Femme/  «nb 
<ucb  fret)  jufagen/eö  i|î  bi^  QBûrcfunq  einiger 
tnelancl)ûlifcl}er@tunbcn/bic  micb  biefcè<3B€jcf  # 
lein  îuqritidn  ipcrurfacbf  baben.  3fbf  tvifîet/ 
î)a§,td)  ben  0}îoli<!re  bocb  fc()â^c  ;  bann  biefctJ 
^tûcf  ift  nicbté  onberé/  alé  ein  ©ebencfmabC 
meinerSï^unbfcbafft/tvelcbeé  icb  feincr©ebdcb^ 
nu§  9et\)ibmct.  !öie  9}îanter/  auf  tvclcbe  er  in 
meiner  Q^omÔbie  erfcbcinet/  ftellet  ibm  natûrticl) 
»or/wie  er  nwe/ift  fo  »icl  jufagê/tDîe  einen^ob* 
1er  aller  ungebûbrlicber  @a(ben/bie^borb«iten/ 
lie  5)ummbctt  /  unD  bie  ïailiv  feiner  ^ùt/ 
î>urcbt)<c()Unb.  : 

Cleantee» 

(gé  tft  tvabr  /  baß  er  aüer^anb  ©nf fiinqcn 
»onÇf}îaterien  glucflicb  gcfiMelet  /  bann  fèine 
^cbaubùbnebat  uné  {ange  Beit/  aU  eine  belu* 
(ligenbeunb  nuïjbringenbc  ©cbule  gebienet* 

(Droncee. 

€ï  tt>ar  an  fi<t)  felbft/  ö<^v  jwige/  ber  er/  in  ber 

.©itt«m 
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;irrtn4'el)rc  feiner  <giucfe/erfcj)j<ne/  reputiep 
Iic5/  t)erîlânDi;q/  (eutfeedg  /  üufri(^ti()/grügniii'' 
tbiq/  tinb  barju/  tro^  maö  einj,qe  ùbe(,()f(înne(t 
©cmûtbe:  baüon  gecjfaubet  baben/|)jel(eer/  in 
ÖcnjifTen  ©îaferien  eine  folcbe  flleicbe  9Wttfl' 
•ftrafîe/&a§  er  fîcb  aucb  mei^Iicb  t>ô  ö<m  5luéfritt 
entfcnietc/  ba^"  er  fîcb  t)or  einer  fd)(îMicf)en?Oîit* 
U\mà{\\o,h\t  ûubûten  wulîe»  Slllein  Die 
«nferer  aîfen  ^reun&fcbafft  ûbernimmet  miel; 
unb  ncbmeicb.qen>abr/ba§  icbun^enncrcft/dn 
üatt  t)on  cud)  Quartier  jubeöebr«n/fd»el'i)bre^ 

l)e  rbâf  e  ;  3*  b«b  î)ie  ©naDe  ndtbiâcr/  «f^^ 
'  ©eî)ndnnu§*i?ob  ;  öa^  nia*f£J/  (icbei*  Sfcdnjrf/ 
tuarum  icf;  meinêfucf  üon  eucbjurucf bep«. 
2öeil  ibraberbier  fcDö/fo  beebrer  mit  fnt« 
Slufmercflamfeit/unDfebereé  nicbf  c^\^m0 
'  icbbirtecucb/  a(é  etne@rtcbe/Dietcbö(!ni.«"J 
tten  ®eî)â(&tnu§  meinet  greunDeö  jugwifl«« 
babe» 

Clcartcee»        „  5^. 

©cbef/Oronfeö/eö  fcDewa^  e^  / 
bïofîe  9??ei)nun.(j;/  fcie    eud)  juuntcrncpffl 
terurfad^t  bat/fbff  cucb  beö  ^orfaang^ 
rem  Sßercf  oerftéei'n;  unDift  nichtJJ  cbrji*« 
t)on  eucb/  afô  Der  ©cnieine^umeiten/mit  »w 
»or  einer  Ç^erecbtiflfeit/  ibr  einen  fo  • 
'ÇOîann  boc^  fcbdi|ef. 

(Dtottcee* 

ÇOîad^f  mi*  nid)t  mebr  fd>amrotb/W"^<^/"" 
•   flebtuntJ  nur  euren  gçafb/ Uber  uiîfere 

^ieöerbolung. 
iCit^c  &ei:  pprre^e» 
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roHToit  clans  la  morale  de  fes  pièces  ,  hojiC 
néce ,  judicieux,  humâin ,  franc,  généreux  i 
&  même,  malgré  ce  qu'en  ont  crû  quelques 
Efprits  mal  faits  ,  il  tenoit  un  fi  julk  milieu 
dans  de  certaines  matières  ,  qu'il  s'éioignoiç 
auflî  fagementdc  l'excès,  qu'il  favoit  fe  gar- 
der (d  une  dangereufe  médiocrité.    Mais  la 
chaleur  de  nôtre  ancienne  amitié  m'empor- 
te j  &  je  m'apperçoi  qu'infenfiblement  je  fe- 
rois  fon  Pjanegyrique ,  au  lieu  de  vous  de^ 
mander  quartier  y  j  ai  plus  befoiii  de  grâce  ^ 
que  fa  memoire  de  louanges.  C'eft^pour- 
guoi ,  cher  Cleante ,  je  vous  re  demande  ma 
pièce  :  Mais  puis  que  vous  êtes  ici ,  hono- 
rez-la de  TÔtre  attention  ,  &  ne  la  regjirdez  i  ' 
je  vous  prie  ,  que  comme  une  chofe  que  j'ai 
dédiée  à  Jà  feule  memoire  de  mon  ami;  > 

CLEANTE^ 

Allez,  Oroilte,  quelque  chofe  que  ce  fgit, 
le  feul  (entiment  qui  Vpus  f a  fait  entrepren- 
dre ,  vous  doifalfurer  deïa  reiiflîre  de  vô- 
tre ouvrage  5  &  rien  ii'eft  plus  Jionnete  à 
vous  ,  que  de  montrer  iaù  public  avec  qucl- 
le  jufticc  vous  eftimiez  un  fi  grand  homme. 

ORONTE. 
Ne  me  faites  pas  rougir  davantage ,  Cle- 
ante 5  &  venez  feulemeQt  donner  votre  avis 
fur  riotre  répétition. 

Tin^du  Prologue^ 


çti    VOMBRIE  DE  MOLÎËRI. 

SCENE  PREMIERE. 
Le  The/ttrt  s" ouvrage  far  Deux  Om- 
bres ,  qui  en  damant^  apportent  chacU' 
ne  tm  morceau  âe  tout  ce  qui  peut  for- 
mer un  Tribunal;  CT  ^p>'és  l'avoir  aref- 
jfe,  elles  fe  dtßutent  un  balai  pour  net- 
toyer ce  lieu ,  où  Plut  on  fe  doit  venir  rtfi' 
dre  hientét. 

1.  OMBRE. 

OnnC)  donne- moi  ce  balai. 

2.  OMBR^ 
Je  n*en  ferai. rien ,-ce.ft  àfl»>  à"' 

!aycr  ici  :  Plu  ton  y  ^^.yj^m^oi  je  veux 
fout  /bit  nec,  &  propre  comme  il  faut. 

Oui /mais  jctfe  difpute  cet  hoMeMiÇ?» 
.öfapparticnt  mieux  qu'à  toj. 

2.  OMBRÉ. 
*  Et  par  qudIe  railbn  ?  , 
1  li  OMBRE. 

^  Par  la  raifon  que  quand  jetois  en 
monde  ,  je  me  fuis  fi  bien  acquitté  de  mon 
«mpioi,  que  je  mer^ùç  Jbicn  en  celui-ci  1  noû* 
-lieur  4c  rexcrccr  encore. 

2.  OMBRE. 
Et  quel  mcrire  avois-tu  plus  que  flioi^n 
Tautre  rtiondc  ;  N'étions-nous  pas  La^^^S, 
«ous  deux  ?  -  -»  >  - 

j.,OMBRE- 
Oui,  mm  lïy  a  JLaquaiß  ?  &  Laquais.  , 


Fautre 


erfîer  5ltiftritt 

<Ö«  <m  JOanßtii  /  jfl)«tclRStu(tt)cnoÜcmn?a< 
«inen@(ri(i)(^;@tu|)(  »orbilDen  rcn/berbïQtraseD/ 
vnb  m<!S)  lern  (îf  iurccfcf  gtrrd&fef  /  janrfcn  (ïe 
ff^  am  einen  Acbrbefeiu  um  tcn  £>ct()  iuikbera/ 
100  6tt  ^luto  fî(t)  balt)  einfintien  fott* 

iDiie  erpc  Seele. 
(St3b/  flib  mit  tiefen  Q3efem. 
^  iDIe  anbete  Beel«. 

Sfd)  tvetbe  tê  ntcbt  tbun/  etJ  (îe()ee  mtr  îu/  ûB» 
I)ier  auéjuf  cbren  :  ^(uto  f otnmef  gf  eicb  beivunt) 
id?iDta/t)a§alleö/ wie  flet>rauc|?li(î)/  nett  un» 
2terli(0fet)e* 

2>te  erfie  3eele. 

!5a/  tc^  mac!)e  bir  aber  biefe  (25re  ftxiitiâ/  ^iif 
ft$  fith^t  mit  belTcr  su/  a(é  Dir. 

^te^tt^eteBeele. 

Unbau3mjfUifac&?  . 

i>U  erPe  Seele» 

5tu«  berUrfacb/  ba§/  alé  i*  tn  Der  anbern 
SBeftwât/  id)  mict)  in  meinen  QSerricbtunqen 
fo  wobt  »erbalten/  Dag  icb  in  Diefer  bier/bie  ^bv^ 
»obl  öerbiene/eö  noé  juöerridjtcn. 

^te  anbere  Beele. 

Unb  métùt  "^Serbicnjl battcjl  bu  in  ber  on» 
bern^Celf  riiebr  aU  ic^  !  waren  wir  nicl>t  aUe 
beebeîacfepen? 

3E)ie  et(ie  Qeele» 

'  3a.  5iaein  eé  ifî  bort  nicbt  ein  Sacf ep  wie  bec 
anoere* 

MI.^  (3) 
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^  ^        ^^^fc— ^^^^ 

i£)te  anOcte  0cck 

Unbtvaé  bafl  bu  mir  t>orjutrcrffm?Nt>w 
niét  all^n  bcncn  J^crrcn/  bc9  we(c|;en  ic&  flfwt^ 
fcn/  âeti'culid;  gcbicnct? 

Ole  ecffe  Seele 

J^abe  kb  an  affen/  traé  bie  meim^en  mir  ap 
befobfen/  an  ttmè  ermangelt/  icb?  unbaK  y/ 
îum  (Sxempel/  btefen  fûcfreffHcbm  unî)  mm 
ïuffencn©cbneîber.<)ebienct/bat  man  m\if 
mam  .aefehê/ba§  icb  ibm  m  gmMm^f. 
»on  @ad)en  /  bîe  -  er  nacb  ber  SOîaup  w<iin<' 

fcb<(mifcber  2Beife  entjûcfet? 

aitOerc  ©eclc        ,  e 

Unb  afd  i(b  b  ienete/icb/nieinen  HdnenöW« 
ïigten  ^rocurator/bat  man  micb  itmaW  w 
hcw  bag  icb  bte  ^cimlicbf eiten/  fo  cr  mitanm 
tramW  gern  j§braud)er/  nocb  einige  ©cpelnieiv, 
Humm  /bie  er  feinen  ^attt)im  ^^^^^^ 
î)ecfet^ab«  ? 

î»te  erfîe  ©eele.    ^  . . , 

-  J^at  man  micb  /emabfôflefeben/bawj 
meiner  fcbulbigcn  ^reubeit/beç  eiiier  wwm 
^xamn/  bcr  tcb  bienete/  aefeblef''  no*tD«™ 
manw  bag  i(b  aüe  ^aeje  ^*iebe^^35ric  W 
ten©alanen  trûpe/baobn^inb  flefle^^n  ' 

î)tc  anbete  Seele.  ^.  . . 
Unb  tn  njcbrenber  »icr;âbriôer  fJJ 
tiefen  berûbmten  s^arcf  f<l)rei)er  öebienef^fl^^ 
l)at  man  micb  ;emabtö  baé  öennöfl«2Böj|  wn 
ten  ©ifft/ meîcl>en  er  ,^uhereifcte/  rebenb^iw; 
iinb  »011  allen  bcnen  2ehm/  fo  er  ben  nwm^ 

mtmmD  Htm  verfb^uwrn/  wv^^ww^^^j^ 
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2.  OMBRE.  ' 
?'  Et  qu'as-tu  à  me  reprocher  i  N'ai-îe'pas 
fkleHement  fervi  tous  les  Maîtres  à  qui:  l'ai- 

I.  OMBRE. 
Ai  -  je  manqué ,  en  rien  ,  moi ,  à  tout  ce 
q^ie  les  miens  m'ont  cdnlmandé  ?  Et  quand 
I«  fervois  ,  par  exemple  ,  cet  illurtre  &  fa, 
meux  Tailleur  ,  m'a-t-on  jamais  véû  lui  fri- 
ponner  la  moindre  guenille  des  «hofes  qu'il 
de'roboit  ? 

2.0MBRE. 

*  >  ,Et  quand  je  fervois.moi.mon  petit  griroa 
deProcureur,m'a-t-on  jamais  veû  abuler  des 
fecrets  qu'il  me  confioit ,  ni  révéler  aucune 
dfis  friponneries"  qu'il  faifoit  à  fes  parties  î 

i.OMBRE. 

M'a-t-on  veu'^m'afiquer  jamais  à  la  fidé- 
lité que,  j'ai  due  à  une  Maîtrefle  coquette 
que  je  fervois ,  ni  avertir  fon  mari  qilê  je 
pdrtbià'  tôu?  les --jours tIcs  billes-doux  à  fes 
galaus  ? 

a.  OMBRE. 

V  Et  durant  les  quatre  années  que  j'ai  fervi 
ce  fameux  Empirique  ,  m'a-ton  jamais  oui 
dire  le  moindre  mot  des  poifons  qu'il  conv 
pofoit  ,  &  de  toutes  les  vies  qu'il  vcndoic 
par  ce  moyen  au  plus  offrant  &  dernier  ea-t 
çhcrifTcur  î 

3wi  (X^  \  Vom«. 


« 
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i.ÜMBRE. 
Tout-beau  j  Le  fecret  de  faire  mourir  les 
gens  à  quelque  rapport  avec  la  Médecine,  & 
nous  ne  ferions  pas  bien  venus  à  enfiler  c« 
di/cours.    Nous  nous  échaperions  peut-être 
à  parler  contre  ies.  Medecins  en  parlant  des 
morts.    Tu  fais  que  ces  Meffieurs  font  ua 
peu  vindicatifs,  &  que  depuis  quelque  temps 
fur  tout, nous  en  avons  ici  qui  neprcchaïc 
que  Ja  vengeance  de  ceux  qui  n'ont  pas  vou- 
ia  mourir  par  leurs  mains ,  Et  s'il  arrive  que 
nôtre  grand  Pluton  leur  accorde  quelque  cm- 
-   pire  en  ces  lieux,  comme  ils  le  prétendent  » 
lis  pburroicnt  bien  étendre  leur  colère  julj 
ques  fur  nous ,  pour  n'avoir  pas  parlé  deux 
avec  tout  le  rcfpeft  qu'ilé  attendent.  Celt 
pourquoi  nous  ferons  mieux  de  nous  taire» 

A  propos ,  c'eft  donc  pour  ces  Meflieurs 
que  la  féte  fe  fait  ,  &  que  nous  venons  tout 

préparer  ici  î  '      ■  \ 

i.OMBRE/ 
Je  ne  fai  fi  c  efl  pour  d'autres ,  ou  poW 
eux  î  mais  je  fai  bien  que  Pluton  s'y  do}t 
rendre  bientôt  pour  juger  une  grande  aftâ»*' 
rc.  C'eft  pourquoi ,  li  tu  m'en  crois , 
lieu  de  quereller, &de  difputer  de  nos  avan- 
tages ,  nous  prendrons  chacun  un  balai,  » 
■nous  ncttoyerons cnfembJe/pour  avoir  plu- 


9^an6  fcbon  ;  bie  ^emmUit  i  bte  £eute  m 
jicrbcn  juterurfacbcn/  bat  einîcic  mit 
©crSlrf^iKD.^unft/  unî)  würben  wir  /  î)Kf<n 
^ifcurö  einjufebeln/  ntcfx  tvi«  fonimcn  fci;n. 
Géniocbfc  uné  tvtber  btc  îlcr^fte  jure? 

wn  binncbcn/inbem  xdxx  «on  bcn  mjlorbcncri 
ïcben.  2)u  tveift/  baß  biefc  Jf)crrcn  etwaé  tadjs 
aicrifl  fenn/  unb  baö  über  baé/ tvir  einige  Seit 
çer/bcrmbicrbnben/bie  nicbté/arg  ôonûîacbc 
Uber  bie  ienigcn  prebj.qen  /  wclcbe  burcb  t'bw 
^anbe  nicbt  babcn  fferben  tvollen  ;  unb  ejî 
Sefcbebc/bag  imfer  (jrofier'lMuto  ibncn  ettvan  i\f 
ne  ôcrtfcl)a  ffr/  wie  fie  fte  belebten/  bicfer  Ort  en 
cmrdumen  fcite  /  fo  fönten  fie  ibrcn  3orn  (lar 
tvobl  big  auf  unö  auöbreiten/wei(  wir  üoii  ibnen 
mit  aller  €brerbietun,()/  bie  fîe  erwarten/ nicbt 
flerebet  babcn.^eroba(ben/fo  werben  wir  belTec 
tbun/nilliufcbweiflcn. 

îDtc  âtibere  Qcele. 

Q5ar  recbt/foc^cfcbicbt  tt>  bannbiefer  ^err^n 
baiber/bagbaö  geft  angeftellet  ift/unbba^  wiç 
«Hcé  ju  iubereiten  bieber  fommen? 

ÎDie  er(ie  ©cele.  ' 

^cb  wcig  nicbf/obbigfur  anbcreober  für  fîe 
tfl;  allein  ich  wei§wobl/ba§  ber«P(uto  ftd)  biet 
fealb  einfïnben  foü  /  einen  wid)ti<ien  ^anbet 
lutoerabfcbieben.  2)aö  mad;f  ö/wo  bu  miröfllau* 
bell  /  warum  wir  anfîatt  bc£J3ancf cnd  unö 
©trcitcné  über  m'{m  "^or^û^e/  ein  ;eber  einett 
5Scfcm  nebmcn  /  unb  miteinanbec  ouéfebreiî 
foHeiî/umbefloebfïfei'tic»  nu  werben»  Sicbjebe 

•»»'S 
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aud)fur  einen  iinim  Äf«l)«t  /  juDidUiv 
flaf/allbier. 

iDte  anbete  Seele. 
SDu  Ijafl  rect)t  ;  ^c^  bore  aber  (în 
folte    Dcr^Iufo  fUjon  fepn. 

ibw  crfîe  Seele. 
^ofe  t  9?cin/nein/  er  iiï  ci  noc^  ni^Utêi^ 
ber^arcn  mit  Dem@e^fî^eé  e(enî)fn^oet«n.5cô 
^alte/&a§  (i'e  ibreSancf  ereo  nimmcrmeljrwDeti 
werben. 

î>ie  rtftberc  Seele. 

.  25a^  baf  bccf)  ber  Cnron  Da»on/  ^flg  er  Oi? 
fen  armen  (ôeilîfo  unauflborlic^  martert? 

£>te  erf}e  Scd^* 
.  gr mu§  t5m  .qemig  cfma^  gethan  ftaBen 

"    Cttron  /  ber  ^oet  /  Die  jwc» 

€aten. 

Onsié  machen  biefc  îScrn5eû(er  Da  ?ti>o(i(ön/ 
aUeö  faubcr? 

£)tc  etfîc  Seele. 

3a/i'br  Herren/ unb  fonnt  t^r  l^ier  febr  te^ 
quemlic^  iancfem 

CfBie!  bu  w\\t  mid)  nicDt  mit  Oîu&f  tm^ 
tüütbu  bi^fortfcfceren? 

Oerpoec 

!  Saron  !  eo  ! 
beinem  j(imniertj(l;en  Êy? 
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tôt  fait.  AufTi  -  bien  je  voi  trop  d'ordure 
ici  pour  un  feul  balayeun 

2.  OMBRE. 

Tu  as  raifon  :  mais  j*entens  du  bruit  j 
iroit-ce  déjà  Pluton  ? 

1.  OMBRE. 

AttensjNon,  non,  ce  ncft  pas  lui  enco- 
re ;c*efl:  Caron  avec  le  génie  duPoëtcDou- 
tet.  Je  croi  qu*ils  n'auront  jamais  fini  leur 
Querelle. 

2.OMBRE. 
A  qui  en  a  Caron  aulTi ,  de  tourmenter  in«- 
ceflamment  ce  pauvre  génie  î 

î.  OMBRE. 
Il  faut  bien  qu'il  liit  ait  fait  quelque  châ- 
le^ •  

SCENE  IL 

caron;  LE  POETE,  LES 

deux  ombres. 
;  caron. 

Ue  font  là  ceç  coquins  ?  Allons,  tout  eft- 
V<^net?  I.  OMBRE. 

Oui  j  Meflîeurs,  &  vous  pouvez  quereller 
ici  fort  proprement. 

CARON. 
Qjipi  !  tu  ne  me  laifferas  pas  en  repos  î 
Veux-tu  ce  retirer  î 

Le  P:)ETE. 
Helîis ,  Caron  !  helas  ! 
CARON'  /e  raillant  fur  le  in€W£  ton. 
Helas ,  Caron  î  helas  !  A  qui  diable  en  as- 
tu  avcp  tes  piteux  helas  ? 

(Z)  j 


t^f  L'OMAR  £  DE  MO  LIE  RÉ. 

Le  POETE. 

Quoi  î  me  lai/Tcr  ièicher  ainfi  dans  les 
champs  Eli/ees!  N'as- tu  point  quelque  ea- 
droit  à  me  mettre,  &  dois -je  refier  parmi 
les  Ombres  errantes  ? 

CARON.  \ 

.  Eç  où  vçux-tu  je  te  fourre,  malfi««* 
reux  génie  que  tues?  Veux -tu  que  je  te 
mette  parmi  les  Poètes?  Cela  eft  indigne  de 
ton  mérite.  Que  je  t'aille  nicher  aufli  parmi 
idcs  Htros  ;  Ma  foi ,  tu  Jcs  as  un  peu  trop  bien 
accommodez,  pour  croire  qu'ils  s'accommo« 

da/Teuc  de  toi. 

Le  POETE. 

.  ex  quel  outrage  leur  ai- je  fait? 

ca'h'on. 

Ce  que  tu  leur  as  fait  ?  itfa  foi,  tuenastait 
de  fort  jolff  ' garçons  j  &  principalement  leî 
Héros  Grecs  ont  grand  fujét  de  fc  loüerd« 
toi.  Tu  les  as  fi  bien  bar boîiiïflez, qu'ils  n'oiiî 
plus  befoin  de  maique  an  Carnaval  pour  i« 
dégujfer.  ■ 

Le  POETE. 
.  C<uç  tu  fais  Je  pLnfint  mal  à  propos. 

-     '  CARON. 
Tu  as  raifon',mai«^ce  n'eftquedépuisqnc 
MOUS  nous  voyons.  Ce  faquin, /ans mccon- 
noftre  m'a  fi  bien  traduit  en  difeur  de  bons 
mots,  que  Jon  me  chante  dn  l'autre  raontie 

ü^jiC«  coninic 


~"  S>et  poet. 

9Baé  !mic5  in  bm  ©»)feifd)en  ^cl&ern  a(fo 
ôuéborrm  julaficn!  bafl  bu  nicbt  etwan  «ncn 
örtb  miel)  binjujc^en/iinb  foU  icb  unter  bcnen 
lb<rumT|cï)n)ccnKnb«in  (geden  »crbarrcn  ? 

Caton. 

Unb  tt)ô  wilf  bu  /  ba§  tc5  btd)  binfcbicbe/  bu 
unqfucffwliöcr  ^ngel  /  ber  bu  bijl  ?  gaStlt  bu/ 
bag  id)  bid)  unter  bie  «JJoeten  fc^e  ?  S^ein  sSer* 
bienfï  tfï  bejîen  untûûrbiq  ;  brtg  icb  bid>  unter  be* 
nen  gelben  einniften  lajte.  ^ein  ^rcue/bu  bafl 
fie  ein  wentflöar  ju  bûbfct>  juöeflufet/  man  foite 
meonen/  bag  fie  mit  bir^rûbcrfd)afftâefoffeii 
hàtUn, 

llnb  fut  ©cbmocb  bab  i(5  ibnen  anjje* , 
•tban? 

<Da^/  m$  bu  tbnen  aefban?  ÇDîeîn^reue/ 
,  DU  bafl  recbt  artige  ^orf(*e  aué  ibnen  gemad)t/ 
«nb  furnebmlid)  baben  bie  ®ried)ifd)en  ^^elben 
ûroffellrfad)  ftcb  beincr  îurûbmen..'î)u  bail  ftc  fo 
bubfcb  im  ^ôtb  berum  flefubclt  /  bag  fie  in  bec 
,  ßarnaüal  (  J^fînacUt)  ftd)  îuôcrfïellen  /  feine 
•îuîafque  (JLatDc)  mebr  won  nôtbcn  baben. 

îDcrpoct. 

2ßie  mad^fl  bu  jur  Unseitfo  artige  hoffen. 

Câton. 

!5)ubÂ(î  recbt/ eé  (jefd)id)t  aber  nur  feitet  aii 
wir  uné  feben.  5Dtcfcr  ^cblint^cf  bat  /  fonbcr 
.micb  iufennen/ al^  ein  guter  ^Gilfcbcr  mich  fo 
fein  buïc6â<iogen/ba|  man  in  Der  anbetnS^Gclt 

(3)  3  m\ 
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»on  mir  fînnct  /  tvic  ein  (iietiidKr  ^Mré 
fcr)reDeivtè  memn  üli»(cn5?^cf(anun.(}enaniiK 
hàvcnjttamiii  fem/  tvie  ejneèci)laffmîl$eol)n< 
Xlbenufl.  Qt)  m\)l/  habt  adjv  fîebcter  m  no* 
nicht  ?  due  ©cbfaffniuf.c  ebne  Uberjû.ciîfdt 
î>em  id)  biefeö  ^5icr  feniie/fo  rebc  nur  wn 
t)?arrenpoffcm  foniint  mid)  Me  îu(î  un/ 
öicf)  mit  l)em  Q3irt]iftuö  inö  ^anD^^cmengju* 
btinQm/  er  tuirD  bicT;  lernen/ mid?  jucrf«m 

€i)!€art>n!gi)! 

21  ber  ma5f  ?  O^îein  ^reue/ic5  wf  B  öir  tn\t  m 
lien  OvuDcr  Die  Obren  iucfen. 
^  ^         îjcr  poet. 
Äanfl  bu/mit  fo.^ro|fer@rren,(|î.(|féiï/««<!« 
©etfî  fractieren/ber  m  bU(^ammtbiM 
gehalten  tüoröen. 
^  taton, 
et)  bu  ware/î.nur  qarjucjefinb/nîeinW 
unr  hatte  th'm  njeniig^af^/ötcl  .outeé.^')''"; 
Sluein  id)  bin  müöe  juju^oren  ;  tvir  baben  miji 
,  ônî>ereq3erricr)furT^fn?l'ebe  tvo&i/defcefpfllif 
Jjn.  235eni(jfîen<^  (jebe  nicbf/unfere  fcbone  i'ulî^ 
^an.ge  u»>ern)öf?en/  nocb  bic5  juwrweDf«!/  ' 
ton  unfern  Lorbeer #  ^Bdumen  abiubreclicn/  ^ 
t/î  feine  (gpeifefôr  beine  Q5ô(îeï, 
^  jDerpoct. 
2Gö5in  tt)iff  bu  bnnn/  ba§  icb  5ebe  ? 

Carcit. 

^Prt^iere  bep  ber  ?û?iiîen  berum/  unb  lUd«« 

Wwr^unâeranfômmr/foerWet  m«"  ^"^ 
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comme  un  operateur  Grotclque,  moi  qui  à 
force  d'entendre  des  lamentations  y  dois  être 
trifte  comme  un  bonnet  de  nuit  fans  coëffc. 
Hé  bien ,  tenez ,  né  voilà-t-il  pas  encore  ?  Un 
bonnet  de  nuit  fans  coëfFe  l  Depuis  que  je 
connoi  cet  animal,  jene  dis  que  des  fottifes. 
Il  me  prend  envie  de  te  mettre  aux  maina 
avec  Virgile ,  il  t'apprendra  à  me  connoitre^  ^ 

Le  POETE. 
HèIà$,Caron!  helasî  . 


CARON. 


Encore  ?  Ma  foy ,  je  te  baillerai  de  ma  ra^^^ 
me  fur  les  oreilles. 

Le  POETE. 

Pcux-tu  traitter  avec  tant  de  rigueur  unt 
génie  qui  a  parte  pour  la  douceur  même  î 

enc-  '  ;         CARON. . 

Hé  tu  netois  que  trop  doux  ,  mon  enfant, 
&  un  peu  de  fel  t  auroic  fait  grand  bien.  Mais 
je  fuis  las  de  l'entendre  ;  nous  avons  bien  d' 
autres  affaires  j  Adieu,  va  te  promener.  Ne 
va  pas  gâtet'  nos  belles  alléés  aü  moins,  ny 
t^amufer  à  cueillir  no^  Läiirief  s.  Ce  n  eft  pas 
viande  pour  tes  oyfeaux. . . 

^  Le  POETE. 

Où  vcux-tu  donc  que  j'aille  î 

ÇARON. 

Promene-toi  fur  legoûtj  &fî  Ja  faim  te 
-ÏM  CZ)  4  prend. 
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prend,on  te  permet  de  manger  quelques  chaf* 
4ons  pour  te  rafraicher  ia  oouche. 

Le  POETE. 
.  Helas, Car... 

CARON. 

Ah ,  le  bourreau  JTu  ne  fortiraspâslAI^ 
)ons,  balayeuri,  laites  vôtre  charge  j  Voici 
PJuton  i  &  cet  animal  n'a  que  faire  ici. 

Les  Ombres  chajfent  le  Poète  avecjt 
manche  de  leur  balais. 

SCENE  ni. 

PLUTONy  RADAMANTE,  MIN05, 
L'EN  VIE ,  CARON. 

PLUTON,  aßs  âansfonTriêunM. 

Çy^ ,  il  eft  donc  queftion  de  rendre  jufti« 
^aujourdhui.  Fai  venir  l'accufc,  Caron; 
&  que  l'Envie  ameine  les  Complaig** 
îs^pus  avons  donc  bien  des  affaires,  Meilîeu«î 

RADA  MANTE. 
Sans  doute  j  &  ils  nous  eft  arrivé  aujourd' 
Kui  une  Ombre  qui  nous  va  bien  donner  de 
Jâ  be/bignc. 

AlINOS. 
fair^*  v^^^'^f^^  '"^^  bagatelle  que  cette  af- 

_  PLUTON. 
Comment? 

MI' 


<ttid)e  55renn*  îRefleln  jueffen/  um  t)iï  ba* 
SJîaul  juerfrifcôcn. 

€t)!€aï  ♦  ♦  ♦ , 

Cairoit. 

2lf6üf    ^cncf er  !  bu  wi(f  btc^  m'd^f  Zittau« 
fc&eiJcn  ?  ^ort/  ibr  2luéfeb«r/  ücrcicbtet  euet 
Slnipt  ;  l)icr  ift  bet  «ÎXufô  ;  uni)  Daé  Oîinî)» 
f'    feat  aUbier  nicbW  jufèaffm» 

»Die  @eeUn  jagen  fen  ^octm  mit  f5rett  Sefémftfdtn 
fort. 


ii 


IDrittcc  «îiuftritt 

9Muto/  9îabamanfc(J/  ÇOîinoé/  bee 
^cib/  earon. 

auf  reinen  &iti(^té<S(ubt  ft^enb.: 

bann  t>onnètben/btefcn^aô®é< 
l'icbt  sub«lt«n,  ©cbaffc  ba§  bcr  <33erFla()te 
fommc/Saïon/unb  bag  bcr^îcib  bic  ^lagere" 
bcïfùbre»  ^ir  b^ben  bocb  öicl  ©efcbaffte  /  met* 
ne^Jcrten? 

(^onber  Swei  jfeî  ;  unb  tfl  beut  eine  ©celc  bet> 
unéçnôelcmset  /  bieunê»ieUufcbaffenn)ivb 
macben» 

SDtefe  ^erricbtung  biev/  tviïb  fein  ^inber^ 
fpiel  fet)n« 

plu(9. 


SaSie? 


(3)  4  tn»> 


M  QeeU  biß  môIwM. 


■L      Si?  unferric()fen/ Damit 

lor  Die  ^uht  nm  habt  /  bit  ^anï)mn  »id 
î ".rf'iowî»  €ö  mï/m  bieftn  Dort  eben/  ein  j)<^ 
t¥>il)ier^eri/Der/tt)ie  man  fû.ger/(îc&ju  [treiben 
onmaffcfe/  aflein  er  batte  fid)  fo  mnmâ)  mfi 
flefuDret/  Da§  ibm  md)té  öoöfommen  Deud)(«fe. 
Gr  lecjte  ftcb  anfangt  brauf /  bit  fonberbareit 
^0enïJ*2lrt5enîubeurtïiei(en,  ^crna*  W^t 
fîd)  liber  öte^feiber*  ^racf)ten  fleniacfct;  uon  bflï 
bot  er  çie  (ßitm  angegriffen  /  unö  mttt^ânst 
m  unbeba*fli*/  aile  Wc  î^bor^eiten  Der» 
mabtln  :      hat  m  nimm  enffÄ« 
Îi7"i"^       Ç^igbrduc&e/î)ie  fid)  DakD  etiv 
fçf)feicbcn/  iucrDuIben;  er'bat  bte  ^eitnliéW^ 
eme^  ;eben  ^/ngejJ  aufgebecff  /  hat  èfftnM 
juerfennen  gegeben  /  mi  m  ^ntereffe  bi< 
mmm/  luarbeiten/  t)erurfa*fe/  unb  l)« 
«iWi^  fögutgemad[)t/l)a§  man  burc^  bie» 

flïhiT^^Î:  ^(^^  î>«  21  rêne»  ^  Äunff  l 

Ä^^^    e»îe  wn  benen  ©a4)en  g ewefen/ 
Tnfâï^  ^i^Äiat  berS5ref/unb  bat  er  i 

fcSf  îv.  sT**f^^  «^^nît)  getrieben /fo 
fufiîÂ^E^ gebabt/tt)egenber5Ier|t< 


joan  e/ne  f/e,ne  qîerbannufîâ  eon  mh^ntitït 
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MINOS. 

*  '  .  ■  ^ 

Je  vaî  vous  inftruirc  de  tout  ,  afin  que 
vous  n'ayiez  pas  la  peine  tantôt  d'interroger 
les  parties.    Il  y  avoit  autre-  fois  là  haut 
un  certain  homme  qui  fe  méloit  d  écrire ,  k 
ce  qu  on  dit  j  mais  il  s'étoit  rendu  ft  diffici- 
le ,  que  rien  ne  lui  fembloit  parfait.    Il  fe 
mit  d'abord  à  critiquer  les  façons  de  parler 
particulières;  En  fuite  il  donna  fur  les  habil- 
lemens  ;  De  là  il  attaqua  les  mœurs ,  &  fe 
mit  inconfiderément  a  blâmèr  toutes  les  fot- 
tifes  du  monde  :  Il  ne  pût  jamais  fe  rcfoudrc 
à  foufrir  tous  les  abus  qui  s'y  gliffoient.  Il 
dévoila  le  myftére  de  cnâque  chofe ,  fit  cbn- 
noître  publiquement  quel  intérêt  faifoit  agir 
les  hommes ,  &  fît  fi  bien  enfin ,  que  par  les 
lumières  qu'il  en  donnoit,  on  commen^ic 
de  bonne  -  foy  à  trouver  prcfque  toutes  les 
chofes  de  la  vie  un  peu  ridicules.  Il  n'y  eut 
pas  jufqu'à  la  Médecine  même  qui  n'eût  part 
a  fa  Cenfure;  &  ce  fut  une  des  chofes  qu'il 
toucha  le  plus  fouvent ,  &feût  fi  bien  reüfllr 
en  cette  matière ,  que  pour  peu  qu'il,  l'eut 
traittée  encore ,  il  y  auroit  eu  lieu  de  crain- 
dre pour  les  Médecins  ,  qu'ils  n'euffent  ac- 
compli pour  une  féconde  fois  quelque  petit 
banniffement  de  fix  cens  années. 


(Z)  f  PLU- 


'  PLUTQN. 
Cela  nous  auroit  Fait  grand  tort. 

MINOS. 
Et'c^efl  Ton  arrivée  ici  .qui  caufc  cette  au- 
dience ,  qui  làns.doutc  ne  fera  pas/ans  dit- 
ficuké.  thâcun  prétend  avoir  fu)et  d  f 
Plaindre  de  lu i  j  lui  prétend  n  avoir  oM« 
pcrfonné  i  Au  contra.re ,  de  la  manière  do«- 
S  parléi  il  fenible  que  tout  ^^^^f]^^ 
ôbîicé,  &ménie  il  en  lonne  d'aflez bonnes 
raifons,  &  voilà  quieft  embarafli^t» 

PLUtQN. 

Tu  Tas  donc  veuî 
a    j;  MINOS.  , 

.  Je  viens  de  l'entretcnit  Ü  n'y  a  quunmo- 

ment.  -  ^'':2AxT 

;  PLUTON. 

Où  Tas-tu  lâiffé  ? 

MINOS. 
•  Pans  l'allée  des  Poëccs ,  où  il  a  trouve  1 
Él-Jrit  de  Terence  &  de  Flaute ,  avec  qui  ü 

pluton: 

J'f^uäraenien^^^ 
Qu'on  les  fafle  venir  j  mais  "ites  i  ^ 
paToltre  fous  les  mêmes  figures  qu  il  avo^"^  ■ 
£n  l'autre  monde  afin  de  les  mieux  dilccrner. 

RADAMANTE. 

,  yoici  déà  l'accufé^uc  Caron  vous  ainem^- 


•î 


Plll:0» 

^iefeé  \)àtU  mè  .qrofîei^  Unrecht  Qtthaw 

Un^  fctnc  ^Infunfft  ifî  eé/  ttîcfche  b'tcï  tiefe 
QJerbor  Dcvur  facl)et/  bte  flewigltcb  ohne  ^ù}\ûtf 
rigf eiten  nicbt  fcj>n  tttrî).  ©n  jeber  t)ctmej)nct 
Ucfacb  jubabcn/ftcb  über  ibn  »ubef  lagen  ; 
»ermei)net/ntemanl)  beleidiget  jubaben;5m©e* 
flembetl/ fcbeinet  aué  feiner  fKcbcnér^rtb' Dag 
tbme  aile  2Celt  toerbunben  ift/ benn  er  felbil  c^ibt 
jo  flar  9ute'3îernunffW?(^rûnbcl)aôôn;  unb 
^aèijl  nunt>er»trrenî>, 

pluco. 

S)u  bafl  ibn  î>ann  aefeben  ? 

Sd)  fomme  nur  »or  einen  Slu^enblicf  /  ton 
î)er  Unterrebung, 

piucc* 

<3Bt>  W  bu  ibn  gelaffen  ? 

^n  ber  ^cefen  ®i)aêicrgan(j  /  wo  er  ben 
©eifl  beö  ^teventiué  unb  beé  ^lautué  ange? 
troffen/  mit  benen  er  ftd)  ergélet» 

piuto. 

ffDfîan  wirb  eineö  ieben  Urfacben  anbSreti 
muffen»  5öa§  man  ffe  tommcn  laffc  ;  allein  la^ 
fet  fiet>ormir/in  eben  ber  ©eftalt/bie  fie  in  ber 
«nbern^elt  batten/ erfcbeinen/ bamit  fiebef^ 
fer  suunterfebeiben  itnb. 

.  ^ter  tff  (cbon  ber  5tnâeflaflte/tt)elcben  eu4^  • 
Caron  bevfub^cf» 


S)et  ^eib  fotl  fie  hicbcr  füllten- 

QSierbtct  Auftritt 

manteé  /  «Oîino^* 
(Catoit 

Jmabl^  habe«  ftcT^  fDüief  f5ec(cmit  emg?J 

tuo    nid;t  Q5cfxbl  e^fbeitet 

SiUc  îDic  eecleit* 

*5ref  ibr/wie  man  mirVci)tet?et?  6(t5j< 
«efeben  baben/  m  i*  btefe  @eele  bmin  <m 
îiere/ babenjîemjcbiu  freffen  gebacDt» 

SlUeöieeecleit, 

Caroti  .  ;  ♦  ♦ 

?D?anFommtfcbon.  Q3efc(>fef&ö$/Wf«'i''^ 
t»olIct/î)a§icl)  l>ercin(îeben  raffe? 

2(Uc  Oie  eeeleit, 

Cavon  ♦  ♦  ♦  ♦  , 

(Si?<55ebult  SSBer  fet?nairebi'efeOTeDa. 

feon  ttôtt  bcncn  jToflbaren  /  »ört^/ 
Ç5ûrâcrn/  i>on  Denen  (a4)ei:li'cf;en  mm^^^^ 
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PLUTON. 
Où  font  les  complaîgnansî 

-MINbS.' 
•L'envie  les  doit  conduire  icL 
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SCENE  IV. 

MOLIERE ,  CARON ,  PLUTON, 
RAD  AMANTE ,  MINOS. 

GAR  ON. 


JE  n'y  puis  plus  tenir  ;  jamais  il  lie  s'eft  veû 
tant  d'Ombres  en  un  jourj  &  la  porte  va 
rompre ,  fi  vous  nV  donnez  ordre. 

TOUTES  LES  AMES. 
^  Qron... 

CARON. 
Entendez-vous  comme  on  m'appelle  ?  des 
qu'ils  ont  veû  que  je  faifois  entrer  cette  Om- 
bre>ils  ont  penfé  me  dévorer^ 

-TOUTES  LES  AMES^ 
Câron... 

CARON. 
On  y  va.  Ordonnez  donc  ce  que  vous  vou- 
lez -que  je  lailTe  entrer  ? 

TOUTES  LES  AMÈS. 

'*Caron... 

PLUTON. 
Hé  patience.  Qui  font-ils  ttus  ces  gens- 
là' 

CARpN. 
Ce  font  des  Prccieules ,  des  Bourgeoifes  » 
des  Marquis  ridicules,  des  Femmes  Scnvan- 

tes. 


I 

t« ,  des  Avares ,  des  Hypocrjtes ,  des  jaloux, 
4€S  Cocus,  &  des  Médecins. 

PLUTON. 
^  En  voilà  'trop,  pour  un  jour  :  Quil  n'« 
vienne  qu'une  partie. 

CARON. 

Voubliois  encore  un 
Jfin.dont  l'efprit  ell  afTez  matériel  pour 

icrvir  de  corps  én  un  bcloin. 
^  PLUTON.      ,  ^ 

'  Fais-Ies  entrer  félon  le  rang  qu'ils  aurort 
à  la  porte.  Radamante  ,  prens  le  rôle  ij 
écrire  le  nom  des  Complaignans.  Ca.quie« 


celle-ci? 


SCENE  V. 

LA  PRFCÎEUSE  CARON,  PLUTON, 
MOLIERE .  MINOS ,  RA- 
DAMANTE. 


CARON. 
'Ous  Pallez  reconnoitre  à  fon  langage 

LaPRfiCIEUSE. 
GranÏMonarque  des  fombrcs  habitatio» , 
plaifc  aux  dettins  quç  yous  prêtiez  attcntiv  - 
Sient  le  fens  auriculaire  de  vôtre  juftice  aux 
eloquentes  articulations  de  nos  clameurs,* 
que  par  le  trifte  vifage  de  nôtre  amc  vous 
puiffiez  être  pénétré  de  nos  unanimes  len 
timens. 


I 


wn  Denen  gclcbrten  grauen/ üon  Denen  ®ct^ 
^^(fen/ioon  Denen  ^ei)d)lern/ »on  Denen  €t)ffer# 
ftcbtigen/  »on  Denen  ^yabnreçen  wnD  »on  Denen 
5ler^ten* 

!5>et  fet)n  gar  juüiel  m  einen  ^^a.()  :  Da§  nic^f 
me^t  aM  eine  Marthel)  Dawn  fomme. 

ôetflaé  noc^  einen  Simoiinifc&en  €De(^ 
mann  /  Deflen  ©eifl  Dôlpifd)  genug  ift/  in  einen 
?Rot5fall  für  .<inen  £etb  ju  Dienen» 

.  Saffe^  jîe  nac5  Der  fKeobe/  tt>ie  jte  folcbe  beç 
ftet  ^bûr  baben  trerDen/  berein  geben.  fKaDtt* 
manteé/ nimm  Den  Settel/ um  Die  9îabmen  Der 
5Çlââere  aufjufcbreibcn.  ©a/weriftDiefe  bier? 

Sünfftcr  51ufccitt 

ÎÔie ^oflbare  /  <£aron/  ^luto  /  «OJoliere/ 
SJîinoé  /  fKaDamanteé, 

werDef  iîe  an  ibrer  (Sprache  erf ennert, 

.  ©rofiersjJlonarcb  Der  Duncf elnSBobnungeo/ 
gefele  eé  Dem  *îBerbdnônu§  /  Da§  ibr  Den 
£)bren  *  i^inn  eurer  ©erecbfigfeit  /  Den 
bereDfaraen  Ätagpuncten  unfern  ©efcbreo* 
aufmercf fam  berleiben  troltet  ;  unD  Da§ 
Durcb  Daé  traurige  5lntli^$  unferer  @eele/  ibr 
ju  unfern  einmutbigen  ^eçnungen  föntet  ge* 
DrungenwerDen. 


piuco« 

.       ifî  bajj  ta  m  cinc@pra(|)C ? 

Wrt^oflfKiâ.  Raffet  un^aufmercfeii. 

>  ;ocr  unücrmurl)cfe  C^i'fluen  unfcwr  ÎM* 
tvfiltipng/nnrD  fonder  3tvcijfef  i'>er  ®rD§inîi^ 
tf)i(jfeft  mcv^ecU/ttmndmn'jxïîhm] fû* 

ftmvmb  ihmn  \\im  bcfîen  Die  ©fcicfin^cptiâ 
curer  C>J,crf(f;fi.(îfciririî)cr  öie  Do(pifd)c^rep()<it/ 

îufafîcn.  Ob  fcOcn  Me  bcimfîcbe  9îa*</  fl'nec 
eeele  \)on  Der  criîen  öröjiun^/ nt(*f  juf?el)ef/ 
inDeme  Die(ScI?ninl)un.(}  Daé^ebenDijje  ergriffen/ 
fb  ifr  eö  «ne  (Sd;tDacl;f>dt  /  fic5  ^iir  mï\\6fia 
^(imlmun<i  tine^  i>cxfùhrif(hmmkt)t>tnii 

turcf;  Die  CDfle  ^^rr&ûnier  i>er  ^ul)WKî)iâf«^/ 
IJerl-etfeniôïoffen^ 

Ç(}?«nî^rm/ic&  verliefe  Fetnm  ^Iröppi"**^ 
Dort» 

POÉ^^cDermi  (Dpref  unfererQ^ercDfamFeif/f(>  fcîn 
in  Die  ^îviâ)t Qttricbewba^  DielîiiûcrDaiificbfeif 
«nferer^eôanto/fîAnkbf  mebr  mUïilcktl 
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PLU  I  ON. 
Quel  langage  cft  ce  là  î 

CARON. 
C'elt  le  franc  précieux. 

PLUTON. 

Voilà  un  beau  jargon ,  vraiment.  £coâ!> 
tons. 

Lï  PRECIEUSE.' 

1  La  furprenante  horreur  de  nôtre  accable*^ 
ment  coûtera  ,  fans  doute  >  .quelque  égarer- 
ment  à  la  grandeur  de  vôtre  ame.  Vous  voyez 
i  vos  genoux  une  additionne  pr^cieufcs  quî^ 
vous  en  reprefente  le  corps,  pour  faire  pan* 
cher  en  leur  faveur  Téquilibre  de  vôtre  jufti*-^ 
ce  contre  le  matériel  échappement  de  de" 
chronologifte  fcandaleux.    Bien  que  la  ven* 
geance  ne  foit  pas  d'une  ame  du  premier  or- 
dre, lors  que  loutrage  a  pris  le  vif,c'eft  une 
foiblefle  de  fe  laiffer  aller  aux:  tendres  ému* 
lations  d'une  pitié  feduite  par  les  vaines  er«: 
reurs  de  Toftentation. 

PLUTON: 

Ma  foi)  je  n'y  entens  goûte. 

La  PRECIEUSE. 

La  férocité  de  cet  Efprit  fauvage  a  ß  biea 
donné  la  chafle  au  gibier  de  nocrc  éloquent 
ce ,  que  i'indigeftion  de  nos  penlécs  n'ofe  plu$ 

trouver  le  lupplenaent  de  jio»  exprefl;ons. 

U  nous 


VOAIBRB  DB  'MOL!tRB._ 

IJ  nousali  bien  atteintes  du  crime  dabfurdi- 
té ,  que  nous  en  paroiflbns  prcfque  convain- 
eues  par  tout  le  picd-d'cllal^du  bas  monde. 
Pardonnez  ,  grand  Monarque,  fij'ofe  ypos 
parler  fi  vulgairement ,  &  fi  toutes  nos  pft- 
fées  ne  Ibnt  pas  TCvétufes  d'cxpreflions  nobles 
â|  v'igoureufes. 

PLUTON. 

Hé,ilnyapW,demalàceIa;aucoii. 

trair.,.onnkepi^q,lèpasicidebe^^^^^^ 
ßites  un  peu  naturellement  votre  aftairc.ca^ 
ëi  de  Dieu  d^ici-bas  je  n'y  ài'rîen  compm 

La  PRECIEUSE. 
"Se  peut -il  faire  que  vôtre  noire  Maj«"« 
mtläÄrinc  fi  eiîforicée  dans  la  matière.  ^ 
J,  PLUTON. 

jMa  foi ,  je  ne, vous  entens  pas. 

La  PRECIEUSE.  . 


ne^t-être  amolie  par  le  poncer  ,^c^f 
des  rares  qualités  de  vos  vertus  imm^^- 

PLUTON.  . 
Je  ne  fai  ce  que  c'eft  que  tout  cela,  g 
f  aurai  fom  de  vou^  'rendre  .juIUce.  1^»« 
fur  les  aîles  de  mon  Trône. 


La  PRECIEUSE. 


-•.  Quoi,  Monarque  enfumé  !  vous  reÇj. 
drcVïïe  vos  propres  bontés  fur  le  geni'"« 
g3|€nt  de  uos  ^wallons „j^y. 


-  bat  uné  mit  Dem  üaiteriJcr  ^lumpbeit  einen 
fô  bwbfc^en  ©to6  cjegeben/  Daé  vüir  ba^on/  faft 

F'  »or  ûbetwunben  /  burcl)  aile  guf geflcQe  beç 

^  Â'ïdmcrtifcl)e  bec  unternSBelt/gefeben  werben. 
QJergcbet/  öroffet  sOîanardv  wnnn  To  flemeiti 

!'  mit  eueb  jureben/icb  micb  unterflebe/  unb  wann 
ttUe  unfete  ©ebancf  en  nicbt  mit  eblen  unb  f  rajf* 
tiflen  Stuébrucfungen  befleibet  feçn,  •> 

plu  ce. 

f  ©?/ eô  iff  biwûn  ni(^té  bofeé  ;  binfle^en  Fiêcit 
\  man  ficb  bt«i'  nicbt  an  bec  jiecticben  (gpca^je. 
i  ^Sringet  euce  @a<^e  ein  wenig  natûclicb  100c/, 
,  tami  betjm  Glauben  beé  unterircbifcbm  ©ot* 
teö/i(^^abnocbnicbtö  basjon  begciffen»  .  , 

I     ^an  eê  môglicb  feon/  bag  euce  ^oWfcbtvar^e 
©latjeiîût  /  bie  gorm  fo  haxt  in  bie  Patène 
tcucfet  b«t. 

piuto. 

®?ein^lreue/t(^üecfteb<euc^ni(&t»' 

5Baö  \  btc  JFjacttjïf  eit  eucer  ^eatetffunâ/f an 
feue*  bie  fcbimmecenbe  Êinfîimmigf  <it  bec  cab* 
ïen  Ô3cfc6affenl)eiten  eucec  ecbab^nen  ^Uâeiv 
tm/  nim  ec  weicbet  wcben  ? 

piuto. 

wci§  nîc^  /  waé  bi§  alïeé  fêyn  folI/aBetn 
tcb  wecbe  ©ocge  baben  eucb  Oîecbt  jufcbaffen; 
l©el)et  iibec  bie  mm^  «on  meinen  ^bron,  ' 

^te  !  (Cïecâucbectec  sjJîonard)  !  ibr  wollt  euce 
«i<\cnc  ©ôtiâf eiten/  ûbcc  baé  ?(eéèw  unfeceç 


m  mniq  an  andern  Oîeètéfprucfcen  (irbeiten. 
ÇJîinoô/ ruffe  bamd}  Der  9veol)e/unl)erirtneK 

93SoÇIan/ft)a^  anmottejl  bu  auf  t>iefe  Sinfla^d 

tîloltere. 

%'dt>f(J/  Dann  Dtefe  gjîaferie  ilîmeitwr  nid^ 

€d  tt)of)r/  Daf  Dann  etwan  ein  anderer  |)«r«1t 
tr^t(c/  man  mî>  aUe^  jugfcic^  ric&reii 
■  Coton. 
_  gort/ Pag  Der  nacf;tlean  pgr^bur  fomni^ 

5Dfr  ÇWàr<î9raff/€aroii  /^(utô/(lWi»^/ 

CKaDamanteé  /  ÔJîolicrft 
piucc. 

l^l/jverîffDieferbîer? 

.  sDer  tflargarâff.   .  , 

3um  SDÎoUcrc  nift  efner  jarfcn  màm, 

vld)  boé  (gcftitccf  î  mcm  ^etvUin/  lit  iwf 
ttm  Ii'eb/  eu4>  ()((!r  anzutreffen» 

SKerbifî  Du/  Du/Da§  Duaffônn'fuiîrrw 

^  bin  einer  »on  Denen  ^amtaf^n/^^^ 
SyrcunD/  Den  ibr  atö  einen  (ad&erlic&en  l)««!» 
liebet. 
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PLLlXON.  ' 
,  Cela  fe  pourra  bien  j  mais  lailTez  nous^un 
peu  travailler  à  d'autres  jugemens.  Mmos^^ 
ccris-ia  fur  le  rôle ,  &  me  iais  relTouVenir  de 
tout  ce  qu'elle  a  dit.  Allons,  ^ue  répons-tu 
à  cette  accufation  ?. ,  ^ 

MÖL1ERE.  ^  . 

Rien  i&  cette  matière  eft  indigne  de  mojl» 
-  PLÜTOR       ^  ' 
He  biieft  jqne  quelqu^autre  entre  donc,  Oft 
jugera  tout  cnfeitiblc. 

CAROM.  >^ 
Allons  3^  qut  le  plus  prqçhe  de  la  porte 
vienne.         '  , 

SCENE  IV. 

Ile  marquis  ,  caron  ,  plUton  » 
minos,  rad  amante,  '-'^ 

MOLIERE. 

A,qureit  celuy-ci? 

Le  MARQÜIS. 
à  Molière  ßtr  un.  tm,  de  ptucet.  ^ 
Ah  parbku!  mon  petit  Monßeur ,  je  fiii) 
tùcn-aife  de  vous  trouver  îci. 

j  ^^,  MOLIERE. 
Qui  es-m, toi , pour  me  parler  ainfi? 

Le  MARQUIS. 
Je  fuis  un  de  ces  Marquis^  mon Âmi^que 
vous  tournez  en  ridicules. 

MOLIERE. 
Et  où  font  les  grands  C^oAs  ^ue  je  t'a« 
voîi  donnez  ÇA^ 


\ 


vö  'M 

CAR  ON. 

Ils  font  reliez  à  la  porte  ,  qui  ctoit  trop 
étroite  pour  les  faire  paffer. 

PLUTON. 
'  Cà  ,  que  demandez  vous  ? 

Le  MARQUIS. 
Je  demande  juftice  pour  n)«  rubanj, ««« 
^m«,  ma  perruque  .  ma  calèche,  &moB 
faucct ,  qu'il  a  jouez  pubUqucment. 

PLUTON. 
Que  rcpons-tu  ? 

PLUTON.  :,. 
'    Aux  autrcs'î  palfez ,  on  vous  jugeraa loi- 

X:äRON  à  Centrée  de  Is 

porte,  rv 
Arrêtez  donc ,  vous  n'entrerez  pas.  J 

.PLUTON. 

Qu'eft-cef 

CARON. 
'  C'eft  le  plus  fScheux  de  tous  nos  tao^. 
Un  chaTfeuiqui s'eft  calfé  latéte  fur fonc^ 
val  Alezan.ôc  qui  ne  parle  à  tou^    ^  ^ 
<jue  de  gaulis,de  gigots, de  pieds, de «o 

oc  ,&  d  encolure. 

PLIITON. 
Fai  donc  venir  oui  tu  voudras, 
Hiencc  à  me  lalTer  de  tout  ceci. 


it  Steh  !rT<>ïtgr<; 
Carcn. 

nlljii  ciîâe  wat/fic  Diiïcè  subringeu» 

piuco» 

2>er  îîtatggtuff, 

^  bcqcbrcDîed)t/fuc  tncinc  «Bânber/itiei'nm 
^cDcrbufcb/ meine  ^criicfe/mcin  (Salcfd)/ unb 
«wincjavtc  ©tim/DIé  er  öffentlich  »erbonetbat» 

SCBaö  anfworf eft  bu  ? 

meliere.  Sorniö» 

piiitc. 

Sintere  ber  j  gebet  fort/  man  tvirb  euc&  jti  nc« 
ieâcner  3eit  Dîéd)t  fcl;affen. 

dato«.      öer  '-JbôrfèiDelle. 

galtet  eucb  bocb  juriicf/  ibr  mrbet  nicbt  ber* 
ein  foramen» 

2Ber  ifl  biefer  ? 

^6  i(t  ber  Derbrußlicbfle  unter  allen  unfirit 
<;Ï3crilorbenen.  gin  3ac\er/  ber  fid;  bie  J&irn- 
fcbale  auf  feinen  ^ferb  Slüefan  jerf:l)mcttcrt 
bat/  unb  ber  mit  jcbecman  nid)tö  rebet/  als 
t)on(gpifjru(ben/üün  (gcbcncf  ein/ »on  puffen/ 
j>om  (£reu^e/  unb  üon  beö  ^alfeö  ©ellalt, 

piuto, 

Sag  bann  fommcn/»vcm  bu.tvirfï  W6llen.3c& 
fange  an/  über  bicfe(f  alleé/  môbe  iufôerben 
"I»  ^  •  (2(a)  Catom 


b^f ein.  3l)r, 

€é  if?  Me  ©ee(e  üon  eine« 

plitco. 

$Dte  (^eeïe  öon  einen  ^a^nre»  ?  î)aé  ni«f  flj 
unftnntjjetfeib.(;en?efen  fepn  !  xtt^t/miwlm 

eicbenDcc  Auftritt 

5Der  ^abnrep  in  bet  ^mbmm/^é(t(l 

fe5ef  affein  an  meiner  @ee(e/alle  W 
•  .^Der  ^al^nreoe  ;  ihr  fthtt  fîe  biec  an  mir/ m 
iâ)/  befûmmert/  flelafîert/  unö  m  ^ifmmn 
sSefcbimpjfunâen  gan^i  jerf nirfcfet/  mimm 
orofie^eib  empfanaen  bat/  feir  t}mm^f' 
icftworne  JeinD  unferer  9{u5e/un<  fo  bOBW; 
SBeifertffer  cffieU  ium(gpieltvercf  tmff 
hat     m  faß  f ein^mann/  Der  nicöt  1>«|!ûÇ 
(icl)fen3ûge  »Ott  feiner @fic&e(fd)rifft  tmff. 
Den  ;  unî)  üon  Der  Seit/  Da  er  fïcb  änö£'<'"J 
»on  öenjiflTengbmdnern  DieJ&abnreÄfftflU^ 

jufpjenqen/Da  fielet  man  mtt\0eià)lmt^Z 
man  nidn  bereDetfeçe/^)abnrepe/bet)mSiî5 

iinD  ®obn/jufinDen.  SDtefer  (dfîerlid;e  w 
ttjobn  Ol  öurcb  feine  Q[?ermitt(un.()i£jfeicpfrtn'«!; 
<in^î:i(ur  Deé|)aufeé  worDê/  unD  bat  er  (oweni» 
feufe  Daöon  auö.^enommen/  Dag  wo  m^m 
furaae50?enfct^enreDe/fo  U^kmmmm 
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CAR  O  N. 

Encrez ,  vous. 

PLUTON. 
Cà  5  qu'cft-ce  encore  que  cette  gf ofleOm- 
brc-ci  ? 

CAR  ON. 
C'eft  l'Ombre  nl'un  Cocu. 
.  PLUTON. 
;  JL'Ombrc  d'un  Cocu  ?  II  faut  que  ce  foit 
un  furieux  corps  î  Parle ,  que  veux-tu  ? 

SCENE  VII. 

LE  COCU  /;?wf^/W^,MOLTERE, 
PLUTON, CÀRON,  MINÜS, 
RADAMANTE. 
LcCOCU. 
\/Ous  voycîe  en  ma  feule  Ombre  tout  le 
y.jCorps  des  Cocus  ;  vous  les  voyez  ici  én 
moi  »  dis-je  afflige^ ,  outragez ,  &  tout  con- 
trits des  affronts  publics  que  ce  grand  corps 
a  receûs  depuis  que  malicieufemenl  Cet  ^en* 
nemi  juré  de  nôtre  repos  nous  a  rendus  'e 
joiict  de  tout  k  monde.      Il  n'eft  prefque 
aucun  Mari  qüi  n'ait  fenti  les  traitas  Wpiquans 
de  fa  Satyre  j  &  depuis  qu'il  s^ft  m  lé  a' an- 
noncer le  cocuage  à  de  certains  maris ,  il  ife 
voit  peu  de  familles  où  Ton  nelbit  perfuadc 
de  trouver  de  Cocus  de  pere  en  fîls.  Ce 
loupçon  outrageant  eft  devenu  par  fon  mo- 
yen comme  un  titre  demaifon;&il  en  a  ex- 
cepté il  peu  de  gens ,  que  (i  je  ne  parle  pôt^r' 
T-  m.  (A a)  tout 


I 
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tout  le  mondcjil  ne  s'en  faut  gucrc  du  moins. 
Voilà  dequoi  fc  plaint  nôtre  illuftrc  corpSi 

3ui  avant  fa  fcandaleufe  médifancc  vivoit 
ans  l'état  de  la  première  innocence.  Cha- 
cun vivoit  content  de  fa  petite  reputationjlc 
fcandalc  ne  regnoit  point  publiquement  coin- 
jne  il  fait  j  &  fi  l'on  avoit  le  malheur  d'être 
Cocu,  ou  avoit  du  moins  la  douceur  de  l'être 
en  fon  petit  particulier.    Mais  deouis  qu'il 
a  dévoilé  fes  myfteres  fecrets ,  ce  n'eft  plus  par 
tout  qu'une  gorge  chaude  des  pauvres  mans. 
On  en  va  à  la  moutarde,  àplufieurs honnê- 
tes gens  même  ont  pris  en  dot  le  Titre  de 
Cocus  en  fignant  leur  contraél  de  mariage. 
Si  la  difcretion  de  Notaires  n'étoit  grande, 
quelqu'un  de  ces  MefTîeurs  en  pourroit  par- 
ler avec  beaucoup  de  feureté.   Voilà  le  de* 
fordre  &  le  dércglemeiit  qu'il  a  mis  en  l'au- 
tre monde ,  dont  nous  demandons  en  celui- 
ci  juftice ,  vengeance ,  &  réparation. 

V  LU  TON  à  Mo/iere. 
Qu'avez- vous  à  dire  là-de/fusî 

MOLIERE. 

Rien  ;  je  pafle  condamnation  pour  les  Co* 
eus ,  &  j'ai  trop  mal  reu/fi  dans  cette  affaire 
pour  me  pouvoir  défendre.  Quelque  lo»» 
que  j'aye  pris  de  faire  horreur  du  cocuagei 
j'avoiie  de  bonne  foi  que  c'eft  un  vice  dont 
j[e  n'ai  pu  corriger  mon  /iecle. 
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njcl)t  »icl  Dran.  îî)a  fcbet/  tvorùber  fiel)  «nfec 
fcurcl)(cu(^ri,acrîcib  bcf(agct/weld)crvor  feineç 
ôr(îer(tcï)en'5[)erleumbbung/in  bcii  ®tani)  î)er 
erflcn  Unfc^ulb  (ebetc  ©n  jeber  (cbctc  an  feinen 
fcblccbten2lnfel)cn  rngm^tt  1  bai^  Slcrgcvnufi 
l)errfc&ctcnic|)t  éffentlici)/ tvie  <é  sefcbicfet;  unb 
ivann  man  &aé  Unglucf  batte/  ein  ^a^nret)  îu* 
ftçn/fo  batte  man  ttcnigftenében  fufîen  ^^rofl/ 
eéfeinavtlicbôor  ficb  alleine  jufet)n.  ?lllcin/f<it? 
bcm/alö  er  feine  î)eiborgeneQ3ebeimnûtÎ€  cntbe« 
cfet/fo  gebeté  nirgenb  alé  überall/  iibcr  Diear^ 
jncn  (Sbttiânner  ber,  PO?an  weifet  mit  Ringern 
ûuf  iîe/  unt>  unterfcbieblicbe  ebvlicbe  Sente  felbj^/ 
f>aben  benJpabnrei^^itul/wann  fie  ibren  J^eo- 
ratbê*  ÇBtief  unterfcbvieben/  jum  ?33vautfcba^ 
bef ommen.  9Ban  ber  •O?otarien^efcl)cibenbeit 
nicbt  groi  twclrc/  fo  f  date  etwan  einer  üon  btcfen 
J^errèn/  mit  öieler  QSerficberung  bavon  reben, 
5Da  febet  nun  bie  Unorbnung  unb  Ubermdgig? 
feit/  bie  er  in  ber  anbernOGBeft  angcrid^tet/  tt)e§< 
balben  wir  in  biefen@tucf/  Ûîecbt/  9\acl;e/  unb 
ÔîetbeiTerung  begcbren, 

piuto.  3u  bem  ÇOîoUere. 

babt  ibï  bierauf  jufprecbeit  ? 
tnoUere* 

9îicbt^/  tcb  übergebe  bie  "^Serbammung  we? 
flen  ber  .Ç)abnreoe/ bann  icb  babe  in  bieferSln* 
ielegenbeit/  mié  juöertbeibigen/  nicbté  guteé 
ttué'gericbtet.  2Baé  fur  (gorge  icb  bab  auf  micb 
genommen/  tjor  bet  J^abnrei)fd)aift  einen  5lb# 
fcbeu  tumad)en/  fo  befenne  iè  aufricbtig  /  ba0 
bi^  ein  îafter  i|ï/  wekbeö  ic^  iu  meiner  3««t 
.^ftbe  bâmpffen  fônncn. 

(5i  a)  a  pittWi 


"  piucc. 

Mnoè/bïimt  tè  auf  Den  3cftcl.  &thtt/m 
fc^rctbt  eud)  auf,  2Ber  tfl  î)aé  ?  ivaé  bat  M 

3fd)tei:  5(uftritt 

9vaDamante(?. 

•v/c^c  (:?5efîalt  ton  einer  ©ec(e  fömmen  i|t  j 
5lffem  id)  ^alfe  Dafür/ mann  man  jweDnwW 
flerbcn  fènW  baß  |îe  alfe  Die  ^ûDten  (?îer  iinren/ 
fîd;jurot)(  juladxn/ ücrurfacbcte, 

2Die  Dann? 

'  ©te  fachet  über  aUeé/mb  bcfumttm.^^ 
mhw  aud)  ntcbt  cinnmbï/t)a§  fîc  l'n  &er^lut|)< 
i^veré  2U(erö  biejjer  .aefoinmen  î|î. 

plu  (C* 

^aë  ifl  Qut  iuocrfleben;  bafö  oöer  fpaf  ^i<' 
r;cr  Fommcn/  Uift  bocb  affjeiï  hieber  fottimen; 
iiiiî)  mei(  î)ie@en?cbnl)ei'f  Deé  Ço&te^ein  rem.« 
I)avf  aiiFcmt/fo  fbutman  tDobl/PMBf'!^" 
î)arju  jubequemen.2lber  mer  l'Iîfîe/  biefc  • 

Caron. 

<Sîe  ifî  nur  eine  ^a^treffennm  ( 

piticc. 

ïfeaf  mVbffî  Daran/ faf  (te  {^rfin  öe§<n/ 
timn  mug  jeDernmn  boren.  ^  , 


PL  LI  TON. 
.  Minos ,  mets-le  fur  le  rôle.    Allez  on  va 
vous  écrire.  Qû'eft-ceîQu'y  a-t-il  de  «ou- 
veau  î 

SCENE  Vin. 
CARON ,  PLUTON  ,  MOLIERE  ,  MU 
NOS ,  RADAMANTE. 
CARON. 

JE  ne  fai  d'où  nous  eft  venue  encore  une 
plaifante  efpece  d'Ombre  :  Mais  je  croi ,  fi 
l'on  pouvoit  trépafler  deux  fois,  qu'elle  fe- 
roit  mourir  de  rire  tous  les  morts  d'ici-bas. 

PLUTON. 
Comment  donc  ? 

CARON. 
Elle  rit  de  tout ,  &  ne  s'afflige  "de  rien ,  pas  ' 
même  d'être  venue  ici  à  la  fleur  de  fon  âge 
;  PLUTON. 

'  Cela  eft  de  bonfensj  y  venir  tôt  ou  tard, 
c'eft  toujours  y  venir  j  &  comme  l'ufage  de 
la  mort  eft  un  peu  de  durée ,  on  fait  bien  de 
s'y  accoûtumer  de  bonne  heure.  Mais  quf 
eft-elle  cette  Ombre  î 

CARON. 
Ce  n'eft  qu'une  fuivante. 

PLUTON. 
N'importe ,  fais-la  entrer ,  il  faut  entendre 
tout  le  monde, 

(Aa)  z  CA- 


~  ■  caronT 

Allons  Jarieule^cntr«. 


-SCENE  IX. 

^  MOLIERE. 
Ah  '  c  eft  Nicole. 

que  vous  ctiei  f  ; P«  ".^^f  .oli  «  P»'« 
homme  qui  m»  tant  laii 

MOLIERE'.  ^ 

T„  es  donc  bien- «fetf«»* 

Nicole.  p»is.q«  f»"- 

■  NICOLE. 

PLUTON.  j.  . 

ÄÄ-esC:^^^^^^^^ 

fj  peu  aimable  î 

NICOLE.  Jevivre. 
Ceftqucjene  me  fouciois guère o  ^^^^ 


^  wort  /  bu  ggcben&e  ^roof/  gg^e  herein. 

$ncunî)tcr  Znfmtt 


h. 


mantcé/  Caron, 


gl€f>îbaé  ift&ie^ïîicolina. 

,  (|ç/3a/ic()bin<5.  2Gie  tel)  erfahren  5a6/&ag 
Ihr  hier  wäret/  bet)  meiner  ^eigen/fo  bnbe  ich  bet) 
mir  telbjl  gefagr/ich  niuggebcn/ôicKnguteni^eîr 
lufeheiv  öer  mir  in  jener  2ßelt  fp  »ie{  $ulac&en 

S)u  NI  bann  mU  jufrieben/  in  btefet  hi'eu 
ju|ei)n/5y?ico(ina/tvei(  bufoftarcfiacheft? 

XTltcoUrto. 

S)aö  tnachfg/ bag  ihr  mich  gefernet  habt/  aU 
le€ juueripcften  :  unb  n^eil  i*/  ohne  falfch/  nicht 
grog  jornig  bin  /  hier  ju|ci)n  ;  bann  ich  finbc 
ntcl}t/  bag  ber  ^ob  eben  fo  dbgefchmacf  fep/  jvie 
manthmficheinbilbct 

Pluto. 

Unb  woher  Fommt  eé/  bag  bu  bid)  fo  feichf Ii* 
ineineQache  fchicFcft/wekhc  bie  ÇOîannéperfo? 
nen  fo  unlieblich  beflnben. 

Vlicolina.  ^ 

5paé  machte/ weil  ich  mich  wenig  umé  Sehen 
bcfummerte. 

.ojuiq  (51a)  3  piuw. 


Ci<$t  jufcben ^^^^^^ 

ncrle.  2)in9C  /  f*laffm  /  ttmrfm  ^0 
unî)  bûncfct  m»ci)/^«|/«  ^^^^^^^^ 

ter  bm  lobten/ D  e  mir  md)tm^^^^^^^ 

nicmanb  hier/ wcljer 

\h  ntt  anDeve  ;  unb  habe  td)  9«f^^^^^^ 

getroffen  b^bc.  pnw  ret^e^^^ 

ailé  ^punqer  9«il^:'^l^$"^^:,SSnïn/  w^^f« 
ücr  ftd)/  tvcflen  emer  .^^^^t^J  fÄ^^^ 
i^mniclit  liebete/ entleibe  bat  1^^^^^^^ 

t^er/  n>e(cbcr  rafete/  ^^i^'jf^^^^^ 
hat  jmebra*t  ;  aber 

trûbeten/  fein  ^^^^^  ®^^%Vtft  bi  t 

PC  (Tierlicberé/  a(?  fte.  ^t^.Äoartl)««"' 
Jl^ne  ç^îiicf  enfcl)ii|ilcin/  "»^,«^^5" 
mit  i^rer  .(îrog«wten  f  W 
Sluaen/  unD  ibrcin)erfd)we(cf  ten 
bicifcf  lté  t^er  öte  ^agna*t  W^^^^^^^^^ 
fîc  unb  i>Mmmt  fcben  einonberfoflifi^^ 

wie  iwei)  rop^en  SBaffev^J»  pj^jo. 


VOMBRE  DE  MOLIERE.  7fô 

PL  U  TON. 

Quoi  !  tu  n  ecois  pas  bien-aife  de  voir  la 
lumière  î 

NICOLE. 

Non  ,  car  je  ne  faifois  tous  les  jours  que 
h  même  choie ,  dormir ,  boire ,  &  manger  > 
&il  me  femble  que  le  plaiftr  de  la  vie  eft  de 
changer  quelquefois,  A  cette  heure ,  vou* 
Icz-vous  que  je  vous  dife,il  y  a  une  certaine 
égalité  parmi  les  morts  qui  ne  me  déplaît 
pas.  Je  ne  voi  perfonne  ici  qui  foit  plus 
grand  Seigneur  l'un  que  l'autre  j  &  j'ai  pen- 
lé  étouffer  de  rire  ,  quand  j'ai  rencontré  en 
venant  mille  fortes  de  gens  qui  fe  défefpe- 
roient.  Un  riche  banquier  pâle  &  maigre, 
qui  endévoit,  de  s'être  laifTc  mourir  de  faim. 
Un  amoureux  qui  s'eft  tué  pour  une  Maî- 
treffc  qui  ne  l'aimoit  point.  Un  Alchimi- 
fte  qui  enrageoit  d'avoir  pafle  fa  vie  en  fu- 
mée j  mais  entr  autres  chofes,  des  Dames  qui 
pleuroient  de  me  voir  aflTifl'e  auprès  d'elles. 
D'autres  quis'affhgeoient  de  n'avoir  plus  de 
Toillettes ,  de  Miroirs ,  &  de  petites  Boettes. 
Il  n'y  a  rien  de  plus  plaifant  que  de  les^voir 
fans  rouge,fans  mouches,&  fans  cheveu  v^avec 
leur  grand  front  chauve,  leurs  yeux  creufcs, 
&  leurs  jolies  décharnées ,  vous  les  prendriez 
pour  des  carême-prenans.  Enfin  la  plus  bel- 
le &  la  plus  laide  ferclTemblent  comme  deux 
goûtes  d'eau. 

(Aa)  }  PLU. 
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PLUTON. 
Il  n*eft  pas  quellion  de  cela.  Qu'av«- 
vous  à  dire  contre  l'acculé  î 

NICOLE. 
Moy?Par  ma  figué,jen'ai  rien àdirc con- 
tre lui ,  cell  une  bonne  Ombre  ;  &  «ne . 
MonrieurPluton,c'cftpeut-êtrclameiUeure 

pièce  de  vôcre  Sac. 

PLUTON. 
Que  voulez  vous  donc 

NICOLE  rtafif'  , 
Monficur,  je  viens  vous  prier... 

PLUTON. 

NICOLE  rw»^ 
Je  \icns  vous  prier ,  Monfieur .. . 

PLUTON. 
Et  ] à, dires  donc?  , 

NICOLE  rM»t  foâjours. 
Je  viens  vous  prier ,  Monfieur . .  •  d«  ••• 
lailTer  . . . .  de  me  laifTer  ...  de  me  laifler- 
P  L  U  T  O  N  //•  contrefrifint. 
Et;ncy,  ma  mie ,  je  vous  prie  de  nous  lai 
fer.    d'c  nous  lai/Ter ...  de  nous  ailler. . . 
nous  laifler  en  repos,  s'il  vous  plaît. 
NICOLE  éclatant  de  rire. 
Monfieur ,  je  vouspnc . . .  s'il  vous  pla  t 
de  m'accorder  le  plaifîr  de  rire  tout  mon  lou. 
de  vous ,  &  de  vôtre  Royaume. 


piuco. 

;  îOaoon  i(î     bit  giage  nid)f .  çjq^j^ 
m  tviöer  Den  ^cf (aqtcn  jufagcn  ? 

.  3  cj  ?  btt)  meiner  Jetflen  /  jd)  babe  tvtber  ifim 
ntd)«  jufagen/  Daé  ijl  eine  fromme  eînfattiqe 
^tele/ unb  fd^auet/  ^err  «îMuto/  er  jfl  ôieUetèt 
pa^>efte(Sturf(iuö  eurem  ®acf.  (Cr  iß  viel« 
Icictt  t>tt  bcße  <)a^rt  in  eurem  Äcrb. 

«SBa^  mit  ibr  bann  ? 

nicoliita.  Sad>enb. 
ÇWem^erj/jcbfommeeucbiubîrten  .  ♦ , 

niwiiita.  îacfcenô. 
fomme  euc(?  jubitfen/  mein  ^err .  • , 

pittto» 
2Beifer/fa.ocf&ann! 
_  , .     nicoltn«.  Çacbenb. 

fomme  euc()jubi«en/ mein  ^erc  » .  .  , 

"^5$  *  ;  A.  ^"^^'^'^  •  ♦  ♦  julaffcn  .... 
mic^  julrtjfen  .  .  , 

V .  ^^^^^  %tm(^  ahmnb.  * 
;  Unb  tc^/mein@ci)aê/t*  bitte  eucb/uné  w 
raffen  .  un* julaffen . , ,  unjJ  juiaffcn 
unö  jufaffen  inDCube/  wdcj?  eud)  qcfnUf» 

niccltna.  £ad)enb  mit  @cfd)re9. 
^ein  ^err/  ic5  bitte  eud) .  .  .  tvo  cu(^ 
gefüllt . , . .  mir  bie  (Sraôt.lid>fcif  îUûerroilJù 
flen . .  ♦ .  bte  £u(i/  über  eucb  unb  euer  Dveid)/ 
meine  ^aut  wU  anjufad)cn. 

(5U)  4  PÎUW. 


♦  ♦  ♦  ♦ 


3  ra      g>ieQcgU  tYjoM^ixt 

pluw. 

Ml  t>aö  abcrmnl}!  ?  ich  trifl  m*t  weim^f 
|)or  flcbtn/  öag  man  mié  m  Me 

2Bd^(  banrt/  î)ag  er  feereinfretfe.  |*/ 
t>or  çine^lasc/  tt>irï)  nimmernuijrmneöD« 


3el?cnlicc51uftntt 


f)vabamant<é/(5;aroiv 


S'en/  î)R§  «1^*^^  «"■^''^.'^^"ihÄ 
Cagcn  julaben/  um  iî$  ju.  l)er  Ä 

empfanaenen  ^^cfcOtmr^nöen/  al|  e^^^^^^ 


VO  MB  RE  DE  MOLIERE,  jft 


PLUTON. 

Otez-moi  cette  impudente.  Qu*eft-cc 
encore  ?  Je  n'en  veux  plus  entendre  ;  qu'on  me 
laifTe  en  repos  ;  l'audience  efl  finie  >&  je  vai 
prononcer. 

CARON. 

Hé,  c'eft  l'Ombre  de  Pourceaugnac  ,  ce 
brave  Limoufm  ?  elle  n'a  qu'un  mot  à  vous 
dire. 

PLUTON. 
Hé  bi«n  ,  qu'il  entre.    Ah  quelle  peine  î 
Ne  fcra-ce  jamais  fait? 

SCENE  X. 

POURCEAUGNAC  ,  PLUTON  ,  MO- 
LIERE, MINOS,  RADAMANTE, 

CARON. 

POURCEAUGNAC. 

/^Rand  Roi  des  morts,  vous  me  voyez  icL 
^Député  de  la  part  de  tous  les  Limoufms 
trépairez,qui  vous  demandent  qu'il  leur  foie 
permis  d'ajourner  cette  Ombre  leur  partife , 
pardevant  vous^  à  trois  jours ,  pour  fe  voir 
condamner  à  réparation  d'honneur  envers 
les  Pourceaugnacs  paflez ,  prefens ,  &  futurs, 
tant  des  affronts  receus  ,  que  de  ceux  qu'ils 
recevront.    A  quoi  je  conclus. 

VlXiTO^  ÀMoâere. 
Répondez. 

(Aa)  4  MO^ 


/ 
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MOLIERE. 
Hc ,  Monficur  de  Pourceaugnac  !  Quelfu- 
jet  avçj-  vous  de  vous  plaindre  de  moi?Si 
vous  prenie:^  bien  les  chofes,  ne  me  loueriez 
vous  pas ,  au  Jieu  de  me  blâmer,  d'à  voir  refidu 
vôtre  nomaufli  célèbre  que  j  ai  fait?  Car di- 
tes -moi  un  peu ,  ne  vous  ai-)e  pas  d^errédu 
fond  duLimoii/in>&à  force  de  tourmemef 
nia  cervelle ,  ne  vous  ai- je  pas  amené  dans  11 
plus  illuflrcCourdu  moadç  ^  Raifonnons  un 
pou  de  bone  foi  j  ne  m  avez-vous  pas  quelque 
obligation  de  vous  avoir  fait  faire  un  û  bsW 
voyage  ? 

POURCEAUGNAC 

Hé  . .  .  CHii. 

,  MOLIERE- 
N  cft-  ce  pas  moi  qui  vous  ai  fait  connoitrc . 

POURCEAUGNAC 
D*  accord. 

MOLIERE. 
Ne  vous  a-t-on  pas  veû  avec  beaucoup  ce 
plaifir  ? 

POURCEAUGNAC. 
Cela  eft  vrai ,  car  chacun  rioit  de's  qu'onaM 
voyoit.  ^ 

MOLIERE.  , 

Vous  a- 1  on  jamais  banni  des  licuxpublics. 

POURCEA  UGNAC 
Au  contraire,  on  y  dcnnoit  ds  l'argent 

poux  me  voir, 

MO- 


mein  ffuncfer  »on  (gc^mctnieFel  !  wa^ 
feal?t  i\yc  m  Uvfact)/  eu*  ûbec  micb  jubcf (acjen/» 
tvann  il)v  bic  ®  acbe  vccbt  nchmetct/  tvûrbet  ib» 
trncf)  nicbt/  an  jTaff  mid;  iufd)dnDcn/  (oben/  îKi^ 
icr)terurfad)tl)abc/ euren  îfîabmen  fo  benUmt 
empçr  zubringen  ? (gaget  mir  bocb  ein  mm; 
babe  icb  euci)  nic&'t  au^  ben  Simofînifcben  5?otb 
l)crautJ.(ie5D9en  /  unD  ^abe  k\)  eud)  nid)t  /  burd) 
mein  ûielfalti.qeé  jîû»ffbred)en/ an  ben  •Durci)* 
teuc^tiglîen  ^off  ber-^Belt  öc(>racf>t?tt)ir  mof* 
len  ein  tveni.g  au,frtd)tt.a  nacbftnnen;  babf 
nici)t  ettvan  eine  Q^erpAic^tung  fûr  midybaji  ic& 
<ucb  eme  fo  tc&onefXeifejufbun/veru^fac&t  (jabe? 

Ct)  ♦  t^  »  *  3fav  ^• 

tnolfe«. 

^in  i*é  nic^f/  ber  eud>  bat  befanbt  âemacbt? 

meliere.  '^"»t-iftrKf»^ 

Aat  man  eucb  nicbt  mit  greffer  ?55eluiîl3un3 

^aé  m  mhï/  bam  jebermann  (o(5te/fo 
ba(b  man  micb  fab«- 

^at  man  eucb  iemabfô  Sffentlicbcn  Qjtxe 
tbern  QSerßojTen  ? 

l\  ^'mmn  ôabe  man  bafctbfî®e(b/um  micb 

(5ta)  f  m^t 


JL 


I 


3  f  4      ^  S^ck  bi6  tYloliett. 


lînb  bab  tc5  nicbf  enD(ic&  <ur<ft  Mntw 
rurct)  euer  Qanm  &(hUt  miïtM^m^¥' 

3d?tvemtcM* 
lînb  trie  unflerblid)? 

2Cie  ?  (go  balî)  ettvan  einer  tn^rancfrei* 
fßmmee/  ber  nur  ein  tvenm  efwafi  m  <ur« 
2ßeife/  wn  eurer  2lrtb(ic()Feit  unb  m  tm 
anbern  ffe/nen  &itUmx(S  an  fîd^^ar/ttwiK^ 

rer  nafurficber  ©(tweinîcfel  ?  unî)  iii  öü^n# 
eine  anfe^Iic^e  Sbre/  cor  eu(&  uni)  cureîanD> 
fc^affit  /  bai  euer  gi?(i5me  jumeifen  benjeufj« 
ton  b^Mit  0ebur(  /  ar^  eine  W 
Dienen  wnne? 

(^tt)atim(2nï)failu<bt 

€i;/ïaflre(  un^  aüjeit  bie^ac^en  recÇt  anpp 
fen  :  wir  moüen  bie  QSorfd^e  nic&t  wrflip«/ 
unbaKe^ju  unfern  QSorrfeeil  ^(auben.  3y 
be  niema5fônic5ff{  setban/ar^ju  eurer  m 
vnb  9iu5m/  unb  üerbruffefe  mi(S)  uä)mmi 
mein  ^err  »on  ©cbmeinicfel/wann  bieößtv^" 
anberü  »erfcbrrtubet  ttJÔrben. 

&d>weini<ïel  ; 
50?ein  ^reue/nacb  äffen  /  mepne  ic^/wp  w 
tvurcf  Heb  unreif  .qerban/micb  tviber  ibnö# 
jubaben.  9a?er  fcijn  <um  ^mcfer  aucp  l)»« 
narrifcben©ee/en/ bie  lief;  taifm/^}[ 
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MOLIERE. 

Et  enfin  n'ai- je  pas  rendu  vôtre  nom  im- 
mortel par  tout  vôtre  Royaume  ? 

POURCEAUGNAC 
Et  comment  immortel  ? 
'  ,  MOLIERE. 

Comment  ?  Et  dés  qu'il  arrive  en  France 
quelqu  un  qui  ait  tant-fbit  peu  de  vôtre  air, 
de  vos  gentille/Tes ,  &  de  vos  petites  façons 
de  faire ,  fut-ce  un  Prince ,  ne  dit-on  pas,  voilai 
un  vrai  Pourceaugnac  ?  Et  n  eft-ce  pas  un 
honneur  confiderable  pour  vous  ,  &  pour 
vôtre  Province,  que  vôtre  nom  quelquefois 
puifle  fervir  d  une  qualité  aux  gens  de  la  plus 
haute  naifTance  ? 

POURCEAUGNAC. 
Il  a  quelque  raifon  au  fond. 

MOLIERE. 
^  Hé,  prenons  toujours  les  chofes  du  bon 
côtésj  n'allons  point  envenimer  les  intentions, 
§C:  croyons  tout  à  nôtre  avantage  :  Je  n'ai 
jamais  rien  fait  au'à  vôtre  honneur  &  gloire , 
&  ferois  bien  fâché ,  Mdnfieur  de  Pourceaug- 
nac, que  les  chofes  euffent  tourné  autrement. 

POURCEAUGNAC. 
Ma  foi,  après  tout,  je  penfe  en  effet  que 
j'ai  tort  de  m'être  fâché  contre  lui.  Qui 
diantre  font  les  fottes  Ombres  auffi  qui 
5^avifent  de  me  mettre  des  fariboles  dans 

la 
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iatêtc  ?  Allez,  vous  êtes  des  Bêcc!  ;  Mon' 
licur  eft  ua  honnête  Ombre,  qui  a  pris  la 
çcine  de  me  faire  connoîrre ,  &  vous  ne 
lavez  pas  prendre  les  chofes  du  bon  côté. 
Monfieur,  je  fuis  fâché  de  tout  ceci,  &jc 
•  vous  demande  pardon  pour  les  Ombres  de  Li- 
moge. Je  fuis  vôtre  valet,  tout  à  vous  vôtre 
Serviteur,  &  vôtre  Ami.  Je  vai  chercher  mon 
Coulin  rA/Tcileur ,  &  mon  neveu  le  Cha- 
noinc ,  a/îii  que  nous  beuvions  enfembic  quel- 
ques verres  d'oubli ,  pour  ne  nous  plus  fouvc- 
air  du  paifé. 

MOLIERE. 
Adieu  I  Monfieur  Pourceaugnac. 

PLUTON. 

McflTicurs ,  il  eft  tard ,  &  je  vai  Itvtr  U 
Siege. 


j 


SCENE  XI. 

MADAME  JOURDAIN.  PLA- 
TON, MOLIERE,  CARON, 
RADAMANTE, 
MINOS. 

Me  J  b  U  R  D  A I N  e/oußeä. 

Lîftice ,  jtiftice ,  juftice ,  juÛiçe ,  juftice. 

PLUTON. 

Qui  e/l-ce  encore  ici  ?  Je  ne  veux  plus 

entendre 


fûlc^eSappcrcpen  in  bcn  ^cpff  jubrtnôcn  ?  fd)cft 
«ucl)  fort/ibr  fet)D3viu&?Q3iel)^e  :  ber^crr  ift  eine 
e\)x\\â)e  ®cclc/  bet  ftd)  bcmubct  bat  /  miel)  bc# 
f  anbt  jumacbcn/  unD  tioiflct  ibr  t)i<@acbcn  nicbt 
rccbt  anjiifafien»  sDîein  J^err  /  eö  wrbricfTct 
miè  bicfe^  aKcö/  unb  icb  bitte  eucb/  we^en  berce 
©eclen  mi  îimoftn  /  um  <3îcr3ebun.q. 
bin  euer  ^necbt/  euer  gan^  ß:r<j<bener/  euer 
5öiener  unb  euer  îîreunb,  ^cb  will  meinen 
93ettern/ben(55eri^tö#Q5eofe^r/  unb  meincç 
©cbtvefTer  @obn/  ben  bum  ?  ^errn  /  fucben/ 
bamit  tt)ir  etlicbe  ©löfer  ber  CSergeffenbeit  mit« 
cinanber  auétrincfen/um  uné  beé  ©efcbebcnen 
niibtmcbriuerinnern* 

©öft  befoWen»  Suncfer  pon  ©cbweini^ 
tfel»  2 

3b*ri)«rten/eg  iüfpat/unb  icb  tvtä  bie  (§ef<= 
fion  aufbeben. 

■ 

.  ^ilfftec  Wtvitt, 

5rau  ©djuvbeinin  /  ^(uto  /  ?0^oliere  /  Ca^ 
ron  /  Svabamanteé  /  OJîinoé. 
^tau  Bc^utbetnttt. 

ßX(Sre*tiäfeit/  Üvacbe/  ©erecbtiäfeit/Üvat^^e^ 
^©erecbtiâfeit' 

pioto. 

9[ßer  ifl  bflé  nocb  bier  ?3cb  tviH  niemanb  mebt 

am 


1  ' 

ûnhètm/ban  ici)  bin  fo  oielcr  unjjereumter  li 
Ca/fcn  ? 


■'  "  'fe  flib  ftann  auf  Die  anbern  tt)o()l  ac§f/  t"]J 
fca§  feiner  mebr  herein  ()e5f/ic&  ^abeni«l» 
«H         fo  t»icf  ^ umpen^ ©efinD  auf  einen  ^aâ  0^ 

Ca/n)a^befle5refi6r? 

Sluf  ciaemùnifflgc  mi  ttu^lneM» 

5Da^/  m$  id)  nic^t  I;aben  tverDe. 
Sffia^  habt  it)t  »onniJf  5en  ?  ^e  ? 
"  3c^5a5eDa^t)onnot6en/wa^  mit  m» 

~2Ba^  ifî  baé  hiet  mb^m  eineneww 
tunQ  ?  ©a^et  unö  Dann  ma^^  ibr  bdbf» 

mm  et  i^on  mt  aufgcblafm  ifî,  < 

molierc. 

.  5f*ÎDa^  ifî6ie(?rau(5cburDermn  /  idJeï^ 
«niic  Oc.  Unb  m  fommet  il^r  6îei^ff/îw" 
©cf;urî)einin? 

•  W  meinen  ^i;/fcnn?ieeme@anf.  , 
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entendra  pefforine ,  &  je  fuis  las  de  tant  d*  im- 
pertinentes plaintes.  Pourquoi  l'as  tu  laifTé 
entrer  î 

CARON. 
Elleaforc^  la  porte,^ 

PLUTON. 
Prens  donc  bien  garde  aux  auxres ,  &  qu'il 
n*entreplus.    Je  n'ai  jamais  veû^tânt  de  Ca* 
jiailles  en  un  joun  Ca ,  que  demaadez-^'-^us  ? 

Me  JOURDAIN. 

dun  Aîr  chagrin  ^  brup^-^A  ' 
Ce  que  je  n^'aurai  pas. 

PLUTON. 
Que  vous  faut-il?  hé? 

Me  JOURDAIN. 
U  me  faut  ce  qui  me  manque. 

.PLUTON. 
Quelle  nouvelle  efpece  eft-ce  encore  ici? 
Dites  nous  donc  ce  que  vous  avez. 

.  ^       Me  JOURDAIN. 

J*ai  la  téte  plus  groffe  que  le  poin ,  &  fi  je 
ne  r  pas  enflée. 

MOLIERE. 
Ah  !  c'eft  Madame  Jourdain ,  je  la  recon* 
noi  :  Et  comment  étes-vous  ici ,  Madame 
Jourdain? 

M.  JOURDAIN. 
Sur  mes  pieds  comme  une  oye. 
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PLUTON. 
Ah  quelle  femme  ! 

MOLIERE. 
Vous  venez  -  vous  plaindre  de  moi  n'ell- 
ce  pas ,  Madame  Jourdain  ? 

Me  ]Qi\JKDAm. 
Ca  mon;  j'aurois  beau  me  plaindre, beau 
me  plaindre  j  aurois. 

PLUTON. 

£ncc|;e  ? 

MOLIERE. 
Madame  Jourdain  eft  un  peu  en  couroux. 

Me  JOURDAIN. 
Oui,  Jean  Ridoux. 

PLUTON. 
Courage.   Hé  bien  ,  qu'avez-vous  à  me 
dire? 

MeJOURDAIN. 

.  Oiu,qu'avez-vous  à  me  frire? 

PLUTON. 
Diable  foit  la  Mafquej  Que  l'on  mei'ôte 
d'ici ,  &  que  d'aujourd'hui  perfonne  ne  me 
parle.    Je  fuis  las  de  tous  ces  extravagans, 
&  me  voilà  dans  une  colère  que  je  ne  me 
feus  pas.    Qu'eft-ce  encore  ?  Qu'y-a-t-ii? 
Que  veut-on  ?  Serai  je  toujours  troublé, per- 
fecuté  ,  &  accablé  d'affaires  ?Hé ,  quelle  mi- 
fere  eft-ceci  ?  A  t-on  jamais  veu  un  Dieuplitf 
fatigué  que  moi  ? 

Plftton  fi  levé  de  fon  Tribuml. 

SCE. 


t>ie  Seele     lYToUeee.        3  5-7 

—  -  -  —   •  •  •   

Vl^mètox  eine  ^raul 

tnottcre. 

31)vFommet/euc5  ûbei*  mic^  îubef la^en/ if!^ 
ntd>tfo/.55ïau  ©cburbeinin  ? 

Stau  Bc^ucoeinin. 

Sid)  mein  ;  icb  batte  miel;  m  jubefloflen/  âut 
îubeflaâenl)attsicl)  mid). 

ploto. 

223eiteï  ? 

S)ie5ïftU^d)urî)einin  i\l  ein  weniâ 

^tif^  auf,  €d  tw>l)(/  waé  babt  i^r  mir  ju* 
'  faâen, 

^a/mè  babt  ibr  in  meinet  Wanne  jur^jîem 

pluto. 

5Der  ^^euffeï  ^ote  tie^erblubmlung  ;  Da§  man 
mi:  jïe  »on  bie:  rocg  fd)ere/uflt)  bag  »02  beut  raid^ 
niemanî)  anteïx  ;  icb  bin  aller  öiefer  gantaften 
wbtrbrûfiig/  unb  befinbc  icb  mid)  in  einen  3orn/ 
î)agid)miénid)tempnnî)e  :  tt)aéifteénod)tt)ei? 
ter?  mi mbtè  ba?  mè  ttill  man?  tverbe  id) 
fleté  verunrubiset/  tterfofget/  unb  mit  J^anbeln 
«berb^uffet  fcpn  ?  €9  /  roaé  »ov  ein  êlenb  ifl 

biefeô.  J^at  man jcmab(^  einen® Ott gefeben/ 
t)ermebrerö  abgemcrgelt  ift/  aléid^. 


gttjôlfftec  auftritt» 

9?ein// 1*  baffe  /  ba§  affer  öiefer 
mié  mm  «Xetc^  ûufju.()eben/C 
nU^enaU^m/)  »erurfacDm  wirD. 

Carott. 

•  vDif  feon  ♦  ♦  ♦ . 

piurt. 

Carott« 

'        fînb  . . . . 

•  Ohne  9?rt(l)fa§  !  ivi?  "it^^^  [ 

Oberft  îu  unferfl  gefebrf  tverDe/  ^djm^, 
manD  an  /  î)a^  matt  mir  nic^t  niebr  ww" 

feon  »on  Denen  5(eréfen/  ^i^^^^^^M 
ùnimbm  /  unb  mlun  eu*  einen  W^""""* 


i 
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SCENE  XII. 

CARON ,  PLUTON ,  MINOS» 

RADAMANTE. 

G CARON.  ? 
Rand  Roi... 

PLUTON  marchant  en  colère.  ' 
Non  ,  je  croi  que  tout  cet  embarras  me 
fera  renoncer  à  mon  empire. 

CARON. 

Ce  font .... 

PLUTON. 
(^oi ,  fans  repos  ! 

CARON. 

Uya.... 

PLUTON. 
Sans  plaiHr  ! 

CARON. 

Ce  font.... 

PLUTON. 

Sans  relâche  l  Non ,  je  ne  veuJTpius  rien 
entendre.  Que  tout  foit  renverfé  ,  boulc- 
verfé  ,  fans-defms-deflbus  ,  je  écoute  por- 
fonne  i  qu'on  ne  m'en  parle  plus. 

CARON. 

Ce  font  des  Médecins  qui  viennent  d'ar- 
river, &  qui  voudroient  vous  demander  un 
moment  d  audience. 

PLU. 
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PLUTüN. 

Des? 

CARON. 
Des  Mcdccijis. 

P  L  U  T  O  N  courant  ß  remettre  fur  Jô» 

TribuntU, 
Des  Médecins Ho  I  qu'on  les  fafle  entrer: 
Ce  font  nos  mciUenrs  Amis  ;  qu'ils  viennent, 
qu'ils  viennent.   D'honnc'ces  gens,  à  qui  je 
dois  trop  ,  pour  leur  rien  refufer.  Us  ont 
augmenté  le  nombre  de  mes  fujet$,&jeleur 
en  dois  fans  doute  une  ample  rcconnoiiTan' 
C€.    Mais  les  voici. 

SCENE  XIII. 
QUATRE  MEDECINS,  PLUTONF, 
RADAMANTE  ,  MINDS ,  MO- 
LIERE ,  CARON. 

MOLIERE. 
IJ  A ,  voici  de  mes  Gens.  Ecoutons-les 
^^parlcr ,  &  puis  nous  répondrons.  , 

PL  II  TON. 

Mtfïîeurs ,  foyez  fes  bien  renus.  Vous 
vifitez  un  Prince  qui  vous  honnore  rort;  je 
fai  toutes  les  obligations  que  je  vous  ai  i  » 
que  dans  ce  vafte  empire  des  morts  vous 
pouvez  vous  vanter  avec  raifon  d'y  avoir 
aufli  bonne  part  que  moi.   Auffi  en  revan- 


I 

pluto* 

«Bon  txnen  ? 

^ao^fen^/fi*^D^<^«touf  f«lti<n  Scroti  lufefitn. 

Q3on  bmen  ©ocf oren  !  !  bttß  man  fie  f)tte 
cinlaffe  :  Wfi  fet)n  unfere  bçfteSveunJ)c;î)û§  fie 
îommen/  î)a§  jtc  f onimen.  cbïlic&e  £cute/ 
t>enenic&9ari)ielfc^ulî)i9bin/um  ihmn  niïbtô 
ttbi.ufc^la9en.  @ie  babcn  î)ie  3abl  meiner  Un« 
tertbancntermcbret/unl)  bin  id)  ihnen  getiDif» 
ïicb  eine  natbörucfUcbe  SDancf  *  €tfanî)nué  Dci* 
fût  fcbulbig.  SlUein  biet  itnî)  fie. 


ÇBiet  Sler^te  /  «piuto  /  9vaDamante</ 
sölinoö/  OJloliere  /  Saton, 

51/ We  Hnb  meinet  <35oIcfé(?  SBir  WôDen 
fie  teDen  b^ren/  unb  bernac^  tvoUen  toit  ant^ 
tvovten. 

pittto. 

sjJîeine  J^erren/  feçb  wiHf ommen.  Sbï 
fu(bet  einen  gûrffen  bet  eucb  febr  ebtet  ;  icb  »eii 
aUe<35erbinblicbf  eiten/bie  icb  »or  eucb  babe/  unO 
bag  in  biefen  ungeheuer  gjofleSveicb  ber^obtén/ 
ihr  eucb  mit  Sufl  rubmen  f  ônnet/ eben  fo  guten 
Slntbeil  î>«ran  jubaben/  alé  icb.  3cb  begebre 


auch  jur  2l^lC^crqclfUIl()  curer  i). 
treuen  î)icn|Jc/  cucf)  md)t$  jum 
t)erc  nur« 

iDer  er/le  ^rge. 

©roffcr  ÇlJïcnarcfe  Dcr?cDfen/i 
ttn  Xcm  eurer  gcfrcudîen  @6ll&t 
2>ct  streyrc  îfr^t  ©aij 

Qpirbiibrn  ntcmiiMöMeqerind 
htit  tmm\â}tn  liiiTen/euc^  ?}îcrcfni 
©cborfamöunöijreubeit  jugcbea 

^d>h\n  befïm  ût^rrcDer.  (  lâ) 
»f/ti3li*.;2)cr  ^ah(mcnfawtbi 
^ImUin  unî)  Die?iDerIiî|Te/ftakn 
fcf:affr  eriKurcf/Daßij^r  mfr  (jerreuli 

Der  brietr  Ztist* 

2Gir  babetî  unfcre  ©ctulD  ^  iSt 

pioto. 

Sé  (în^  Dcn  curer  feit  t)îeï  ^ûtfik 
HifDmm/  tnc  micft  i>c([cn  mMcn  n 

OTan  Mener  einen  fo  arcffen  SWom 

3c6  Wn  eud)  DcrbunDc^/un^  tabc« 
iî.reul)e/  eudb  .^ufeben  9îi\i)r  eben  W 
ob  td)  euch  Dorf  oben/  nidbt  nocl)  tin  vD 
thiq  fle^abt  Nftfe/  unî)  bin  id)  ctmt 


VOMSRE  DE  AfOLTERE.  ^gp 
die  de  vos  bons  8c  fideIIesl^^Wc«J^^;;^ 

I.  MEDECIN. 
.  Grand  Monarque  des  morts,  vous  voyez 
Kl  la  fleur  de  vos  plus  fidelies  Penfionnai- 
tes. 

2 .  M  E  D  E  C I N  BredoHiUant, 
Jamais  nous  n'avons  lailTé  échapper  la  moin- 
dre occafion  de  vous  donner  des  marques  de 
«Ôtre  obeiffance  &  fidélité.       '  ^ 

PLU  TON. 
J'en  fuis  perfuadé.    V  Opium ,  l'Eméti- 
quc  ,  &  la  Saigiiçc ,  m'ont  rendu  témoigna- 
ge que  «ous jn'avez  fideHcment  jfervi 

MEDECIN. 
.  Nous  avons  fait  nôtre  devoir. 

PLUTON. 
Beaucoup  de  gens  font  venus /kj  de  vôtre 
part ,  qui  m'en  ont  a/Turé. 

4.  MEDECIN. 

Ceft  aveé  i^laifir  que  l'on  lert  un  fi  grand 
Monarque.- 

PLUTON. 

Je  vous  fms  obligé,  &  j'ai  bien  de  la  joie 
de  vous  voir.  ,  Ce  n'çft  pas  que  vous  ne 
m'euATiez  été  encore  un  peu  ncce/Taires  là- 
naut ,  &  j'ai  ca  quelque  chagrip  quand  les^ 
trois  Parques  (Clotho ,  Lachcfis  &  Atropos 
«t.T.  m.  (Bb)  ^ 


f6t  VöMBTE  DI  Mrm^ 

mont  dir  que  vous  veniez  ici:  M; 
ftns  néanmoins  confolé  Ion  que  ' 
que  vous  aviez  laiiîc  de  grands  cnf 
Toicnt  artcz  bien  leur  métier,  &( 
il  étoit  dcja  venu  ici  quelques  raort 
afnis,qui  en  avoient  làit  imcexpci 
raifonnable.     Mais  que  louiuitc 


jnoi?         ^  ^  * 


j.  MEDECIN. 
,  Nous  venons  vous  demander  ju 
Téméraire  qui  prétend  trauter  la  ' 
d'impollure ,  &  de  charlctanerie, 

PLUTON. 
Ceft  donc  quelqu'un  'qui  la  cofl 

C'eft  une*  rage  fans  fondiémimtji 

f)Ic  avidité  de  tout  fatvnïer,  &  un( 
iré  envenimée  par  la  feule  envie  rfé 
de  former  des  ubaJes  contre  nous. 

Je  vous  confondrai  dans  peu  j  [ 

Impolleurs.  '    *  • 

.  ^MEDEGlNc 

•  II  s'eft  même  dcja  gli/Té  jufquc«  j 
ïicux  une  médifance  i'ecrcttc  qui  ijl 
garde.  Tous  les  morts  femblent  le 
contre  nous  5  iJ  Uur  <chap<  des  Sat) 

-    .  q« 


unî)  5ïf rcj«v<j  mir  .qefrtqf  haben/  Dafi  if>r  hkhïc 
fonmier.  5iücin  tel;  fcab  miel)  nidKö  î)<;|îon)cni* 
flcc&atttit  iH'fi'èftct/  aiè  ici)  erfahren  /  baj?  ibt 
»roff«  ^'inîxr  l)infcrlaiTcn/  î)îe  ihn  iTunß  out 
ocnuq  locilicben/  unb  &og  barju  fd)on  <iniac 
^oDtc  öon  Ibrcii  ^reunbcn  anbcro  .q<;femmefi 
tvarciv  bic  eine  recbt  jpernûnfffiqe  érfabruna 
feierinneti  eiwiefen  J)atte»  :  Siber  n?«ö  wunt 
fcbct  ibr  »on  mil' V  ' 

^CïrFontmen/eiKbum  ©erccbrtcjfeîf  juerfa* 
eben  /  wegen  eineeißernjeßenen  â>iîé/ï>et:  ftcb; 
W  5lr^nev  ^  Stunft/  até  eine  ^Bctrti^eret)/  unî) 
iiuOtffalbereD  jutvactircn/ unterfangt 

S)aé  iflbannefivan  einer /ber  (tewrfîebef; 

,  Çréj'fl  eine 9vafercpobneQ3iunî)/ eine  einfa!? 
ti9r:;befliedid)feit/  alleöfpotttfd)  burd^julaffen/ 
unb  eine/  auefcloffer  (3tbreib.'Q5t^Qreïî)e/  ^)eraijf# 
tcte  ^cinbfediafeit  /  bcimUcbe  unî)  aufrûb* 
r^lcbe  Sufammfunfften  wiDcr  unß  anmiîiffitcn, 

meliere.  ^Ibfeité. 
5cb  mll  cud)  in  furzen  befcbaraen/ibr 
mutbifl«  Qjetruqere. 

€é  bat  M  fd)on  eine  bfimftcbe  ^5îer* 
ïeunibunq/  t>ie  un^  an(iebef/bi(l  in  biefeOertbec 
ein.qefd)licbeiv  2llie  Die  lobten  fd)eincn  /  Tieft 
hiebet  uné  juoerbinben  ;  eé  entfnbrcn  ibncn 
1«>lcbc  fi^liûte  ©ticl)veben  /  wnD  (d(l<vHd)e  S^ts 


3  Cl  ^it&ultbtetttolk 

fd)\mpfumtn  mbtt  bit  Sler^te; 
men  bicber/  flrojier  ^onaxd}/  eucf 
unferer  bûd^crleucfctrren  (>)emrine| 
tjorjutragen/  mmel  Dem  2ßact 
3vcid)î^  ^àran  .qcleqen  ifl/baniit  ihr 
uni)  Dem  Ubctmuttj/allctbitlivioi 

^(b  nicrcfefei/unD  ic(?  Dcrlan^c/N 
al0  Die  \>€flc(lm(^tùm  mc\m6@îi 
te/ »er  finî>  oberDicfc  îoDfcn/melc 
fctâme  fei)!!  /  eure  Sunil  jubcfii 
g?ennet/ncnner  |îe  mir  !  id;tt>iDemi 
é;empe(  an  i5nen  i^cDiieben. 

©er  tJier^te  3[r8t. 

i(i  eine  unent)lid;c3iil)f  t^on  Der 
(ein/Die  fid)  ju  DenJSaè^^îben  b:infle 
bit  ihtt  Allagen  nur  tt)ie  Die  6*0  a 
haben/treidle  DeranDern@fraffew 
obne  (îe  empfunDê  5uf)abe".2IIIein  Dai 
II  rb  cher  unlerîi  llbeW  m6  mir  Dami 
€i  ifl  »onDemieniflen/Der  al6  ein  ne 
tîifcber  gare/ ffd)  triDer  uni  auMth 
men  ift/  unD  trelcber  nacb  Der  of^nbfl 
ad[)f unq/  Die  er  unterer  bodxrleucbtefe 
nt/fjat  t)erurfacbet/reine5rct?f)eit  Dar 
flerrieben/  urtë  al6  (dd;crlicbe^örf(te 
btw  inDem  er  unö/ Der  Gemeine  sur  Ç 
©efpotr/  Drtrfrel/e^  S\mfi/m iîi^i 
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quantes.,  &  des  injures  càlomnieufes  contre 
les  Médecins  j  &  nous  venons  ici„  grand  Moî- 
narque ,  vous  remontrer  humblement,  de  là 
part  de  notre  lUuftre  corps  ,  de  quelle  im- 
portance il  eft  ,  poiir  1  accroiffement  de  vô- 
tre empire ,  que  vous  reprimiez  laudacc  & 
Tinfolence  de  tous  ces  morts. 

t  :  On  apprendra  à  vivre  à  cesmorts-là.  fen^ 
tens  &  . je  pretens  qu'on  vous  regarde  comme 
les.  plus  fermes  appuis  de  mon  Etat.  Mau 
touifont  ces  morts- la  qui  ont  limpifdence 
aaller  gâter  vôtre  métier  ?  nommez,  noii^- 
mez  -  les  moi  :  J  en  veux  faire  un  bon  ^xen^- 
ple.  y.  m 

^î>n*lo^.   4.  MEDECIN.  ^'"^ 

^  C*eft  un  nombre 'infini  de  petits  cfprîts 
quVfé  ibht  laifTez  emporter  au  torrent,  & 
qui  n'ont  poafTé  leur  plainte  que  comme  les. 
Echos  qui  répètent  les  peines  des  autres  fans 
les  avoir  fenties.    Mais  c'dt  à  FAutheur  de 
nos  maux  que  nous  eh  voulons  9  c'eli  à  ce- 
lui qui  comme  unnôuveau  Caton,  lell  ve^ 
nu  déchaîner  .coptre  nous ,  &  cjui  après  le 
mépris  évident  qif  il  a  fait  de  notre  illoftre 
-corps  ,  a  pouffé  fon  audace  encore  ^jufqu'à 
nous  tourner  en  ridicules ,  en  nous  rendant 
la  fable  &  la  rifée  du  Public.    Cell  cette 
'^^^       .      (Bb)  %  Ombre, 


j6i  VOMSRT.DEM0\ 

Ombre  »CA  im  moc,ceciiiibIenci 
tre  facuhc,  dont  nous  vous  dem 
iraagcaacc  auchenuque. 


PLUTON. 


Répondez. 


MOLIERE. 


Ceft  donc  J  moi  à  qui  vous 
Mrtiîeufs  f  Vous  dtmindcz  rci 
incpris  que  j'ai  fait  de  vdrre  illol 
Je  vous  ai  tournés  en  ridicules  ^j 
rendus  Ja  fable  &  la  riftc  du  PuWilj 
il  faut  vous  répondre,  &  tracer  pli 
{ement  vos  traits  ,aiin  de  vous  biea 
Boitre.     Pluton  ,  je  jure  ici  par 
que  je  te  dois  ,  que  ce  «'efi  point 

Jrand  art  de  la  Médecine  que  ]e  pj| 
cchaîncr.  J'en  adore  J'étudc  ,  /» 
Ul  /udicieu/e  pratique  «  niais  j'en  al 
,>dcccfte  Je  pernicieux  &iuécliant  uf 
/ont  par  leur  negJigence  de  fourl 
^ansy  queJa  iènle  xobbe  fait  appelle 
^s  i  ce  A  e(l  qu'à  xeux  qui  abi^ 
Jiom  que  je  vai  répondre. 

PLUTON, 

Ah  !  voici  une  awv«rûti#n 
<elle<i. 


bicfer  bocbmûtbiâcSCîittencb/ûberiinfcrc  Sa* 
cultat/fûr  ttxlcbm  tvir  aneucD/dnc  bwebttc 

ITïoKcrc. 

SDaébin  icb  bonn/ Den  iht  mmtt/\f>t  ^ev 
xm  ?  Sbrbcaebrct  3vacbc/ n)c.qen  bctQ3crac()* 
tuns  /  bie  tcb  curer  bocbcrleucbtctcn  Hemeln« 
»crurfacbct  babc  :  3cl)  babe  cucb  a\è  ldcl)erlièe 
«Porfcbe  öcfcbraubcf/  icb  bab  tm\)  ber  ©emcin^ 
jur  ^abcl  unî)  ©cfpott  barfleflcllef  ?  gt)  n?obl/ 
id)  niu9  cud)  antworten/  unD  cuicSineamenten 
ttm^  nfltur(id)erabjcid)ncn/&aniit  ibr  rccbt 
fdnblici)  wcr&ct.  ^(uto/id)  fcbtuore  bier/  beo  bec 
^bvevbictuniv  bie  id>  bir  fd)u(bi(j  bin/  ba§  bcme 
nid)t  fo  ifî/  bag  id)  mid)/  tvibcr  bic  .Qrcfle  ^unfî 
bcrîIr^neD/aufiulcbncn  bcqcbrc.  3d)  bete  bic 
@tubten  berfciben  an  /  id>  wercbre  berfelben 
fd)ariTfinnige  Ubung/  allein  id)  babc  einen  516^ 
id)eubaöor/  unb  m^udbc  ben  t)erbevb(id>unî) 
Icid,)tferti9cn  Q3cbraud)/  bcn  biircb  ibrc  Unacbf? 
famf  eit  /  bic  unâefd)icPten  (Sd)d(cf  c  barauö  mos 
d)en/  bag  bcr  bloffe  Ovocf  i)crurfacbet  /  bag  fte 
$öi>ctor  (benennet  werben;  unb  gebet  e^nur  bie 
jenifle  an/  ivcld-e  biefen  9îabmen  mißbrau* 
eben/  benen  icb  antworten  werbe, 

2td)  !  febet  baö  i|î  flar  ein  öernünjftt'äe« 
ûîeb^eîef^d;. 

cm)  2  mo# 


3  ^4       E^k  @r€lebe«  meliert 


3f)r  fôctmtftl  mxtan  eure  Uni 
unD  Die  Unqetrib'beir  cuier  CnttDÛ 
betreiten/  aloeure  ftciicic  25îôerirert 
5Pfrîni>ef  il)r  eucb  mire^naü^er  rema 
unD  bat  man  lemaMd/biß  auf  bie( 
Qîcrcr^^u^(^en / mtn  '!Ax^tM  anD( 
icl<\(\\  \cbc\v  ohne  cime  ben^ufiuien/l 
an  ^umnncîfrn.  2Dai^  ibre^^îenni 
trifft/  fc  Onb  fi^lée  meir  mebr/  al6  ^ 
\mtcrfd)\cbm  ;  Cmme  faqeii/bagb 
t)c^  Ubdè  m  bcncn^VeiKbfiafeirtnfei 
önDcrn/  m  Dem  O^cblut.  Cflichi  mr|i 
ncn  unrtcl)tbaren  (££^nneîu@fûub(cir 
tnDiiN^*irci(5lcdherönrmen/burcf)f»n 
tiacn  VMémafd)/ 5u.  5)iefer  bierbe 
^aMDrc^r^nlcfbeife^  aue  iVn9?îanae 
ïicbcn  ^rafften  fcnimen.  ^mr  Dcrt 
frerrûhrcn/i^onDcrllnqfeicbbeit  ter  0 
Desi  ferbeff/  unb  »cn  Der  55et'd>affenl)eif  i 
trcicbe  trir  m  xm^  jieben/eDer  t^cn  t) 
flu(5/  IlnDaulicbfeit/uiîD  DerQ5erDcrb 
fp rer  9?abrun()en.   ?ld)  /  tvit  (\ibt  bie 
niilfdfriiifeû  Der  ^mmn<\  /  Die  H 
l)eit  Der  2ler$fe  /  fo  bùbftb  juerfeiir 
ein  no*  mebr  /  Die  @cl;tra<:bbcif  cî^i 
iveoenbeit  Der    rnncfen  /  Die  (î* 

ummibimam  fo  uida  n?iDcrtPc'rri(jcn 
trfltben. 


<  I 
\ 

ïh'Mskk' DE^MÔtlERÈ.  J<r4 

'ivibüTERE.  • 

Impofteurs  !  qui  peut  mieux  prouver  vô- 
tre ignorance  ,  &  l'incertitude  de  vos  pro- 
jets ,  que  vos  contrarietez  perpétuelles  ?  Vous 
trouvez -vous  jamais  d'accord  enlemble?  & 
jufqui  vos  moindres  ordonances  ,  a-^t^on 
jamais  ycû  un  Médecin  fuivre  celle  de  Tau- 
trc' ,  fans  y  ajouter  ,  oü  diminuer  quelque 
chofc  î  Quant  à  leurs  opinions,  elles  font 
encore  plus  différentes  que  leurs  pratiques. 
Les  uns  difent  que  la  caufe  des  maux  eft 
dans  les  humeurs  i  Les  autres  dans  le  fang, 
t^elq'ues-uns ,  par  im  pompeux  galimathi- 
as  ,  l'imputent  aux  atomes  invifibles  ,  qui 
entrent  par  les  pores..    Celui-ci  foûtient , 
cjuc  les  maladies  viennent  du  défaut  des  for- 
ces corporelles  ;  Celui-là  ,  quelles  procèdent 
di.  rinëgalité  des  elemens  du  corps  ,  &  de 
U  quiallitc  de  l'air  cjue  xious  refpirons ,  ou  de 
Vabondàncc,  crudité  ,  &  corruption  de  nos 
aümens^V  Ah  que  çcîtc  diverfitç  d'opinion, 
nîarqùc  bien  rignorarice  des  Médecins  jmais 
encore  plus  la  foiblelfe  ou  la  temerii»  des 
malades  qui  s'abàhdbiinent  aux  agitations  de 
tant  de  vents  contraires  l 


1r. 

3      .Jiic  (Bb)  J 

<  ..  PLU- 

PLUTON  t*itx  Médecins, 


MOLIERE. 


Ce  Qu'ils  ont  de  plus  unanime  dans  leur 
Ecole,&  où  ils  s'entendent  le  mieux, 
que  tous  ,  tant  qif  «s  lont  ,  vous 
3ue  dans  la  con-:pofition  dune  MeHecine» 
L  chofe  purge  le\ef.'eaai  celle-ci  echautt 
Momac,cdfe.làreffaîchi;lefoy^^ 
Y)artir  ùn  breuvage  à  bride  abbattue,  comme 

fi  dans  ce  mélange  chaque  reniede  portoiuon 
ttiqûette.&qu^tousnallaiïentmse^^^ 
blc  fe  journer  au  même  lieu.  ,11 1  «  S 
ces  Mekeurs  foient  bien  a/Turez  de  lobe, 
fance  &  de  la  fagelTe  de  leurs  arog"«..^^^^ 
çnfin ,  fi  par  mégarde  ^^f^'^'^^ 
chemin  de  Vautre,  &  que 
être  écHaufée  vint  par  méptile  a  être  rerro 
aie  ,  voy«  un  peu  où  le  pauvre  malade  ta 

fcroit.__,.       "^u.  .  • 

PLlfTÖN. 

Meflicufs,  hé?  .  ^^^-.^ 


MOLIERE. 
Mais  quoi  ,  les  impoiteurs  abufant  de 
ro'ccäfion  ,  uiuriîeiid«iFrontçmentjn« 


îbie  QeeU  be»  ITIcltcec:      3  ^  r 
Su  ben  Straten. 

S)aé/  worinncn  jîc  in  tbrcr  (gc^ul  am  einig' 
flcn  fc»)n/ unb  worauf  (tefic^  am  bcflcn  »crfte* 
^en/  ift  î)i§/  ba§  aöe/  fo  ôiçt  ibrcr  fcDn  /  euc^ 
»crficbcrn  /  ba§  in  dmr  uxftxtiQtm  5lrènco 
etwaé  feçe/fo  ôaé  ^irn  rdnige  /  bicfeô  l)i« 
ben  ÇfJîagcn  ewdrmc/  Hmè  Dort/  bie  Scbcv  ct# 
fiiicl)e/  ùnb  laffcn  ein  ©etrâncf  mit  ïcriîang* 
tcn  Siegel  fortreifîen/  nicbt  anberé/  alé  mann 
in  bicfem  ©emifcb/ eiiîîebeé  ?9]ittel  feine  Uber* 
ftbrifft  mit  m  broute/  unb  ba§  nidît  aUe  iut 
ôlcicl)  an  einerlei)  Ortb/  0*  aufjubalten  /  bin* 
eingclauffen  toàxm,  &  muffen  biefe  ^mmf 
beé  ©eborfamö  unb  ber  Klugheit  ibrer  sDîa* 
terialien/  wobl  »erftcbert  feun  !  bann  enblicb/ 
wann  burc^  Unacbtfamfeit /baé  eine/  be^  am 
bern  «^Beg  ergreijfeo  folte/  unbba6  ber^beil/ 
welèer  foù  erwärmet  werben/ burcb  ^rrtbum 
wdre  erfrifcbet  worben/  fo  febet  ein  weniâ/wie 
ber  arme  ^amfe  baran  few  werbe. 

Sbï  «Çwtwn  /  waô  faat  ibt  barju  t  ^e? 

tlY^Uere. 

^Iber  wa^  !  bte  ISetrôgere/  tnbem  jîe  î>cif  ®<* 
leflenbeit  wrfebUn/fonebmenfîe  obne©cI)eu/ 

(^b)  3  iiba 


^1 


über  Die  armen  9e|"c{)tvdc&ten/  unî)  W  î)ii< 
Ubcl  unî)  Die  '^oDe6fuvcI)t  nieller  gefcplagnwn 
©eelen  /  ein  tprannifcbe^  5lnfe^en  unt# 

feren  ©c|?n)ac!)t)eiren  ibren fb^lM«"' 
m  miti  unferer  ^act>rid)tfclb5/t^t)te^en^^ 

fabrIicbenSliLaenbficf/  (îe  obnc  e4>cu/au 
ften  unfern  îebené/alle  Die  ^proben/ wel» 
nen  ibre  e^rqei^i.c^en  ©nbi  Hungen  cinb* 

trafen.  SDie  m^if  ""^Âû 
anei  îut)errucl)en/untei;Diefen  Wenw 

Dieëenne  ibre  ^ortpanse  beflra!)I<n/unDDi( 
^rDei^re  geiler  beDecf  en  tverDe. 

3br  .Çerren/waé  Duncf  t  eucÇ  m  mm^ 
flerlein?^)e? 

m  mit  5i(jr  nic^t  ebne 
ecl)tt)ac()()eit  eineö  »on  memen  greunï^n^^^^^^ 
fe)burcl)  ihre  fd^dtiDlicbeOSerfubrunöt^^^^^^^ 
iid)ter  ^eife/Der  QSerfucbuna  eme^  » 
ç}îitre(ô  anwr(rauet  ï)atte.  Sw^J^fJ" 
beruacl)/aîôec  e^  <Ji"ôpmmeiV  »^^^^^ 
5Doctor/Der  ©erorDnet  batte/ unD 
TOcacn  Der  gOBûrcfunô/ unD  w^^^inES, 
bcfiinDen  ()ikte  ?  3cb  babe  l^arcNepg 
antfvortete  ibm  Der  ^rancfe.  ^ôflétto  W 
DerSDoctor.  .'î)rei)@tunDeDaTnad)/W^^^^ 

ibine  iufraöen/njieerfid)  f«t()e;  ^«"S  i 
3db  babe/fete  Der  patient/  eine  ubcrauiîg 

îe  ^atte  wrfpü^ret/  unD  lïarcf 
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authoncé  tyrannique  fur  de  pauvres  amcj 
afFoiblelTes ,  &abhatuës  par  le  mal ,  &  par  la 
(crauitedelamort.  Us  prennent  bien  leur 
avantage dtnosfoibleffes,  que  de  nôtre  aveu 
•fnêmc ,  dans  ce  daiigereux  moment ,  ils  hazr 
ardent  effrontément  aux  dépens  de  nos  vies 
toutes  les  épreuves  que  leur  fuggercnt  leurs 
Ambitieufes  imaginations.  Les  fcelerats  ofent 
jout  tenter,  fur  cette  confiance  quç  le  foleil 
.éclairera  leurs  fuccés,  &  que  la  terre  couvru:* 
Jeurs  fautes. 


PLUTON. 


ß.  Utt 


MeïfieurSrJaé? 


MOLIERE. 

11  me  fouvieiît  1«  Vavec  quelque  douleur , 
de  la  foiblcife  d'un  de  mes  aniis  qui  s  etoit 
foccement  confié  par  leurs  noires  feduclions 
à  r  expérience  d'un  remède.  Deux  heures 
après  l'avoir  piià,  le  Médecin  qui  l'avoit  or- 
donné, lui  en  vmt  demander  lerfet ,  &com- 
jTieiii  il  s'en  étoit  trouvé.  J'ai  tort  fué ,  lui 
«pondit  le  malade.  Cela  eft  bon ,  dit  le 
Medicin.  Trois  heures  en  fuite,  illui 
vient  demander  comment  ils'étoit  porté  de- 
puis. J'ai  fenti  ,  dit  le  patient  ,  un  froid 
excrcme  ,  &  j'ai  fort  tremblé.     Cela  eil 

(Bb)  4  bon 
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bon ,  luivic  ic  Charlatan.   £t  Air  le  foir. 
pour  la  troifiémc  fois,  il  revint  s'informer 
encore  de  l'étatoù  il  fetrouvoit.Jcmefjns. 
tilt  le  malade,  enfler  par  tout,  comme d'iiy- 
dropine.    Tout  cela  eft  bien ,  répondit  le 
bourreau.   Le  lendemain  j'allai  voir  ce  pau- 
vre malade  j  &  lui  aiant  demandé  en  quel 
état  il  étoir.-lHclas!  mon  cher  amy,diHi> 
«n  rendani;  Ic  dernier  foûpir,  à  force  deti 
bien ,  ie  fens  que  je  mt  meurs.  Ah  !  m  ccriai-)« 
alors  tout  perce  de  douleur  ,  qu  heureux 
font  les  animaux  que  la  fimplc  Naturell 
cucrir  fans  le  fecours  de  leurs  confultations. 
Oue  l'être  brutal  feroit  à  fouhaitcr,  quandon 
de^^ient  malade  ♦  Mais  auflj  q«''  /f,' 
craindre,  s'ilfe  trouvoit  autant  de  Mederns 
parmi  les  bétcs,  que  de  bctcs  parmi  les  Mé- 
decins î 


PLUTON. 


Meflieurs  ? 


MOLIERE. 


Qu*ils  Ce  plaignent  maintenant  *  iw», 
&  que  ton  équité ,  grand  Monarque  »paro»"* 
dans  tes  jugemens. 


;  ijt  flur/  i)ci|eiitc  Der  Ouacffalbcv.  lïnDauf  bcn 
Slbcnb/  ijl  cv jum  Dritten  mabl  ivicDcr  f ommcu/ 
ftd>  feines  Sufîiii^ôeô/  tvoi'inncn  er  ftd)  bcfunue/ 
nocbmabl  i^uevf unbiflen.  Sei)  fùble  mid)/  fa.otc 
t)cr  5v  rancf c  /  (janê  aufc)efcl)tt>oIf en  /  alé  n)ie  in 
einer  *2Bafferfucf;t.  S)i§  aîleé  ifî  Aut/  anttvoî* 

Ir  tef e  Der  xÇ)encf er»  !55en  anDern  ^aq  bernacî»/ 
gienge  icîv  Diefen  armen  5?rancfen  jubefnchen/ 
unD/nacl)Dem  idb  jbme  gefraget/ in  tvaé\?c»rei* 
nen  SuftanD  er  ivore  :  €i)  !  niein  lieber vV»:eun^/ 
fagte  er/ inDem  er  Den  legten  (geufl[feer  t)on  fi* 
.ç^àbe/  Durd)  Daé  mit  .qut  fei>n/  fpure  ich/  Da§ 
td)  fJerben  mu§.  51*  î  bab  ic^  Damablé  »on 
©d)merften  gan^  Durcf)bobret  /  gefd)rien  /  pie 
feçnDie  ^[)\txtSQ <)\\x^^t{\(\i Die  einfdlti* 
fle  ^atur  /  obne  iÇ)iJltïe  ibrer  pvaîbfd)laôe/  o^t» 
junD  jumac^en  xoti%  !  eé  it>are  fatl  imm^ 
fcben/  ein  t)iebifd)et  ÇUîenfcbjufetjn/tïiannman 
francf  tvirD  !  allein  baé  tt>âre  au*  nufûrcbten/ 
wann  unter  Den  33efticn  fo  m\  5ier^tc/  atö 
ï^i^m  unter  Den  Sler^^ten  ftcf?  bcfanDcn  l 

piueo. 

35ï  S^iXXXii$>(M  Der  FanöeucJ)  fagen? 

tnolterc 

*  "2Bcil  fie  (td&  nun  tviDet  mtd>  beflagen/  fe 
erfcbeine  Dann/  gToffer  îJ)îonard)  /  in  Deinen 

9\ièt^(i(l^(n  ^i>tûc&en/  théine  ^iUiäfeit« 


\ 


^eßter  auftritt. 

daron  Di<  Reffen/  ^fufo/Ovaöati 

(Taroit. 

!  3*  fan  hia  niét  mtht  mh\ 

mal)ls  fo  Diel  'lobte  auf  einen  ?a(î 
unb  m  ihr  md)t  Slncn^nunq  fbiii 
fom\§  id)ni(bvn>a6  m  mu  ifencn  ( 

piato. 

2ßi>  ?  ttit  babm  ia  i'cure  flcnug  ? 

Carcrt. 

Speif  tDi'r  f)itt  umcn  fo  ric(  ?ö^fe 
fo  tnuffm  bort  broben  ml)  wl  ?(cr^fe  fei 
Um/bi\fif\cauf(\nm  andern  mrt 
vvtbcilc  beut  nicl>f/  Dann  îfî  meii 
îlu^fpru*.    Wacßcf  eud)  ein  trenifl  bi 

pamificf)Dic@ufacf;func)en  <mt}olt  3 
tvarf  fufle/t  Du  Darju.  ' 

^  3cf)?Daf?  bit(e  ^eele  t^erfîânDfa  iff 
oagfîe  ttrr>m/ein  mtu'isUdmh'tbd 
»erDrene. 

ift  fauter  Qbtc  bakt)  /  ju  i&ren 
luurtOerteit 

^c^rtimme  mit  ein;  Mm  bU^îtpM 
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SCENE  DERNIERE  • 

C  A  RO  N,LES  O  M  B  R  E  S,PL  U  TO  N; 
"    RADAMANTE,  MINOS, 

MOLIERE. 

■n-* CÂRON.^  '^7- 

OH  !  je  n*y  puis  plus  tcair.  Depuis  que 
j'ai  conduit  la  bar(]ue>  je  .n'ai  jamais  tant 
yçû  de  morts  pour  un  pur  j  &  fi  vous  ny 
venez  donner  ordre  >  je  ne  Tai  pas  ce  que  nous 
en  ferons. 

PLÜTON. 
Comment  ?  Nous  avons  donc  bien  des 
gens  ? 

CARON- 
.  ^Tout  crève  a  la  porte. 

PLUTON.  * 
Puis  que  nous  avons  tant  de  morts  ici-bas  J 
il  faut  <^U  lVy  ^it  encore  bien  des  Médecins 
la«-haut/'  Mais  qu'ils  attendent  à  un  autre 
jour  je  ne  juge  daujourdTiui,  &  voici  ma 
4erniere  fentenaé.  Retire;(-vous  un  peu» 
ue  je  prenne  lès  opinions^  Miaos»  quen 


iß  tu? 

MINOS. 
Moi  ?  que  cette  Ombre  eft  de  bon  fens» 
&  qu'elle  nièrîte  bien  quelque  jugea;xenc 
avantageux. 

RADAMANTE. 
.11  n*y  a  qu'honneur  à  juecr  en  fa  faveur.' 

PLUTON. 
Tifea  demeure  d'accord  ;  mais  au^i  îcs 

(Bb  S  pbli. 


obiii;atipiç^  y^^nuXh  avons  a  ces 
na'emluraiicQri     je  croi  qu  un 
^onvicodfüu mieux  àccttcaffairc, 
gemcnt  dans  Jcs  formes.   Ne  trou 
point  à  propos' de  leur  propoicr  ui 
modcinei^c^^ 

'  MINOS. 

^^Hé,  oui-dà  j  car  û  ell  vrai  qd 
ivons  quelque  mefurc  ï  garder  av 
cuite.  ^^^i 

RADAMANTE. 

^  ]^{kis  de  pfc  aus.^ 

Pt-UTON. 

Je  m  en  rai  Icùr  parUf,    G , 
Qu'ell-ce  ?  N  yort  li  pas  mo)'en  de  \'( 
patricri  Jfc  vordc  narc  &  li'aucrc  t 
/aifons  pc'uvbnf  fuhfiilcr  i  D  accord 
à  les  bien pcfer,  entre  nous ,  lâhzlin^ 
chcra  de  ion  côte  ;  &  /ajis  raJIiancç 
^tre  nous,  tVailchemenc,  Mc/fiéursj 
feriez  tondus.  '  C  cft  pourquoi  ifî  vouî 
troy^i,  tâchez  dt  vous  atcommodcrc 
hic  y  &  pour  licilitcr J'affaire,  j'ainicfl 
relâcher  de  mes  intérêts,  &  con/cntii 
^ous  m'en  envoyiez  quelques  milïiot 
morts  moms  qu  a  vôtre  ordinaire. 

LES  MEDECINS. 

'-Quoi  f  nôtre  cnntmy  jure 
«on  .... 


gcn/bie  wir  gè^en  Dicfc  J^errcn  baben  /  fccljtcn 
micb  aud)  an;unt>  meine  icl)/î)a§  îu  biefcmJ^am 
M/ fié)  m  fc^icôémdnnifèer  Sluéfprucb  beffec 
fcl;icte/  alé  ci»  formaler  fKecI)tôfprud).  ginöet 
il)ré  nid)t  ratbfam/  ibnen  einen  ^erfllei^ 
îufcl;(aôcn? 

(f  j)/ frcDlid)  ia  ;  banneé  ifî  tvabr/ba§  voie 
mit  Der  ^aculnu  etman  eine  jubalten 
baben. 

3cb  bin  V)on  biefer  gjîCDnung»  -  o 

pioto. 

.  fycb  tvill  mit  ibnen  baeon  rebem  ©a  /  ibc 
Herren  ;  wie  ifi  eé  ?  ifî  bier  fein  g^hrfel/  eucb  ju=* 
t)erö(eic!)en  ?  3cb  febe/  ba§  bie  Urfacben  eine« 
unb  bcâ  flnbern  ^beilé  befteben  fonnen  ; 
bleibt  barbeoi  aber  fie  recbt  juerwegen/  untej 
unégcreDet/io  n)irb  ficb  öie  '2öage  auf  fein« 
®eitc  neijîcn/unb  obne  bie/tmter  imé  befcbtvor? 
ne^inbnûf}/frei)  jufagen/ ibr  Herren  /  würbet 
ibr  gefcboren  werben,  ©erobalben/wo  ibr  mit 
baé  glaubet/ foüerfucbet/ eucb  miteinanber  \vif 
t)erglci(ben/  unb  um  ben  ^anbel  leicbt  juma? 
cben/fo  will  icb  lieber  t)on  meiner©hf  unf t  nady 
lafîc/unb  öerwilligen/bag  ibr  mir  etlicbeÇOïillio? 
nen  ^obte  weniger/  alé  nad;  eurer  Orbinari 
SufcbicPet. 

ibk  5lctQte. 

^ie  !  unfern  gefcbwomen  ^einbe  ?  ^ein/ 
nein  *  *  *  » 


pUitc.  , 

450/ 1)0/  ibv  ^crrm/  ivann  ibr  nid)(ö(rniip 
ff  n&7lb  nehmet  Me  Ä'artcn.  ffc^wlicl)!» 
DabeD/a(é  i|)2/unb  ob  id)  mid)  i(\m 

SÏPicI  eure  wrttx()ene  @eefcn  mmm 
fî(f)/  mir  jim>iî)erreben/  tnir/tier  ici;  eiiaij 
■  ton  einen  QJlaferiuwrfcijwinDen/wïunw" 
fan. 

î)ic2rerQte. 

SBir  beâe5ren  3vcd)t  unD  ©ewdtipf. 

piuco. 

9?oc5  Feine  Jôor?  ad)  will  lïc  ""^ 
Mafen.  5«/fû.  ' 

tlDrfn  mein  <?pm*  wrtodif  julanff: 
Sßa!?  f*  ftrr  ecd  fut  rfnen  Sîana 

;    î)iHf)  ina.q  ^^cî)^^cö»t•^^  mehr  ^(^rmwmm'' 
•   SntTffen/  mil  fit  mv  nie  fit  hin  m  "  J' 

ëo  Ift?  0'*  UH»  TcrenzuitÖ  Plautus , 

:î)a^  (3)Iccfenfpie(  ijî  aué. 

Sbr  Herren/  ^Muro  wirb  (î* 
ôen  /  reine  ^adnmhe 

i5r|?abtDen2lbmciö^&^f^-®""" 

SlbenD. 
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PLUTON. 
Ho ,  ho ,  Meflleurs ,  fi  vousn'étes  contcns, 
prenez  des  Cartes.  J'y  pers  plus  que  vous  * 
oC  n  je  ne  me  plains  pas. 

LES  MEDECINS. 
Quoi,  Pluton. 

PLUTOM. 
Quoi  !  vos  Ombres  téméraires  m  ofent 
répliquer ,  moi ,  qui  puis  vous  faire  cvanoiiir 
d  un  fouffle  feulement  î 

LES  MEDECINS. 
Nous  demandons  juflice,  iuftice. 

PLUTON. 
Encore  ?  Ah  je  m'en  vai  foufïler.  Fu ,  fu. 
Mais  il  eß  temps  de  prononcer. 
En  quel  endroit  je  dot  placer 
Ton  Ombre  avec  ta  memoire, 

^Ufilapojteritéfenchoifigè  le  lieu,' 
Et  tandis  qu"  elle  ira  travailler  à  ta 

Gloire , 

EntreT ^rence    flaute  occupe  le  milieu. 
Le  Carrillon  fe  fait. 
CARON. 
Meflleurs ,  Pluton  fe  va  coucher  ;  fbn  bon- 
net de  nuit  l'attend  i  Vous  avez  oui  la  retraite. 
Bon-foir. 

Fin  Du  Tome  III. 


.vtxmr. 
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